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  Toto dílo je vymyšlené. Jména, postavy, místa a události jsou částečně výtvorem autorovy představivosti a zčásti jsou fiktivně zpracovány, takže jakákoli podobnost se skutečnými osobami, ať už živými či mrtvými, s událostmi či místy je čistě náhodná.


  


  


  


  


  


  


  Památce Edwarda Jamese Humphreyse


  


  PODĚKOVÁNÍ


  


  


  


  Chci vřele poděkovat všem, kdo mi při tvorbě této knihy laskavě pomáhali:


  Michele Van Leerové ze Vzájemné životní pojišťovny Johna Hancocka, Robertu Ryanovi z Bostonské vzájemné životní pojišťovny a Josephu Thompsonovi z Newenglandské vzájemné životní pojišťovny za to, že nám pomohli vysvětlit řadu nejasností a předvedli způsob, jakým jejich odvětví pracuje; Agnes Bundyové z Fleet Bank, v Providenci za její postřehy

  o životě na Rhode Islandu. Doktoru Rupertu Negusovi a doktorce Heleně Scottové, kteří mi pomohli objasnit poznatky genetické vědy a medicínské aspekty příběhu, a bývalé pojistné matematičce Cathy Gibaudové, jež nás přesvědčila, že by se celý ten příběh opravdu mohl stát.


  


  TŘINÁCTÝ PROSINEC


  Navátý sníh se hromadil v odpadních kanálech, vířil a proháněl se nad temnou vozovkou. Byl to první sníh sezóny, jemný a ostrý jako bílý písek.


  Taxikář si odkašlal a vytáhl si zip větrovky až k bradě. „Pět pod nulou,“ ohlásil, jako kdyby se ho na to někdo ptal. „Vítr se stáčí k severozápadu. Táhne to sem od pólu.“


  Michael Eliot, schoulený na zadním sedadle, si přitáhl pršiplášť co nejvíc k tělu. Měl si obléct něco teplejšího. Byl celé odpoledne doma. V potu tváře kutil ve své dílně, snažil se být hotový do víkendu, než přijde Margaretin otec a sdělí mu, co všechno udělal špatně. Neměl vůbec v úmyslu jít ven. Ale pak, asi hodinu po večeři, náhle zazvonil telefon. Volal Harold Tate. Tvrdil, že se spolu nutně musejí co nejdřív sejít. Že jde o věc, která rozhodně nemůže počkat. Žádal ho, aby přijel k němu do práce. Důvod mu neprozradil.


  „Pět pod nulou,“ spustil zase taxikář. Poplácal dlaní topení a dodal: „Všude je náledí.“ Bylo čtvrt na jedenáct a ulice Starého města East Side zely prázdnotou. Mládež z Brownu odjela domů na prázdniny a z jejich oslav zbyly jen ozdobné řetězy z barevných žárovek nad vchodem do Wristonského nádvoří.


  Nadšený hlas z rádia oznamoval, že pro celou oblast Providence stouply naděje na bílé Vánoce už na šestasedmdesát procent, jako kdyby to bylo něco, zač se všichni bez výjimky a bez ustání modlí. Když opatrně sjížděli z kopce směrem k Benefit Street, Eliot se na okamžik neubránil myšlence na všechno, co s sebou bílé Vánoce ve skutečnosti přinesou: bouračky na silnicích, úrazy s trvalými následky, staré lidi, kteří zemřou na zápal plic a podchlazení, o bruslařích, pod nimiž se příležitostně prolomí led, a o požárech v domech, které se nepodaří včas uhasit, nemluvě.


  O tom všem budou u nich v podniku přesná čísla. V oddělení pojistných matematiků mají přesná čísla o všem a člověk, který to všechno řídí, zná většinu z nich nazpaměť. Eliot zase věděl, že bílé Vánoce představují lavinu šeků, které bude jeho oddělení vypisovat. A každý šek znamenal lidský život.


  Na konci College Street přejeli přes řeku a pokračovali podél úhledných žulových nábřežních bloků na jih směrem k dálnici. Z řady nízkých baráků Friendship stoupala oblaka páry, která bránila výhledu na shluk světlem zalitých výškových budov Finančního centra. Řidič působil, jako by byl ve své profesi nováček. Neustále se nakláněl dopředu a vyhlížel přes čelní sklo, jako kdyby nemohl rozpoznat, kudy vlastně vede silnice. Na sedadle vedle sebe měl rozložený plán města. Eliot měl pochybnosti, jestli vůbec zná cestu. Podle toho, jak mu to Tate vylíčil, sídlilo jeho pracoviště ve Warwicku, ještě o sedm mil dál, na okraji moderního technologického komplexu blízko nemocnice Kent County Memorial. Eliot tam nikdy předtím nebyl. Doufal, že nebudou muset někde zastavit a vyptávat se na cestu. Přál si, aby tam už byli. Aby tam už byli a on se dozvěděl, co se vlastně děje.


  Před pětadvaceti lety bydleli s Haroldem na koleji na jednom pokoji, a když se Eliot přestěhoval do Providence, zpočátku se vzájemně pravidelně zvali na večerní party. Ale teď už se to nestávalo. Eliot dokonce dosud neznal Tateovu novou ženu, Suzy. Tate se s ní seznámil v práci, kde jeden čas působila jako laborantka. Dámy z East Side Suzy dvakrát dobře nepřijaly. Donesly se mu řeči, že chodí příliš zmalovaná a nosí moc krátké sukně.


  Třeba má Harold se Suzy nějaké trable, pomyslel si Eliot. Třeba ho právě kvůli tomu volá. Tate hovořil tak zvláštně, dokonce jako by se mu třásl hlas. Jako kdyby pil. Třeba se Suzy splašila a opustila ho. Margaret vždycky říkala, že to nevydrží, že po něm Suzy skočila jen jako po dobré partii. Ženská jako ona by se nikdy nezbláznila do muže, jako je Harold. Sama je hlučná a povrchní, kdežto on je spíš klidný a rozvážný, prostě biolog jak zákon káže. Tohle bude zřejmě celý ten problém: rodinná krize. Tate si třeba chce jen pohovořit. Dnes už sice nejsou právě nejbližšími přáteli, ale má Harold vůbec nějakého blízkého přítele? Nikdy nebyl příliš společenský typ a Wickford není zrovna rušná metropole. Snad nakonec není nutné dělat si zbytečné starosti. Třeba to s těmi testy vůbec nesouvisí.


  Jak se blížili k výpadovce číslo deset, zůstával sníh ležet Letiště vzdálené jednu míli vypadalo odtud jako k zemi přisedlý sodíkově oranžový oblak. Ještě pár hodin a budou je asi muset uzavřít. Na vrcholu rampy minuli policejní vůz, který s tichými červenými a modrými výstražnými záblesky parkoval při okraji silnice. Kousek dál se do okrajové bariéry naboural pontiac, zahákl se za ni jedním blatníkem. Řidička stála venku ve světle reflektorů celá schoulená a zírala na tu pohromu, jako by tomu všemu nemohla uvěřit.


  „Měla si namontovat zimní gumy,“ poznamenal taxikář a potřásl hlavou. „Lidi to furt odkládaj a pak se sakra divěj, když se přizabijou. Každej si myslí, že průšvihy se stávaj dycky jen těm druhejm, nemám pravdu?“


  Sídlo diagnostiky Medan tvořila nenápadná dvoupatrová hnědá budova z cihel, s řadou čtverhranných ustupujících oken a velikým prostorným dvorem. Jako většina objektů v té oblasti byla obklopena vysokým drátěným plotem, ale hlavní brána byla otevřená a nebyla střežená.


  Tate ho osobně očekával v recepci. Eliot ho spatřil už přes prosklené dveře, jak rázuje sem a tam, navlečený stále ještě do bílého laboratorního pláště. Zaplatil taxikáři a vešel dovnitř.


  Tate se ze všech sil snažil vypadat rozjařené, srdečně ho uvítal a potřásl mu rukou, jako kdyby šlo o běžnou společenskou návštěvu. Když ale spatřil výraz Eliotovy tváře, přestal se usmívat.


  „Mikeu, je mi hrozně líto, že jsem tě…“


  „Já nevím, jestli jsem vůbec oprávněn vstoupit, Harolde,“ poznamenal Eliot při pohledu na uniformovaného strážného, který seděl za recepčním pultem.


  „Ale panebože,“ řekl Tate a zavřel vstupní dveře. „Toho si nevšímej. Pojď, moje pracovna je tamhle.“


  Vnitřek budovy byl hypermoderní, zařízený barevným trubkovým nábytkem, a na čistě bílých stěnách visely samé zvětšené fotografie mikroorganismů. Eliot Tata mlčky následoval.


  „To je ale děsná noc,“ prohodil Tate. „A podle hlášení to má být ještě horší.“


  Tateovi bylo šestačtyřicet, byl o rok mladší než Eliot, ale na pohled vypadal starší než on. Krátce přistřiženou bradku měl už pěkně prokvetlou, a přestože vlasů měl ještě dost, vysoké čelo mu brázdily hluboké vrásky, stejně jako tenkou pokožku kolem očí. Kdyby byl trochu víc opálený, mohl být klidně pokládán za námořníka. Eliot vypadal mnohem jemněji, celý působil jaksi umírněně. Přívětivé hnědé oči vyvolávaly klamný dojem bezbrannosti. To se na něm ženám obzvlášť líbilo.


  Kráčeli dlouhou chodbou, osvětlenou zářivkami. Po pravé straně vedla řada žlutých dveří do jednotlivých osobních pracoven. Dvoje červené dvoukřídlé dveře nalevo označovaly přístup do laboratoří. Přes skleněné výplně viděl Eliot laboratorní stoly, výlevky, počítačový terminál a police s lahvemi a kádinkami. Na jednom z panelů byl nápis:


  


  NEBEZPEČÍ KONTAMINACE

  VSTUP VÝHRADNĚ

  V MASKÁCH A RUKAVICÍCH


  „Já sídlím tady,“ oznámil Tate, zastrčil do zdířky číselný kód a otevřel jedny ze žlutých dveří. „Mimochodem, jak se má Margaret?“


  Eliot neodpověděl okamžitě. Byl by rád věděl, na co si to k čertu Tate hraje. Má snad obavy, že je někdo odposlouchává? Jestli ano, tak kdo? Zdálo se, že v celé budově kromě strážného nikdo není.


  „Docela dobře,“ odpověděl váhavě. „A co Suzy?“


  „Ale taky dobře. Víš, strašně se těší na Vánoce. Miluje tenhle čas, zvlášť když sněží. Je v tomhle jako malé dítě.“


  Tate zavřel dveře. Pracovna byla rozlehlá, podél dvou stěn stály stoly a regály a na vzdáleném konci psací stůl. Na každé plošce povrchu sváděly boj o kousek místa rostliny v květináčích, desky na spisy, kávové hrnky a haldy počítačových záznamů. Z okna byl výhled přes parkoviště do temného prostoru, který podle Eliota mohl být stejně dobře parkem jako sportovním hřištěm. „Týká se to jí, Harolde?“


  Tate se zatvářil zmateně. „Koho?“


  „Suzy. Máte vy dva nějaké problémy, nebo…?“


  „Ale ne. Proboha, to vůbec ne. Jak jsi na něco takového…?“ Zřejmě o té otázce ještě chvilku uvažoval a pak ukázal na rovnou židli vedle svého stolu. „Prosím tě, Michaele, posaď se. Mrzí mě, jestli jsi… Vyklubala se z toho taková strašná noc. Snad abychom si dali něco k pití. Co říkáš?“


  Eliot si svlékl kabát a posadil se. Takže špatné zprávy. Nic jiného to nebude. Špatné zprávy pro něj. Zahleděl se na složky záznamů, které měl Tate připraveny na stole, a náhle už se mu nechtělo vědět víc. Aspoň ne hned teď.


  „Zrovna jsem pracoval v dílně.“ Eliot se podíval na ruce. Byly na nich stopy barvy. „Chtěl jsem to už konečně dodělat. Chápej, mám skoro rok zpoždění. Mělo to být hotové už na jaře. Už jsem uvažoval, že si na to někoho zjednám – víš přece, že já sám nejsem zrovna moc šikovný –, ale nevěřil bys, co to stojí. A to mluvím jen o natírání a nové elektroinstalaci. Ani se nezmiňuju o podlahách.“ Tate mu podal sklenici whisky a usadil se za stolem… „Tuhle mi jeden chytrák udělal rozpočet na patnáct tisíc dolarů. A to – no, však to znáš.“ Tate se přiměl k úsměvu. „Jo, to by byl pěkný balík.“ Eliot přikývl a dal si lok whisky. Polkl. Nastalo trapné ticho. Pak Tate otevřel jednu ze složek na stole. Další záznamy. Zelený a bílý papír, horizontální pruhy. Na deskách byl červený nápis PŘÍSNĚ DŮVĚRNÉ.


  „Michaele, lituju, že jsem tě sem takhle vytáhl, ale nedokázal jsem – prostě jsem nepřišel na žádný lepší způsob. Před Margaret nemůžeme… A ke mně domů je to ještě dál. Zkrátka jsem si myslel, že tó bude nejlepší tady, kde ti to všechno můžu pořádně vysvětlit. A nikdo nás tu nebude rušit Takže to všechno můžeme důkladně prodebatovat Probrat všechny možnosti.“


  Eliotovi se začal zvedat žaludek. Whisky ho pálila.


  „Důkladně probrat co, Harolde?“


  „Jde o ten screening? O ty testy?“


  Tate se náhle rozhovořil: „Budu od tebe potřebovat další vzorek DNA, to zaprvé. Je nezbytně nutné, aby se udělal druhý test, abychom se ujistili o tom, co se tam objevilo. Rád bych udělal odběr hned teď, mám v laboratoři všechno připravené. Hlavně proto jsem chtěl, abys přišel sem, víš? Nebudeme mít jistotu, dokud to celé neproženu systémem ještě jednou. Samozřejmě, normálně bychom se tím nevzrušovali. Ale normálně – bych to bral jako profesi. Tohle je něco jiného. Ty jsi můj kamarád, Michaele.“


  Eliot se zahleděl dolů na zem. Měl nepříjemný pocit, jako by se vznášel ve stavu beztíže. Nechtěl se už vůbec na nic ptát. Ať si to doktor Harold Tate pěkně vyřeší sám. Je to krucinál jeho test, jeho metodika.


  „V každém případě je namístě, abych tě přece jen informoval, jak vypadají nálezy doposud.“ Sáhl do desek a začal po stole rozprostírat složené papíry. Najednou se zarazil a přidržel všechna ta lejstra plochou dlaně, jako by se bál, že je odvane vítr. „Michaele, je mi to hrozně líto, ale obávám se, že to, co jsme našli na chromozomu číslo čtyři, nevypadá pěkně. Vůbec se mi to nelíbí.“


  Dvě a půl hodiny poté už se Eliot vracel zpátky směrem k East Side. Tate se nabízel, že ho odveze, ale vypil nakonec té skotské mnohem víc než Eliot a nebyl ve stavu, aby mohl kamkoli odjet. Nemá cenu riskovat krk pro pár mizerných dolarů za taxík, přesvědčoval ho Eliot a Tate jenom smutně pokýval hlavou a prohlížel si své boty. Když se opil, býval trochu sentimentální. Eliot už na to zapomněl. Trochu naměkko, ale milý. Eliot vzpomínal na jejich společné dny v koleji a nemohl uvěřit, že už je to čtvrt století. Usilovně se snažil vzpomenout si, co celých těch pětadvacet let dělal a na všechny věci, které se mu za ta léta přihodily. Avšak při pohledu zpátky viděl jen několik málo mezníků, které by stály za řeč, a mezi nimi byla jen šedá mlha, v níž se jeden rok od druhého neodlišoval ničím zvláštním, ani žádnou šťastnou vzpomínkou. Promarnil příliš mnoho času.


  Sníh už přestal padat. I vítr se utišil a Eliot měl dojem, že vysoko nad bílou kopulí budovy Kapitolu vidí dokonce hvězdy. Snad ani to letiště nebude muset zastavit provoz.


  Řidič taxíku byl tentokrát černý chlapík, něco přes čtyřicet Od chvíle, kdy vyjeli z Warwicku, nepromluvil ani slovo.


  „Mohl byste mi něco říct?“ zeptal se ho Eliot.


  Řidič na něj do zpětného zrcátka vrhl lhostejný pohled, byl zřejmě unavený.


  „Co byste udělal, kdybyste zjistil, že před sebou máte už jen pár let života? Řekněme čtyři roky, a přitom byste měl dostatek peněz?“


  Řidič jen zabručel, napůl pobaveně, napůl pohrdavě. Zastavili u světel Memorial Boulevardu. Cestu jim zkřížila osamělá malá dodávka, jedoucí do centra.


  „A vo jaký prachy by tak mělo jít?“ zeptal se nakonec.


  „O velké. Bez omezení.“


  „Bez vomezení? To jako třeba milion doláčů?“


  Řidič se rozhlédl po East Side. Byla to vybraná čtvrť, to jistě – všechny ty nabílené dřevěné domy a stará univerzitní tradice – ale nebyla to milionářská třída. Ani zdaleka ne.


  „Pět milionů. Deset milionů. Jestli chcete, tak řekněme deset milionů.“


  Naskočila zelená. Taxi pomalu zahnulo doprava, a jak se dostali na svah, jedno kolo se okamžik protáčelo.


  Řidič se zachechtal: „Člověče, s takovejma prachama bych si dokázal náramně dobře poradit.“


  „Tak to vysypte,“ vyzval ho Eliot s očima stále upřenýma do zrcátka.


  „No přece bych si užíval prostě všeho, nač bych si sakra vzpomněl.“


  Margaret nechala rozsvícené světlo u vchodu, ale jinak bylo celé přízemí ve tmě. Eliot hodil klíče do misky z růžového dřeva a byl už v polovině cesty přes halu, když shora uslyšel hlas.


  „Michaele! Michaele, to jsi ty?“


  Znělo to nevrle. Vyčítavě. Taky trochu podrážděně. Už asi spala. Vrzání podlahy ji dokázalo probudit a v tomhle starém domě vrzaly všechny podlahy.


  „Jo, jsem to já.“


  „Kolik je hodin?“


  Dobře věděla, kolik je. Jen chtěla, aby jí to řekl sám.


  „Dvě.“ Nechtělo se mu mluvit. Teď ne. A s ní už vůbec ne. „Měli jsme tam velký průšvih s únikem dat. V práci. Musel jsem tam prostě zůstat, dokud se to nevyřešilo.“


  „Jdeš si už lehnout?“


  Přešel k patě schodiště. „Nejdřív musím ještě něco udělat. Budu tam za chviličku.“


  Spatřil její stín nahoře na stěně. Slyšel, jak si povzdychla. Pak stín zmizel.


  Šel do své pracovny a tam se zhroutil za psací stůl. Alkohol mu pořád ještě hučel v hlavě, ale jak tam tak seděl v pološeru, obklopen až příliš známou změtí svého života – knihami, které nikdy nepřečetl, obrazy, na které už ho dávno unavilo se dívat, starodávným nábytkem, který se hodil do starodávného domu – začal se ho zmocňovat podivný pocit odtažitosti a zklidnění. Nebylo tady nic, co by ho tu drželo. Snad tisíckrát uvažoval o tom, že svůj život změní. Snil o tom. Život toho nabízel o tolik víc než jen výhled z devátého patra, bezútěšnou stavovskou žoviálnost a padesát hodin týdně za psacím stolem. Snil o tom, že to všechno smete a začne znovu. Ale nikdy pro to nic neudělal, aspoň nic podstatného. Měl strach ze všech důsledků, strach, že kdyby porušil pravidla, jaksepatří by mu to spočítali. Dřív nebo později.


  Sáhl do saka a vytáhl svazek papírů, které si nacpal do kapsy. Byly to záznamy z počítače: světle zelené a bílé vodorovné pruhy, jak je viděl v Tateově pracovně. Na každé stránce byly sloupce čísel a písmen. Eliot je roztáhl. Jedno z čísel na prvním listu bylo červeně zakroužkované.


  Tam v Tateově pracovně nastal asi půl hodiny před Eliotovým odchodem okamžik, kdy mu bylo najednou všechno jasné, kdy už věděl, co chce. A v té chvíli mu došlo, že bude muset jednat velice rychle. Protože až se to provalí, bude z toho mít pár lidí pěkné zamotanou hlavu. Tate, který už byl napůl opilý, si na chvíli odskočil. A právě tehdy sáhl Eliot do jedné složky a ukradl odtamtud ty záznamy. Samozřejmě, že Tate zakrátko objeví, že zmizely. A dokáže si na prstech spočítat, kdo je vzal. Ale to už bude pozdě. Ostatně, vždyť byli kdysi dobří kamarádi. Možná, že to pochopí.


  Eliot sbalil papíry a zastrčil je do spodní zásuvky psacího stolu. Pak se podíval na hodinky. Půl třetí ráno. To znamená, že v Evropě je půl deváté. V půl deváté už někdo v bance bude.


  Zvedl telefon a vyťukal číslo. Po třech zazvoněních se ozvala žena. Eliot ji požádal, aby ho přepojila na oddělení pro soukromé klienty. Chvíli naslouchal elektronickému tichu. Pak se ozval muž. Prohodili pár slov na pozdrav. Eliot se identifikoval a pak předal své instrukce.


  „Chci zlikvidovat své investice,“ pravil. „Ano, správně, celých deset milionů.“
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  „Dvě stě třicet devět dolarů,“ postěžoval si Mark Ferulli a z přihrádky palubní desky vylovil zmuchlanou obálku. „Věřila bys tomu?“


  Alexandra Tynanová si obálku vzala. Nad hartfordskou adresou bylo velkými černými písmeny vyraženo ÚSTŘEDNÍ PŘESTUPKOVÝ ÚŘAD. Vytáhla lístek a zamračila se.


  „Ti opičáci neumějí ani psát,“ řekl Ferulli.


  Čísla byla ovšem zcela jasná. V rubrice pro dlužnou částku bylo načmáráno: 239 dolarů. Alex pohlédla na Ferulliho a usmála se. „To je zřejmě to tvoje předvádění.“


  „Jel jsem přes vrchol – kolik? Sedmdesát?“


  „Tady stojí sedmdesát osm, vážený pane. A nejvyšší povolená rychlost byla padesát pět. Teď zrovna jedeš šedesátkou.“ Trochu povolil plyn. Jeli na sever po I-95, kolem nich se míhaly průmyslové podniky na jih od Providence. Byl první pracovní den po Novém roce a teplota byla těsně nad nulou. Na odpoledne předpovídali husté sněžení.


  „No dobrá, tak jsem jel osmasedmdesát. Představ si, Alex, silnice je úplně prázdná. Podmínky perfektní. Kristepane, právě se chystám překročit státní hranici do Massachusetts, kde je limit šedesát pět. Ten policajt je schovaný těsně za kopcem, a jak si to hasím kolem něj, cvakne mě tou svou pistolí smrti.“ Projížděli výjezdem číslo dvacet a Mark musel prudce zabrzdit na červenou. Koutkem oka mrkl na Alex a tím svým úsměvem dobře vychovaného chlapce se dovolával jejího uznání. Markovi Fenillimu bylo přes třicet a na hlavě měl kštici hustých černých vlasů: říkal jim siciliánské. Byl tak hezký, že by se mohl v tu ránu uplatnit ve filmu jako hvězda. Jeho oči Alex často připomínaly Al Pacina, ty oči bez jiskry, nehybné a zkoumavé. Když se usmál, vytvořily se mu kolem nich vrásky, které jim dodávaly vřelého a citlivého výrazu, ale někdy, jako třeba teď, připadaly Alexandře jako oči některých politiků – upřímné, plné lidskosti, ale přitom až příliš ostražité, jako by se stále ujišťovaly o příznivém ohlasu a ocenění. Musela se na něj chtě nechtě přece jen usmát. Možná, že ho ta obsílka otrávila, ale viděla na něm také určité uspokojení – zřejmě mu tak moc nevadilo, že je považován za lehkomyslného. To byl prostě on, svým způsobem praštěný, ale Alex ho nicméně shledávala přitažlivým. V prostředí Providence Life, společnosti, která je oba platila a kam právě pospíchali, byla Markova rozpustilost něco jako závan svěžího větru.


  „Já netvrdím, že jsem nejel trochu moc rychle, ale dvě stě třicet devět dolarů?“


  Alex vzala obálku a poklepala jí o volant. „Vypadá to, že tahle věcička, co sis koupil, tě bude stát ještě dost peněz.“


  Kolik vlastně za ten vůz zaplatil, to bude teprve muset vypátrat Na Štědrý večer se s ní rozloučil jako majitel dva roky staré toyoty a na Nový rok se objevil za volantem zbrusu nového kabrioletu BMW. Oznámil jí, že celou cestu z New Jersey svištěl se staženou střechou, tváře mu jen hořely a usmíval se od ucha k uchu – jako kluk, který dostal nové kolo, jak sám řekl. Ale věděla, že jeho rodiče mu auto nekoupili. Markův otec jezdil s dodávkou pro DHL a matka dělala v balírně sušenek.


  Světla se vyměnila a Mark vyrazil z křižovatky, až pneumatiky zavyly.


  „Tak prozradíš mi to?“ naléhala Alex.


  Podíval se do zpětného zrcátka a usmál se. „A co jako bych ti měl prozrazovat?“


  „Kolik?“


  „Alex,“ otočil se k ní, „musíš pokaždé ve všem hledat čísla? Uvědomuješ si vůbec, že u tebe vždycky všechno končí čísly?“


  Alex schválně trucovitě našpulila pusu. Že je na čísla maniak, to musela uznat, takže na to nemohla nic říct.


  „Víš, co řekl Bernard Shaw o pojistných matematicích?“ zeptal se a zadíval se zase na silnici. „Řekl, že jsou to lidé, kteří znají u každé věci cenu, ale u žádné hodnotu.“


  „Jestli chceš něco vědět, tak tohle řekl Wilde, to myslím jako Oscar. A řekl to o účetních.“


  Mark pokrčil rameny: „Pojistní matematici nebo účetní, copak je v tom nějaký rozdíl?“


  Rozdíl v tom samozřejmě byl, a velký, a Mark už by to dneska mohl taky vědět. V každém případě mu to Alex za těch dvanáct měsíců, co spolu chodili, vysvětlovala nesčetněkrát. Účetní jsou podle jejího názoru lidé, kteří s kuličkovým počitadlem dělají svým klientům průvodce daňovým bludištěm, odpískávají chyby a dávají rady. Málokterý účetní by se dokázal prokousat takovou matematikou, která je pro ni každodenní rutinou. Kalkuly, pravděpodobnost, statistika. Některé lidi to dokáže odrovnat Proto taky je v celých USA jenom deset tisíc pojistných matematiků. Alex sama se na MIT specializovala na matematiku a uvažovala původně o zaměstnání na Wall Street; už se viděla, jak působí v něčem jako finanční inženýrství, jako elektronický mozek nějakého oddělení, kde by mohla uplatnit svou modelovací dovednost. Ale pověsti o zkrachovaných a nelítostných zaměstnavatelích ji od toho nakonec odradily. Při prázdinové praxi u Johna Hancocka v Bostonu zaujala její pozornost pojistná matematika: nástupní platy ke čtyřiceti tisícům a po pěti letech tvrdé práce přijetí do Asociace pojistných matematiků s platem, který se může vyšplhat až k šestimístnému číslu. Ale nebyla to jen matematika, co této profesi dodávalo poněkud zvláštní rozměr. Pojistní matematici byli…


  Alex vzhlédla k nebi, které se svou jednolitou šedí odráželo v jejích očích. Ty měly barvu mokré břidlice. Obočí i řasy měla tmavé – což bylo neobvyklé u ženy jinak přírodně světlovlasé. Teď se jí obočí trochu nakrčilo, jak usilovně přemýšlela, čím je vlastně její profese tak nepodobná každé jiné.


  „Smrt,“ řekla po chvíli.


  „Cože?“


  Mark přišlápl pedál, aby stihl světla na Exchange Street. Jel už zase hrozně rychle. Náklaďák, který vyjížděl z postranní ulice, prudce zabrzdil, když se kolem něj mihli.


  Smrt ve všech podobách, pomyslela si Alex a náhle před sebou spatřila Michaela Eliota, i když si umínila, že ho ze svých myšlenek vypudí. Před necelými dvěma týdny jí na party ProvLife vtiskl na ústa alkoholický polibek, a teď byl mrtvý a jeho ústa se zavřela navždycky.


  Mark do ní šťouchl ramenem. „No tak klídek, puso, už se nemrač, já jsem si tě jen tak dobíral.“


  Alex se nahnula dopředu a zastrčila obálku zase do přihrádky.


  „Uvidíš, že s tou svou novou hračkou jednou někoho ještě zabiješ,“ řekla věcně.


  „Copak nerozumíš legraci?“ promluvil s širokým newjerseyským přízvukem. „Ostatně, když už o tom jde řeč…“


  „O čem vlastně?“


  „O fórech, bejby.“ Mark se pohodlně zabořil do sedadla a chystal se jí naservírovat pointu. „Víš, jaký je rozdíl mezi introvertním pojistným matematikem a extrovertním pojistným matematikem?“ otázal se.


  Alex nehnula brvou a odpověděla: „Extrovertní pojistný matematik ze spaní počítá hlasitě.“


  „Hernajs! Ty už to…“


  „Náhodou je znám úplně všechny.“


  Zničehonic se před nimi objevil kluk.


  Ještě před okamžikem měli před sebou prázdnou vozovku, a najednou se z chodníku vyřítil kluk na červeném horském kole a šlapal jako blázen. Mark trhl volantem, ale bylo už pozdě cokoli udělat. Chlapcova pravá ruka praštila do čelního skla a pak zmizela – ozvalo se jen ostré zaskřípění, jak se do skleněné desky zaryl identifikační náramek nebo pečetní prsten.


  „Ježíšikriste!“


  Mark zabrzdil, na zlomek sekundy ztratil vládu nad vozidlem, to se vyhouplo na chodník, kde se stočilo a zastavilo. Auta, která se snažila je objet, divoce vytrubovala.


  Jako zázrakem byli oba v pořádku.


  „Ježíši!“


  Alex prudce tlouklo srdce. „Srazili jsme ho?“ ptala se. „Zabili jsme ho?“


  Mark beze slova vylezl z auta. Lidé se zastavovali na chodníku, kde byla povalená popelnice. Nějaký starý pán ukazoval do postranní ulice a říkal Markovi něco, co nemohla slyšet. Když se Mark vrátil k vozu, poznala na něm, že je pořádně otřesený a že z jeho úlevy nad tím, že nikoho nezabil, se pomalu stává vztek.


  „Kristepane! Vidělas to v životě? On mi jednoduše…“


  „Byla to tvoje chyba,“ zarazila ho Alex. I když se snažila ovládnout, nepřestávala se třást. „Jel jsi moc rychle, než abys mohl reagovat. Ty zkrátka vždycky chceš…“


  Chytila se za srdce a překvapilo ji, že ve skutečnosti necítí ani tak vztek, jako únavu, vyčerpání. To ty zprávy o Eliotově smrti. Ty ji vyhodily z konceptu. Není schopná ovládat své emoce.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se Mark. Byl bledý a nad horním rtem se mu perlil pot, ačkoli bylo chladno.


  Alex zvedla obočí. „Ale jasně že jo, jen právě prodělávám svůj první infarkt. Víš, ten, co ho třicet procent lidí nepřežije.“


  Čekala, až se Mark vrátí zpátky do vozu. Chviličku seděli úplně nepohnutě a naslouchali hluku dopravy, která je míjela. Na předním skle zůstala rýha v místě, kam narazila chlapcova ruka. Alex doufala, že nemá žádné zranění.


  „Marku?“


  Zvuk jejího hlasu vytrhl Marka z myšlenek. Naklonil se k ní a políbil ji na tvář. Rty měl z venkovního vzduchu chladné. „Copak je?“


  „Myslíš, že trpěl?“


  Na moment vypadal zmateně. Alex mu stiskla ruku.


  „Myslím Michaela Eliota. Myslíš, že když…“


  Nedokázala tu větu dokončit. Dozvěděla se tu zprávu už na silvestra. Před několika dny došlo ke strašlivé nehodě. Když Michael Eliot ve svém domě zavěšoval na stěny police, zasáhl vrtačkou elektrické vedení, které bylo pod proudem. Byl na místě mrtev. Zabil ho elektrický proud.


  „Poslyš, Alex, já…“


  Alex mu znovu stiskla ruku, aby naznačila, že žádné utěšování nepotřebuje. A byla to pravda: znala Michaela Eliota jen z práce, nikdy se s ním nestýkala společensky. Jakživa by samozřejmě nepřiznala, že po určitý čas uvažovala o něčem víc. V žádném případě pro to nikdy nic neudělala. Když ji Eliot na té podnikové party políbil – ještě to nebyly ani celé dva týdny, vlastně ho tehdy spatřila naposledy – byla šokovaná, zmatená. A to, co cítila teď, byl také spíš šok než opravdová bolest nebo smutek. Šok z nenadálosti té věci a z její konečnosti.


  „Je to děsné, já vím,“ řekl Mark. „Prostě – absurdní. Ale co naděláš.“ Potřásl hlavou. „Takový je život. Chci tím říct, že je to ten druh absurdity, k jakým dochází každou chvíli.“


  Alex si hřbetem ruky setřela slzu. „Jo, dělá to přesně pět celých, sedm desetin procenta. Chci říct, když zabití elektrickým proudem hodnotíme jako jednu z příčin smrtelných úrazů v domácnosti.“


  Mark zamrkal a pokusil se o úsměv, ale pak zjistil, že to nemínila jako žert.


  Hlavní stan Providence Life sídlil na rohu Dorranceské a Westminsterské, přímo v srdci Providence. Jako většina města byla i tato budova postavena v evropském stylu – v tomto případě šlo o těžkopádnou důstojnost medicejských paláců ve Florencii. Ale zatímco Medicejští museli zakončit mohutné zdi už po dvou patrech, tady je architekt hnal do výšky, vršil poschodí na poschodí až do dvanáctého, a celou tu výšku korunoval rozmáchlou kamenosochařskou výzdobou.


  Ronald P. Macintyre tu starou budovu miloval. Sloužil u Společnosti už od velké povodně v osmatřicátém a – stejně jako mosazná plaketka na zdi u hlavního vchodu, která tu událost připomínala – pamatoval i lepší časy. Specializovaný personál pro úklid, údržbu a bezpečnost ho od té doby trochu odsunul stranou, ale on byl stejně pořád první, kdo se tu každé ráno objevil. Noví zaměstnanci se často dohadovali, co vlastně Mac pro firmu dělá, ale brzy je omrzelo po tom pátrat. Objevoval se na všech možných místech a dělal všechno možné – a tak se smířili s tím, že ať je to cokoli, má to něco společného s podatelnou, s klimatizací a se starou, ale stále fungující kotelnou, která se údajně nacházela v podzemí.


  Když Alex Tynanová přecházela přes parkoviště a trochu si ještě utírala oči, byl to právě Mac, kdo vyšel z postranního vchodu, aby ji pozdravil. Položil na zem balík spisů, který vláčel v náručí.


  „Alexandro! Šťastný a veselý – poslyšte, jste v pořádku?“


  Alex se nuceně usmála.


  „Jste taková bledá,“ řekl Mac. „Jako kdybyste spatřila ducha.“ Alex si sáhla na tvář. Ve skutečnosti měla pocit horkosti. „Já nevím. Já… Asi se skutečně necítím nejlíp.“


  Vysmrkala se do zmuchlaného papírového kapesníku a podívala se Macovi do ošlehané tváře. Na čele měl černou šmouhu od sazí a ve vlasech, legračně sestřižených podle módy zhruba z roku dvaapadesát, pavučinu. Na kusu vytahané gumy se mu na svraskalém krku houpala plastová maska, vyložená cárem staré utěrky. Alex na chvilku zaváhala, jestli s ním nemá probrat Eliotovo úmrtí, ale pak si to rozmyslela. Netušila, kolik toho Mac ví, a neměla odvahu vyrukovat s tak závažnými novinami.


  „Moc nescházelo, a nedorazila jsem vůbec,“ řekla. „Nebylo to nic vážného. Ale trochu to se mnou otřáslo.“


  Mac našpulil ústa a přivřel oči. „To je ta vaše stará herka,“ poznamenal. „O tom zadním světle jsem vám přeci povídal.“ Mac se ji léta snažil přesvědčit, aby se zbavila svého Camry z pětaosmdesátého. Alex tvrdila, že vůz má pro ni sentimentální hodnotu, ale ve skutečnosti si se všemi dluhy, které pořád ještě splácela, nemohla jiný dovolit.


  „Nemělo to nic společného se zadním světlem, Macu. To už mi spravili minulý měsíc. Já jsem totiž mimochodem přijela s Markem.“


  Mac se jí podíval přes ramena a přivřel oči, když spatřil Ferulliho, jak z kufru BMW vytahuje příruční zavazadlo. Neměl ho rád. Asi proto, že sám zřejmě kdysi býval docela fešák, nedůvěřoval Mac pěkným mladíkům, a kromě toho byl svědkem toho, jak se Ferulli chová k sekretářkám z platebního. Podle Macova mínění si k nim Ferulli trochu moc dovoloval.


  „No jo,“ řekl. „S těmahle sporťákama je třeba dát si extra pozor. Zvlášť když uvážíte, jak vypadaj silnice, a vůbec.“


  Prohlásil to všecko hezky nahlas, hlavně aby to slyšel Mark, který právě se strohým pozdravem vklouzl do hlavního vchodu. Marc přesně věděl, co o něm Mac soudí, a řešil to tak, že se mu snažil zdaleka vyhýbat. Alex pohlédla k zemi na balík spisů a pokusila se zakrýt úsměv.


  „Tak u čeho jste dneska? U ef?“


  Už několik týdnů se Mac se skupinou brigádníků ze školy zabýval vyklízením starých spisů ze sklepa a jejich odesíláním jakési firmě v Iron Mountain v Massachusetts, která je skladovala. ProvLife přešla koncem osmdesátých let na digitální systém, a teď se musela vypořádat s problémem, co se starými papírovými záznamy. Byla to zdlouhavá a špinavá práce a Mac ji přímo nenáviděl. Ještě ke všemu využila Společnost té příležitosti k tomu, že když už je ve sklepech takový svinčík, strhá se tam zároveň i azbestová izolace. Důležití pánové s maskami přes celou tvář vcházeli a vycházeli ven s plastovými kontejnery – zacházeli s tím materiálem jako s vysoce radioaktivním odpadem – a dávali Mácovi a jeho týmu pokyny, kdy smí, a hlavně kdy zásadně nesmí, vstupovat dovnitř.


  „Kéž by,“ odpověděl Mac znechuceně. „Jsme pořád ještě u E. Éčko to bude dneska a ještě celý týden. To znamená od Ebbswortha přes Eyota a Ewinga a všechny, co začínají na East. Samé staré průklepy, polorozpadlé seznamy a zaprášené pořadače. Ale všechno se to musí zaregistrovat. Až to budu mít z krku, bude to můj nejšťastnější den.“


  „To ráda věřím.“


  Alex se pomalu dávala na ústup. Jakmile Mac jednou spustil, bylo hrozně těžké ho přerušit. Alex věděla, že pořádné poklábosení o všem možném, které koření pracovní den, je pro Maca jediným důvodem, proč sem vlastně ještě chodí. Kolikrát jí říkal, že lidé ve Společnosti mívali dřív jeden pro druhého daleko víc času. Za starých časů bylo zkrátka všechno úplně jiné, daleko přátelštější.


  Když dorazila do sedmého patra, bylo tam prázdno. V kuchyňce u požárního schodiště zapnula kávovar a chvíli pozorovala, jak hnědá aromatická tekutina začíná proudit filtrem.


  Stále se jí vracela vzpomínka na ten polibek. Už se tehdy chystala jít domů – vlastně už si brala kabát – když Eliot vešel, asi se vracel z nějakého jednání. Patrně musela dát nechtěně najevo nějaký záblesk zájmu, protože zamířil rovnou k ní. A než mohla cokoli říct, ucítila jeho rty na svých a jeho ruku okolo pasu. Chvilku jí trvalo, než si vůbec uvědomila, co se to děje. A to už si ji s úsměvem prohlížel, jako by se právě uskutečnila přesně ta komunikace, kterou mezi sebou potřebovali. Jako kdyby už se na tom navzájem dohodli. Byl to pohled, kterým se na ni už párkrát podíval, i když spolu jen tak něco prohodili ve výtahu nebo na chodbě.


  Když už Alex seděla ve své kanceláři, chvíli se jen tak probírala v papírech a snažila se soustředit na práci, která nijak moc nespěchala. Vůbec měla v posledních týdnech dost volného času.


  V listopadu ukončila poslední sérii zkoušek z pojistné matematiky a teď měla až do února čas, než se začne připravovat na ty květnové. Zatím měla zpracovávat údaje o zdravotní péči, které jsou v oboru k dispozici, a přizpůsobovat je tak, aby vyhovovaly profilu zákazníků, na něž se ProvLife zaměřovala. Šlo o dílčí úsek daleko významnějšího projektu: ProvLife, která celé století nabízela pouze individuální pojistky na život, uvažovala o velkém kroku do oblasti zajištění zdravotní péče. Jestli se tento krok vůbec uskuteční – proslýchalo se totiž, že rada není v názoru na tu věc jednotná – bude to znamenat ohromnou změnu v objemu a rozsahu operací Společnosti. Zatím byl zahájen pilotní plán, v němž měli jako zákazníci figurovat zaměstnanci ProvLife a jejich rodinní příslušníci. Všichni byli povzbuzováni, aby se do toho zapojili, aby se přihlásili přesně stejným způsobem jako budoucí zákazníci, počínaje vyplněním přihlášky. Předpokládalo se, že takový plán Společnosti umožní, aby si na něm ověřila všechny nové administrativní a analytické postupy, které si to vyžádá. Od skutečnosti se celý proces, kromě počtu uzavřených pojistek, lišil okolností, že v tomto případě pojistné zaplatí ProvLife.


  Člověk, který průběh interního postupu řídil, byl šéf Alexina oddělení, Randal White. White byl pro Společnost „vzorem pojistného matematika“ – člověkem, který vnáší světlo tam, kde by jinak vládla tma. Byl podepsán pod všemi projekty a dlouhodobými plány Společnosti, při čemž využíval jak dat samotné ProvLife, tak údajů z různých zpráv a studií v celém oboru. ProvLife se pyšnila schopností odhadnout při uzavírání pojistek jejich výhodnost – poznat, kterým rizikům se vyhnout a která převzít. Tato schopnost se uplatnila při uzavírání pojistek v hodnotách od nějakých pěti milionů až po pětadvacet tisíc. A protože smluvní strategie Společnosti, její produkce i marketink se opíraly o spolehlivost projektů pojistných matematiků, byl Randal White opravdu významnou osobností. Generální ředitel Společnosti Richard Goebert, který dělal rád vtipné poznámky a rád je opakoval, mohl proto právem prohlašovat, že Společnost nespoléhá na Prozřetelnost, kterou v jejím názvu vyjadřuje slovo Providence, nýbrž na Randala Whitea.


  Nebylo tedy překvapující, že Whiteův vliv přesahoval hranice oddělení pojistných matematiků. Vedle Goeberta byl jedním ze tří výkonných ředitelů ve dvanáctičlenné správní radě ProvLife. Dalšími dvěma byli Walter Neumann, hlavní právní poradce, a Newton T. Brady, který stál v čele odboru financí. V pojistně matematickém oddělení se šuškalo, že až se jednou Goebert rozhodne jít do penze, tak že to bude právě White, kdo zaujme místo v jeho pracovně s obrovským balkonem – žertem se mu říkalo papežský –, který ve výši osmi pater nad Westminster Street nabízel široký výhled do volného prostoru.


  Alex srkala kávu a přitom si na počítači vyťukala e-mail. Překvapilo ji, když jí obrazovka sdělila, že tam má skutečně vzkaz. Na okamžik ji přepadl tajuplný pocit, že jí snad Eliot z druhého břehu chce předat nějaké poselství. Hned se však přiměla k rozumu. Vždyť je blázen. Ten ubožák je mrtvý a tím to končí. Vyžádala si vzkaz, ať už byl podán před jeho smrtí nebo po ní.


  


  $$$Padesát jeden tisíc dolarů!$$$


  Byla to prostá a věcná informace. Usmála se, potřásla hlavou a zavolala Markovi.


  „To ti nevěřím,“ oznámila mu.


  „No tak mi tedy nevěř.“


  „Nevěřím ti.“


  „Povídám v pořádku. Nevěř.“


  „Marku, to jsou fantastické peníze.“


  „Taky je to fantastickej bourák, holčičko.“


  „Ale… ale…,“ nenapadalo ji nic, co by se na to dalo říct, „vždyť ty si to nemůžeš dovolit.“


  „No, jak vidíš, tak si to dovoluju.“


  Alex zamrkala. Neznala přesná čísla, ale odhadovala, že Mark může mít po zdanění takových padesát tisíc ročně. Ale měl různé závazky: dům v Cranstonu, plný barák nábytku. K tomu každoročně jedna dvě dovolené na úrovni – Mark měl slabost pro potápění s akvalungem, a to znamenalo Karibské moře – takže to mu z peněz moc zbýt nemůže.


  „Ale jak to?“


  „Pusinko, kdybys ty jen trochu poslouchala, co se ti už pár týdnů snažím sdělit, totiž že se tady v té naší mašinérii pro mě situace vyvíjí velmi příznivě.“


  Pro Marka znamenalo oddělení pojistného plnění, finanční oddělení, skutečné centrum dění celé ProvLife.


  „Dobrá, ale…“


  „Poslyš, Newton byl velice…“ Nedopověděl a místo toho zašeptal do sluchátka: „Alex, dostalo se mi povzbuzení.“


  „To je hezký, ale sebrat se a vyhodit takovou fůru peněz za…“


  „Ty mě neposloucháš, Alex. Já mluvím o speciálním typu povzbuzení.“


  Alex se zprudka vzepřela v židli a začala poslouchat pozorněji. „Co tím chceš říct?“


  „Mluvili jsme o mém… hm, postupu.“


  „Povýšení?“


  „Zkratka es vé pé.“ Vyslovoval ta písmena, jako by se s každým z nich mazlil.


  „Senior viceprezident?“ Alex vykulila oči. „Marku, tomu nemůžu uvěřit Chci říct, jak je to možné?“ Najednou se plácla přes pusu, protože ji to došlo. „Panebože. Snad nechceš říct… Nemluvíš přece o…? Že ne?“


  Mark se potichu zasmál.


  „Ale vždyť on je teprve pár dní po smrti,“ zašeptala Alex. Myšlenky jí v hlavě vířily, jak se snažila dobrat významu toho, co slyšela. Napadlo ji něco strašného. „Marku, kdy sis vlastně to auto koupil?“


  Nastala dlouhá pauza a potom Mark odpověděl: „No přece hned jak jsem zabil Eliota.“ A zase se zasmál. „No tak, nebuď směšná. A co se týče tvé otázky, odpovídám ne, nehodlám skočit rovnýma nohama do bot po nebožtíkovi, ale… rozumíš, já přesně nevím, co se stane. Jen ti říkám, že jsem měl už před pár týdny s Newtonem zajímavý pohovor a on mi sdělil, že kdyby se snad uvolnilo nějaké to místo, rád by si vyslechl můj názor na to, co bych mohl Společnosti nabídnout, atakdále atakdále. Chci říct, že v té době to bylo opravdu jen takové povzbuzení, ale teď…“


  Alex poklesla v ramenou.


  „Ach, Marku. Nejsi náhodou trochu přehnaně optimistický? Oni přece nemůžou vážně uvažovat, že by tě nechali vést celé finanční oddělení. Teď ještě ne. To je hrozná odpovědnost.“


  Nastala chvíle naprostého ticha.


  „Marku, jsi tam ještě?“


  „Ale ano, jsem tady.“


  Alex uvažovala, jestli neřekla něco špatně. Nechtěla přece tvrdit, že by na tu práci neměl schopnosti. To jenom, že jí to připadalo krkolomné. Snažila se přijít té věci na kloub.


  „No, jestli jsi k tomu pevně odhodlaný, tak jediné, co ti můžu poradit, je, abys určitě využil zdravotní projekt Společnosti.“


  „Prosím?“


  „Uvažuju, kolik stresu tě to bude stát. A k tomu to zatracené auto. Řekla bych, že je to klasický případ, jak si koledovat o infarkt.“


  „Já mám dojem, žes to byla ty, kdo tvrdil, že má infarkt.“


  „Však ty se ho dočkáš. Jen tomu dej čas. A jestli chceš radu, tak moc nesol.“


  „Nikdy bych neřekl, že mi tak málo věříš,“ poznamenal Mark sevřeným, téměř vzteklým hlasem. Křehké a zranitelné mužské ego. „Podívej, já už musím jít.“


  „Marku, já…“


  Ale už bylo pozdě, Mark zavěsil.


  Alex hned zavolala zpátky. Odpověděl jí chladný sametový hlas a Alex okamžitě poznala Catherine Pellovou, která byla nejnovějším přírůstkem finančního oddělení. Alex na své židli ztuhla. Catherine byla u Společnosti teprve měsíc, ale prakticky každý už věděl, s kým má tu čest Její příchod zaznamenal dokonce i nejzkostnatělejší cifršpion z oddělení pojistné matematiky Brian Slater. Nešlo o to, že by byla nějak mimořádně hezká nebo vnadná, či snad dokonce chytrá; vyznačovala se však těžko definovatelnou kvalitou, kterou nebylo možno nazvat jinak než klasa. Vyzařovala ze způsobu jejího oblékání, z jejího účesu, z toho, jak se nesla. Alex se vedle ní cítila jako venkovská nanynka. Přičtěte k tomu ještě fakt, že Pellovi patřili k nejstarším a nejvybranějším rodinám ve státě, a máte před sebou opravdu podivuhodný exponát – rozhodně úplně jiného druhu, než na jaký byla Vzájemná životní pojišťovací společnost běžně navyklá. Nebylo divu, že Alex nijak zvlášť netoužila po tom, aby se tahle nová akvizice usadila u stolu, který je jen pár kroků od Markova.


  „Lituji, Alexandro,“ oznámil jí ten hlas. „Mark právě není k dosažení. Má jednání.“


  „Jednání?“


  „S Newtonem Bradym.“


  „Rozumím. Jestli vás to nebude moc obtěžovat mohla byste mu vyřídit, aby mi zavolal?“


  „Ovšemže.“


  Alex položila telefon a ještě chvíli na něj zírala. Uvažovala, co si asi Mark o Catherině myslí. Vyjadřoval se k tomu až překvapivě málo. A pak zase uvažovala, co si asi Catherine myslí o Markovi. A co si asi myslí o jeho novém autě…


  Začali přicházet lidé. Vedly se tlumené rozhovory o Michaelu Eliotovi. V devět třicet došlo memorandum od Goeberta, ve kterém se všem oficiálně oznamovalo, co se stalo. Říkalo se v něm, že Michael Eliot byl vynikající odborník, oblíbený u všech svých kolegů. „Se smrtí se v naší profesi tak či onak setkáváme každý den,“ pokračovala ta slátanina, „ale dotkne-li se jednoho z nás, cítíme se tím krutě zasaženi.“


  Když Alex v jedenáct hodin zavolala Markovi, vzala k její úlevě telefon Kelly Davidsonová. Alex s ní chodila do školy. Kelly byla takříkajíc kus ženské, a mimo to byla také jedním z mála opravdových kuřáků, kteří ještě u Společnosti pracovali. Alex a Kelly chvilku hovořily o Eliotově smrti.


  „Holka, nemáš představu, jak to tady vypadá,“ svěřila jí Kelly.


  „Je to tu jak – no, jako když někdo umře. Newton dneska ráno přišel a byl v obličeji úplně bílý, na mou duši. V životě jsem ho neviděla takhle zničeného. A Liz se vůbec neobjevila.“


  Alex se chytla za hlavu. Měly jít dneska s Liz Fosterovou na oběd a ona na to dočista zapomněla.


  „Ona není v práci?“


  „Kdepak. Hovory za ni bere Catherine. Počítám, že když se Liz tu zprávu dozvěděla, muselo to s ní příšerně otřást. To je podle mého pochopitelné, když byla jeho osobní asistentkou a tak vůbec.“


  „Asi máš pravdu. Já jsem totiž… vlastně mě to ani nenapadlo.“


  „Přece jsi Michaela znala, ne? Chci jen říct…“


  „Ani moc ne,“ odpověděla Alex. „Vlastně je to tak. On k nám do oddělení příležitostně zašel. Já… já tomu pořád nemůžu uvěřit Chci říct, že to nemůžu pochopit.“


  „Opravdu je to nějaká záhada. Náhlá smrt v životní pojišťovně. Četla jsi memorandum pana Goeberta?“


  Alex se zamračila. Kelly měla tendenci vidět ve všem něco podezřelého a přikládat tomu význam. Což ji, jakožto člověka, který je placen za to, aby se dokázal zorientovat v chaosu a najít v něm vlastní prokazatelný význam, silně dráždilo.


  „Je tam Mark?“ zeptala se.


  „Ne, bohužel není. Je u Newtona Bradyho.“


  „To snad ne. Volala jsem mu před hodinou a to už u Bradyho byl. Co tam spolu provádějí?“


  „To já nevím. Celé dopoledne běhá Mark do Newtonovy pracovny a zase ven. Před pár minutami tam přišel Neumann. Co ten tam chce, taky netuším.“ Kelly vyslovila Neumann tak, jako by to byla slizká příšera z bažin. Neumanna všichni nenáviděli.


  „No dobrá. Tak mu jen vyřiď, že jsem volala.“ Alex zavěsila a chvíli bez hnutí přemýšlela o Markovi a o tom, co jí řekl. Netrvalo ani pět minut a začala se cítit mizerně. Bylo to od ní sprosté, že ho tak zesměšnila. Proč by s ním nemohli počítat na povýšení? A teď má příliš napilno, než aby reagoval na její zavolání.


  Jejich vztah dospěl do takového stadia – chodili spolu rok, dobře spolu vycházeli a bavilo je to – kdy se nutně začne rýsovat nezbytnost dalšího kroku. Ne manželství. Ani jeden z nich o něm neuvažoval. Alex bylo teprve pětadvacet a necítila se připravená složit posvátný manželský slib. A Mark byl zase i ve svých čtyřiatřiceti zvyklý žít jako svobodný. Alex bydlela se svým kocourem Oskarem v horním patře omšelého dřevěného domu na Phillips Street, asi míli od Brownu. Za dva měsíce jí měla vypršet smlouva o podnájmu a ona se měla rozhodnout, jestli ji obnoví – ovšem za vyšší cenu, jakou si ve skutečnosti nemohla dovolit –, nebo se sebere a půjde. Mark o tom všem věděl a od jisté doby před ní začat vychvalovat přednosti Cranstonu, říkal o něm, že začíná být daleko elegantnější než přecpaná East Side. A tak ve vzduchu visela logická otázka: neměla by se Alex přestěhovat k němu? Blížící se termín rozhodnutí je přiměl, aby se na sebe navzájem podívali mnohem víc zblízka, než to dosud bylo potřebné. Zákonitě z toho vyplynulo, že na sobě shledávali různé chyby, a Alex se přistihla, že má sklon zaujímat stále častěji kritický postoj, následovaný výbuchy nevrlosti. To byla poloha, kterou dobře znala. Rozbila už nejméně dva ze svých trvalejších vztahů. A přece to teď zase znovu opakovala.


  „Vypadáš, jako by ses opravdu cítila krutě zasažena.“


  To na ni promluvil Mel Hartman. Byl to jeden z těch nových přírůstků, matematický kouzelník, který měl o sobě také patřičně vysoké mínění. Začal se do ní strefovat hned od prvního dne.


  „Prosím?“


  Alex zírala na malý flíček na jeho kravatě. Každé ráno pořádal Mel za rohem u Gina celé stohy lívanců. Se spoustou javorového sirupu. S horami másla. Alex ho při tom viděla.


  „No, tak to přece stojí v tom memorandu, copak jsi je nečetla?“


  „Ale jistěže četla.“


  „Já miluju kolektivní projevy žalu, ty ne?“ Mel pozvedl jedno obočí.


  Alex došlo, že se od ní očekává, že bude vychutnávat jeho pronikavý smysl pro ironii. Nevzmohla se však ani na úsměv.


  „No tak! Rozjasni svou tvář!“


  Alex vstala. „Omluv mě, Mele.“


  Minula ho a kráčela k umývárně pro personál. Rozjasni svou tvář. Každý jí jen neustále přikazoval, aby se rozjasnila. Vypadá snad opravdu tak příšerně nevrle? Zkusila se před zrcadlem usmát, vyloudit příjemný úsměv plný optimismu, a pak se zadívala na svou zelenou vlněnou vestu. Ta vesta nevypadá ani trochu optimisticky, to si musí přiznat. Svlékla ji a pověsila na zavřené dveře. Pulovr pod ní byl šedivý a tak tlustý, že ji obepínal od krku až po boky jako drátěná košile. A přitom pod ním nevypadá tak zle. Možná trochu kostnatá – jako Rosemary, než měla děťátko, říkal někdy žertem Mark. Uvažovala, jaké by měla ve své garderobě provést změny, ale pak dostala jiný nápad.


  Celou cestu zpátky ke svému stolu se musela smát. Vyjasnit svou tvář? Počkejte, já vám ukážu. Všem. I Markovi. Vyhledala si statistický soubor, vydaný Společností pro úrazové pojistné události, a velmi rychle zjistila, že 4,2 % pojištěné populace vlastní kabriolet nebo sportovní kupé. To znamená, že čtyři osoby ze sta – většina z nich pochopitelně muži – dostávaly pravidelně pokutové lístky za překročení rychlosti a srážely děti z jízdních kol. Začala dávat dohromady statistiku, která by stanovila vztahy mezi sportovními vozy a nenadálou smrtí. Bylo by to tak nemožné? Řekněme, že máte sporťák, jezdíte příliš rychle, máte nehody. Křížíte dráhu druhým řidičům a vaší přítelkyni přitom vlají vlasy ve větru, což přivádí pány v limuzínách k záchvatům nezadržitelného vzteku. Smetou vás ze silnice a prostřelí vám srdce. Nebo vás smetou ze silnice, váš vůz se několikrát převrátí a vám to i s blondýnkou uřízne hlavu. A pak je tu ještě znečištěné ovzduší. Sedíte níž než kdejaký Bronco nebo Cherokee či Ram a jste vystaveni proudu vzduchu i se vším tím olovem. Mozkové nádory, rakovina plic, nehledě na dopad slunečních paprsků a melanomy a infarkty z nebezpečných situací, z nichž jen o vlásek vyváznete. Alex se opájela milovanými čísly, přehazovala je, posunovala, křížila a splétala. Když jí nestačily údaje Společnosti, napojila se na internet a vyhledávala data společností zabývajících se nehodami v souvislosti se škodami na majetku, klubů pojistné matematiky, spotřebitelských skupin, výrobců.


  Tiše si broukala a přes obrazovku svého počítače sledovala, jak příval katastrof sílí. Každé nové překvapení ji potěšilo. Z mužů zemřelých v Markově věkové skupině bylo 18 % zavražděno. Téměř každý pátý. Obětí vraždy bylo víc než obětí rakoviny. Tahle dáma to ovšem s přibývajícími lety teprve začíná roztáčet. Ale přímo tady, v předhůří zralého věku, má vražda na svědomí víc lidí než cokoli jiného kromě dopravních nehod a – Alex se usmála – infarktů. Podle největších statistik srdeční příhody zavinily jedno úmrtí z pěti. To už je samo o sobě překvapující. U lidí, kterým je něco přes třicet, by člověk neočekával, že zemřou na srdeční selhání. V tom musí vězet nějaká výrobní chyba, snad nějaký mizerný gen. Na tyhle soudy prostě není spoleh.


  Alex se zaklonila v židli a usrkávala z kávy, která byla teď už úplně studená. Bylo načase zeptat se specificky, zúžit meze té otázky. Kabriolety a infarkty. Tahle formulace se jí moc líbila. Znělo jí to dobře. Ty dvě věci neměly ovšem navzájem pranic společného, ale v tom byl právě ten půvab. Ona už tu spojitost nějak vyčaruje, jako kouzelník, který vytahuje králíky z klobouku.


  Prvním krokem bylo, že se obrátila na nejpodrobnější záznamy: údaje ProvLife o vlastních klientech. Ty si rozdělila podle příčiny úmrtí a každou kategorii prověřila podle hlediska, zda v ní vlastnictví sporťáku přesahovalo ony magické 4,2 %. To bylo všechno, co potřebovala. Kdyby více než 4,2 % obětí vražd vlastnily kabriolet, znamenalo by to – podle číselných údajů že když jezdíš ve sporťáku, je větší pravděpodobnost, že tě zavraždí. A totéž hledisko je třeba uplatnit u obětí infarktu. Teď už zbývalo jen najít správný časový úsek – jeden rok, dva roky, pět let – nebo správnou kategorii podle věku nebo pohlaví. Nebude to samozřejmě úplná pravda. Ale také to nebude vyslovená lež. Jako tvrzení to bude spadat někam do území nikoho, mezi nenasytnou lidskou touhou po spolehlivé informaci a schopností jí porozumět – což bylo podle Alexiných zkušeností území dosti frekventované. Pošle ty výsledky Markovi přímo e-mailem. Neočekávala, že z nich bude úplně na větvi. Ale možná, že když si Alex bude trochu utahovat ze své profese a ze sebe samotné, vzbudí u něj alespoň úsměv a dovolí mu zapomenout, jak dokáže být někdy pitomá.


  Ukázalo se, že to nebude tak snadné. Centrální databázi jako by se nechtělo podílet se na něčem tak lehkovážném. Když počítač konečně přiměla ke spolupráci, byl výsledek neuspokojivý. Z nějakých důvodů – vlastně bez jakýchkoli důvodů – byly výsledky úplně náhodné. Oběd rakoviny měly maličko nižší pravděpodobnost, že vlastní kabriolet, než celá populace majitelů těchto vozů. Ti, kteří zahynuli při leteckých katastrofách, měli o něco větší pravděpodobnost, že vlastní sportovní vůz, ale to nebylo moc platné. A co se týče obětí srdeční příhod – na což byla Alex nejvíc zvědavá – ti byli přesně na průměrné úrovni ostatní populace: 4,2 % obětí infarktů vlastnilo kabriolet. Alex se zamračila, změnila časové parametry a rozdělila výsledky na roční hodnoty za posledních šest let Na obrazovce zazářila řádka čísel: 4,2 %; 4,2 %; 4,2 %; 4,2 %; 4,2 %; 4,2 %.


  Nejdřív se lekla, že se s obrazovkou něco stalo. Taková shoda čísel rok za rokem, čísel, která byla na sobě ve skutečnosti nezávislá, byla u materiálu takového rozsahu prostě nemožná. Několikrát vypnula a zapnula monitor, ale čísla se nezměnila. Chybu musela způsobit nepochybně ona sama. Postupovala zpátky a všímala si databází, z nichž čerpala, provedla celou analýzu znova, Ale bylo to tak: tentýž řetězec nemožných čísel. Podle Centrálního rejstříku ProvLife vlastnily kabriolet 4,2 % obětí srdečních příhod, a to každý rok.


  Alex se zamračila a začala bubnovat prsty na kraji stolu. Někde v Centrálním rejstříku musel být nějaký zmatek, ale jak veliký? Vrátila se k sebevraždám. Během desetiletého období tam počet vlastníků kabrioletů podle předpokladu kolísal: 3,1 5,4%; 4,0%…


  „Krucinál.“


  Už se do toho chtěla pustit znova, když zazvonil telefon. Byla to Liz Fosterová. Alex se podívala na hodinky. Půl jedné. Oběd! Tak se zabrala do těch čísel, že ztratila pojem o čase.


  „Panebože, Liz. Hrozně se omlouvám. Liz?“


  „No jo. A za co se vlastně omlouváš?“


  „Za ten oběd přece. Měly jsme spolu jít na oběd. Úplně jsem nato…“


  „No jo, proto právě volám. Chtěla jsem ti říct, že to nezvládnu. Nepřijdu tam.“


  „No dobře. To je v pořádku. A co ty, jsi taky v pořádku?“


  Dlouhou chvíli bylo ticho, ale potom zaslechla pláč.


  „Liz, miláčku?“


  „Ach ano. Ještě jsem tady. Jen jsem…“


  „To je v pořádku, drahoušku. Chápu tě.“


  „Co chápeš?“


  „No, to s Michaelem. Musí to být hrozně těžké, když člověk s někým tak blízce spolupracuje, a najednou…“


  Liz se náhle do telefonu naplno rozbrečela, nezadržitelně a zoufale, jak se Alex zdálo, vzlykala, až nemohla popadnout dech. „Promiň mi to,“ dokázala jen zamumlat. „Promiň. Já jen, že… prostě, že…“ Ale nedokázala pokračovat Znovu se rozplakala.


  Alex se rozhlédla po kanceláři a po ostatních zaměstnancích oddělení. Všichni byli skloněni nad svou prací. Napadlo ji, jestli snad Liz nebyla do Michaela Eliota zamilovaná. Není žádnou výjimkou, že si leckterá asistentka ke svému šéfovi vytvoří úzký vztah. Práce dlouho do noci, když je třeba stihnout termín, a manželky, které nedokážou pochopit že je to nutné. A Eliot nepatřil k mužům, kteří odmítají flirt. To věděla Alex z vlastní zkušenosti.


  „Chtěla bys, abych za tebou přišla?“ zeptala se.


  „A ty bys… ty bys to udělala? Byla bych ti ohromně vděčná. Potřebuju si s někým pohovořit.“


  „O Michaelovi?“


  „O všem.“
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  Donald Grant vkročil do pitevny, jako by mu to tam všechno patřilo. Vysvlékl se z kabátu, hodil ho na jeden z volných kovových stolů a sám se usadil na stoličku, ani ne metr od stolu, na kterém pracovala Sally Rudnicková, krajská patoložka. V odpověď na jeho pozdrav zvedla hlavu a povytáhla obočí, ale dál klidně a monotónně diktovala svůj nález do protokolu.


  „… výskyt posmrtného modrého zabarvení je nestejnoměrný a omezuje se na spodní část těla. Žádné známky cyanózy. Žádné známky periferního edému. Osobní hygiena dobrá.“


  Grantovi bylo něco přes padesát a měl tvář růžolícího kluka. Oči se zarudlými víčky překvapovaly svou chrpově modrou barvou, hluboká jizva na levém spánku svědčila o tom, že ať už ji způsobilo cokoli, pokusilo se ho to zabít. Přitom se člověk neubránil úvaze, co všechno asi tyhle jeho modré oči viděly, než opustil bezpečnostní službu a stal se hlavním vyšetřovatelem nároků na ProvLife. V úřadě panoval všeobecně názor, že za sebou má vojenskou nebo policejní minulost – rozhodně se po vojensku oblékal –, ale nikomu kromě vedení a jeho malého vyšetřovacího týmu se nenaskytla příležitost se ho na to zeptat. Většina lidí věděla jen to, že až do čtyřiaosmdesátého roku, kdy ho Walter Neumann přivedl do podniku, vedl malou bezpečnostní agenturu někde v okolí Bostonu.


  Grant si zapálil cigaretu a pozoroval Rudnickovou při práci.


  Neušlo mu, že má úzká ramena a široké boky. Před očima měl pravou nohu Michaela Eliota s modrou visačkou na palci.


  „Dneska ráno máme pěkně chladno, Sally.“


  „Jo, to je pravda.“ Rudnicková sklonila hlavu ještě níž. Neměla Granta ráda a on to věděl. „Ochlupení má normální mužskou distribuci. Zornice okrouhlé, souměrné a kontrahované.“


  Trochu se posunula, tak, že se objevila další část mrtvého těla, a Grant se na stoličce zavrtěl. Uše si hvízdl. „Kristepane,“ utrousil.


  „Co je?“


  „Ten chlap se nechal oddělat jako naprostej blbec.“


  Rudnicková se zarazila a vztekle vypnula záznam. Otočila se a pohlédla na něj přes perfektně vyleštěné kantorské brýle. „Pane Grante, kdybyste laskavě dovolil, tak já se tu snažím vykonávat svou práci.“


  „Promiňte. Já jenom…“


  Vrátila se zase ke své činnosti a z náprsní kapsičky vytáhla tužkovou baterku. „Kolik vás to tentokrát bude stát?“ zeptala se chladně, nahlížejíc do jednoho z Eliotových mrtvých očí.


  „Co to má znamenat, Sal?“


  „Ocenila bych, kdybyste mě oslovoval doktorko Rudnicková. Tak kolik má zaplatit ProvLife? Víte sám, že sem vkročíte jedině tehdy, když se Společnost snaží vykroutit z placení.“


  Grant si mnul krk. „Ale Sally, já přece taky dělám jenom svou práci, stejně jako vy.“


  „V tom je právě ta tragédie.“


  Dal si dlouhého šluka z cigarety. V místnosti bylo chladno, ale přece jen větší teplo než venku. Rudnicková byla mimořádně špatně naladěná. Grant ji pozoroval při práci a zamyšleně si prohlížel tělo mrtvého muže. Uvažoval, co si asi kurvy myslely o Eliotově požehnaném mužném vybavení, a pak usoudil, že jim to patrně bylo fuk. Eliot po práci často navštěvoval Holiday Inn. Ode dne, kdy bylo v centru Providence vybudováno společenské středisko, nebyla ve městě o profesionálky nouze. Přišly si na slušné peníze za služby, které poskytovaly dentistům, advokátům a prodejcům, a nemálo vydělaly i na Michaelu Eliotovi. Holiday Inn byl hned vedle společenského střediska. A obojí nebylo ani pět minut chůze od hlavní budovy ProvLife.


  Rudnicková prozkoumávala vnitřek Eliotových úst a zacházela do technických podrobností. Ve smrtelné křeči se Eliot kousl do levé tváře. Kousek tkáně, velký asi jako čtvrťák, visel pouze na kousíčku mukózní tkáně. Při tom skousnutí se mu zlomila stolička.


  Grant si všiml, že obličej je stále zkroucený bolestí. Stažené lícní svaly na něm ostře vystupovaly. Ty nepovolí už nikdy. Grant se pokoušel představit si, jaké to musí být rozsvítit se jako vánoční stromek a nedokázat se zhasnout.


  Rudnicková odstoupila od pitevního stolu.


  „Dvě stě tisíc dolarů,“ pravil Grant suše. „To je u podnikového pojištění standard. Peníze dostane jeho žena.“


  Rudnicková přikývla. „No, tak už se klidně spojte se svou bankou. Protože tohle tady je zcela určitě náhodné zasažení elektrickým proudem.“


  „Jo? A jak si tím můžete být tak jistá, doktorko?“


  Prudce se nadechla. „Jak si můžu být jistá? Víte, to je mnohaletá zkušenost. Půl tuctu obdobných případů. Nevzpomínáte si na ten případ před rokem, na toho zubaře?“


  Grant jen zíral.


  „Asi byste měl. Stál vás půl milionu, jestli si dobře pamatuju. Stalo se mu přesně tohle. Tenkrát jste okolo toho taky čmuchal.“


  „Jó, fakticky?“


  Rudnicková znechuceně potřásla hlavou. „Však vy dobře víte, že ano. Ale stejně jste to museli zacvaknout. Protože to byla náhoda.“ Zvedla bezvládnou ruku mrtvoly. „Vidíte tady tuhle stopu?“


  Grant se sehnul a zašilhal na žlutošedou kožní vyvýšeninu okolo zaschlé rány uprostřed bříška Eliotova palce. Přikývl.


  „Tím právě držel vrtačku. Atamtudy dostal tu ránu.“


  „Aha. A vy jste tu vrtačku viděla?“ *


  Křivý a smutný úsměv odhalil stopy kávy, kterou Rudnicková vypila. „Samozřejmě že ne. Všechno jsem si to vymyslela.“


  Ukázala prstem na druhý konec místnosti, kde na lavici ležela malá kovová elektrická vrtačka v plastovém sáčku. Grant vstal a šel se na ni podívat.


  „Já jen pořád nechápu, kde se bere tolik podezíravosti vůči člověku přímo od vás,“ řekla za jeho zády. „Rozumíte, kdyby šlo o průměrnou osobu – řekněme vašeho klienta, o lidi, kteří platí pojistné, kteří platí na vaše mzdy – u těch je zřejmé, že se budete snažit je prohnat, to dělají všechny pojišťovny. Ale tenhle chlapík? Ten přece zaujímal ve Společnosti vysoké postavení. Přece jste ho znal nebo ne?“


  „Samozřejmě.“


  „Nemáte teda pocit, že je to trochu kanibalismus?“


  „My ho nechceme sežrat, Sally. Jen se chceme přesvědčit – mít prostě jistotu, že je všechno košer. To děláme vždycky.“


  Rudnicková si opřela ruku v rukavici v bok a otočila se. „Chcete říct, že máte důvod se domnívat, že by chtěl takhle spáchat sebevraždu?“


  Grant zvedl sáček s vrtačkou. „No, všechno, co můžu říct, je, že jeho rodinnej život nebyl zrovna skvělej. To vím.“


  „Co to přesně znamená?“


  Grant pokrčil rameny. Rudnicková na něj upřeně hleděla a nijak se nesnažila skrýt své pohrdání.


  „Aha,“ řekla nakonec. „No, všechno, co můžu říct já, je, že pokud chcete spáchat sebevraždu, existují spousty snadnějších způsobů.“


  Grant pomalu přikývl. „Jo, možná jsou snazší. Ale nebudou asi vypadat tak hezky náhodně.“


  Rudnicková povzdychla.


  „Vypadá stará,“ podotkl Grant a zamával proti ní sáčkem.


  „Rok výroby přibližně 1960, společnost zkrachovala už před mnoha lety. Izolace byla poničená. Žádný div, že ho to zabilo.“ Už držela v ruce skalpel a chystala se provést ypsilonový řez. „Nezlobte se, Grante, ale jak já to vidím, ProvLife bude muset solit.“


  Dlouhou chvíli bylo ticho. Rudnicková se nadechla a zadržela dech.


  Grant se obvykle před tímto prvním řezem odvrátil. Snesl pohled na zmasakrované mrtvoly, ale první mohutný řez od ramene ke sternu, překvapující odkrytí se vnitřku, to násilí na mrtvole – tyhle věci ho obvykle vyvedly z rovnováhy. Tentokrát však vydržel. Zůstal, aby mohl pozorovat, jak Michael Eliot, první viceprezident, otec rodiny, sloup společnosti a děvkař, přichází o své srdce a plíce.


  Venku mrzlo. Z šedého nebe se ve spirálách snášely jemné chomáčky sněhu. Grant si povytáhl límec co nejvíc ke krku a rozhlížel se po pontiaku. Když sešel po schodech až dolů, předjel vůz ulicí a zastavil před ním.


  Grant nastoupil a zabouchl dvířka. Na konci ulice přestala svítit světla a dopravu řídil policista.


  „Tak jak to šlo?“ zeptal se řidič, hubený, přepadlý muž se zapadlýma očima.


  Grant vytvořil ukazováčkem a palcem velké O.


  „Perfektně,“ odpověděl.
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  Liz bydlela jen míli od kanceláře na druhé straně dálnice. Byla to oblast s velkými hranatými dřevěnými domy, namačkanými okolo špatně udržovaných ulic; neměly zahrady vpředu ani vzadu a navzájem si hleděly do oken přes úzké uličky, v nichž bylo neustále šero. Tyhle domky postavené v osmdesátých a devadesátých letech, aby ubytovaly rozrůstající se rodiny nové střední zaměstnanecké třídy z Providence, měly být původně oblastí s krajkovými záclonami a benátskými okenicemi. Mladá střední třída se od těch dob stala starou střední třídou a odstěhovala se do East Side nebo někam na předměstí, ale Alex se nemohla ubránit pocitu, že onu minulost tu stále ještě něco připomíná: rozpačitá ukázněnost, ostražitost, drtivé břímě celé té novoanglické důstojnosti. To byl důvod, proč sama bydlela nahoře na kopci, na dosah ruky od Brownu. Z univerzity vyzařoval duch svobody a otevřenosti, kterou nemůže sebemocnější příval puritánské historie nikdy úplně zdolat.


  Liz měla byt na Brighton Street, v zadní části domu číslo sedm, který by byl zcela typický nebýt toho, že ho někdo natřel poměrně netypickou barvou: stěny byly růžové, zatímco dveře a okenní rámy byly vyvedeny červeně. Z dálky to Alex připomínalo jahodový dezert, který dělávala její maminka. Dětská hračka se zvířátky v neustálém pohybu, zavěšená v okně prvního patra, napovídala, že ten dojem měl být možná úmyslný.


  Alex vyšla po betonových schůdkách ke vchodu do domu a stiskla zvonek. V jednom z horních bytů se rozštěkal pes. Z druhé strany ulice ji zpod kožešinové kapuce pozoroval jakýsi muž v modré bundě, který seškrabával led z čelního skla svého auta. Od chvíle, kdy Liz tak vybuchla do telefonu, Alex o jejím vztahu k Michaelu Eliotovi hodně uvažovala. I teď, když stála za dveřmi, se nemohla ubránit představě, jak se za rohem vynořuje Eliotův elegantní sedan a zastavuje před domem, Eliot vystupuje na chodník a spěchá kolem modrých plastových klecí s nápisem RECYKLACE. Uvažovala, jestli sem s Liz někdy za polední přestávky nezaskočil, tak jako právě teď ona.


  „Alex!“


  V první chvíli ji Alex nemohla poznat. Žádné elegantní oblečení a bižuterie, místo toho džínsy a stará šedá mikina. Vlasy, které Liz jindy mívala umně načesané do kudrnaté hřívy, jí teď v nepořádných mastných chumáčích visely dolů. Obličej měla napjatý vyčerpáním, oči naběhlé a opuchlé.


  „Liz, proboha…“


  Popotáhla a přejela si nos rukávem mikiny. „Nezlob se, ani jsem se…“ Ustoupila zpátky ode dveří. Na nohou měla jen bílé tenisové ponožky a žádné boty. „Dneska nejspíš vypadám příšerně.“


  „Ale co se děje, zlato? Je ti něco?“


  Liz kývla a vedla Alex přes chabě osvětlenou chodbu. U paty schodů stála malá tříkolka, které chybělo jedno kolečko.


  „Vlastně nic. Jen mě trochu bolí hlava.“


  „Od rýmy?“


  „To ne, spíš po whisky.“ Vzmohla se na chabý úsměv. „Vždycky jsem měla slabost pro dobré pitivo. Zrovna vařím kafe.“


  Alex za ní vešla do bytu a snažila se skrýt své zděšení. Byt se – stejně jako Liz – nacházel v příšerném stavu. Konferenční stolek byl odstrčený k televizi a uprostřed místnosti stály tři veliké skořepinové kufry a kovové příruční zavazadlo. Kromě něj byly všechny kufry otevřené a jejich obsah vysypaný na podlahu.


  „Promiň mi tohle všechno…“ Liz máchla bezmocně rukou kolem místnosti. „Nebyla jsem… Mléko nebo cukr? Co?“


  Zašla do kuchyňského koutu. Alex usedla na kraj pohovky, příliš ohromená, než aby dokázala promluvit. Tohle bylo něco, o čem se jí Liz nezmínila. Připadalo jí nanejvýš podivné, že by uvažovala o stěhování, aniž by cokoli řekla.


  „Tak takhle to tedy je. Ty se stěhuješ?“


  Liz se krátce ironicky zasmála. V očích už měla zase slzy. Byla na tom špatně – v jednu chvíli zahořklá a v příští minutě na zhroucení.


  „Vůbec nevím, co si počít,“ poznamenala po chvíli. „Nechce se mi nic dělat. Zdá se mi to tak… Odpusť mi, Alex, já ti to chtěla říct. Chtěla jsem ti všechno vysvětlit a… rozloučit se s tebou. Ale nemohla jsem. Michael mi zakázal s kýmkoli o tom mluvit, a zvlášť s někým ze Společnosti.“


  Alex se znovu otočila a podívala se na změť šatstva. S úžasem zjistila, že sukně a šaty jsou smíchané s kusy pánského oblečení.


  „Liz, já ti nerozumím.“


  Liz, která se právě chystala nalít kávu z konvice, se zarazila a zadívala se na svou ruku svírající ucho, jako by náhle zapomněla, jak se to vlastně dělá.


  „Jak dlouho už to trvalo?“ zeptala se Alex.


  „Co jak dlouho trvalo?“


  „Mezi tebou a Michaelem.“


  Liz popotáhla. „Teď v únoru by to bylo jeden a půl roku. Vzpomínáš si? Byla jsem v práci sotva pár týdnů, přešla jsem z Oddělení nároků. Těch osmnáct měsíců bylo nejšťastnějších v mém životě.“ Vzhlédla. „Alex, já ho milovala.“


  A rázem už zase vzlykala do dlaní a ramena se jí otřásala. Alex ji objala a přitiskla k sobě. Tak tam spolu stály řadu minut a Liz stále jen vzlykala a táhle kvílela.


  „Nemůžu to nikomu říct,“ pronesla skrze slzy. „To je na tom to nejhorší. Každý by namítl, že to byl oddaný a milující manžel. Všichni z East Side. Všichni se seběhnou kolem té potvory jeho manželky, která ho nikdy nemilovala – nikdy, za celé jejich manželství – a všichni ji budou utěšovat v jejím žalu. A já musím sedět tady a předstírat, že mně se nic nestalo, že to vůbec není moje věc. Ale přitom jsem to já, kdo ho ztratil, Alex! To já jsem ho milovala. Nikdo jiný, nikdo!“


  A zase už plakala, plakala do Aiexina ramene. Liz, ta superchladná, supervýkonná administrativní síla, o které každý říkal, že by mohla vést oddělení sama, podle toho, jak má všechno v malíčku. Kdo by si jen na zlomek vteřiny představil, že celá ta její profesionalita a oddanost práci je poháněna láskou? Dobrou staromódní láskou.


  Alex zavedla Liz k pohovce a posadila ji tam. Pak šla zpátky do kuchyně nalít kávu, ale zjistila, že je úplně ledová. Postavila tedy na čerstvou.


  „Alex, prosím tě, viď, že to nikomu neřekneš? Prosím, neříkej to nikomu.“


  „Ale Liz, to víš, že ne. Přísahám, že o tom ani nehlesnu.“


  „Ono už to teď stejně nemá cenu, víš. Lidi by jen řekli, že špiním jeho památku. Řekli by, že to dělám z pomstychtivosti nebo z touhy po penězích či co. Všichni by se postavili za ni.“


  V tom měla pravdu. Teď je už trochu pozdě na to, aby se odhalovaly nevěry. Ať už Michael Eliot zamýšlel udělat cokoli, faktem zůstává, že neudělal nic, aby svůj poměr k Liz zveřejnil. Ani rodina, ani Společnost, ani celý svět, nikdo by jí nepřiznal právo truchlit. Každý by ji považoval jedině za trapnou – v nejlepším případě za důkaz Eliotovy lidské slabosti a v nejhorším za ženskou, která chce rozbíjet rodinu.


  „A co ona – má o tom vůbec tušení?“ zeptala se Alex.


  Liz zavrtěla hlavou. „Myslím, že nemá. Je tak soustředěná na ten maličký svět okolo sebe. Michael jí to původně chtěl říct, ale pak usoudil, že to nemá cenu. Zkrátka bychom ji tady byli nechali, ať si to vyřeší sama.“


  Alex přikývla a zamračila se. Napadlo ji, že Liz je, co se týká Michaela, prostě trochu příliš naivní. Cožpak nevěrní manželé vždycky nepřísahají, že od svých žen odejdou? Cožpak vždycky nechystají plány, jak se svou milenkou uprchnou na nějaké příjemné vzdálené místo, kde je nikdo na světě nenajde? Ale když to všechno praskne, a oni zjistí, že je čeká ztráta domu, poloviny majetku a většiny přátel, cožpak vždycky nedojdou k závěru, že svou ženu přece jen nemůžou opustit?


  Nalila kouřící kávu do šálků, odnesla je k pohovce a usedla vedle Liz. Příruční kufřík jí ležel u nohou a ostatní zavazadla naproti u krbu.


  „Liz, a ty si myslíš, že tohle všechno,“ ukázala na kufry, „už bylo napevno rozhodnuté? Opravdu jste měli…?“


  „Ano.“


  „Michael opravdu měl v úmyslu opustit svou ženu?“


  „Vždyť ti to říkám,“ pohlédla na ni dotčeně Liz. „Počkej, ty mě podezíráš, že si to vymýšlím?“


  „Ale ne, ovšemže ne. Jen jsem uvažovala…“


  Liz sáhla vedle na stolek, sebrala z něj dvě letenky a přidržela je Alex před očima. „Už jsme měli spakováno. Michael si ty kufry uložil tady, aby je Margaret neviděla. Ještě den, a byli bychom definitivně pryč.“


  „A kde?“


  Liz se zadívala do svého hrnku, jako kdyby v něm byl ukryt obraz vroucně opatrovaného snu.


  „V Paříži. A pak do jižní Francie. Dovedeš si to představit? Na Azurové pobřeží.“


  Alex zamžikala. Vůbec nemohla věřit svým uším Michael Eliot byl vedoucím pracovníkem dosti rozsáhlé, ale nijak zvlášť významné pojišťovny, jejíž platy byly mimochodem malinko nižší než průměrné platy v oboru. Prováděl peněžní operace – výplaty, měl na starosti krátkodobé prostředky, peněžní trh. Měl slušný šestimístný plat a smluvní podíl na zisku. Mark odhadoval, že v úspěšném roce si mohl přijít zhruba na dvě stě tisíc dolarů. Takový člověk se ale jen tak nesebere a neodjede ze země. To by ho zničilo. Než by s ním právníci skoncovali, byl by rád, že mu zůstane poslední košile.


  „Věděl o tom někdo ze Společnosti? Michael přece musel oznámit, že odchází. Nemohl přece jen tak…“


  Liz energicky potřásla hlavou.


  „Nikdo o tom nevěděl. A Společnost už vůbec ne.“ Na rtech se jí objevil lehký úsměv. Představoval si, jak Newton Brady po svátcích vyjede do devátého patra a najde tam prázdnou kancelář. Ani stopy po Michaelovi, ani stopy po Liz. A to mu konečně doopravdy zkazí zažívání.


  To, že Michael Eliot choval zášť ke svému nejbližšímu nadřízenému, bylo další překvapení. Newton Brady byl všeobecně pokládán za neurvalce, který obchází finanční oddělení s permanentně zachmuřeným výrazem ve tváři a v přestávkách mezi strohými projevy uznání personálu do sebe hází jednu tabletku anacidu s ovocnou příchutí za druhou. Na druhé straně však Alex slyšela, že prý šéf přes finance dovede být docela roztomilý chlapík, když mu někdo padne do noty. A ona sama byla několikrát svědkem toho, že Michael doprovázel Bradyho na oběd do Federal Reserve nebo s ním přátelsky tlachal na některém mramorem vykládaném zákoutí nebo odpočívadle. Jak to teď vypadalo, byla to pouhá služební politika. Ale jakou má taková účelová politika cenu, když se stejně chystáte jednoho dne vypadnout a nechat své zaměstnavatele, aby vás stíhali pro porušení smlouvy? To vám místo ve správní radě nezajistí.


  „Co si mám počít, Alex? Vrátit se tam nemůžu. Nedokážu se tam vrátit a předstírat, že se vůbec nic nestalo.“


  Alex objala Liz kolem ramen. „To od tebe nikdo nečeká. Oni pochopí, že jste byli… že jste si byli blízcí. Možná, že by bylo nejlepší, kdybys požádala o dovolenou. To by snad nemohli odmítnout.“


  „Ale co pak? Vrátit se a dělat sekretářku novému vedoucímu oddělení? A kdo by to vůbec měl být?“


  Alex uvažovala, jestli jí má říct o tom, co jí prozradil Mark, o tom povzbuzení, kterého se mu dostalo od Newtona Bradyho, ale rychle se rozhodla, že bude lepší držet jazyk za zuby.


  „Nemám ponětí.“


  „Já nemůžu, Alex. Nemůžu. Nikdy už se na to místo nemůžu vrátit. Víš, když jsem odtamtud naposledy odcházela s tím, že už to tam nikdy neuvidím, cítila jsem se báječně. Je to komické, víš? Nikdy jsem tam nebyla opravdu nešťastná. Vždycky jsem to docela dobře zvládala. Ale teprve v okamžiku, kdy jsem odtamtud byla venku, jsem začala mít pocit, že skutečně žiju.“


  Alex se usmála a snažila se ji pochopit.


  Liz se na ni zadívala. „Já vím, u tebe je to něco úplně jiného. Ty to tam máš ráda a vedeš si opravdu dobře a tak dál. Chodíš na různá místa a máš to všechno naplánované podle svého. Ale já jsem jen sekretářka, a sekretářky musejí dělat jen to, co se jim nařídí. A já chtěla být volná, Alex.“


  „Na Côte d’Azur, co?“ Přitiskla Liz k sobě. „Musím uznat, že to zní jako sen. Ale, holčičko, jak jste si na to chtěli vydělat? Z čeho jste chtěli žít? To jste jako chtěli jíst vlastnoručně vypěstovanou zeleninu, chovat králíky jako v Jean de Florette?“


  Liz se zasmála, lokla si pořádně kávy a otřela si pusu do rukávu.


  „No a proč ne? Nebo pěstovat karafiáty jako ten venkovan.“ Skrčila nohy a pevně je objala pažemi. Vypadala jako malé děvčátko, které už nechce mít se světem dospělých nic společného.


  „Nevím, co bychom byli nakonec dělali, ale on mi řekl, že s penězi nebudeme mít problémy. Řekl, že budeme muset žít nenápadně, jenom jeden pro druhého, aby nás nikdo nenašel. Ale že budeme mít dost peněz až do konce života.“


  „No… to byste hádám museli žít opravdu skromně.“


  „Ne, tak to nemyslel. Říkal, že si pořídíme loď. Chtěl ji mít zakotvenou na místě, co se jmenuje Antibes. Šedesát stop dlouhou. Měla být dost velká, abychom s ní mohli jezdit po Středozemním moři. On vždycky toužil po lodi. Párkrát jsme si zajeli do Newportu a pozorovali jsme je tam.“


  „Loď?“ užasla Alex. „To chceš říct jachtu? Šedesátistopovou?“


  „Asi jo. Říkám ti: tvrdil, že s penězi nebudou problémy. Tvrdil, že už nikdy nebudeme muset pracovat.“


  „Panebože.“ Alex se zahleděla na kufry. Náhle strnula. „Mimochodem… co vlastně máš v tom příručním zavazadle?“ zeptala se.
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  Alex strávila zbytek odpoledne stále ještě v šoku. Nedokázala se vůbec soustředit Pořád musela sama sebe přesvědčovat, že je to běžná věc, že sekretářky si vždycky najdou cestu do postele svých šéfů. Jeden přehledný článek v Cosmo uváděl, že osmnáct procent sekretářek připouští, že měly v jistém období se svým šéfem poměr, a další čtvrtina o tom snila (když k tomu přičteme ty, které se k tomu nepřiznaly, je z toho dobrá polovina). Ale Liz taková nebyla. Aspoň si to o ní Alex nemyslela.


  V půl páté zavolal Mark a omlouval se, že neměl možnost reagovat na její telefonáty dřív. Alex se ulevilo, že není uražený. Domluvili se na společné večeři. V šest hodin už byla ve výtahu.


  Když dorazila k Hemenwayům, bylo tam plno. Vyšla po schodech nahoru k baru a zastihla tam Marka ve společnosti několika mládenců z finančního, jak pijí martini. Na baru stál džbánek a všichni vypadali na to, že každý už v sobě pár skleniček mít bude. Ed Bergen, uhlazený Jižan, který měl v ProvLife na starosti výnosy z pevného důchodového pojištění, se usmíval, když viděl Alex přicházet.


  „Tak konečně je tady někdo, kdo nás potěší,“ poznamenal.


  „Držíme tady takovou malou neformální pohřební hostinu,“ informoval ji Mark. „Nechceš se k nám připojit?“


  „Já jsem se sem s Michaelem něco nachodil,“ prohlásil Bergen, když usadili Alex na stoličku. „On byl…“ Zahleděl se na olivu na dně své skleničky a úsměv mu pohasl. „Já tomu stejně pořád nemůžu uvěřit.“


  „Byl to děsný den,“ řekl Mark a významně zvedl obočí.


  Art Reinebeck, nervózní zrzavý chlapík, který s Markem pracoval v platebním oddělení, položil Edu Bergenovi ruku na rameno. Alex si všimla, že Bergen už je úplně opilý.


  „Celé oddělení je zdrcené,“ řekl jí Reinebeck. „Jednak se snažíme vyrovnat s tím emocionálním šokem, a kromě toho je tu otázka, kdo to po Michaelovi vlastně převezme.“


  „My jsme se sem spolu fakt moc nachodili,“ opakoval Bergen, ale neobracel se speciálně na nikoho z nich.


  „Jo, bude to nějakou chvíli trvat, než se to všechno vyřeší,“ řekl Mark.


  „Ale uvidíš, že to bude v pořádku,“ ujistil ho Reinebeck a poklepal si ze strany na nos. „Dostane to Drew Coghill.“


  Alex pohlédla na Marka a zamračila se: „Cože?“


  „Určitě,“ tvrdil Reinebeck. „Kolikrát už Michaela zastupoval, když byl na cestách. A je v oddělení skoro dvacet let. Bezvadný chlap. To on mě přijímal do práce.“


  „Dvacet let?“ zeptala se Alex a opět zalétla pohledem k Markově tváři.


  „No jo,“ pokračoval Reinebeck. „Vsadím se, o co chcete, že Newt jmenuje Coghilla. Ale měl by to provést co nejdřív. Finanční oddělení není místo, které by se mohlo nechat jen tak běžet.“ Alex si objednala víno a obrátila se na Marka.


  „Co ty si o tom myslíš?“ zeptala se.


  „Coghill je dobrej,“ prohlásil Bergen. „Jedině že je trochu studenej čumák.“


  Alex čekala, co řekne Mark.


  „Já bych si vsadil určitě na Coghilla,“ trval na svém Reinebeck. Mark pokrčil rameny. Jistě. „Já ovšem nevím, jaké plány má Newt.“


  „Trochu studenej čumák,“ vyslovil s obtížemi Bergen. „Koukal jsem, žes u něj dneska byl,“ vyzvídal Reinebeck, nevšímaje si Bergena. „Naznačil ti snad něco?“


  „Ani ne. Je z té Eiiotovy smrti stejně vedle jako všichni ostatní. Ale jak říkáš, Arty, zřejmě se bude muset pěkně rychle rozhodnout.“


  „Není dobré nechat lítat po oddělení všelijaké domněnky,“ soudil Reinebeck. „Než se naděješ, začnou si lidi vymýšlet všechno možné.“


  „Zatrracená politika,“ prohlásil Bergen.


  „No tak, no tak, starouši.“ Mark poklepal Bergena po rameni.


  „Ale on má pravdu,“ mínil Reinebeck. „Ono by se to opravdu mohlo všelijak zvrhnout. Ale jak říkám, v tomhle případě to zřejmě vypadá naprosto jasně.“


  „No, mně se zdá, že by se to mohlo zvrhnout docela snadno,“ přiznala Alex s údivem, že se k tomu nevyjádřil Mark.


  Reinebeck se usmál. Najednou mu však úsměv ztuhl na rtech. Všichni se otočili.


  Davem, který se natlačil u baru, se se sklenicí bílého vína v ruce prodírala Catherine Pellová. Měla na sobě exkluzivní tvídové sako, střižené tak, aby připomínalo jezdecký styl a zároveň zdůraznilo její štíhlý pas. Vedle skupiny průměrných pojišťováckých úředníků navlečených do pomačkaných konfekčních obleků vypadala až nepatřičně – nebo lépe řečeno, oni vypadali nepatřičně vedle ní.


  „Catherine říkala, že za námi možná zaskočí,“ vysvětloval Mark. Když se Catherine pokoušela vmáčknout k Edu Bergenovi, položil Mark ruku na Alexino rameno a zeptal se: „Catherine, znáte se s Alex?“


  Alex potřásla napřaženou rukou a vyloudila úsměv.


  „Mluvily jsme spolu po telefonu,“ připomněla Catherine a předvedla řádku perfektních bílých zubů. Alex uvažovala, zda jsou původní, nebo je to dílo zubařského specialisty.


  „Ovšem,“ přisvědčila Alex. „Samozřejmě.“


  Všimla si, že Mark se trochu naklání dopředu.


  „Catherine nám dneska pomáhala zastat Lizinu práci,“ pravil. „Mimochodem, víš o ní něco?“


  Alex odtrhla oči od Catherine a pohlédla Markovi do zarudlé tváře.


  „Cože? Ach – ano. V poledne jsem s ní mluvila. Zaskočila jsem tam v polední pauze.“


  „No a co? Je nemocná?“


  „Ona…“ Alex pohlédla na Bergena. Pořád ještě nebyla rozhodnutá, co má o Liz říct. Byla by ráda věděla, jestli ještě někdo jiný, někdo z Eliotových nejbližších přátel, věděl o tom románku. „Málem se zhroutila.“


  Znovu se podívala na Bergena, ale ten se zřejmě uchýlil do vlastního myšlenkového světa.


  „V šoku jsme z toho všichni,“ poznamenal Reinebeck.


  „No, doufám, že zítra už se zas objeví,“ řekl rádoby starostlivě Mark.


  Alex pomyslela na Liz, jak tam tak stála ve dveřích bytu – a náhle jí probleskla představa kovového příručního kufříku na zemi v obývacím pokoji. Co bylo uvnitř? Liz, zhroucená v křesle, na něj v době Alexina odchodu stále jen zírala.


  Mark, kterému začal v ruce povykovat bzučák, ji vzal za rameno. U Hemenwayů měli tenhle systém, kterým zákazníkům dávali na vědomí, že mají připravený stůl.


  „To je pro nás,“ řekl. Podíval se na Bergena a Reinebecka a pak na Catherine. „Uvidíme se všichni ještě potom.“


  Donald Grant, sedící na konci baru, odtamtud pozoroval, jak oba mladí lidé sestupují po schodech do restauračních prostor. Vytáhl svůj mobil a vyťukal číslo.


  Ve Phillips Street se v prudkých poryvech větru proháněl sníh, když si chlapík v černé lyžařské bundě razil cestu ke vchodu domu číslo dvacet devět. Byl šťastný, že se po téměř hodině strávené v mrazivé temnotě konečně může pohnout. Světlo, které vycházelo ze suterénu v čísle dvacet devět, vypadalo lákavě a teple. Přes laciné tenké záclony bylo vidět, jak se na tváři staré ženy s velikými staromódními sluchadly ze sedmdesátých let na uších odrážejí záblesky televize. Uvažoval, jestli je hluchá nebo chce mít lepší kvalitu zvuku. Ať už má důvody jakékoli, jemu to jen usnadní práci. Přehlédl ulici za sebou a pak si na schod přede dveřmi připravil černý nylonový vak.


  Byly tam dva zámky: jeden patentní, asi stopu nad oloupaným dveřním knoflíkem, a dole jeden obyčejný se západkou. Vytáhl své nádobíčko – sestávající ze svinuté pružné ocelové struny, podložky z přilnavého materiálu a páčidla – a poklekl před dveřmi Trvalo mu třicet vteřin zajet pod dveře, uchopit knoflík dveří a otočit jej. Pak se věnoval patentnímu zámku a vrazil do něj paklíč.


  Uvnitř v chodbě se nadechl teplého vzduchu, vonícího po polévce. Zpoza nových dřevěných dveří zazníval hluboký falešný zpěv. Chviličku mu trvalo, než si domyslel, že to zpívá ta stařena a že si notuje s nějakým náboženským sborem, jehož zpěv k ní doléhá přes sluchadla. Má pán Ježíš, má mne rád. Vydal se vzhůru po schodech. Ta Tynanová bydlela až nahoře.


  Alex pozorovala sníh, který se za oknem hnal do hluboké černé průrvy řeky Woonasquatucket. Starosta Montanelli vynaložil celé jmění na úpravu cestiček a mostů a na instalaci starodávných lamp, v naději, že z Providence vytvoří Benátky východního pobřeží. Vůbec se mu nelíbilo, že je turisté proudící po I-95 na cestě do Bostonu hromadně míjeli a málokterý věnoval Providenci byť jen myšlenku, málokterý odbočil, aby v tomhle městě utratil nějaký ten dolar. Tohle přece není fér! I když je Rhode Island nejmenším státem Unie, je v něm dvacet procent jejích národních historických pamětihodností, a z nich zase většina v Providenci. Ne všichni ve městě s jeho utrácením souhlasili. I mezi výše postavenými hodnostáři ProvLife byli takoví, kteří považovali Montanelliho za idiota. Veřejně ovšem nikdy nic neřekli, ale za zavřenými dveřmi diskutovali o tom, jak dlouho mu bude trvat, než přivede město k bankrotu. Když Alex pozorovala sníh, jak se snáší na ozdobné lampy, připomnělo jí to vlastní finanční situaci. Musela se držet, aby se neotřásla.


  „Co se děje?“ zeptal se Mark.


  Otočila se a pohlédla na něj. „Ach, to nic.“


  Mark byl pořád ještě lehce zarudlý a Alex musela uvažovat, jestli je to následek všech těch martini, nebo vliv slečny Catheriny Pellové.


  „Tys měl dneska hodně napilno,“ poznamenala.


  Mark se usmál. „Byl jsem u Newta.“


  „Jo Newt. Myslela jsem, že se jmenuje Newton. Aspoň jsi mu tak vždycky říkal.“


  „Teď se mu víc líbí Newt. Připadá si pak jako správný parťák.“


  „Ano? A co ti tedy svěřil?“


  Usmál se ještě víc. „Co bys tak myslela?“


  Alex pokrčila rameny. „Co já vím. Řekl ti, že to místo po Eliotovi dostane Drew Coghill?“


  Mark se zasmál. „To jistě, to víš, žejo.“


  „Art Reinebeck myslí, že to tak dopadne.“


  „Arty si hlavně myslí, že Coghill podpoří jeho, to si Arty myslí.“


  „A nepodpoří?“


  Mark uhladil červený kostkovaný ubrus a pomalu zavrtěl hlavou.


  „Newt se mě zeptal, jestli bych byl ochoten vést oddělení.“


  „Ach bože.“


  „Já vím, že ty si nemyslíš, že jsem na tu práci ten pravý, ale…“


  „Marku, to jsem přece neřekla. Já jsem jen byla strašně… zkrátka, když jsi mi ráno tu novinu sdělil, tak mě to trochu zarazilo. Zdálo se mi to příliš dobré, než aby to mohla být pravda.“


  „No, někdy je i pravda dobrá.“


  „Ale…“


  „Ale co?“


  „Ale jak to chce naservírovat v oddělení? Ty jsi přece v oddělení kolik, pět let?“


  „Pět a půl.“


  „Pět a půl roku děláš peněžní management, a je tam přece řada lidí, kteří tam jsou už… Zkrátka by mě zajímalo, jak to chce naservírovat lidem, jako je třeba Art.“


  „Koukej, ode dneška za týden bude Arty říkat: Mark je přesně to, co potřebujeme – mladý, energický muž. Art není žádný blbec.“


  „A co Coghill?“


  „To je odbytá veličina. Proboha, vždyť on pořád vězí v sedmdesátých letech. Alex, já nevím, jestli to u vás v oddělení pojistných matematiků taky tak cítíš, ale svět se mění. Pojišťovací trh se mění.“ Naklonil se přes stůl a do hlasu mu stouplo vzrušení. „Se všemi těmi novými technologiemi – pokrokem v medicíně, genetickým testováním – celý ten problém odhadu rizika se začíná otřásat v základech. Za deset, možná už za pět let bude trh životního pojištění nevyzpytatelný. A staré metody na něj budou krátké. Newt tohle ví, i Neumann to ví – prokristapána, dokonce snad i Randal White to ví. Anebo by to věděl, kdyby konečně už jednou zvedl nos od těch svých tabulek úmrtnosti.“


  Alex složila ruce do klína a posunula se v židli dozadu. V tom Markově náhlém pracovním nadšení bylo něco znepokojivého. Možná, že od Eliotovy smrti uplynul přece jen příliš krátký čas.


  „Jestli chceš v platebním oddělení dělat opravdu špičkovou práci,“ řekla, „budeš potřebovat Randalovu podporu. Tak si dej pozor, aby se nedozvěděl, co o něm říkáš.“


  Mark dopil poslední doušek piva.


  „Jistě, ale Randal očurává stejné rohy jako všichni ti velcí hafani, to já dobře vím.“ Otřel si ústa a rozhlédl se po místnosti. „Mimochodem, koncem měsíce má za Společnost vystoupit s projevem na shromáždění NZI. Už jsi to slyšela?“


  Alex potřásla hlavou. Shromáždění Národních zdravotních institucí bylo velkou událostí. Mělo se tam debatovat o otázkách, zda, případně do jaké míry, jsou ústavy pojišťující život a zdraví oprávněny přezkoumávat geny svých potencionálních klientů – a podle toho s nimi nakládat. Většina představitelů v oboru si přála mít volnou ruku, ale někteří politikové doporučovali, aby se to omezilo, nebo dokonce zakázalo úplně. Argumentovali tím, že genetické testování zpochybňuje princip společného podílu na riziku a hrozí, že se vytvoří třída podřadných lidí, kterým bez jejich vlastního zavinění bude odepřeno životní a zdravotní pojištění. Pokud se do toho zapojí vládní legislativa, znamená to, že pro celé odvětví bude v sázce nekonečně mnoho.


  „No jo, je to fakt,“ pokračoval Mark. „Náš významný pojistný matematik tam bude prezentovat stanovisko ProvLife.“


  „A jaké tedy vlastně je?“


  Mark pokrčil rameny, jako kdyby šlo o hotovou věc. „Samozřejmě, že chceme testovat. Aspoň pokud to bude ekonomicky schůdné. Musíme testovat.“


  Alex usrkla vína a pozorovala Marka, jak si do úst cpe velký kus chleba. Nebyla si jistá, jestli se jí jeho nová podoba zamlouvá – tahle nadutost a sebejistota. Prosím, když se jedná o nějaký film, o jídlo nebo o automobily, tak je to v pořádku. Tam je to většinou docela zábavné. Ale tady jde o práci – její stejně jako jeho.


  „Musíme?“ zeptala se. „A proč?“


  Polkl. „Protože když nebudeme, smetou nás ostatní společnosti, které testovat budou. V soutěži se neudržíme.“


  „Takže musíme testovat, protože patrně budou testovat i ostatní?“


  „Ovšemže ano. Tady platí, žer, abys nebyl sežrán, zlatíčko.“


  „Ale pokud Kongres uzákoní, že to nesmí dělat nikdo, tak by měli být všichni spokojeni, ne?“


  Mark obrátil oči v sloup, jako kdyby si mermomocí vymýšlela něco perverzního. „Blbost. Protože pokud si budou lidi moct otestovat své vlastní geny a předem zjistit pravděpodobnost, čím a kdy onemocní, tak to budou oni, kdo nás bude mít v hrsti. Lidi se špatnými geny se pojistí na ohromné částky a všichni zdraví zůstanou mimo. Alex, prosím tě, vždyť tohle všechno víš.“


  Alex měla nejdřív chuť v té potyčce pokračovat, ale pak si to rozmyslela. Rozhodla se vrátit na méně problematickou půdu.


  „Takže kdy hodlá ‚Newt‘ vyhlásit tu novinu?“ zeptala se laškovně.


  Mark svěsil ramena. „No, jak říkáš, musí to ještě projít radou. Takže snad někdy příští týden.“


  „Tak se tedy na to napijme,“ řekla Alex a zvedla sklenku.


  Mark ji také pozvedl, ale byla už prázdná.


  Laciný nábytek, laciný koberec, který se už pod dřevěným stolkem, kde si ta ženská zřejmě opírá nohy, když si čte v těch svých obrovských tlustých pojišťovacích knihách, začínal třepit. A zima. Musel zotvírat dvířka několika skříněk, než našel topení. Nemělo ani žádný časový spínač. Ona si snad ani nemůže dovolit dát si nainstalovat časový spínač. A sám kotel byl v žalostném stavu. Prohlížel si saze, které se okolo bojleru usazovaly, když se za ním něco pohnulo. Ucukl zpátky, mířil za sebe baterkou do všech koutů a pátral po kočce. Kočky ho znervózňovaly, zvlášť ve tmě. Když vcházel do dveří, zalezla se syčením pod židli. Šedé oči se jen zablýskaly a pak zmizela. Ale teď nebyl čas honit kočku.


  Grant řekl pětačtyřicet minut – dovnitř a ven. Žádné štěnice, Žádné odposlouchávám, jen to tam rychle proklepnout a přesvědčit se, jestli tam nenajde nějaké spojitosti.


  Zavřel dvířka přístěnku a přistoupil ke stolu. Žádné zásuvky. Pak uviděl na zemi poblíž odrbaného starého křesla kartotéční krabici. Zvedl víko a usmál se. Osobní doklady. Účty, bankovní potvrzenky, žádanky o kreditní kartu. Žádné letenky. Strčil si baterku do úst a usadil se v křesle. Celých dvacet minut se přehraboval v uplynulých čtyřech měsících Alexina života. Příběh, který se mu z toho všeho odvíjel, byl náramně jasný. Tahle osoba se jen taktak držela nad vodou. Před Vánocemi se rozšoupla nákupem několika dárků, ale jinak se s utrácením držela hezky zkrátka. Vrátil papíry zpátky. Jestli je tahle historka kompletní, pak je jasné, že Alex Tynanová o žádných penězích nemá tušení.


  Kroužil paprskem svítilny po stěnách, až zachytil odlesk skla a ozdobného stříbrného rámečku. Odložil kartotéku na zem a šel si jej prohlédnout. Prádelník zhruba z roku 1970. Ošuntělá dýha z loupající se dřevotřísky. Na vrchní desce stály tři zarámované snímky. Stará černobílá fotografie mladého muže v uniformě. Sama Tynanová spolu se starší paní, zřejmě matkou. Nebyly si zvlášť podobné. Víc krásy podědila Tynanka po tatíkovi, jestli to v té uniformě byl on. A pak tam byl snímek Ferulliho při baseballovém úderu, s rozesmátou tváří vítěze.


  Vytáhl horní zásuvku. Trička vonící čistotou. Další: pulovry, spousta tlustých pulovrů. Ty jí asi nahrazovaly pořádné topení. A o zásuvku níž spodní prádlo. Prosté, bavlněné. Některé kousky dost staré, podle toho, jak se v rozkroku začínaly párat. Sundal si rukavici a zabořil ruku do chatrné tkaniny, přitiskl si plnou hrst k ústům a vdechoval citronovou vůni mýdla. Zahlédl se v zrcadle: začervenalá poďobaná tvář, kruté oči. Zůstal tak chviličku bez hnutí a pak strčil prádlo zpátky. Z toho, co říkal Grant, šel by Eliot po něčem super. Krajky, hedvábí, satén. Červená a černá: Ale počkat, co když se mu pro změnu zalíbil styl školačky? Zase si natáhl rukavici. Sebral fotku Alex s matkou a usoudil, že si slečna Tynanová se svým účesem à la Mia Farrow a velkýma šedýma očima na celou tu nevinnost možná tak trochu hraje.


  Mark trval na tom, že za večeři zaplatí sám. Když vytahoval svou kreditní kartu, vypadla mu na stůl hromádka všelijakých pomačkaných papírků. Na jednom z nich byl černým fixem načmáraný dlouhý sloupec čtyřpísmenných slov. Mark to všechno zase zastrkával do náprsní tašky, když si všiml Alexina výrazu.


  „Co je?“


  „Ta slovíčka. To máš do křížovky nebo co?“


  Mark se dokrvava začervenal.


  Alex tím byla tak překvapená, že okamžitě začala litovat, že něco takového vůbec řekla. Mávla rukou a nervózně se zasmála:


  „Prosím tě, zapomeň na to, nic mi do toho není.“


  Mark papírek znovu vytáhl a narovnal ho na ubruse.


  „Hele, já… je to trošku trapné. Prostě jde o to, že Newt usoudil,“ zhluboka nabral dech a opřel se dozadu do křesla, „Newt prostě usoudil, že bych měl mít nějaké heslo, které by mi umožňovalo přístup do určitých částí počítače Centrálního rejstříku. Víš, že existují určité části tohoto registru, do kterých nemají, hm…“


  „Obyčejní zaměstnanci?“


  „Jo. Obyčejní zaměstnanci, zaměstnanci, co k tomu nejsou zmocnění, tam nemají přístup. Je to samozřejmě opatření na ochranu zájmů klienta.“


  „Samozřejmě.“


  „Alex.“


  „Já jen trošku žertuju. Poslyš, to je vážně ohromné, že jsi dostal klíče ke království. Samozřejmě, pokud tě schválí rada. Já myslím, že nemáš žádný důvod být v rozpacích.“


  Mark na ni vrhl postranní pohled. „No jo, ale dovedeš si představit, co tomu asi řekne Art Reinebeck?“


  „Nebo Drew Coghill.“


  „Právě. Takže jim s tím zrovna nechci mávat před nosem.“


  Alex se podívala na papírek: „Co sis tedy vybral?“


  „Nic. Totiž, ne že by to bylo tak důležité, ale chtěl bych přijít na něco, co bych si dobře pamatoval.“


  „A co tvé datum narození?“


  „Měla by to být písmena, ne čísla. Kromě toho Newt říkal, že by to nemělo být nic takového. Nic tak zřejmého.“


  „A co N-E-W-T?“


  Mark se usmál, ale Alex viděla, že je mu pořád trapně. „To možná používá on sám. Nebo by to používal, kdyby to nebylo tak nasnadě. Ne, žádná jména.“


  Alex uchopila pero. „A co tohle?“ navrhla.


  Mark sledoval, co píše.


  „LIRA?“


  „Jistě. To by byl projev věrnosti tvému italskému původu a zároveň všem těm penězům, které se chystáš vydělávat.“


  Mark se podíval na papír a pak na Alex. Usmál se.


  „O tom by se dalo uvažovat,“ řekl.


  Muž, už zase zpátky na ulici, zapnul svůj mobil. Grant to zvedl hned na druhé zazvonění. Muž přivřel oči před světly okolního provozu a řekl: „Tak už jsem zpátky.“


  Grant, usazený za barem u Hemenwayů, si na talíři pohrával se svým steakem.


  „No a? Máme nějaký problém?“ zeptal se.
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  Každý rok začátkem ledna vyvedl Randal White všechen personál oddělení pojistné matematiky do Le Villaret, restaurantu proslaveného svou perigordskou kuchyní a výtečnými víny. Byla to tradice, která se datovala od počátku osmdesátých let, ale vzhledem k duchu výjimečnosti, který jí vdechl White, to působilo, jako by trvala už od vzniku Společnosti. Žádnému z pojistných matematiků nebylo úplně jasné, z čeho tyhle výdaje kryje. Jistě, ostatní oddělení také pořádala obědy – personální oddělení je pokládalo za přínos k upevnění pocitu sounáležitosti – ale nic z toho nesneslo srovnání s Whitovým déjeuner. Salonek, z něhož byl výhled přes dvojkřídlé dveře do hlavního sálu restaurace – byl pro tuto příležitost speciálně vyčleněn – a také vína – White dával přednost francouzským a objednával pouze grands crus – to všechno vzbuzovalo u osmi pozvaných šťastlivců představu, že za to musel utratit tak šestnáct set až dva tisíce dolarů z peněz Společnosti. Všichni to pochopitelně milovali. Vzbuzovalo to v nich pocit, že jsou členy klubu, vybrané elity.


  Ačkoli se tomu Alex snažila obratně vyhnout, nakonec ji přece usadili vedle Mela Hartmana, na druhé židli vpravo od Randala Whitea. V rámci své neustávající kampaně za „rozjasnění její duše“ vedl Hartman u oběda nepřetržitý monolog, zatímco Alex se snažila pochytit něco z toho, o čem mluvil White se svými nejbližšími sousedy. Diskutovalo se hlavně o starostovi. Sandra Betridgeová, upřímná růžolící dívka, která přišla do oddělení zároveň s Melem, tvrdila, že ze všech, kdo stejně jako starosta Montanelli kandidovali jako nezávislí, se po nástupu do vysokého úřadu vyklubou megalomani. White dolil Betridgeové sklenku a poznamenal něco o tom, že Rhode Island vždycky stavěl na nezávislých.


  Zatímco z Hartmana vedle ní se řinul nepřetržitý proud vtípků, Alex teď Whitea pozorně sledovala. Stále nemohla přijít na to, co se na něm změnilo. Najednou si to však uvědomila: měl delší vlasy. Normálně je míval pečlivě zastřižené, teď však z nějakého důvodu vynechal jednu, možná dvě návštěvy u holiče a vlasy se mu vzadu kroutily přes naškrobený límeček. Už mu sice začínaly šedivět, ale stále byly husté a rámovaly hlavu, kterou Alex charakterizovala jako lví. To byla jedna z věcí, která se jí na něm líbila – to, a pak jeho inteligentní, vlídné oči. Byly jemně poznamenány roky smíchu a dokazovaly, že ten člověk žije pro něco víc než pro svou práci. Alex z nich měla pocit bezpečí.


  Tentokrát však White vypadal unavený, jako by na celé té události něco postrádal. Od Nového roku se White po pravdě řečeno v oddělení objevil letmo jen asi dvakrát nebo třikrát a Alex byla nucená poslat mu e-mail, když ho chtěla seznámit s čísly, která zjistila v oblasti zdravotní péče. Přitom ho také informovala o anomálii, kterou našla v datech ProvLife, týkajících se likvidace požadavků. Až dosud od něj nedostala odpověď.


  Servíroval se dezert a pak sklidili ze stolů. Hartman právě utrousil jakousi ironickou poznámku na adresu Alexina auta, kterou už ani nevnímala, když se White zvedl. Někdo zazvonil lžičkou o vinnou sklenku a jakoby na povel zalilo v té chvíli celou místnost bledé světlo zimního slunce.


  „Nuže,“ usmál se White na všechny kolem tabule. „Tak jsme se tu zase sešli. Hm,“ pohlédl dolů na ubrus, „tento rok padly na toto naše malé shromáždění dva stíny. V létě jsme přišli o Kena Millera. Rád bych s tímto výborným vínem pronesl první přípitek na Kena. Ken stejně jako já měl rád svůj klaret, a jestli se na nás dívá, doufám, že ocení mou volbu. Ken odvedl veliký kus práce v čele systémů dat a infarkt ho zastihl příliš brzy.“


  Zvedl sklenici. „Takže na Kena.“


  Všichni se mlčky napili. Ken Miller byl Whiteův přítel – říkalo se, že nejbližší z celé Společnosti. White nebyl člověk, který by své city stavěl na odiv, zvláště když šlo o kolegy, ale zpráva o Millerově smrti jím očividně otřásla. Podle Mela Hartmana nebyl jediný: většina členů rady se v následujících týdnech nechala lékařsky vyšetřit – když se tak náhle zatřásl jejich profesionální a odtažitý vztah ke smrti.


  White si odkašlal a přejel si ústa ubrouskem. Stejně náhle, jako se objevilo, slunce zase zmizelo. Celá místnost jako by se pojednou ocitla ve tmě.


  „Infarkty ovšem zabíjejí,“ řekl. „Srdeční choroby a choroby oběhového systému jsou, jak jistě víte, hlavními predátory, kteří krouží v kalných vodách, jež studujeme. Ken měl tu smůlu, že na jednoho z nich narazil tak brzy.“ Odmlčel se a stiskl ústa do rovné čáry. Alex cítila, že je to pro něj bolestná vzpomínka, ale že je rozhodnutý nepokazit celou party. „Zabití elektrickým proudem je ovšem něco docela jiného.“


  Jako by pouhá slova v sobě nesla obžalobu. Mlčení jako by se kondenzovalo do té míry, že si Alex najednou uvědomila, že má sevřenou hruď a potřebuje se nadechnout.


  „Michael Eliot byl – no, myslím, že všichni víme, čím byl. Vzpomínám si na den, kdy k nám v osmdesátém pátém roce přišel. Měli jsme štěstí, že jsme ho získali, a on se v těch nepříznivých letech zasloužil o velké změny. Není náhoda, že začátek pozitivního obratu se datuje od roku 1990, což je rok, kdy Michael nastoupil do své funkce v platebním oddělení. A teď to vypadá…“


  Zamračil se. Jako by náhle nevěděl, co ještě říct Ve tváři mu začal cukat drobný sval. Aniž by dokončil větu, pozvedl znovu svou sklenici a řekl tiše: „Na Michaela, aby nezapomněl na ty, které tu po sobě zanechává.“


  Všichni okolo stolu mu připili.


  „Na Michaela.“


  „Na Michaela Eliota.“


  Lidé se začali na židlích vrtět. Alex pozorovala Whiteovy ruce. Uplynula snad minuta, aniž by promluvil. Pak se rozhlédl po tvářích, které se k němu vyčkávavě stočily. Když jeho oči spočinuly na Alex, pocítila slabý závan tepla.


  „Ale my musíme jít dál,“ řekl. „Musíme další rok dýchat a žít. V tom samozřejmě není žádné velké tajemství. Matematici si v sázkách na výši úmrtnosti vždycky stáli dobře. Myslím, že to byl John Larus, kdo ve své studii o mortalitě pojistných matematiků v letech 1889 až 1937 ukázal, že mladší pojistný matematik má výjimečně nadějnou perspektivu, co se týče úmrtnosti. Studie Johna Cooka a Ernesta Moorheada z roku 1991 odhalila podobný trend. Cituji z Transakcí Společnosti pojistných matematiků, svazek čtyřicet jedna – Sandro, prosím, nic si nezapisujte.“ Dotkl se ramena Sandry Betridgeové, která si sice žádné poznámky nedělala, ale to, jak dokrvava zrudla, svědčilo o tom, že o nich vážně uvažovala. V oddělení měla pověst mimořádné horlivky, a tak se tomuto nevinnému poškádlení všichni zasmáli.


  White pohlížel na zdobený strop vzdušného koloniálního pokoje, dokud smích nedozněl.


  „Proč tomu tak asi je?“ uvažoval jakoby pro sebe. Pak se usmál a zase se na ně na všechny podíval. „Já nevím, jak vy, ale já si myslím, že je to tak proto, že si užíváme víc zábavy.“


  „Ale, ale,“ ozval se Mel Hartman.


  „Myslím, že to byl James Sylvester, kdo zaznamenal, že matematik žije dlouho a také si dlouho udržuje mládí. ‚Křídla duše neodpadávají,‘ řekl, ‚a jejich průduchy se nezanášejí pozemskými částicemi, unášenými z prašných plání všedního života.‘“


  Znovu pozvedl sklenici.


  „Když jsem si já naposledy prohlížel svá křídla, připadala mi na okrajích trošku otřepaná, ale stále ještě,“ jemně si oprášil lokty, „pracují, a já doufám, že ta vaše také. Takže ten poslední přípitek je na nás, nebo přesněji, na naše křídla.“


  „Na naše křídla.“ Všichni zvedli sklenky a napili se.


  „Já jsem byl vždycky přesvědčen, že dáváte přednost nočnímu pilotování.“


  Do dvojitých dveří soukromé jídelny vstoupil muž. Vypadal na dobře udržovaného padesátníka, který se na zimní dovolené pěkně opálil. Měl na sobě střízlivý oblek s proužkem a tmavě červenou hedvábnou kravatu. Usmál se tichu, které vyvolal, a pak se vydal okolo stolu k Whiteovi, který vstal, aby ho pozdravil. Potřásli si rukama a Alex si přitom všimla naškrobených bílých přeložených manžet cizincovy košile a zlatých manžetových knoflíčků.


  „Randale, nechci rušit toto vaše malé shromáždění,“ omlouval se s neskrývanou blahosklonností, „ale nemohl jsem odjet, aniž bych vám nepopřál šťastný nový rok.“


  „No, to vám opravdu děkuju,“ řekl Randal. „Vážení přítomní, dovolte, abych vám představil Charlese Kenyona, zástupce hlavního vedoucího exekutivy Massachusetts General. Co vás sem k nám přivádí, Charlie? Nevím nic o tom, že by se zrovna teď objevily nějaké nové výhodné investice.“


  Kenyon se zdvořile zasmál. „Jen jsem se zaskočil podívat na náš nový tým, Randale. Přesvědčit se, jak se to tam vyvíjí. Však to znáte.“


  White se neutrálně usmál, ale Alex vycítila jeho podráždění. Massachusetts General byla jedna z největších a nejúspěšnějších pojišťoven v širokém okolí a nedávno otevřela na Kennedy Plaza novou luxusní pobočku. V oblasti životního a zdravotního pojištění se tvrdě zaměřila na zazobané rhodeislandské starousedlíky i přechodné obyvatele v okolí Newportu a elegantnějších částí Providence. Také k sobě přetáhli řadu středních kádrů z ProvLife, včetně dvou zkušených upisovatelů a jednoho velkého zvířete z marketinku. Alex sama narazila na pár lidí z Mass General ve finančním odboru. Na jednoho z nich se dokonce pamatovala ze studií na MIT. Ale stejně jako ostatní se nechoval nijak zvlášť přátelsky. ProvLife pro ně znamenala něco trochu podřadného, trochu všedního – něco jako obchoďák K-mart ve srovnání s jejich Tiffanym.


  „Slyšel jsem ptáčky cvrlikat, že se ProvLife chystá proniknout do zdravotního pojištění,“ nadhodil Kenyon. „Že by na tom bylo něco pravdy?“


  White pokrčil rameny. „Kdepak jste tohle mohl slyšet?“


  „To víte, Randale, mám své zdroje. Ne že bych jim zase všechno věřil, víte?“


  „Vážně?“ řekl White. „A proč ne?“


  Kenyon se jen zasmál a chtěl nechat otázku bez odpovědi. Ale White se nevzdal. Jen pozvedl obočí a čekal na odpověď.


  „Na rovinu, Randale,“ vybuchl Kenyon. „To přece není záležitost pro ProvLife, že ne? Chci říct, že to je – no – nesmírně složité.“


  „Opravdu?“ opakoval s kamennou tváří White. „Tak moc?“


  Kenyon se násilně zachichotal. Brian Slater a jeden další pojistný matematik, sedící u stolu, se zachichotali po něm, ačkoli k tomu podle Alex neměli žádný rozumný důvod.


  „To jsem si mohl myslet, že vy nic neprozradíte, Randale,“ řekl Kenyon a chystal se k odchodu. „Možná, že budu mít větší štěstí ve Washingtonu. Jedete přece na genetické fórum NZI?“


  „Ano, byl jsem pověřen touto pochybnou ctí. Vy přece také, nebo ne?“


  „Máte zatraceně pravdu. Od nás tam jede celý tým. Musíme zajistit, aby tam jeho poselství našemu oboru zaznělo pěkně nahlas a jasně.“


  „A jaké poselství to má být?“ zeptal se White.


  Kenyon už byl skoro u dveří. Otočil se. „Prosím?“


  „Jaké poselství to podle vás má být? Rád bych je znal.“


  Kenyonovy oči se zúžily. „Jsem si jistý, že stejné, jako bude to vaše. Musí nám povolit provádění testů. Kdyby nám v tom zabránili, mohlo by nás to stát miliardy. To uznávají všichni.“


  White na něj upřeně pohlédl. „Všichni?“


  „Vy snad ne?“


  White neodpověděl. Všichni za stolem náhle umlkli.


  Kenyon si přiložil prst ke spánku a zdálo se, že mu působí potíže zůstat zdvořilý. „Já nevím, jestli jste studoval čísla k tomuto tématu – a jestli uvažujete o zdravotním pojištění, tak vám to doporučuju ale faktem je, že výzkum lidského genomu čtyřnásobně zvýšil míru rozpoznatelnosti genů, které jsou příčinami nemocí. Geny pro všechno, od Alzheimera až po rakovinu. To je úplná přílivová vlna informací o odhadu délky života. Informace na prodej. Veřejnosti.“


  „A co tomu říkáte vy?“ přerušil jej White.


  „To je převratná událost pro celý náš obor, Randale,“ řekl prostě Kenyon. „Musíme získat možnost testování. Když nebudeme moct testovat, jsme bezbranní. Upisujeme naslepo. Tohle musí stát pochopit.“


  White zvedl sklenku a napil se. Pohlédl s úsměvem na Kenyona. Pak se podíval přes stůl na Hartmana.


  „Co si o tom myslíte vy, Mele?“


  Hartman otevřel ústa a zaseje zavřel. Pak se zamračil „To je složitá záležitost,“ řekl. „Ale v podstatě se tu bavíme povaze systému kolektivního rizika.“


  „Pokračujte.“


  „No, celý princip podílu na riziku spočívá v tom, že jedinec, který na základě náhodnosti utrpí nějakou újmu – ztrátu toho či onoho druhu – může těžit z výhody společného systému, který je zase zajišťován ostatními členy příslušné třídy. Důležitá věc je, že všichni pojištěnci dané populace mohou očekávat srovnatelnou pravděpodobnost ztráty. Jedině tehdy budou ochotni zaplatit pojistné odpovídající jejich předpokladu – neštěstí. Jinak řečeno je to, o čem mluvíte, systém subvence.“


  Kenyon přikyvoval. Hartman se úzkostlivě zadíval na svého šéfa, ale White shlížel dolů na své ruce.


  „Ale musíte přece,“ řekl White, „vyvážit výnosnost pojišťovnictví s potřebami společnosti jako celku, protože jsme sami součástí tohoto společenství. Chápete snad ten morální imperativ?“


  „No, jestli máte na mysli, že společnost musí převzít určitý podíl rizika bez ohledu na pravděpodobnost ztráty, tak já si nejsem jistý, jestli bychom to měli zatáhnout my – míním pojišťováci.“


  White se podíval na Kenyona a usmál se. „Vidíte, Charlie. Už tady máte jednoho konvertitu.“ Hartman byl najednou vyděšený. „Totiž, já jsem jen…“


  „No tak, Randale, snad byste vážně nechtěl krmit NZI tím nesmyslem o společenství jako celku?“ Kenyon si opřel ruce v bok. Do jeho hlasu se vloudil nepříjemný tón. „Morální imperativ, jo? Nechápete, že to je přesně to, co ti podělaní politici a všechna ta krvácející srdce chtějí slyšet? A když to uslyší od pojišťováka – dokonce z ProvLife – tak to bude přesně ta výmluva, kterou potřebují.“


  White zůstával nevzrušený. „Nevím, Charlesi, jestli vy jste si prostudoval zase tahle čísla,“ řekl a přitom se posadil. „Ale v současné době je v téhle zemi čtyřicet milionů lidí bez pojištění. Čtyřicet milionů nemá přístup ke slušné zdravotní péči. Copak k nim opravdu chceme přidávat ještě další?“


  „To je problém pro vládu,“ odbyl ho Kenyon. „Pojištění je obchod.“


  White se rozhlédl kolem stolu a jeho oči už se zase usmívaly. „Ovšemže je. Je to velmi lukrativní obchod s aktivy – teď tady mluvím o životním pojištění – s aktivy okolo dvou trilionů, dolarů. Je to podnikání, které získává na pojistném nějakých tři sta miliard dolarů ročně a odevzdává z nich ani ne polovinu na odškodném.“


  „V ústavě nestojí nic o tom, že v této zemi nesmíte vydělávat peníze,“ namítl Kenyon. „Aspoň zatím ne.“


  „A to my také děláme, že?“ řekl White. „Pravda, kdybychom vyloučili všechny ty lidi s nespolehlivými geny, mohli bychom vydělávat mnohem víc. Taková je vaše představa?“


  „Jasně, celé odvětví si potřebuje vytvořit směrnice,“ zamumlal Kenyon.


  White přikývl.


  „Ano… ano. Takže, až budete vytyčovat ty své směrnice, Charlesi, tak si představte, že lidé s rizikem určitého druhu genetických poruch budou mít už předem zamítnuto zdravotní nebo životní pojištění, nebo dokonce zaměstnání.“ White pokrčil rameny a zadíval se do prázdné vinné sklenky. „Samozřejmě, pokud budou hladovět, dá se předpokládat i ztráta plodnosti, takže by se ten genový rybník mohl blahodárně pročistit.“ Podíval se zpříma na Kenyona. „Mám dojem, že tohle se nazývá eugenika.“


  Kenyon na okamžik úplně oněměl. Nad obočím se mu vytvořila vrstvička potu.


  „O tom se můžeme bavit ve Washingtonu,“ vypravil ze sebe. „Možná, že tam si o tom promluvíme seriózně.“


  „Těžko to bude serióznější než tady,“ odpověděl White.


  Zůstal sedět na místě a pozoroval toho druhého, jak vychází z místnosti.


  6


  Phillips Street leží půl druhé míle na sever od Finančního centra, jen pár bloků od stadionu Brown. Není to nejlepší část East Side a spoustu z těch roztroušených starých domů obývají studenti. Trávníky a zarostlé meze nejsou udržovány a vypadá to, že řada místních obyvatel se na dvorcích před domy zřejmě věnuje rozebírání starých automobilů. Na druhé straně dodávají tomu místu starodávné vstupní branky, štíhlé jasany a javory, lemující ulice, a občasný zvuk elektrické kytary uvolněnou, pokojnou atmosféru, která Alex vyhovovala, když se vracela domů po dni, kdy se dole ve městě prokousávala hromadami čísel.


  Dům číslo dvacet devět vlastnila stará dáma jménem Maeve Connellyová. Asi tak před třiceti lety obývala se svou rodinou celou solidní nemovitost, ale od té doby se poměry zhoršily, a tak byl postupně v jejím žlutě omítnutém dřevěném domě jeden pokoj po druhém pronajímán, až nakonec paní Connellyová sama obývala jen pár předních místností. Alex bydlela v horním patře, jehož druhou polovinu zaujímalo staré skladiště a nádrž na vodu, která po celou noc střídavě řinčela a bublala. Po pravdě řečeno, potřeboval celý dům nutně generálku. Nájemné bylo ale nízké, na konci ulice měl zastávku autobus a jediná možnost, jak by Alex mohla za stejnou cenu získat něco lepšího, bylo přestěhovat se několik mil za město nebo do chudého sídliště v jižní Providenci.


  Alex by byla ve Phillips Street klidně zůstala ještě rok nebo dva, ale vypadalo to tak, že nebude mít na vybranou. Její byt se měl během dvou měsíců renovovat a paní Connellyová začala hovořit o tom, že bude muset zvednout nájemné přinejmenším o třetinu. Její zeť ji přemlouval, aby šla ještě výš. Byl to zřejmě on, kdo jí tvrdil, že když do domu vrazí nějaké peníze, určitě se jí příjem z jejího majetku ztrojnásobí, i když nebylo jasné, proč by měl být prodavač mazacích olejů z Pittsburghu považován v této záležitosti za autoritu. Samozřejmě, že nejjednodušší a nejsnadnější řešení – a musela si přiznat, že i nejlevnější – by pro ni bylo i nastěhovat se k Markovi. Dokonce už jí to jednou nebo dvakrát i letmo naznačil. Jenže Alex nepřipadalo, že je na to vhodný čas, a ani Markem si nebyla jistá, kdy by na to mělo opravdu dojít. Kromě toho se jí nelíbila myšlenka, že by měla svůj milostný život podřídit požadavkům vyrovnaného bankovního konta – nebo, jak to jednou řekla Liz Fosterová – pokoušet se vtěsnat žeton ve tvaru srdce do štěrbiny pro dolar.


  Alex si dobře uvědomovala, že ačkoli už má přes dva roky stálé zaměstnání, nežije si právě blahobytně. Ne že by jí ProvLife slušně neplatila – i když opravdu slušné peníze začne dostávat teprve tehdy, až konečně dosáhne kvalifikace Člena komory pojistné matematiky –, ale postavily se jí do cesty různé překážky. Zaprvé se těžce zadlužila na svá studia na MIT. Ukázalo se, že Boston je překvapivě drahé město. Přestože si našla příležitostná zaměstnání po večerech, o víkendech a o prázdninách, její dluhy prostě rostly stále víc. Když jí po konečném pohovoru u Randala Whitea nabídli místo praktikantky v oboru pojistné matematiky, zdálo se jí, že by se finančních těžkostí mohla konečně zbavit. Ale strávila v práci sotva pár týdnů, když se jí pod nohama roztočil nový vír dalších dluhů.


  Matka se jednoho dne rozhodla, že si z úsporných důvodů vyčistí okapové roury sama, a spadla ze žebříku. Naštěstí valnou část nárazu zachytila kapota jejího auta, ale poranění páteře si stejně vyžádalo řadu složitých operací. A přitom se ukázalo, že byla mizerně pojištěná. Alex nezbývalo, než vrátit dealerovi zpátky svůj nový volkswagen, spokojit se s camry z 85. roku a požádat banku o půjčku dalších dvaceti tisíc dolarů. Velice pochybovala, zda by jí banka – nebýt květnaté přímluvy Randala Whitea vůbec nějakou půjčku poskytla. Teď, po osmnácti měsících, se matka zase postavila na nohy, ale sama Alex se přes opakované pokusy dát si nějaké peníze stranou topila v dluzích víc než kdykoli předtím.


  Matka katastrofálně doplatila na to, že škudlila na zdravotním pojištění, ale Alex jí to nemohla mít doopravdy za zlé. Od té doby, co se otec před více než dvaceti lety nevrátil z akce, byla u nich doma finanční situace pořád dost svízelná. John Tynan byl leteckým inženýrem. Nalézal se na palubě vojenského letounu, který se údajně ztratil za nepřátelskými liniemi v Kambodži, ale nikdo nevěděl, zda byl přinucen k přistání, nebo byl zasažen a shořel. Alex se na něj nepamatovala. Byla tenkrát ještě malá. Ale matka se už neprovdala a zaměstnání, která brala, když šla Alex do školy, jí nikdy dlouho nevydržela. Její příjem pozůstával dodnes prakticky jen z armádní penze.


  Alex oklepala sníh z bot a vešla do domu. Na stolku v hale na ni čekala malá hromádka pošty včetně opožděné vánoční gratulace od Robbyho Hallidaye a dopisu společnosti, od které měla kreditní kartu. Dopis konstatoval, že jelikož nezaplatila včas požadované platby, bude jí karta odebrána, a jestliže do třiceti dnů nedá věc do pořádku, „bude záležitost předána k dalšímu šetření“. Alex se snažila o Vánocích moc nerozhazovat, ale vzhledem k dárkům a k Markově zálibě v oslavách se ukázalo, že je to prostě nemožné. Utěšovala se myšlenkou, že až v květnu složí zkoušky z modelů přežití a ze sestavování tabulek, skoro určitě se jí plat zvýší. Ten kurs jí dovolí splnit poslední z patnácti podmínek k tomu, aby se mohla stát mimořádnou členkou – a to už bylo na půl cesty k plné kvalifikaci. Bohužel neměla naprostou jistotu, že projde, a pak by jakékoli zvýšení platu, které by jí ProvLife měla poskytnout, záleželo jen na dobré vůli.


  Pomalu stoupala po schodech ke svému bytu a snažila se nepropadnout beznaději, myslet na něco pozitivního, na nějaký světlý bod na obzoru. Pode dveřmi našla vzkaz od paní Connellyové. Zněl prostě: Oskar chytil myš…


  Oskar byl dvouletý kocour – původu částečně perského a částečně pouličního – s družnou povahou a s jemnou černou a bílou srstí, kterou zanechával po celém bytě v chomáčcích a kudrnkách. Měl výběh téměř po celém domě, což mu umožňovala řada klapkových kočičích průlezů, ale zřídkakdy se zatoulal ven. Obvykle se spokojil s výhledem na svět od předních dveří nebo z rezavého železného požárního schodiště, které přiléhalo k boční straně domu. Existovala sice určitá šance, že se Oskar svého vražedného činu dopustil na zadním dvorku, avšak Alex měla hrozivý pocit, že dotyčná myš přebývala daleko blíž obytné části.


  Odlákala Oskara z gauče talířkem kočičích sušenek Whiskas a sama se usadila mezi polštáři. Robbyho pohlednice zachycovala vlka, jak vyje na hvězdy zimní oblohy. Robby byl posedlý divočinou. V době jejich romantického vztahu trval na tom, aby se každý víkend vypravili z Bostonu na dlouhý výlet. Dokonce měli i stan. Robby celý vnitřek stanu popsal, jeho potřeštěné škrábanice nenechaly ani kousek místa volný. Vypadalo to, že je teď v Ann Arbor v Michiganu, kde s nějakými vysoce postavenými postgraduály zodpovědnými za odbor přírodních věd probírá svůj nejnovější výnosný podnik. Od té doby, co absolvoval MIT, neměl nikdy trvalé zaměstnání. Příležitostně zaskakoval jako dočasný duchovní, ale vždycky jen provizorně mezi daleko ambicióznějšími projekty. V prvním roce po promoci založil s několika kamarády malou společnost, která pro softwarový průmysl vyráběla moduly umělé inteligence. Po osmnácti měsících podnik zkrachoval. Teď ho vzrušovalo něco jiného: softwarové systémy pro analýzu meteorologických dat. Podle toho, co psal, prý tam vznikl velký nový trh pro vyspělé počítačové modely systémů počasí středního rozsahu. Dal už dokonce nové společnosti jméno: Sunscape (Sluneční krajina). Čtením mezi řádky nabyla Alex zřetelného dojmu, že – stejně jako minule – očekává, že ji pro tu věc získá.


  Potřásla hlavou a usmála se. Nikdy se s Robbym doopravdy navzájem neodloučili; alespoň ne v tom smyslu, že by to byl definitivní rozchod – po nějakém mileneckém hašteření nebo podobně –, ale když opustili MIT, velice rychle pochopili, že je jim souzeno, aby se jejich kariéry ubíraly velmi odlišnými cestami. A pak najednou bydleli každý v jiném městě a dělali každý něco jiného. Vzdálili se od sebe stejně, jako se k sobě původně přimkli. Kdykoli na to Alex pomyslela, říkala si, že bylo pro ně tak snadné se od sebe odloučit proto, že nikdy společně nevlastnili nic, co by stálo za řeč. Ale kdykoli se o Robbym dozvěděla něco nového, potěšilo ji to. A to potěšení bylo vždycky trošku podbarveno stínem nostalgie.


  Když si teď prohlížela rozmáchlé klikyháky jeho y a j, snažila se představit si, jaké by to asi bylo pracovat s Robbym Hallidayem na předpovědích počasí. Svým způsobem to bylo lákavé: spousta čerstvého vzduchu, spousta svobody – a odvětví matematiky, které bylo přece jen trošičku barvitější než to, které si vybrala pro sebe. Způsob, jakým Robby ještě na MIT pojímal teorii katastrof a chaosu, byl podivuhodný. Byl to pravý Pan Rozmar. Ale byl také plný legrace – neutuchajícího optimismu, vždycky ochotný hledat nové myšlenky, vždycky připraven investovat čas a energii do všeho, co zaujalo jeho představivost. Ale některé věci na něm Alex štvaly. Nebylo by spravedlivé říkat, že byl nepraktický, ale některým stránkám jeho přístupu k života – i samotnému jeho optimismu – nedokázala Alex vždycky důvěřovat. Žil ve světě čísel, tvrdých fakt, a přece se zdálo, že některá fakta prostě nedokáže uznat. Jako například to, že pokud nesedíte na rodinném pokladu, potřebujete mít zaměstnání a pravidelný příjem, jinak jednoho dne spláčete nad výsledkem. Nebo to, že začínat se softwarovým dobrodružstvím je velice nejistý způsob, jak si vydělat na živobytí.


  Alex odložila pohlednici a sáhla po telefonu. Vyťukala Markovo číslo. Ozvalo se dvojí zabzučení a pak to někdo vzal.


  „Marku? Tady je Alex. Chtěla jsem jen vědět… Haló?“


  Ozvalo se slabé pípnutí a pak záznam Markova hlasu, energický a úřední: Momentálně nemohu odpovědět na vaše zavolání, ale nechte mi, prosím, po zaznění tónu vzkaz, a já vám co nejdřív zavolám. Jaký vzkaz mu může nechat? Chtěla, aby to bylo něco chytrého, vtipného, na co by ani taková Catherine Pellová sama nikdy nepřišla. Tón zazněl.


  „Ehm, to jsem já, Alex. Já jen… jen volám, jestli jsi v pořádku, a ehm,“ honem něco vtipného, „takže se uvidíme zítra, ano? Nedělej nic… Chci říct, abys to nepřeháněl s prací, drahoušku. Ahoj.“


  Zavěsila, složila paže na stůl a opřela o ně hlavu, ale hned zase vyskočila. Telefon jí v ruce zazvonil.


  „Marku? Jak jsi proboha…?“


  „Alex? Tady je Liz.“


  „Bože, Liz.“ Alex zhluboka vydechla. „Promiň, já myslela…“


  „Že je to Mark?“


  „Ano.“


  „Tak to lituju.“


  „To nemusíš. Já jen, že jsem mu před chvílí volala a… Ale co ty, jak to zvládáš?“


  „Ale jo, celkem dobře, docela to jde.“


  „Ani dneska jsi nepřišla. Myslela jsem, že třeba…“


  „Zařídila jsem se podle tvé rady. Zavolala jsem do kanceláře Newtona Bradyho a požádala o pár týdnů dovolené. Dali mi ji hned, bez jakýchkoli otázek.“


  „Vidíš, já jsem ti to říkala.“


  „Jo, byl skutečně hrozně milý. Bylo to až bizarní. Řekl, že si Společnost velmi cení mých služeb a že bude hledět posílit mou úlohu, ať už tím myslel cokoli.“


  „Ale Liz, to je úžasné.“


  „Jo, vlastně mě napadlo, jestli mě snad dokonce nebudou platit, než si vymyslím, co se svým životem.“


  Lizin hlas zněl o mnoho líp než posledně: klidněji, pevněji; už daleko víc připomínal tu chladnou sekretářku, jak ji všichni znali z kanceláře.


  „No tak to je výborné, Liz. Jsem opravdu ráda, že to slyším. Neuškodí, když si zatím necháš otevřenou volbu, ne? Možná že by nebylo špatné, kdybys přešla do jiného oddělení. Aspoň na nějakou dobu. Nehledě k tomu, že tě zřejmě čeká…“


  „Otevřela jsem ten kufřík.“


  Alex si sedla. S tím kufříkem si v posledních dnech hodně lámala hlavu, víc, než byla ochotná si připustit. A zřejmě nebyla jediná. Chvilku neřekla nic. Pokaždé, když se Liz zmínila o Eliotovi, promítla se jí blesková vzpomínka na polibek na party. „Chceš říct – ten Michaelův kufřík?“ zeptala se nakonec.


  „Vypáčila jsem zámek.“


  „Proboha, Liz.“


  „Nemohla jsem si prostě pomoct. Pořád tam trčel uprostřed pokoje. Trvalo to věčnost.“


  „Liz… Já nevím, co bych ti na to…“


  „Alex, on měl miliony. Všechno je to tady.“


  Alex si přitiskla sluchátko k uchu a pevně je tam držela. Představovala si Liz, jak v noční košili sedí na zemi a okolo ní samé peníze.


  „Cože? V hotovosti?“


  „Ne. V hotovosti deset tisíc. Ale jsou tu také záznamy. Bankovní příkazy. Alex, já myslím, že musel mít nějakých deset milionů. Čísla účtů ve Švýcarsku, obligace na doručitele. A jsou tu i jiné papíry, kterým nerozumím. Celá spousta čísel a údajů. Vůbec nevím, co znamenají.“


  Alex byla ohromená. Tohle přece nebylo možné. Kde by Michael Eliot přišel k deseti milionům dolarů? Jak by mohl mít tolik a utrácet tak málo? Jedině že by to byly peníze, které z nějakých důvodů utrácet nemohl, peníze někoho jiného. Možná, že to přesně tak bylo.


  „Liz, jsi si jistá, že v tom nemáš nějaký zmatek? Totiž, je možné, že ty peníze mají něco společného s platebním oddělením. Víš, investice společnosti nebo…“


  „Alex, já vím, jak vypadá bankovní příkaz.“ Lizin hlas ztvrdl. „A tyhle všechny jsou na Michaelovo jméno. Peněžní příjmy, nákupy obligací, prodej obligací. Všechno je tady. Některé z těch transakcí jsou staré jen pár týdnů. Říkám ti, ty peníze byly jeho.“


  Chvilku ani jedna z nich nepromluvila. Alex bylo náhle nevolno. Je možné, že je někdo bohatý a nechce, aby o tom svět věděl, ale tohle bylo něco jiného: Eliotova tajuplnost zašla daleko za hranice diskrétnosti. Celý jeho životní styl se jevil jako vylhaný.


  „Alex, myslíš, že to může mít něco společného s jeho smrtí?“ Alex neodpovídala. Slyšela, jak dole někdo stoupá po dřevěných schodech. Těžké kroky. Vzpomínala, jestli nezapomněla zamknout dveře.


  „Alex, jsi tam?“


  „Ano,“ zašeptala. „Co tím myslíš?“


  „Myslím tím, že Michael držel ty pemze v tajnosti. Jsem si tím jistá. Dokonce i před svou ženou.“


  Kroky dospěly až k odpočívadlu pod ní a pak se zastavily. Co má dělat, jestli budou stoupat výš? Oskar seděl vzpřímeně uprostřed koberce a zíral přímo na dveře.


  „Jak tohle víš?“


  „Asi tak před rokem se chtěla přestěhovat do jiného domu. Jednalo se o ten velký barák na Blackstone Boulevardu, co byl na prodej. Michael jí řekl, že si to nemůžou dovolit.“


  Zdola se ozvalo cinkání klíčů a pak zvuk odemykaných dveří Byl to jen pan Pavey, co bydlí dole.


  „No, možná, že v té době ty peníze ještě opravdu neměl. Možná, že mezitím někdo umřel a odkázal mu je. To se mohlo stát, ne?“


  „Ne, to si nemyslím. Byl by něco řekl.“


  „Tak potom… Já nevím, Liz. Možná, že máš pravdu. Ale pořád nechápu…“


  „Řekněme, že mu na to přišla. Myslím Margaret. Řekněme, že přišla na to, že Michael má ty prachy a že má v plánu ji opustit. Mohla ho zabít, aby se jich zmocnila.“


  Alex vzdychla. To bylo trochu moc.


  „Ale jdi, Liz. Kdyby o tom věděla, tak všechno, co potřebovala udělat, byl rozvod. Byla by dostala alespoň půlku plus dům.“


  „Alex, to ji neznáš. Ta by chtěla víc než to. Chtěla by pomstu. Kdyby se s ním jen rozvedla, dala by mu tím volnost.“


  „Liz, byla to nešťastná náhoda. Provrtal se do kabelu. Takovou věc můžeš těžko zfalšovat, rozumíš, zvlášť když je oběť větší než ty. Chci říct, dovedeš si to představit? ‚Miláčku, podrž tadyhle to, než zapnu jistič.‘ Jo?“


  „Dalo by se to udělat. Když nemáš celý den na práci nic jiného než posedávat po domě a myslet na to a plánovat to, nějaký způsob už najdeš. Mohla naplánovat cokoli. Plánovala Michaelovi život ode dne, kdy na něj prvně upřela oči.“


  7


  Harold Tate položil noviny a vyhlédl ven pres bílou plochu parkoviště. Po udusaném sněhu kráčel Guy Pilaski ve svém dlouhém kabátě od Christiana Diora, s nezapálenou cigaretou v ústech. Tate se podíval na hodinky: devatenáct dvacet, to je na Guye nějak pozdě. Navzdory svému postavení vedoucího pracovníka exekutivy normálně nezůstával v práci dlouho po šesté hodině. Tate pozoroval, jak oldsmobil vyjel z parkoviště a zmizel v provozu Toll Gate Road. Další zabitý den, zas o jeden den blíž k brzké penzi. Jak dlouho do ní teď chybí? Tate to spočítal zpaměti: čtyři roky, dva měsíce a devět dní.


  To, že byl Pilaski vybrán do vedoucí funkce, bylo pro každého překvapením. Jeho vědecká kvalifikace byla minimální – kdysi byl finančním ředitelem společnosti pro výrobu průmyslových plynů – a se svou podsaditou postavou, černým knírem a zálibou v nápadných kravatách vypadal spíš jako manažer některého floridského nočního podniku. Ale noví akcionáři si tam přáli mít právě jeho: člověka, který se tak moc nezajímá o vědu, ale víc o obchodní stránku, člověka, na kterého by byl spoleh, že ukormidluje i dokonale sehranou loď. Ale Medan byl opravdu sehraná loď, a pokud si Pilaski nemusel dělat starosti s technologií, zůstávaly jeho vychvalované manažerské schopnosti trochu nevyužité. Tate uvažoval, co ho asi zdrželo tak dlouho. Doufal jen, že to nemá nic společného s Michaelem Eliotem.


  Od Eliotovy smrti uplynul už téměř týden a v Providence Journalu se zatím neobjevilo nic, co by naznačovalo, že se jednalo o něco víc než o obyčejnou nehodu v domácnosti. Tate každé ráno noviny bedlivě prozkoumal, ale od původních tří odstavců na páté straně nevzbudila už událost žádnou pozornost. Žádná zmínka o policejním vyšetřování, žádný náznak, že by okolnosti byly nějakým způsobem mimořádné. A ony také samy o sobě mimořádné nebyly: jak uvedl Journal, existují stovky Američanů, kteří jsou každý rok zabiti nebo těžce poraněni při úpravách v domácnosti, a v mnoha případech to zaviní elektrické nástroje. Ovšem ani policie, ani reportéři Journalu nemohli vědět, že Eliot měl plány, plány, jak vytěžit co nejvíc z těch dvou nebo tří dobrých let života, které mu zbývaly – plány, do nichž určitě nezapadala práce na dokončení komory.


  Tateova první myšlenka byla, že Eliot se vlastně zabil sám. Zdálo se mu sice, že starý přítel přijal jeho zprávu dobře – asi po hodině byl vlastně až podivně klidný –, ale možná, že to bylo proto, že trvalo nějakou dobu, než mu to úplně došlo. A možná, že si v následujících dnech představil, co vlastně na něj čeká, a rozhodl se, že je lepší udělat krátký konec. Možná, že už to chtěl mít za sebou. Padá tím odpovědnost na Tatea? Eliot věděl, že bude otestován. To si přece nevymyslel Tate; on mu jen sdělil výsledek a upozornil ho, že se bude muset udělat analýza dalšího vzorku, aby se ověřila prognóza. Ale jestliže výsledkem byla přítelova předčasná smrt, jak by se mohl zříci určitého podílu odpovědnosti? Litoval, že mu výsledek nezatajil, nebo aspoň nepočkal, až bude mít obě série. Anebo ještě lépe, že neinformoval Eliotova osobního lékaře a nepožádal ho, aby to s ním vyřídil. Lékaři mají s takovými věcmi zkušenosti. On ne. Normálně neměl co do činění s lidmi, jenom s anonymními vzorky; čísla, žádná jména. A když se objevil nepříznivý výsledek, šlo to zase nazpátek z databáze jednoho počítače do druhého. Lidé byli problémem někoho jiného.


  Tate už od doby před Vánocemi špatně spal. Toužil si s někým popovídat o tom, co se stalo, ale to nebylo možné. Ani Suzy o celé té věci nic nevěděla a něco mu říkalo, že by bylo lepší to tak ponechat. Ne že by jí zrovna nedůvěřoval. Jenomže diskrétnost prostě nebyla její silnou stránkou. Právě tak jako trpělivost.


  Jeho poslední rozhovor s Michaelem byl komplikovaný. Tate mu zavolal několik dní po jejich schůzce s obavami, jak to Michael snáší, a jestli by pro něj nemohl něco udělat. V pozadí slyšel hlasy – Margaretiných rodičů – a nějaký sborový zpěv. Představit si Eliota, jak stojí s telefonem v kuchyni a dává pozor, jestli někdo neposlouchá. Nastanou všelijaké změny, sdělil mu, ale zatím mu nemůže prozradit jaké. Ukázalo se, že se rozhodl nic své ženě o nemoci neříkat. Prý si celou tu věc nechává pro sebe, aspoň prozatím. Tate uznal, že je to od něj ohleduplné. Nebylo nutné Margaret vyplašit, dokud nebudou mít výsledky druhého testu. Ale to nebylo to, na čem Eliotovi nejvíc záleželo. Chtěl hlavně vědět, jak dlouho může Tate pozdržet ten první výsledek. Tate ho ujistil, že když teď jsou Vánoce přede dveřmi, potrvá možná i několik týdnů, než ho o něj někdo požádá.


  Potom Tate nadhodil záležitost ztracených záznamů. Myslel si, že je Eliot třeba vzal náhodou, že byl prostě zvědavý. Co by s nimi proboha chtěl dělat? Eliot si dal s odpovědí hodně načas. A pak řekl jediné slovo: pojistka.


  „Pojistka proti čemu?“ zeptal se Tate, ale náhle hlasy v pozadí zesílily. Znělo to, jako by Eliota volali k večeři. Rozloučil se a zavěsil. Tate čekal hodinu a pak zavolal znovu, ale tentokrát vzala telefon Margaret. Byla zřejmě potěšená, že ho zase jednou slyší, a přála mu šťastné Vánoce. Michal je prý nahoře v kumbálu se svým tchánem. Margaret slíbila, že mu řekne, aby zavolal. Ale Michael už se nikdy neozval.


  Jak se ukázalo, Tate byl požádán o výsledek testů mnohem dříve, než předpokládal, vlastně hned příští den. Pokusil se to oddálit, ale vzhledem k tomu, že měl za zády Pilaského, si nemohl dovolit vymýšlet žádnou výmluvu. A jeho pozice nebyla taková, že by si mohl troufnout se toho klienta dotknout.


  Tate stále zíral z okna, když počítač na jeho stole začal pípat a na obrazovce se objevil šedý nápis:


  


  NOVÉ ANALYZOVANÉ ÚDAJE

  UDEJTE HESLO

  PRO ZOBRAZENÍ


  První série počítačových zpráv obvykle nepřicházela dřív než v poledne, ale dnes šlo všechno rychleji, protože značná část přijatých materiálů se přesunula až do povánoční doby. Obvykle měla Medan Inc. v práci vždycky tak okolo sto dvaceti vzorků DNA najednou. Tuto pracovní kapacitu umožnily teprve poslední novinky automatiky a limitovaná povaha samotné analýzy. Počítač přehlédl poslední stadia procesu a podal zprávu každý den třikrát Umělá inteligence, která se tu uplatňovala, byla relativně prostá. Součástí Tateovy práce bylo prozkoumat výsledky, a pokud by se vyskytly nějaké nesrovnalosti, předat je laboratornímu personálu k porovnání s originálními daty. Teprve když se ujistil, že nálezy odpovídají, povolil, aby se předaly klientovi. Tak se mu to aspoň zamlouvalo. V poslední době začal Pilaski naléhat, jestli by nemohli celou proceduru urychlit: analyzovat víc vzorků, postupovat rychleji, omezit ověřování kontaminace a podíl individuálních kontrol. Tvrdil, že mu jde o uspokojení požadavků zákazníka, ale ani se nezmínil o nějaké nové investici. Tate ho upozornil, že pokud nebudou nové investice, povede to jenom ke zvýšení počtu chyb ve výsledcích.


  Pro vědce v přední linii lékařského výzkumu znamenalo lokalizování určitého genu odpovědného za dědičnou chorobu úmornou detektivní práci. Geny působí na tělo tak, že produkují jedinečné proteiny ve specifickém čase a na specifickém místě. Někdy může být vznik těchto proteinů vystopován zpět až k biochemické aktivitě jednotlivých chromozomů, nebo dokonce některé oblasti na nich. Potom už je to spíš otázka hledání jehly v kupce sena, ale s tím podstatným rozdílem, že jehla i seno vypadají úplně stejně. Vyžaduje to vyčerpávající srovnávání mezi DNA jedinců, kteří chorobou trpí, a těch, kteří ji nemají, a přitom zkoumání jedné nepatrné části po druhé. Vzhledem ke složitosti příslušného genu je to práce na léta.


  Naštěstí pro Medan a její zákazníky, jakmile se jednou určilo složení a lokalizace genu pro určitou nemoc, značně se zjednodušilo zjišťování, jestli je v nějakém vzorku přítomen, nebo ne.


  V laboratoři společnosti teď probíhalo testování na přítomnost devíti takových genů na osmi různých chromozomech, což byla pouze nepatrná část genetických informací obsažených ve vzorcích. Nejdřív bylo třeba dotyčné chromozomy identifikovat a separovat pomocí laserové technologie zvané flow-sorting. Pak následovalo zvětšení objemu DNA, přičemž byly menší, zvláště zajímavé oblasti zvětšeny až miliónkrát při užití katalyzátoru zvaného Taq enzym. Vzniklá polévka z genetického materiálu byla pak zkoumána pomocí specificky nastavených radioaktivních sond. Tyto sondy se navázaly na geny příslušné choroby tak, že se staly radioaktivními, a proto byly rozeznatelné fotografickými metodami. Všechna stadia tohoto postupu se podařilo zautomatizovat, když nákupem a modifikací technologie se před osmi lety Medan Inc. téměř zruinovala. Situaci mohli zachránit pouze noví finanční partneři. A právě tehdy byl přijat Guy Pilaski. Tate jako spoluzakladatel společnosti byl vyzván, aby převzal funkci provozního náměstka pro technologii.


  Teď zadal počítači heslo a na obrazovce se objevil první soubor. Byl to obyčejný soubor devítimístných čísel, z nichž každé odpovídalo určitému bezejmennému individuu. Dole na obrazovce zazářil další nápis:


  VYBERTE PROFIL NEBO STISKNUTÍM MEZERNÍKU POTVRĎTE SOUČASNOU VOLBU


  Tate projížděl seznam. Jedno z čísel se od ostatních odlišovalo. Stanovil je sám, aby je mohl mezi ostatními snadno poznat: AP91919191-9. Bylo to číslo Michaela Eliota, číslo pro jeho druhý vzorek. Po chvíli váhání jej Tate pomocí myši zvolil a přikázal počítači, aby vytiskl výsledek.


  Nejdřív si myslel, že snad zvolil špatný profil. Mutace odpovědná za Huntingtonovu choreu je lokalizována při konci krátkého ramene chromozomu čtyři. Sestává z atypického segmentu DNA v genu, jehož funkce dosud není známá. U zdravých lidí tvoří segment něco mezi jedenácti až třiceti čtyřmi replikami zvláštních triplet základního páru. U obětí Huntingtonovy chorey je takových replik od čtyřiceti dvou do sta. Jak toto genetické zakoktání vyvolává chorobné symptomy, není jasné. Přitom mezi oběma jevy neexistuje korelace: Huntingtonova chorea je dominantním dědičným onemocněním, což znamená, že každý, kdo je nositelem vadného genu, se dříve nebo později stane její obětí.


  Ale v tomhle případě se žádné genetické zakoktání neobjevilo.


  Tate spěchal k počítači a spustil celý postup od začátku. Huntingtonova chorea je jednou z chorob, kterou Medan zkoumá rutinně. Postihuje pouze jednu osobu z dvaceti tisíc, ale zdlouhavý průběh onemocnění a relativní snadnost jeho průkazu skýtají dobré možnosti je sledovat. Vstal, přikročil k oknu a přemýšlel. Navzdory tomu, co řekl Eliotovi, předpokládal, že druhý test bude pouhou formalitou. Nikdy nezažil, že by dva vzorky od jedné osoby dávaly rozdílný výsledek, leda snad tam, kde dotyčná choroba byla způsobena řadou různých genů – a i tam za rozdíl odpovídaly spíš rozpory v počítači než samotná data. Ale tohle bylo něco jiného. Tohle byl zřetelný a jasný důkaz, jaký si jen každý mikrobiolog může přát: Michael Eliot není nositelem gem Huntingtonovy chorey.


  Tateovi se náhle udělalo hrozně nanic. Uvolnil si kravatu a rozepnul límeček. Bylo naprosto neuvěřitelné, že by testy nezaznamenaly genetickou chybu na chromozomu čtyři, stejně jako by bylo nemyslitelné, že by ji našly tam, kde není. To by se celá aparatura musela úplně rozsypat.


  Leda, že by se jednalo o kontaminaci. No ovšem. Jeden nebo druhý vzorek musel být kontaminován DNA jiné osoby. Šupinka kůže, kapička sliny, nějaký chloupek, cokoli z toho to mohlo způsobit. Nestává se to příliš často – prakticky nikdy, pokud jsou dodrženy normální postupy – a přítomnost dvou rozdílných soustav chromozomů v jednom vzorku by se obvykle projevila velmi rychle. Ale přece jen, stát by se to mohlo. Jakmile vadné chromozomy jednou prošly sítem flow-sorting, pokračovala by celá procedura jako dřív, jenže zkoumaná DNA by prostě patřila někomu jinému.


  Tate vypnul program a zapnul si minipočítač, ve kterém byla zapsána všechna minulá data. Byla tam i analýza prvního vzorku Michaela Eliota. Během několika minut se mu potvrdilo, co čekal. Oba vzorky byly naprosto odlišné. Náležely dvěma různým osobám. Jedinou otázkou zůstávalo: který z nich patřil Eliotovi?


  Odložil vytištěné výsledky, usedl zase do křesla a snažil se to všechno promyslet a najít v tom nějakou logiku. Z obou vzorků byl z kontaminace podezřelejší ten první. Ten druhý odebíral on sám v laboratoři a zachovával při tom optimální postup při optimálních podmínkách. Ten první byl brán jinde a byly při něm uplatněny metody pokládané za spolehlivé, ale zdaleka ne dokonalé. Jestli došlo ke kontaminaci, bylo pravděpodobnější, že se to stalo v prvním případě.


  Na chviličku pocítil úlevu. Nebyla to jeho chyba. On zachoval standardní postup. Až na to, že to byl on, kdo Eliotovi předal nepříznivou zprávu, která nebyla řádně prověřena. Eliot odtud odešel s vědomím, že má smrtelnou neurodegenerativní chorobu, kterou nic na světě nedokáže vyléčit. A za deset dní nato byl mrtvý.


  Zazvonil telefon. Tate jej ignoroval. Vzpomínal na Eliotův výraz, když naslouchal svému rozsudku smrti – na strach – a potom, za pár minut, ten zvláštní, ledový klid. Nastanou určité změny…


  A pak ho napadla jiná myšlenka: když nositelem genu Huntingtonovy chorey nebyl Michael Eliot, kdo to tedy byl?
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  Alex špatně spala. Pokaždé, když už se zdálo, že zabere, přišla jí na mysl Lizina slova: on byl milionář.


  Vzpomněla si, jak naposledy viděla Eliota, jak byl vzrušený, jak se na ni vrhl, aby ji políbil, knoflíček u košile rozepnutý, kravatu celou nakřivo. Ovinul jí paži kolem pasu a přitom zavadil o její prsa. Hartman tam byl, ten to viděl. Převrhl se plastový pohárek a víno se vylilo. To už ho od sebe odstrčila, měla zlost na něj, že je tak brutální, tak pitomý – a měla zlost i na sebe, že mu to dovolila. Přitom však řadu následujících minut ustavičně cítila tetelivé vzrušení při vzpomínce na jeho dotek dole na hrdle. Později, když si trochu srovnala myšlenky, to odbyla jako opilecké bláznovství, ten druh chování, jaké si lidé dopřávají při večírcích na pracovišti, ale teď v tom viděla něco horšího. Nezrazoval pouze svou ženu a úctu k ní, ale klamal i Liz, ženu, s níž se chystal utéct.


  Alex se převalila v posteli a zabalila se víc do přikrývky, aby k ní nemohl studený vzduch. Snažila se myslet na něco jiného, ale zase se jí vybavila představa Liz na Riviéře. Uvažovala, jak dlouho by asi trvalo, než by Eliot začal pokukovat po místních kráskách. Liz by neměla šanci. Je to pro ni lepší, že se ho zbavila. Skutečnost, že právě schválila Eliotovu smrt, Alex úplně vymrštila z postele.


  Ten zvuk vyrušil Oskara. Odťapkal k sedátku pod oknem, vyskočil na ně a podíval se na ulici. Po chvilce začal mňoukat, aby ho pustila ven, ale Alex ho neposlouchala. Přemýšlela o tom, co řekla Liz o Michaelově smrti. Bylo to šílenství, uvažovat o tom že to bylo něco jiného než nešťastná náhoda. Dobrá, myšlenka, že by se zčistajasna sám oddělal elektrickým proudem, nevypadala pravděpodobně, nehledě k tomu, že se chystal k útěku s Liz, ale vražda? A paní Eliotová jako vražedkyně? To vypadalo ještě méně pravděpodobně. Ale přece jen, o kolik méně asi? Náhodné usmrcení elektrickým proudem proti rodinné vraždě? Alex zabředla do bláznivého srovnávání různých pravděpodobností, ale pak se zarazila. Nemělo to cenu. Je úplně jedno, jaké jsou statistické pravděpodobnosti. První z těch možností zahrnovala slepou náhodu – prostou nahodilost – a ta druhá slepou nenávist. Znamenalo by to uvěřit, že paní Eliotová je schopná vraždy. Ale stejně, i kdyby jí byla schopná, jak by to provedla? Jak je možné nastrojit usmrcení elektrickým proudem? Museli byste někomu přiložit zbraň k hlavě, přinutit ho, aby se chytil drátu, a cvaknout vypínačem…


  Oskarovo vytrvalé mňoukání jí konečně proniklo do vědomí. Vstala z postele a navlékla si tlustý svetr.


  „Tak co se děje, pane Kocoure?“


  Popadla ho a oknem vystrčila na požární schodiště. Strašně rád po něm lezl. Byla to jediná opravdu kočičí záliba, kterou měl. Jinak byl společenský – kamarádský jako pes. Miloval vodu, a dokonce uměl vrtět ocáskem, i když jen takovým plavným kočičím způsobem. Jedině občas za letních nocí se zdálo, že si připomíná svou životní úlohu. To potom seděl celé hodiny venku na požárním schodišti a jenom pozoroval měsíc.


  „A co takhle ho nejdřív omámit?“ řekla si Alex. „Nejdřív ho omámit, a pak ho zabít proudem.“


  Takovým způsobem už lidé sebevraždu skutečně spáchali. Četla o tom. Připojili se ke zdroji proudu přes časový spínač a pak si vzali prášek na spaní. Hodinu strávili v blaženém spánku a pak je spínač odpálil. Alex si opřela čelo o sklo. Možná, že to Eliot udělal, třeba hrozilo, že to praskne s těmi penězi. Možná, že se zabil a manželka to chtěla nějak zatajit, tak to narafičila jako nešťastnou náhodu…


  V úterý ráno našla na stole vzkaz. Byl od Randala Whitea, po dlouhé době první známka, že ví aspoň o její existenci. Byl to jen prostý dotaz, jestli by si asi v půl desáté pro něj nenašla chvilku času. Udělala si kávu, zkontrolovala svůj e-mail a pak šla a zaklepala u něj na dveře.


  Seděl za stolem, který byl z větší části zavalen hromadou dokumentů. Takhle ztratit kontrolu nad svým stolem bylo pro něj tak netypické, že se Alex nemohla ubránit, aby na to nezírala.


  „Chtěl jsem se omluvit, že jsem dosud nereagoval na ta vaše čísla o zdravotním pojištění, ale jak snad vidíte,“ rozhodil ruce nad stolem, „jsem tady úplně zavalený. Janice mě bombarduje deseti nejrůznějšími věcmi. Víte přece, jak střeží protokol.“


  Janice Aitkenová, Whiteova osobní sekretářka, měla vášeň pro připomínkové nálepky. Alex si všimla, že i na vyhaslé obrazovce jich má pěknou řádku. Na mnoha z nich byla podtržená slova a dvojité vykřičníky.


  „Michaelova smrt nás… Dovedete si jistě představit, že jsem měl celou řadu schůzí.“


  Alex přikývla, i když měla dojem, že Whiteův nezájem o ni se projevoval už dlouho před Michaelovým úmrtím.


  „A potom jedno k druhému – zkrátka, ukazuje se, že ten nový rok bude opravdu rušný.“ White se na chvilku odmlčel, zamračil se a pak přehlédl své připomínkové štítky. „O tom jsem s vámi chtěl vlastně právě mluvit.“


  „O novém roce?“


  Pozorně se na ni podíval a ona v jeho pohledu spatřila trochu zmatku a znovu tu únavu, kterou jako by v poslední době ze sebe nedokázal setřást. „Ne, o Michaelovi. Zítra je pohřeb, jak možná víte. Chtěl jsem se zeptat, jestli tam hodláte jít.“


  Alex se zamračila. Cítila, že ji White upřeně pozoruje. „No, já jsem…“


  „Myslel jsem si, že tu příležitost nepromeškáte, když vy dva…“


  White nechal větu viset ve vzduchu. Alex měla pocit, jako kdyby nemohla ve tmě najít schod. A pak se jí náhle rozbřesklo, jako by někdo rozsvítil lampu. White si myslí, že byla Eliotovou milenkou.


  Ten nápad byl naprosto absurdní. Každý přece věděl o ní a o Markovi. Ale na druhou stranu, Mark není její manžel. Možná, že si White myslí, že se rozhodla pro změnu. Když se na něj teď Alex podívala, usoudila, že je mu to vidět na očích – podezření nebo přinejmenším zvědavost. Cítila, že jí rudnou tváře, a okamžitě začala uvažovat, jestli tato jeho mylná představa byla důvodem, že se v posledních týdnech choval tak chladně. Myslel si, že spí s kdekým, že si tak chce prošoustat cestu po žebříčku korporace a kašle na to, čí city tím zraní. Nejdřív Mark, pak Markův šéf – kdo bude další, teď když je Eliot mrtvý? Společenské klikaření místní smetánky se vyznačovalo tím, že vyšší úředníci si neustále mezi sebou opláceli návštěvy. White určitě znal paní Eliotovou, určitě se s ní ve společnosti sešel. Alex si představovala tu dámu, jak Whiteovi pláče na rameni a stěžuje si mu na Eliotovu nevěru. A bylo by jen přirozené, že by White vůči „té ženské“ cítil jistou nevoli.


  „Alex, není vám něco?“


  „Ale ne… to nic není.“


  „Zmínil jsem se o tom, poněvadž bychom tam mohli jít společně. Zároveň by se snad při tom naskytla příležitost pohovořit si o té zvláštní anomálii, co jste našla v údajích – o čem to vlastně?“


  „O selhání srdce.“


  „Ach ano, správně, selhání srdce. Ovšem, jestli si myslíte, že by vás ten obřad příliš rozrušil…“


  Alex byla úplně zmatená. Ale jedna věc jí byla jasná: nesmí dát najevo, že se jí Eliotova smrt vážně dotkla.


  „Ale kdepak,“ řekla. „Chci říct, že je to samozřejmě smutná záležitost, zvlášť pro paní Eliotovou. Ale já jsem Michaela ani moc dobře neznala. Myslím, kromě práce.“


  White sepjal ruce pod bradou, oči se mu usmívaly a ústa tvořila rovnou linku. „Aha. No…“


  „Ale jestli si myslíte, že bych měla jít, že by to bylo určité gesto kolegiality, šla bych velice ráda…“


  „Dobrá,“ řekl White stroze. „Dobrá. Rád bych se teď věnoval problematice PrimeNumber, ale…“


  Zazvonil telefon. White čekal, až přestane, ale bylo jasné, že Janice jej nebere. Nakonec sáhl pod haldu dokladů a vytáhl jej.


  „Haló? Ach, Richarde… Ano, co můžu…?“


  Byl to Richard Goebert, šéf administrativy.


  Alex se dívala ven z okna a pokoušela se utřídit si myšlenky, připadalo jí jasné, že pokud s ní chce White probírat tu anomálii, nemůže pro něj být zase tak úplně bezvýznamná. Možná, že mu nepůsobí ani tak moc starostí pomyšlení, že snad měla něco s Eliotem. Pocítila úlevu – a vzápětí i radost, že vzal její upozornění vážně a chce s ní o něm diskutovat.


  „Víš, Richarde, ona totiž teď není… Ano, ano, já to chápu, ale… víš, já tu mám totiž právě pohovor s jednou svou… vlastně s Alex Tynanovou.“


  Goebert se pustil do dlouhého monologu a White zavřel oči. Po chvíli je zase otevřel, podíval se na Alex a pokrčil rameny. Nakonec si poposedl na židli.


  „Richarde, hrozně nerad tě přerušuju, ale… ano, ano.“ Pokýval hlavou. „Ale jistě, ovšem. Ano, přijdu. Nashle, Richarde.“ Položil telefon. „Richard pořádá oslavu – pětatřicáté výročí svého sňatku,“ prohlásil, jako by to vysvětlovalo úplně všechno.


  Ve čtrnáct třicet opouštěly budovu Providence Life tři černé limuzíny: v první seděli strnule a mlčky Richard Goebert, Newton Brady a Walter Neumann; Ralph McCormick z Ústředních záznamů jel společně s Donaldem Grantem, Deanem Mitchellem, šéfem likvidačního, a s Tomem Heymannem z PrimeNumber. Ve třetí seděla pouze Alex s Whitem. Nad městem se vznášel příkrov mrazivé mlhy, která se rozpouštěla až ve výši čtvrtých pater výškových budov na Westminster Street.


  Když se Mel Hartman dozvěděl, že Alex jde na pohřeb s takovou spoustou hlavounů, byl úplně ohromený a jeho zmatek se změnil v paniku, když zjistil, že pojede v autě úplně sama s jeho idolem, Randalem Whitem. Zkroutil pusu do křivého úsměvu a sdělil jí, že jen doufá, že Whitea nepoveze do Swan Pointu v tom svém pekáči. Jenže Alex v jeho vtipkování zaslechla něco, co se blížilo vzteku. Vysvětlila mu, že není jediná, kdo jde na pohřeb, kromě nejvyšších představitelů. Z platebního jde také Ed Bergen a budou tam rovněž Eliotovi příbuzní a známí. Hartman pokrčil rameny a prohlásil, že je mu úplně jedno, kdo tam bude. „Tak si to báječně užij,“ vystřelil na rozchodnou.


  Hartman dal svým machiavelistickým způsobem najevo, že se Alex dostává určité výsady. A ani ona sama, když se uvelebila na sedadlech potažených slonovinovou kůží, se nemohla ubránit určitému pocitu privilegia. Po dlouhých týdnech, kdy ji White ignoroval, bylo docela pěkné těšit se zase jeho plné pozornosti.


  „Den jako stvořený pro pohřeb,“ konstatoval, pohlížeje z okénka na šedivé ulice.


  „Říkají, že bude zase sněžit,“ řekla Alex.


  „Obávám se, že až dojedeme na hřbitov, nebudeme už mít moc příležitostí, abychom si pohovořili,“ řekl White. Naklonil se dopředu a stiskl knoflík ovládající skleněnou stěnu, která se vysunula mezi nimi a řidičem. Pak se otočil a pohlédl na ni. „Takže byste mi třeba teď mohla povědět něco o té malé nesrovnalosti, na kterou jste, hm, narazila?“


  „Ano, je to tak, jak jsem vám to dala vědět přes e-mail. Je to docela prosté. Korelace srdeční příhoda/kabriolet je příliš pevná. Rok co rok činí z nároků vznesených kvůli selhání srdce čtyři celé dvě desetiny procenta mužů, kteří vlastnili kabriolet. Není v tom žádná variabilita, nic…“


  „Ano, já to chápu. Váš e-mail byl v tomto ohledu naprosto jasný. Mě jen zarazilo, jak jste vůbec přišla na to hodnotit takovou bizarní kroskorelaci.“ Na to byla Alex připravená. Nechtěla se však zmiňovat o žertíku, který původně plánovala.


  „Víte, byla zrovna polední přestávka a já jsem se jen chtěla přesvědčit, kam až mohou údaje dojít,“ vysvětlovala. „Chci tím říct, že se vždycky ujišťujeme, jak je to všechno podrobné a vyčerpávající. Tak jsem si řekla: proč ne?“ White se na ni upřeně zadíval. Pak přikývl.


  „Aha. Takže to byla jen taková náhoda.“ Usmál se, jako by jí tak docela nevěřil. „Musím říct, že to bylo štěstí, že jste na to kápla, protože za normálních podmínek se samozřejmě taková pevná korelace, jak to nazýváte, nemůže objevit.“ Odvrátil od ní pohled. Asi minutu jeli mlčky. Velké, péřové sněhové vločky začaly dopadat na přední sklo.


  „Myslíte, že je to důležité?“ zeptala se Alex.


  „Jak jistě víte, každá chyba ve shromažďování dat pro pojistnou matematiku se může vážně dotknout našeho hodnocení. Nakonec by nás to mohlo přijít draho.“


  „Takže vy si myslíte, že za tím vším je nějaká chyba při shromažďování dat?“


  „Je to pravděpodobné.“


  „Ale čí chyba?“


  White chvíli přemýšlel. „Myslím, že bych začal u PrimeNumber. Ti pro nás teď většinu těch věcí zpracovávají. Přijde to levněji.“


  „PrimeNumber? Já myslela, že se zabývají jen přijímáním vyplněných formulářů. A že nám z nich zavedou do počítače hrubé údaje.“


  White zakroutil hlavou. „Tak to bývalo. Teď už to ale tak není. Oni mají levnější prostředí, levnější personál.“ White střelil po Alex pohrdavým pohledem, „a spoustu počítačové kapacity, kterou nepotřebují. Zatímco naše operace se rozrostly. Víte přece, jak to máme tam nahoře přecpané. PrimeNumber pro nás dělají čím dál tím víc hrubé práce. Jsme s nimi svázáni už víc než sedm let. Po pravdě řečeno, my jsme dneska víceméně jejich jediní zákazníci.“


  „A shromažďují PrimeNumber také údaje o likvidacích? Stavy úmrtnosti a podobně?“


  Myšlenka, že by něco tak významného, tak centrálního pro agendu ProvLife – a hlavně co se pojistné matematiky týkalo – obhospodařovali outsideři, přišla Alex přímo jako urážka.


  „Někdo to musí hodit do počítače a průběžně doplňovat. Taková externí práce vyjde levněji. I když třeba,“ White si očistil zamlžené okénko a vyhlédl ven na ulici, „není tak důkladná…“ Obrátil se na ni. „Jak by se vám zamlouvalo udělat si takovou malou exkurzi do PrimeNumber? Sídlí ve West Warvicku. Není to daleko. Můžeme to nazvat manažerské školení. Kvůli rozšíření operačních zkušeností. A když už tam budete, můžete si, řekněme, učinit přehled o jejich metodách shromažďování dat.“


  Alex nevěděla dobře, co na to říct. Na jedné straně byla polichocena, že White bere poruchu, kterou našla, tak vážně, ale také se trochu lekala toho, že po ní teď chce, aby zjistila, kdo je za ni zodpovědný.


  „Chcete říct, že tam mám dělat špiona?“ White se zachechtal.


  „Říkejte tomu třeba audit,“ poradil jí. „Pokud vám to bude připadat lepší.“


  2


  Hřbitov Swan Point leží nad pobřežím mezi zelení překypujícím Blackstone Boulevardem a širokým ústím řeky Seekonk. Zaujímá plochu asi dvě stě akrů a jeho dlouhé a prostorné cesty jsou lemovány vzrostlými cedry, javory a smrky. Náhrobní kameny a pomníky se skrývají mezi třešňovými stromy a pečlivě přistřiženými tisy. Zvlášť jeho jižní část, kde je většina pozemků ještě neobsazená, by si leckdo mohl splést s městským parkem, až na to, že v parku by bylo víc lidí, kteří by tam běhali a proháněli se na kolečkových bruslích, maminek s dětmi, anebo by tam aspoň byly stopy ve sněhu. Ale na Swan Pointu bylo návštěvníků málo, doslova jen tu a tam. Spíše než město mrtvých to bylo rozlehlé osamělé předměstí.


  Episkopální kaple byla nízká budova ve staroanglickém slohu, s kamenným obložením, obloukovými okny z barevného skla a s malou olověnou věžičkou. Whiteovo auto se připojilo k zástupu černých sedanů, které se řadily venku, s neskutečnou trpělivostí manévrovaly tak dlouho, dokud nevyložily své cestující, a pak se uklidily diskrétně do ústraní. Alex se zmocnilo napětí, když se nakonec zastavili za soukromou ambulancí, z jejíchž zadních dveří pomáhali pomalu vyjet staré paní na invalidním vozíku. O rodině Michaela Eliota nevěděla nic, a tohle přece byla rodinná událost, hlavně a především. Fakt, že tu mělo být z ProvLife víc lidí, ji trochu uklidňoval, ale byli to zase vesměs o moc starší lidé než ona sama. Znali Michaela Eliota dlouhé roky. Překvapení Mela Hartmana – a teď už celého oddělení – bylo pochopitelné Bylo jí, jako by byla vybrána jako jediný kandidát pro přijetí do daleko intimnějšího kruhu, než její postavení zasluhovalo. Byla by se cítila daleko lépe, kdyby věděla proč.


  U dveří do kaple si dva neobyčejně elegantní pánové zapisovali jména truchlících, jak proudili dovnitř, a nabízeli jim natištěné údaje o průběhu obřadu. Měli úplně stejné černé převlečníky se sametovými límci a na pažích černou pásku ozdobenou krajkou. Alex vyvedlo z míry, že nakonec musela jít sama, protože Randal White se zastavil, aby prohodil pár slov se starou dámou v kolečkovém křesle. Usmála se na něj a chvilku ho podržela za ruku; bylo jasné, že ho dobře zná. Alex uvažovala, jestli to náhodou není Michaelova matka.


  Rakev stála před oltářem, pokrytá pohřebními květinovými věnci. V kapli hrály tiše varhany. Alex chvíli postála na konci lodi a rozhlížela se, kam by si mohla sednout. Eastsideská společnost se dostavila v plné síle a většina lavic vzadu a po stranách kaple byla už obsazená. Jenom tři řady úplně vpředu byly zatím prázdné. Obrátila se za ní spousta hlav. Určitě se diví, kdo to může být, ta mladá žena bez doprovodu, není s ní ani manžel, ani některý z rodičů. Většina asi ví, že nepatří k příbuzenstvu. Alex pohlédla zpátky ke dveřím v naději, že už se k ní třeba Randal White zase připojí, ale nebylo po něm ani památky. Asi se zdravil s dalšími Eliotovými přáteli a příbuznými a květnatě jim kondoloval. Dost daleko vlevo zahlédla Eda Bergena. Tísnil se mezi sloupem a vysokým mužem s šedými vlasy a s hůlkou. Bergen se na ni ponuře usmál, zřejmě si přál, aby celá ta záležitost byla už odbytá. Nikde nezahlédla Liz Fosterovou ani nikoho dalšího z platebního oddělení.


  Alex rychle vykročila lodí směrem ke třetí řadě. Byla přesvědčená, že na ni všichni hledí. Je možné, že se všem donesly zprávy o Eliotově románku na pracovišti? To je víc než pravděpodobné. Určitě o všem vědí lidé z vedení ProvLife, i když si nejsou jisti, o koho šlo. A pak je tu ještě Margaret Eliotová. Že by opravdu netušila, co se tam dělo? Elegantní část East Side je přece tak malý svět! Teď momentálně se zřejmě polovina shromážděných zajímala, jestli ta blonďatá slečna něco přes dvacet tam vzadu je ta tajná milenka Michaela Eliota, která mu přišla dát poslední sbohem.


  Na Alex padly rozpaky už ve chvíli, kdy došla ke čtvrté řadě a spatřila malé bílé kartičky s nápisem Zadáno, Cítila, jak jí do tváří stoupá ruměnec. Přední tři řady byly prázdné, ty byly samozřejmě pro rodinu. Nedalo se dělat nic jiného, než se otočit, vrátit se zase zpět a vystavit všem na odiv svůj omyl – nebo snad troufalost? Ale pak zaslechla, že se dveře zase otvírají, a v následující chvíli kráčela lodí přímo proti ní celá skupina příbuzných: vdova, zahalená závojem, zavěšená do vysokého mladého muže, zřejmě jejího syna, stará paní, jejíž invalidní vozík před sebou strkal Randal White, zasmušilý pár středního věku vedle nich a pak celý zbytek váženého vedení ProvLife: Richard Goebert a jeho choť Eva, Newton Brady, Walter Neumann, Ralph McCormick a ostatní. Alex byla jako v pasti. Sunula se zpátky lodí od jedné lavice ke druhé, pátrajíc po neobsazeném místečku, ale nikdo se nenamáhal jí nějaké uvolnit.


  Myslíš, že paní Eliotová zabila svého manžela?


  Ta otázka se jako blesk mihla Alexinou hlavou. Instinktivně se otočila a shledala, že blížící se vdova na ni upřeně pohlíží. Pod závojem spatřila Alex její bledé jemné rysy, krásné zelené oči – oči, které se náhle zúžily, jako by spatřily něco nežádoucího. A v tom okamžiku Alex poznala, že paní Eliotová ty pověsti slyšela, že ví, že existovala jiná žena, a že si, jako všichni ostatní, klade otázku, kdo to mohl být. Alex tam stála jako vrostlá do země.


  Alex, ty ji neznáš. Ta by se chtěla pomstít.


  A pak byla venku, ztracená mezi ostatními truchlícími před kaplí. Vousatý chlapík vstal a nabídl Alex místo. Zašeptala své díky, schovala se za všechny ty řady hlav a ramen a nezvedla oči, dokud nezačal smuteční obřad.


  Na to, že byla expertem přes lidskou úmrtnost, toho Alex věděla o ceremoniálu smrti překvapivě málo. Pohřeb Michaela Eliota byl teprve druhý, kterého se kdy zúčastnila. Tím prvním byla kremace jejího dědečka před sedmi roky. Během jejího dětství a mládí jim zemřela řada příbuzných, Alex však nikdy nikdo nenutil, aby se účastnila obřadů. Její matka chodila pravidelně na mši do místního presbyteriánského kostela a měla Alex k tomu, aby chodila také. Ale když se jednalo o rozloučení s mrtvými, její nadšení pro křesťanské ceremoniály ji opouštělo. Celá ta procedura je vlastně jen formalitou – alespoň tak se na to dívala – a nedá se předpokládat, že by tomu mohlo porozumět dítě. Alex určitě nikdy nenabyla dojmu, že by její neúčast znamenala nedostatek úcty k drahému zesnulému nebo že by tím nějak ubližovala své matce. Takže nakonec vždycky zůstala doma.


  Svého času podezírala matku, že se ve skutečnosti snaží ji chránit před něčím, co zřejmě pokládala za rozčilující. Částečně z tohoto důvodu začala Alex postupně věřit, že pohřby jsou nějaké tajemné, traumatické události, při nichž se odkrývají stránky lidské existence, které je lépe zatemnit a neodhalovat. Na pohřbu jejího dědečka byla pro ni tichá důstojnost obřadu naprostým překvapením. Ale ani teď, když naslouchala, jak Richard Goebert s náležitě zkormouceným zbarvením hlasu oslovuje zesnulého – řeči na téma „tradice služby“, kterou Michael Eliot „pěstoval a respektoval“ se stále ještě nemohla zbavit pocitu, že za projevy účasti a usmíření, za útěšnými slovy modlitby a za zpěvem chorálů leží cosi temnějšího a varovnějšího než prostý fakt smrti.


  Seržant John Tynan neměl pochopitelně žádný pohřeb. Alexina matka dokonce asi patnáct let odmítala pouhou myšlenku, že vůbec je mrtvý. Podle ní nevrátit se z akce znamenalo jen to, že není známo místo jeho pobytu, že třeba mohl být někam omylem přemístěn a může se každou chvíli objevit, a podle toho také vedla svou domácnost. Pokud se Alex pamatovala, nikdy to nedošlo tak daleko, že by prostírala k večeři pro další osobu, ale v každém případě bylo pod polštářem stále pečlivě složené otcovo čisté pyžamo, které matka čas od času vyprala, „aby bylo čerstvé“. Alexiny nejstarší vzpomínky byly, že jí ukazují otce na obrázku v albu a říkají, že se jednoho dne zase vrátí z války. Když se tu a tam v tisku objevily zprávy o Američanech, spatřených v ruských pracovních táborech nebo vietnamských vězeních, matka ten příběh vždycky vystřihla a triumfálně jej u snídaně předčítala – jako kdyby nade vši pochybnost dokazoval, že manžel a jeho druhové jsou živi a zdrávi a že nebyli zabiti, když jejich letoun v roce 1972 za nepřátelskou linií spadl z nebe. A i když Alex opakovala všechny ty věci, které jí matka napovídala, všem svým strýčkům a tetám a učitelům ve škole, nikdy jí to nikdo nevyvracel ani se neptal, jestli má o tom všem důkazy. Chránili ji před pravdou – nepřesvědčovali ji, jak malá je ve skutečnosti naděje, že její otec žije a jednoho dne se vrátí – přesně tak, jako ji matka chránila před pohřby. A tak Alex vyrostla v očekávání, že jednou, zcela bez varování, vejde do jejich dveří naprostý cizinec jménem John Tynan a navždy změní jejich životy. Někdy jí přišlo na mysl, jestli za svůj obdiv k jistotám matematiky, k vědě o pravděpodobnosti a předvídatelnosti, nevděčí právě té trvalé nejistotě svého dětství.


  Všichni se přidali k šestičlennému sboru, který zpíval „Zůstaň se mnou“ a „Zasviť nám, světlo nebeské“. Zamumlali amen k modlitbám zádušní mše, kterou sloužil mladý duchovní, a sborově mu odpovídali podle předepsaného pořádku bohoslužby. „Smiluj se nad služebníkem svým, ó Pane, neboť jen Ty jsi soudcem nade všemi živými.“ A když odříkávali Nunc Dimittis z druhé kapitoly svatého Lukáše, zvedlo šest členů čestné stráže na ramena Eliotovu rakev a pomalu ji nesli kostelní lodí k pohřebnímu vozu, který čekal venku. Alex je koutkem oka pozorovala, jak kráčeli okolo: vedl je Walter Neumann a Newton Brady a jejich výrazy byly tváří v tvář tragické ztrátě vtělená důstojnost. Ať si Liz Fosterová říká, co chce, tohle bylo od Michaelových kolegů dojemné gesto solidarity a úcty. Když sledovala míjející rakev, vzpomněla si Alex na to, co před několika dny řekl Randal White: že ProvLife je součástí společenství, a ne jen strojem na vydělávání peněz. Na okamžik pocítila příval hrdosti. Providence Life byla opravdu něco mimořádného. Neplynulo to jen z velikosti Společnosti nebo z její dlouhé tradice, ani z přesnosti a dokonalosti jejích analýz. Byl to především étos té instituce. Když ukončila MIT, byla ochotná pracovat celkem kdekoli. Teď viděla, jaké měla štěstí, že skončila právě zde.


  Pohřební vůz se pomalu sunul k rodinné hrobce Eliotů a za ním kráčeli pozůstalí. Ze zataženého nebe se sypaly k zemi sněhové vločky a vrcholy stromů mizely v houstnoucí mlze. Alex zjistila, že kráčí blízko Randala Whitea, až na konci průvodu. Ačkoli byla nálada stále pochmurná, chorály a modlitby – dokonce i Goebertova řeč – přece jen přinesly trochu oživení. Tu a tam už spolu někteří lidé hovořili, posuzovali kvalitu bohoslužeb i krásnou polohu hřbitova.


  „Omlouvám se, že jsem vás tam tak opustil,“ řekl White. „Zadržela mě Michaelova teta Grace. Neviděli jsme se dobrých osm let, ale ona má paměť na tváře. Ohromná dáma. Je jí jedenadevadesát, a pořád čiperná.“


  Alex se usmála. „Nic se nestalo, Randale,“ uklidnila ho. Obvykle jí bylo trapné oslovovat Whitea křestním jménem, ale tentokrát ne.


  „Měla jste si jít sednout dopředu,“ podotkl. „Bylo tam dost místa. Všiml jsem si, že jste byla namačkaná někde vzadu. Měl jsem vám to říct.“


  „Vždyť se nic nestalo. Tamhleten pán mi uvolnil místo.“


  Alex kývla směrem k vousatému muži, který šel kousek před nimi. Dal se snadno rozpoznat, protože na rozdíl od ostatních pozůstalých měl béžový kabát. Všichni ostatní byli v tmavošedém nebo v černém. Také měl jako jediný hnědé boty. White se podíval, kam Alex ukazuje, a ve tváři se mu mihl kritický výraz.


  „Dokonce mi půjčil kapesník,“ pokračovala Alex. „Obávám se, že jsem při ‚Zůstaň se mnou‘ začala pobrekávat. Je to taková překrásná píseň.“


  „To je pravda,“ souhlasil White. „I ten text je pěkný.“ Rozhlédl se po zamrzlém pozemku směrem ke skupině kamenných křížů. Ze sněhu prokukovaly pozůstatky staré kytice. „‚Vidím, jak vůkol se vše mění a odumírá.‘ Víte vůbec, že autor toho textu náhle zemřel tentýž den, kdy jej napsal?“


  „Ne,“ odpověděla Alex. „To je… zvláštní.“


  White se usmál. „Myslel jsem, že řeknete neuvěřitelné.“


  „Nu, to také.“


  „Rád bych věděl, jestli nějakým způsobem nepředvídal svou smrt. Myslíte, že je to možně? Třeba napsal ‚A večer se tak rychle snáší‘, protože věděl, že pro něj to platí doslova.“ White se odmlčel, jako by byl náhle ztracený v myšlenkách. Nějakou chvíli spolu šli mlčky dál.


  „Asi neznáte jeho jméno?“ řekla nakonec Alex.


  „Ne. Byl to nějaký farář, myslím. Někde v Anglii.“


  „To ne,“ namítla Alex. „Já myslím toho pána, co seděl vedle mě. Támhle před námi.“


  „Ach, ten.“ White se zamračil a hned se podíval jinam. „Copak se vám nepředstavil?“


  „Ne, vlastně k tomu nebyla příležitost.“


  „Tak to vám bohužel nepomůžu. Myslím, že jsme se nikdy nesetkali.“


  Od jisté doby se stalo módou, že si na hřbitově Swan Point každá rodina označila své pohřební místo jediným monumentálním žulovým pomníkem. Na desce deset centimetrů silné, s hrubě otesanými okraji, bylo velkými písmeny, viditelnými ze stometrové dálky, vyznačeno jméno rodiny. Jednotlivé hroby byly pak seskupeny okolo ní a měly každý svůj náhrobní kámen v hlavách. Jen zřídka bylo vidět dlouhé nápisy. Nebyly tam žádné životopisy, žádné literární citáty, a jen někdy tam stálo – Na věčnou památku nebo Draze milovaný. Většina náhrobků se omezovala na jméno a datum, jako by chtěly chránit soukromí mrtvého. Alex připadalo, že právě soukromí je pro Swan Point to nejtypičtější. Nebo že by tahle tendence byla typická právě pro Rhode Island? Možná, že malý a nezávislý stát takto vyjadřoval filozofii „starej se o své a totéž očekávej od ostatních“.


  Eliotovi si zabrali klidné místo na severní straně hřbitova, poblíž starých hrobek z devatenáctého století, z nichž řada byla ozdobena malými obelisky v egyptském slohu. Čerstvě vykopaný hrob byl olemován pohřebními věnci z květin, podepřenými dřevěnými rámy. Každá stopa hlíny byla úzkostlivě zakryta tmavě zelenými pokrývkami. Zatímco stála a čekala, až vynesou rakev z pohřebního vozu, napočítala Alex sedm dalších hrobů Eliotů ze dvou předcházejících generací. Až dosud netušila, že Eliotovi byli rhodeislandskou rodinou. Ale na druhou stranu se tím leccos vysvětlovalo: hlavním patronem Michaela Eliota v ProvLife byl vždycky Richard Goebert. A Goebertové žili v Providenci už po dvě staletí – už od dob obchodu s otroky, z něhož vyrostlo leckteré rhodeislandské rodinné bohatství.


  Obklopili hrob a naslouchali závěrečným modlitbám, které četl nad hrobem kněz, jehož hlas se na volném prostranství ztrácel.


  A právě ve chvíli, kdy spouštěli rakev do hrobu, jí přišla na mysl ta ironie. Michael Eliot snil o tom, že to tady všechno opustí. Jeho téměř posledním aktem byla snaha zmizet, uniknout, a ani se neotočit nazpátek. A přece je teď tady, jak si ho vyžádali jeho rodina, jeho město, jeho kolegové, obklopený a oplakávaný týmiž lidmi, od kterých se s takovou rozhodností snažil utéct. A tady zůstane navěky.


  Alex se otřásla a vzhlédla od rakve. A zase se její oči setkaly s pohledem Margaret Eliotové. Zdálo se jí, že i přes povlávající záhyby závoje se dá rozeznat jemný náznak čehosi podobného vzdoru. Nebo to byl triumf?


  Alex slyšela zvonit telefon a poslední patro schodů už běžela. Oskar, který seděl na nejvyšším schodu, na ni udiveně hleděl a pak se vydal na žebřík, který stál v rohu odpočívadla. Alex odemkla dveře a popadla sluchátko.


  „Haló?“


  Odpovědělo jí ticho, podbarvené zvukem, jako by se někdo dlouze a nejistě nadechoval.


  „Haló? Kdo je tam?“


  Zvuk přešel v potlačované vzlykání. „To jsem já. To jsi doma tak brzy? Myslela jsem, že se ještě vrátíš do práce.“


  Lizin hlas zněl vyděšeně, třaslavě. Asi na ni tak zapůsobil pohřeb, musela se dozvědět, že se dnes koná. Alex se snažila mluvit povzbudivě.


  „Randal mi dal na zbytek odpoledne volno. Víš, uznal to jako smuteční den.“


  „Vážně? No, to od je něj moc hezké.“


  „Ano, já si to taky myslím.“ Alex usedla na pohovku. „Takže je pět hodin a já už jsem tady. A co ty, Liz – jsi v pořádku?“


  „Měla jsem tam jít. Neměla jsem zůstávat doma.“


  „Ale Liz.“


  „Měla jsem se s ním jít rozloučit. Měla jsem. Jen jsem myslela…“


  „Liz, Liz, přestaň. Nemuč se zbytečně. To přece není důležité. Byl to jen – prostě jen obřad. To je všechno. Pouhá formalita.“


  „Měla jsem strach, že bych to nezvládla. Měla jsem strach, že by mě to příliš rozrušilo a prozradila bych se. A to jsem nechtěla – ne kvůli sobě, ale kvůli Michaelovi. Protože on vždycky chtěl, abychom to všechno…“


  Drželi v tajnosti. Tak to chtěla Liz říct? I přes to všechno, co se stalo, byla pořád loajální sekretářkou. Ale co všechno asi tajil Eliot před ní? Například hned těch deset milionů dolarů, nemluvě o tom, jak k nim přišel.


  „Liz, já ti úplně rozumím. On by to tak určitě chtěl… nejspíš. Myslím diskrétnost z tvé strany.“


  „Ale stejně jsem měla jít, Alex. Měla jsem právo tam být. Měla jsem stejné právo jako kdokoli jiný. Vlastně větší.“


  „Jistěže jsi měla,“ uklidňovala ji Alex. „Samozřejmě, že ano.“ Chvíli byla linka němá. Alex se snažila přijít na něco, co by jí pověděla, něco, co by jí pomohlo.


  „Jaké to bylo?“ zeptala se nakonec Liz. „Přišlo hodně lidí?“


  „Opravdu dost, pokud můžu soudit.“


  „Všichni ti lidi, co předstírají účast. Jako bych všechny ty jejich protáhlé obličeje viděla.“


  Už to tady bylo zase, ten náhlý přechod ze žalu do trpkosti. Alex cítila, že se Liz stáhla do obranné pozice. Pořád ještě nevěděla, jak se s tím vším vypořádat.


  „Předpokládám, že Randal White tam byl taky.“


  „Ano,“ odpověděla Alex a sama se cítila také trochu v defenzivě. „Byl tam.“


  „A Walter Neumann nejspíš taky.“


  „Ano.“


  „No ovšem, že tam byl. Ten tam nemohl chybět. Ti všichni se chystají zaujmout Goebertovo místo, až půjde do penze. Vědělas to? Šéf měl Michaela rád, takže všichni museli předstírat, že ho mají taky rádi: Brady, Neumann, Randal White. Proto tam taky byli. Ale oni ho rádi neměli, Alex, vůbec ho neměli rádi. White ho přímo nenáviděl.“


  „Liz, to snad není úplně spravedlivé. Chci říct, že tam byli všichni, všichni z vedení. Působilo to tak – že je to svým způsobem věc Společnosti. Oni myslím…“


  „Michael nenáviděl Společnost. Chtěl se z ní dostat pryč. A někdo mu to zatrhnul.“


  Alex vzdychla. „Ach, Liz.“


  „Vidělas taky ji?“


  „Koho?“


  „Přece Margaret. Koho jiného?“


  „Ano, trochu. Ona měla totiž závoj. Opravdu pořádně jsem ji neviděla…“


  „Myslíš, že to mohla udělat?“


  Alex zaváhala. Vzpomněla si na ten pohled, který na ni vdova vrhla přes otevřený hrob. Měla z toho nepříjemný pocit. Ale to bylo všechno: prostě jen pocit.


  „Já nevím, Liz. Myslím, že asi ne.“


  „Plakala?“


  „Liz, prosím tě, já…“


  „Vidělas ji plakat? Neviděla, že ne? Vsadím se, že se vzmohla nanejvýš na nějaké popotahování.“


  „Liz, prosím tě, proč…?“


  „No tak řekni, brečela?“


  „Liz, já nevím! Nebyla jsem u ní tak blízko. Neviděla jsem na ni.“


  Liz zmlkla. Za chviličku Alex zaslechla, že tiše pláče. Byla teď už rozrušená na nejvyšší míru. A kdo by se divil? Seděla tam v prázdném bytě a všechno, nač se mohla dívat, byly kufry Michaela Eliota, ty pečlivě sbalené pozůstatky nového života, který spolu plánovali. Prožila čtyřiadvacet hodin, během nichž se začal uskutečňovat sen, jen aby jí ho vzápětí vyrvali. A nejhorší na tom bylo, že jí nikdo nemohl říct proč.


  „Poslyš, Liz,“ řekla Alex, „měla bys vypadnout trochu ven. Není to pro tebe dobré, abys pořád jen… Koukej, co kdyby sis sbalila pár věcí na noc a přišla sem? Uvařím něco k večeři a pak se můžem trochu namazat a koukat na televizi. Dávají tu senzační novou soutěž.“


  „To zní hezky. Ale… nemělas něco smluveného s Markem?“


  Liz se objevila za hodinu. Alex už zatím chystala zeleninu a z obýváku zaznívala písnička Stevie Wondera. Zasedly brzy ke smaženému kuřeti, které Alex připravila, a rychle se propracovaly dvěma lahvemi Chardonnay, z něhož většinu vypila Liz. Od toho telefonátu se už značně uklidnila. Nepropukala už v pláč ani ve vztek. Jen byla, jak říkala, strašně unavená.


  Alex se snažila udržovat lehkou konverzaci. Povídaly si o Oskarovi, o starostovi Montanellim a o pitomém zeti paní Connellyové. Alex se vůbec nezmínila o Michaelu Eliotovi ani o jeho smrti, o jeho vdově, a dokonce se jí podařilo nechat stranou i téma deseti milionů dolarů. Liz to zřejmě také tak vyhovovalo. Vlastně se zdálo, jako by pro ni byla celá ta záležitost najednou uzavřená.
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  Margaret Eliotovou překvapilo, jakou bolest jí ta ztráta působí. Léta ubíjející rutiny zredukovala její city k manželovi na pocit mlhavé závislosti, smíšené s roztrpčeností nad nezájmem, který už se ani nenamáhal skrývat. Mrtvolu objevila uklízečka, paní Ramirezová, takže ona byla toho traumatu ušetřena a plná váha celé události na ni dolehla teprve teď, když už byl Michael Eliot v zemi. Po pohřbu, když odešli přátelé a příbuzní a když se rozladěně a zahořkle rozloučil i její mladší syn Peter, usedla sama v obývacím pokoji a zírala na stěnu, kde visely dvě fotografie: obrázek Petera s Tomem a obrázek celé rodiny na prázdninách ve Florida Keys. Fotka byla pořízena teprve před dvanácti lety. Michael objímal chlapce kolem ramen, každého z jedné strany, zatímco ona se zkříženýma nohama seděla v houpací židli a v ruce držela sluneční brýle. Opálené nohy měli obalené bílým jemným pískem. Michael vzal toho dne chlapce na ryby. Když se vrátili, táhlo z nich pivo a Peter nesl sedmikilového tuňáka, jako kdyby to byl stokilový marlin.


  Teď byl Peter zase v New Yorku – odjel ihned po skončení obřadu –, zatímco Tom byl v Londýně, kde pracoval pro Citicorp. Nebyl ochoten přijet domů („Jaký by to mělo smysl?“ řekl), ale Margaret věděla, že ho odrazovalo něco víc než jen lhostejnost, že to byl přímo odpor. To, co se stalo s rodinou, Michaelovo postupné odcizení, měli oba chlapci za zlé jí. Vyčítali jí to při nejrůznějších příležitostech – tyhle záležitosti se obvykle odehrávaly na Den díkůvzdání nebo o Vánocích –, že je příliš chladná a odměřená. Ale jí se zdálo, že to byl Michael, kdo se od ní odtáhl. Jestliže se za ta léta změnila ona, bylo to kvůli němu. Proč se vůči ní a dětem tak změnil on, to nikdy nedokázala pochopit. Jeden rok bylo všechno pěkné, a další rok se začala jako nádor rozrůstat rezervovanost a nedůvěra. Fotka byla náhle rozmazaná, jak jí zelené oči zalily slzy. Co jen se to s nimi se všemi stalo?


  V půl jedenácté si všimla ručiček na starodávných hodinách a uvědomila si, že uplynuly tři hodiny, aniž by se pohnula. Měla hlad, ale z pohledu na zbytky jídla, které nechala dodavatelská firma v kuchyni, se jí zvedal žaludek. Srolovala plátek uzeného lososa a vložila ho mezi dva krajíčky žitného chleba, a pak to všechno hodila do výlevky a propukla v hořký pláč, který nedokázala zastavit. Zvedla hlavu a podívala se na svůj odraz v temném okně.


  „Bůh mi pomoz,“ řekla.


  Pak sáhla do skříňky pro láhev skotské a vzala si ji s sebou nahoru do prázdné postele.


  Vzbudil ji telefon. Mrkla na hodiny a s překvapením zjistila, že je skoro deset dopoledne. Zaspala. Natáhla ruku přes postel, aby šťouchla do Michaela, ale tu jí rázem došlo, že on už tu není a že už tu nebude – nikdy. Pevně stiskla víčka před obrazem zmrzlé země, nahrnované do čerstvého hrobu, a pak sáhla po telefonu.


  „Haló?“


  Nikdo se neozval. Všimla si poloprázdné láhve skotské a rozbitého zámečku od fotografie na dřevěné podlaze. Něco jako by jí bolestivě svíralo hlavu. „Tak prosím! Haló?“


  „Paní… je to paní Eliotová?“


  Ženský hlas, matně povědomý.


  „Ano, kdo volá?“


  „Vy mě neznáte. Neznáte mě. Konečně… konečně, to není důležité.“


  „Cože?“


  Otevřela noční stolek, sáhla dovnitř pro tylenol a pak si podrážděně všimla, že v karafě není žádná voda.


  „To, co je důležité – a kvůli tomu vám volám – je, že mám určitou informaci.“


  „Informaci?“


  Nastala dlouhá přestávka.


  „O vašem manželovi,“ pravil hlas.


  Margaret se zamračila. Odhodila pramen vlasů z koutku úst „Cože?“


  „Říkala jsem…“


  „Já jsem slyšela, co jste říkala. O čem to vlastně mluvíte, o jaké informaci?“ Do očí jí vhrkly slzy. „Můj manžel, pokud to nevíte…“


  „Ano, je mrtvý. Já… já vím.“


  Hlas jako by se zlomil. Pak zase zesílil. „Mám informaci o jeho financích.“


  Naslouchala hlasu se zavřenýma očima a snažila se pochopit, co se to vlastně děje.


  „Je vám známo, že váš manžel po sobě zanechal značné jmění?“ zeptal se ten hlas. Žena, ať už to byl kdokoli, mluvila teď, jako kdyby něco předčítala z papíru, ale zároveň třaslavě, jako by to zvládala jen stěží.


  „Kdo jste? Zavěsím, jestli mi neřeknete, kdo jste.“


  „Víte o tom, že po sobě zanechal přes deset milionů dolarů?“


  Slunce vyhlédlo za mraky. Podlaha byla pokrytá drobnými střípky skla.


  „Co…?“ Zjistila, že ztratila hlas. Vzmohla se jen na šeptání.


  „O čem to, prosím vás, mluvíte?“


  „Vy jste to nevěděla?“


  „To jsem… ne, ne, to jsem nevěděla. Kdo jste?“


  „Přes deset milionů dolarů,“ ozvalo se nejisté nadechnutí, „na švýcarském bankovním kontě.“


  Margaret nevěřícně a se stoupajícím hněvem potřásla hlavou. „Vy jste blázen. Musíte být nějaký… musíte být nemocná. Můj muž byl zaměstnancem Providence Life. Vydělával… no, do toho vám nic není. Rozhodně ale nebyl milionář.“


  „Vydělával něco přes sto dvacet tisíc dolarů ročně,“ konstatoval hlas v telefonu.


  Margaret křečovitě stiskla sluchátko. Michaelův příjem byl v posledním fiskálním roce 123 tisíc dolarů.


  „Jak to můžete…? Kdo vlastně jste? Žádám vás, abyste mi to řekla.“


  „Ovšem jeho příjem – jeho švýcarský, reálný příjem – činil v posledním roce čtyři sta tisíc dolarů.“


  Margaret se zhroutila zpátky na polštář. „Nejste snad… Nejste od daňového úřadu?“ zeptala se.


  Na druhém konci se ozval výbuch nervózního smíchu. To už bylo příliš. Vymrštila nohy z postele a postavila se, nedbajíc na všechno to rozbité sklo rozsypané po podlaze.


  „Copak?“ zeptal se hlas, tentokrát pomstychtivým tónem. „Máte strach, že přijdete o svůj drahocenný barák? Klid, já nejsem z berňáku. Já jsem… řekněme, že jsem byla Michaelova přítelkyně. Velice dobrá přítelkyně.“


  Margaret přešla k oknu a teď už horečně přemýšlela, co by to mohlo být za ženskou. Ostrá bolest v levé noze ji přiměla podívat se na zem. Na podlaze byla stopa krve.


  „Zkrátka a dobře,“ pokračoval ten hlas, „jak už jsem řekla, není důležité, kdo jsem. Důležité je to, co vím.“


  „A co… co tedy víte?“


  „Vím, kde jsou ty peníze.“


  Margaret se začala smát. Bylo to bláznivé.


  „No tak, Margaret,“ napomenul ji hlas. „Teď toho nemůžete nechat. Vzchopte se. Já vám říkám, že vím, kde jsou ty peníze. Vaše peníze.“


  „Moje… Já ne… nejsem si jistá, že…“


  „Tak mě přece poslouchejte, ano?“ Nezněl z toho vztek, jen netrpělivost, strach. „Michael měl na švýcarském bankovním kontě deset milionů dolarů. Teď je mrtvý. Ty peníze jsou podle zákona vaše.“


  „Já nevím, o čem mluvíte.“


  „Proto vám volám. Mám telefonní čísla, čísla kont, mám všechny jeho papíry – zkrátka informace, které vám zjednají přistup k tomu, co vám podle zákona patří.“


  „Proč? Proč vy…? Proč to všechno děláte? Proč mi o tom říkáte?“


  „To je prosté,“ řekl hlas, teď už téměř vyzývavě. Následoval další nejistý nádech nebo taky možná potáhnutí z cigarety. „Protože chci polovinu.“


  Margaret zírala ven do šedého rána. V chodidlech cítila řezavou bolest, ale měla tak strašlivý pocit neskutečna, že se ani nedokázala podívat na zem, co ji tu bolest vlastně působí.


  „Já ty peníze dostat nemůžu, protože nejsem manželka,“ pokračoval hlas. „Vy, jako žena, která ho přežila, dostanete všechno. Rozumíte mi?“


  „Ano… Ano.“


  „Dobrá. Tak poslouchejte. Dohoda je taková. Já vám dám informace výměnou za polovičku. Polovičku!“


  „Ach Bože.“


  Margaret si zakryla třesoucími se prsty ústa. Hlas ji neúnavně drtil dál.


  „Dělily jsme se o Michaela. A teď,“ ano, byla to cigareta, teď zaslechla, jak se rty lehce dotkly papíru, „teď se budeme dělit o jeho peníze. Tak je to fér.“


  „Dělily o Michaela?“


  „Vám zůstal dům, ne?“ Bylo to, jako kdyby náhle zasáhla nerv. „A taky penze a životní pojistka. Ale pamatujte si, beze mě, bez toho, co vím já, nic dalšího nedostanete.“


  „Co jste chtěla říct tím, že jsme se o Michaela dělily?“ Konečně jí to došlo, až se musela znovu posadit na postel. Vzpomněla si na mladou ženu na pohřbu.


  „Panebože, to jste vy, že ano? Tam na pohřbu. Vy jste byla Michaelova…?“


  „Já jsem na pohřbu nebyla. Myslíte, že bych se tam postavila společně se všemi vámi pokrytci? Ale nebojte se. Já se s ním ještě rozloučím.“


  Margaret Eliotové se zalily oči slzami. „Ach Bože. Jak můžete…? Sotva ho pohřbili a vy už… vy už chcete jeho peníze.“


  „Jsou moje stejně jako vaše, Margaret. A moje víc než vaše. Měli jsme je užívat spolu, on a já. Kdyby žil, nebyla byste z nich viděla ani cent.“


  „To je lež.“ Teď už vzlykala.


  „Chtěl vás opustit, Margaret. Takový k vám měl vztah. Víte, co chtěl udělat ten den, kdy umřel? Chtěl z vašich dveří vyjít naposledy.“


  „Jste lhářka,“ řekla Margaret suše.


  „Můžu vám to dokázat Mám…“


  Ale Margaret už nechtěla slyšet, co ta ženská má. V hlavě jí vybuchla zlost a bolest jako bouře. Praštila se sluchátkem tak prudce, že si zlomila nehet.
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  Na to, že byl šéfem společnosti, která tak střežila výši svých nákladů, byl Tom Heymann ochoten obětovat svůj čas skutečně velkoryse. Alex dorazila do sídla PrimeNumber v pondělí ráno a on ji za ty dva dny, co tu byla, nenechal nikdy samotnou déle než hodinu. Když přišla prvně, pozval ji do své kanceláře na kávu v umělohmotném pohárku a „na pár slov“. Byl to malý mužík hodně přes čtyřicet a vypadal, jako by trávil dost času v tělocvičně. Světlé vlasy rozdělené uprostřed pěšinkou mu dodávaly jakési domácké nevinnosti, ale pohled očí – jakoby oteklých očí s váčky – už nebyl tak přátelský. A právě ty oči přitahovaly Alexinu pozornost po celou dobu jejich rozpačitého rozhovoru. Světle šedé nebo světle modré, působily, jako by byly osvětlené zezadu, a byly všude. Když se jí vyptával, usmíval se a otáčel hlavou s nenuceným výrazem, naznačujícím „musíme-se-přece-trošku-navzájem-poznat“, ale oči zůstávaly vážné, a když mluvila, projížděly jako břitva od jejích úst k vlasům a ňadrům, jako kdyby se chystal později zhodnotit každé její slovo. Alex se neubránila, aby se neotřásla.


  „Chladno?“


  „Ne, to je v pořádku,“ odpověděla Alex.


  „Musíme tady udržovat poměrně nízkou teplotu. Nikdy ji nenecháme přesáhnout takových osmnáct devatenáct stupňů. Běží nám tady stále tolik té elektroniky, že se u ní naše dámy trochu přehřívají. A když je jim teploučko, začínají být ospalé. A to se potom může vloudit nějaká ta chybička.“


  Alex se zadívala na svůj pohárek. Bylo na něm sítotiskem vytištěné krvavě rudé logo: Základní Čísla – To Je Kvalita.


  „Nejde tu náhodou právě o tohle?“ zeptal se Heymann.


  „Ale ne,“ vzhlédla k němu Alex. „Pan White se prostě jen domnívá, že by mi prospělo seznámit se s různými způsoby získávání dat pro práci ProvLife.“


  Heymannovy hrozivé oči se zúžily. „Seznámit?“


  „Jistě. Chce, abych na vlastní oči viděla, jak se dostávají informace počínaje žádostí a vyplněnou přihláškou až do databáze Společnosti.“


  „Aha.“


  Chvíli ji nehnutě pozoroval a pak zamrkal. Sepnul ruce a začal si je zuřivě mnout, jako by mu také bylo chladno.


  „Dobrá, tak mi dovolte, abych vás tu provedl.“


  Společnost PrimeNumber sídlila na konci slepé ulice ve West Warwicku, asi sedm mil od centra Providence. Byl to ponurý kout obklopený průmyslovými podniky a sklady, z nichž některé dosud nebyly obsazeny, svědectví o tom, jak město – nebo aspoň starosta Montanelli – spoléhá na rozvoj jeho technické budoucnosti. Celý provoz zaujímal jedno patro, zaplněné levnými psacími stoly a rozdělené nízkými plátěnými přepážkami. Nebyla tu žádná zákoutí ani pokojové rostliny, za nimiž by se lidi mohli ukrývat. Všechno se dalo přehlédnout Alex se dohadovala, že se tu netrpí žádné tlachání. Monitory blikaly. Jak ji Heymann prováděl sálem, zvedly se jedna dvě hlavy, ale jen kratičce. Ťukání klávesnic znělo jako vytrvalý déšť.


  Heymann se zastavil za nějakou zrzavou ženou.


  „Tak tohle je první stupeň.“


  Vzal bílý formulář se světle modrými kolonkami, do kterých si každý zájemce vyplnil svá data. Formulář byl označen osmimístným sériovým číslem s předznačením AP (applicant – zájemce) a pokračoval sérií dvaačtyřiceti otázek, z nichž některé měly několik podbodů. Formulář u každého zájemce zjišťoval základní informace jako bydliště, zaměstnání, dále, jestli má zájem o kuřácký nebo nekuřácký základní plán a jaký typ nemocniční péče by si přál. Posledních dvanáct otázek šlo do větších detailů a snažilo se například zjistit, jestli žadatel hodlá v příštích dvanácti měsících cestovat, jaký typ auta vlastní, jestli provozuje nějaké hazardní aktivity jako třeba podmořské potápění nebo motocyklové závody, jestli mu byl odebrán řidičský průkaz nebo jestli byl odsouzen za násilné činy pod vlivem alkoholu nebo drog. Alex sledovala, jak obrazovku před rudovláskou zaplňují informace.


  „Vedeme zde soubor statistických databází, jakož i přísun hrubých dat,“ vysvětloval Heymann. „Samozřejmě, že všechna jsou na sto procent kompatibilní se systémem centrálního rejstříku v ústředí ProvLife. Když tam vy lidičky z oddělení pojistných matematiků pátráte po číslech pro statistiku, většinou už jste vlastně jednou nohou v našem systému. Jsme kompletně integrovaní.“


  „A jak často doplňujete do databází nové informace?“


  „Okamžitě. Odpověď každé kategorie – všechno kromě jmen a adres – má svou digitální značku. Takže například, když tadyhle Karyn…“


  Rudovláska zaslechla své jméno a vzhlédla. Heymann jí položil ruku na rameno.


  „To je v pořádku, Karyn. Tedy když Karyn zapíše žadatelův údaj týkající se manželství, počítač rozliší příslušnou kategorii a ihned, jakmile dojde na konec dotazníku, automaticky zanese nová data.“


  Alex přikývla. Databáze nebo ne, skutečná každodenní funkce tohoto pracoviště byla přesně taková, jak ji popsal White: vykonávat hrubou práci.


  „A když dojde žádost o likvidaci, tak se postupuje stejně?“ zeptala se.


  „Správně. Tím, že shromažďujeme a aktualizujeme databáze hned na místě, ulehčujeme práci vnitřnímu systému ProvLife. A máme spoustu rezervní kapacity. To bude zvlášť důležité, až – nebo snad bych měl říct jestliže – Společnost přistoupí na krytí zdravotního pojištění.“


  Vzhledem k tomu, jak těsné bylo spojení mezi PrimeNumber a ProvLife, Alex nijak zvlášť nepřekvapilo, že Heymann už slyšel o problematice krytí zdravotního pojištění. Ale ze způsobu, jakým mluvil, měla pocit, že o tom ví mnohem víc než ona sama.


  „Poslyšte, také jste se přihlásila do té pilotní studie?“ zeptal se. „Ovšem,“ odpověděla Alex. „Jako skoro všichni. Je to lepší než starý program Společnosti.“


  Heymann se usmál. „Tak se na to podívejme. Dovolte, Karyn.“


  „Jistě.“


  Rudovláska vstala, celá šťastná, že svůj terminál na chvíli přenechá někomu jinému. Heymann zaujal její místo.


  „Tak se na to podívejme.“ Začal něco ťukat na klávesnici. „Své číslo AP si asi nepamatujete, že?“


  „Ne, to bohužel opravdu ne.“


  „To nevadí. Vyhledám to podle jména.“ Prsty mu létaly po klávesnici a najednou se na obrazovce objevila mřížka dotazníku, který Alex vyplňovala asi před šesti týdny. Byly tu všechny detaily, její práce, doba praxe, až po starou camry, která rezavěla na parkovišti.


  „Už jsme pro zdravotní pojištění založili novou databázi,“ sdělil jí Heymann. „To už všechno běží.“


  „To je velice působivé,“ slyšela Alex sama sebe.


  „Takže, kdyby vás zítra srazil autobus,“ řekl Heymann a pohlédl na ni přes rameno, „alespoň by se to teď už ukázalo pojistným matematikům ve statistice.“


  Procházka trvala ještě další hodinu. Heymann ji zavedl na každý úsek a trval na tom, že jí musí ukázat skutečně každou část počítačového systému PrimeNumber. Kolem jedenácté byla už vyčerpaná a byla vděčná, když řekl, že má něco nutného na práci. Zanechal ji na úseku hazardních aktivit, kde se směla posadit u prázdného psacího stolu.


  Chvíli se pokoušela na obrazovce probírat informacemi z databáze nároků a pátrala po nějakých nesrovnalostech nebo zanedbáních. White měl zcela zřejmé podezření, že někde dochází k nějakým kličkám, třeba, že tam, kde jsou mezery, je doplní průměrné hodnoty z oboru, ale Alex tu pro to nenacházela žádné důkazy. Heymannovo chování bylo trochu obranné, dokonce podezíravé, na druhé straně byl však až mimořádně hrdý na své drahocenné počítače. Alex působila při pátrání potíže rudimentární povaha softwaru, která byla daleko méně komplikovaná než systémy, které se používaly v centrále. Tam neexistovaly žádné snadno pochopitelné kuchařské předpisy. Tohle bylo chytání dat, ne jejich rozvíjení.


  Uplynula další hodina a ona se opřela v křesle a otráveně vzdychla. Pohlédla na řady žen, jejichž tváře ozařoval modravý přísvit obrazovek. Bylo to zvláštní, pozorovat, jak jsou informace, které ona používala ve velkém, zanášeny do počítače řádku po řádce. Rukopisy žadatelů, některé z nich rozmáchlé a sebejisté, jiné zas kostrbaté a nesmělé, prozrazovaly individualitu každého z klientů ProvLife.


  „Vy se tady poohlížíte po zaměstnání?“


  Přívětivý hlas vytrhl Alex z rozjímání. Otočila se na sousedku a usmála se. Žena držela v levé ruce malý plastový nůž na otvírání dopisů.


  „Ale ne. Já pracuju v centrále Společnosti. V oddělení pojistné matematiky. Tady jen okukuju, odkud se všechna ta naše čísla berou.“


  Žena se k ní natáhla a podala jí ruku. „Roberta,“ představila se a široce se usmála, přičemž odhalila, že jí v ústech na levé straně chybí zub.


  Alex se také představila.


  „Poprvé v životě vidím, jaká je to obrovská práce – myslím dostat všechny ty informace do systému. Jak dlouhou dobu můžete takhle pokračovat, než si musíte odpočinout?“ zeptala se.


  „Dvě, někdy i tři hodiny. Některé ženské to ale vydrží i mnohem dýl.“


  Roberta rozřízla další obálku, vytáhla z ní vyplněný formulář a prázdnou obálku uložila na úhlednou hromádku. Byly to tytéž obálky s předplaceným poštovným, které se vydávaly po tisících všem zájemcům o pojištění ProvLife, ale Alex tu obálku poprvé spatřila teprve před šesti týdny, když se sama přihlásila do pilotního schématu Společnosti na zdravotní pojištění. Tenkrát ji přitom napadlo jedině to, že když se olízne, chutná to pěkně odporně. Nyní, když viděla hromádky obálek vyrovnané na stolech, uvědomila si průmyslový charakter operací Společnosti a všechnu tu rutinní a málo kvalifikovanou práci, která s tím souvisí.


  Dokonce i nožíky na papír, které ty ženy používají, jsou všechny stejné.


  Roberta sledovala Alexin pohled. „To máme od Společnosti,“ řekla a zvedla bílý plastový nožík. „Fakt dobře se s nima dělá.“


  „Koukám, že všechny shromažďujete ty obálky. To je asi recyklujete, ne?“


  „Heymann je recyklací načisto posedlý. To si musí každý, kdo sem nastoupí, natlouct do hlavy. Dvakrát denně se přihrne Raymond s vozíkem a všechny obálky odveze.“
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  Margaret Eliotová seděla u kuchyňského okna a poslouchala, jak na druhém konci linky zvoní telefon. Minulou noc zase napadl sníh, vysoké jedle na dvorku byly celé ohnuté pod jeho tíhou a jejich větve se skláněly až ke zmrzlé zemi. Kdysi dávno by už touhle dobou byli Peter a Tom venku, házeli by po sobě koulemi a stavěli sněhuláka nebo táhli sáňky do vršku u Blackstoneského parku. Dovedla si představit jejich rozpálené tváře, jak na ni koukají skrz sklo okna, vlněné čepice přetažené hluboko do čela.


  Ale to už je všechno dávno. Dnes leží sníh netknutý, přesně jako ten sníh na hřbitově, čistě bílý příkrov prachu rozprostřený přes čas a prostor, a nikdo už z něj nic nemá.


  Telefon zvonil a zvonil, ale nikdo ho nezvedal. Margaret pomalu vyvěsila sluchátko a opřela si hlavu o ledové okenní sklo.


  Zvuk zvonku u domovních dveří ji přiměl vyskočit. Pohlédla na hodiny na krbu a uvědomila si, že má přijít návštěva. Včera se jí ozval Michaelův starý kamarád ze studií, Harold Tate. Chtěl vědět, jak se s tím vším vyrovnává a jestli by pro ni nemohl něco udělat. Omlouval se, že na pohřbu neměl příležitost si s ní pořádně pohovořit. Překvapilo ji, že jí zavolal, a ještě více jeho návrh, že ji přijde navštívit. Neviděla ho už dlouho. Ty doby, kdy k nim pravidelně chodíval na večeři, dávno minuly, a vlastně se ještě ani nesetkala s jeho novou ženou Suzy. Ale pak si vzpomněla, že Harold přece volal ještě před Vánocemi – snad týden před smrtí jejího muže. A ona měla Harolda vždycky ráda, už proto, že také jako ona pamatoval mladšího Michaela Eliota, osobnost tak odlišnou od toho zasmušilého a mlčenlivého člověka, jímž se stal.


  I tady, když už stál před prahem, vypadal Tate nesvůj. Možná, Že to bylo jen tou zimou, ale s těmi nahrbenými rameny a rukama sepnutýma před sebou působil dojmem, že přišel spíš z povinnosti než pro co jiného. Po jeho ženě Suzy nebylo ani stopy, ale ta ostatně nebyla ani na pohřbu. Margaret na okamžik prolétlo hlavou, jestli Tate nemá doma nějaké problémy.


  „Měl jsem přijít dřív,“ omlouval se, když vešel do chodby a oklepával si sníh z bot. „Ale nechtěl jsem rušit. Tadyhle jsem přinesl…“


  Podal jí láhev, zabalenou v modrém ozdobném papíru.


  „Ach, Harolde, tos nemusel. Je to od tebe moc…“


  „Je to sherry. Fino. Něco se mi pletlo, žes ho kdysi mívala…“


  „Ano, máš pravdu. Často jsem ho…“


  Vybalila velkou hnědou láhev a dala si záležet, aby si podrobně přečetla vinětu a náležitě ji ocenila. Bylo to dost nekonvenční, možná až trochu bizarní gesto, přinést alkohol čerstvě ovdovělé paní. Předpokládal snad, že v něm bude utápět svůj žal?


  „Gonzales Byass,“ četla. „To je… to je od tebe velice pozorné, Harolde. Ukaž, já ti pověsím kabát.“


  Tate už se trochu uvolnil a s důkladným hekáním a funěním se zbavoval svého kabátu. Se svou vrásčitou tváří a přistřiženými vousy vypadal, jako kdyby právě vystoupil z rybářského člunu. Pouze jeho hluboko posazené oči – oči, které nikdy nebyly v klidu – dotvrzovaly Margaret, že muž, který se za nimi skrývá, je daleko složitější a vysoce citlivý.


  Za pár minut už spolu seděli v obývacím pokoji a pili kávu z jejích nejparádnějších porcelánových šálků. Mračna venku trochu prořídla a rozjasnilo se. Oproti zářícímu sněhu se v místnosti zdálo být šero.


  Hovořili o zimě, která bude snad nejchladnější za poslední léta. Mluvili o tom, jaké potíže s ní mají lidé na silnicích, jak stále hrozí, že se bude muset uzavřít letiště, a také o minulých zimách, které byly skoro stejně zlé. A pak nastalo na několik minut ticho. Tate se rozhlédl po pokoji, zaznamenal naleštěný mahagonový nábytek, stříbřitě zelené čalounění, zarámované fotografie Michaela a chlapců.


  „Mrzí mě, Margaret, že jsem se nemohl po obřadu zdržet,“ řekl. „V Medanu je v poslední době úplný blázinec. Byl bych si rád pohovořil s Peterem a dozvěděl se, co teď vůbec dělá.“


  „Studuje,“ odpověděla Margaret. „Práva. Zatím je u jedné firmy v New Yorku jako praktikant. Myslím, že tomu říkají koncipient.“


  Tate přikývl. „Rostou tak rychle, nezdá se ti? Ale tak to asi připadá každému, že? Chápej, byl to pro mě učiněný šok, když jsem tam tuhle spatřil toho úplně dospělého mladého muže. Pořád ho vidím jako támhletoho pihovatého kluka…“


  Margaret se zadívala k zemi. Tate se zarazil. Vzpomněl si, že Michael se zmiňoval, že chlapci už ani moc nejezdí na návštěvu.


  A proč vůbec nebyl ten starší, Tom, na pohřbu? Vždyť to sem z Londýna trvá jen půl dne.


  „Mimochodem, Suzy se ti omlouvá. Zdá se, že chytla nějakou chřipku. Ale doufá, že se spolu setkáte hned, jak jí bude trochu líp.“


  Margaret neodpověděla. Stále ještě seděla s očima upřenýma k zemi, zahloubaná do myšlenek. Tate se kousl do rtů a na chviličku se zahleděl do zahrady.


  „Margaret, já vím, že to pro tebe musel být hrozný šok. Stěží si dovedu představit, čím vším jsi za těch posledních pár týdnů musela projít.“


  Margaret vzdychla a přikývla. „Ano,“ řekla tiše.


  „Doufám… Doufám, že Michael po sobě zanechal všechno v pořádku,“ poznamenal Tate. „Chápeš, svoje záležitosti a,“ Margaret k němu zvedla oči, „a všechny tyhle věci. Chci říct, že je až s podivem, kolik lidí ani nesepíše závěť, nebo se nenamáhá ji upravit, když se ožení, a podobně. A ani se neporadí s nějakým daňovým poradcem. To pak bohužel někdy může působit komplikace.“


  Margaret ho stále pozorovala.


  „Ano, to máš pravdu,“ řekla nakonec.


  „Nuže… zkrátka, kdyby se vyskytl nějaký problém, tak doufám… Pokud bych mohl nějak pomoct… Znám pár velice dobrých právníků – odborníků ve věcech pozůstalosti a dědictví. Doufám, že bys neváhala a řekla mi.“


  Chabě se usmál a pořádně se napil kávy. Začala už chladnout.


  „To je od tebe moc laskavé,“ řekla Margaret. „Ale nemyslím, že by nastaly nějaké problémy. Michael i já jsme sepsali své závěti teprve před pár lety. Nemyslím, že by se od té doby nějak změnily. Koncem tohoto týdne se mám sejít s našimi právníky.“


  „No, tak je to v pořádku,“ řekl Tate. „Kdo to…? Chtěl jsem říct, kdo tě zastupuje? Jestli se můžu zeptat.“


  „Ale jistě. Neumann & Klein. Je to firma Waltera Neumanna. Znáš ho?“


  Tate chvíli uvažoval nad její otázkou. Pak potřásl hlavou.


  „On je hlavním právníkem ProvLife, ale má také svou soukromou praxi. Tom je sice toho názoru, že se to v současné době nepovažuje za striktně etické, ale já v tom nic zlého nevidím Neumann & Klein se nezabývají pojišťovnictvím.“


  „No, jsem rád, že je o všechno postaráno,“ konstatoval Tate a postavil hrníček s talířkem na stolek vedle sebe. Vypadalo to, že se chystá k odchodu.


  Margaret se na něj krátce zadívala a snažila se dát dohromady jakési letmé náznaky, které z jeho řeči vycítila, a pochopit, s čím asi souvisejí. Vzhledem k tomu, že seděl zády k oknu, neviděla mu dobře do obličeje.


  „Harolde, kdy jsi ho vlastně viděl naposledy?“


  Tate svraštil čelo.


  „Michaela,“ dodala. „Mého manžela.“


  Tate zaváhal.


  „My… my jsme se spolu tak trochu namázli asi tak týden před Vánocemi,“ přiznal. „Tak jsme na sebe nějak narazili. Neříkal ti o tom?“


  „Já se jen pamatuju, že jsi volal. To bylo…?“


  „Ne, tohle už bylo později, pár dní po tom. To jsem vám chtěl jenom popřát šťastné Vánoce. Kdybych byl jenom věděl…“


  Tate lítostivě zavrtěl hlavou. Margaret zase zmlkla. Měla pocit, že před ní Tate něco tají.


  „Harolde, vy jste byli přece s Michaelem kamarádi hodně dlouho, viď?“


  „No jistě. Víc jak pětadvacet let.“


  „Vlastně ještě dřív, než potkal mě.“


  „No, vlastně ano.“


  Margaret přikývla.


  „Harolde, řekni mi pravdu. Měl Michael milenku?“


  Tate strnul. Zatvářil se rozpačitě a ohromeně.


  „Chystal se, že mě opustí?“ naléhala. „To o tom jste s Michaelem mluvili? Já chci jen vědět pravdu.“


  „Margaret, já jsem opravdu… Ne. Pokud vím, tak ne. Proč se proboha…?“


  „Tak jak mi vysvětlíš tohle?“


  Margaret přistoupila k příborníku, na němž, opřená o figurku z glazovaného porcelánu, trůnila letenka.


  „Air France do Paříže via New York, první třída,“ sdělila Tateovi a podala mu ji. „Druhého ledna. Pouze tam, žádná zpáteční cesta.“


  Tate se na ni nejdřív zahleděl a pak letenku rozložil. Bylo tam Eliotovo příjmení a jeho podpis a pak letové podrobnosti, přesně, jak mu je jeho vdova právě odříkala. Margaret si šla sednout a čekala, co jí na to řekne.


  „Kdy jsi tohle našla?“ zeptal se.


  „Dneska ráno. A nenašla jsem to. Přišlo to poštou.“


  „Poštou?“ Tate nadskočil. „Tím chceš říct, že aerolinky…?“


  „Ne, to nebyly aerolinky. Přišlo to od někoho, kdo se s Michaelem znal. Kdo se s ním znal velice dobře. Mladá žena.“


  Tate si nervózně přejel konečky prstů po čele. „Margaret, já ale opravdu…“


  „Harolde, nedělej ze mě blázna, jako to dělal Michael. Řekni mi to.“


  Tate vzdychl.


  „Já… já nevím. Fakt je, že Michael opravdu mluvil o tom, že v jeho životě nastanou změny. Byl v tom – myslím, že v tom mohl být – někdo, Margaret. Obávám se ale, že si nepamatuju ani jméno.“


  Vdova na okamžik zavřela oči, ale pak se přiměla je zase otevřít.


  „Já myslím, že to nebylo nic vážného, opravdu. Znělo to jako něco – bezvýznamného. Ne že bych ho tím chtěl omlouvat, ale nemyslím, že by byl zamilovaný nebo tak něco. Takový jsem měl aspoň dojem.“


  Margaret už zase vstala a otočila se zády. Samozřejmě, že měla podezření. Bylo jí podezřelé, že se tak dlouho do noci zdržuje v kanceláři, i to, že když se nakonec objeví, je z jeho oblečení cítit parfém. Možná, že dokonce předpokládala, že si najde jinou ženu. Byl přece ještě dost atraktivní. Ale nikdy to najisto nevěděla. Až teď.


  Tate se chvilku obával, že snad chce odejít a nechat ho tam sedět samotného. Pak ale zjistil, že prostě nechce, aby viděl, že pláče. Zaplavil ho náhlý soucit. V celé té strašlivé záležitosti je to právě ona, kdo musí nést největší břemeno: břemeno truchlení po nevěrném manželovi, aniž by mu mohla vyčíst do očí jeho zradu nebo se přesvědčit, jestli se to mezi nimi nedá ještě urovnat Vstal a přistoupil k ní.


  „Poslyš, Margaret,“ řekl a položil jí zlehka ruku na rameno. „Ty totiž ještě nevíš všechno. Když jsem se s Michaelem sešel, zasáhla ho právě hrozná rána. Strašná rána. Za takových okolností lidé často udělají – bláznivé věci. Takové, jaké by normálně neudělali ani za sto let.“


  Margaret se narovnala, zhluboka se nadechla a trochu se k němu pootočila. K obličeji si tiskla kapesník.


  „Jaké okolnosti máš na mysli?“


  „Já jsem si nebyl jistý, jestli ti to přece jen neřekl. Víš, Margaret, on se v prosinci dozvěděl velice špatné zprávy. Zprávy týkající se jeho budoucnosti, jeho zdraví.“


  Margaret si zase pomalu sedla. Znovu se zhluboka nadechla a snažila se uklidnit Tate se posadil vedle ní a upřeně ji pozoroval.


  „On… on se podrobil genetickému testování. Ani pořádně nevím proč. Možná, že byl prostě jen zvědavý. Vtip je v tom, že ten test odhalil pozitivní znak pro poruchu zvanou Huntingtonova chorea. Slyšela jsi o ní někdy?“


  Zavrtěla hlavou.


  „Je to strašná věc, Margaret. Dědičné postižení centrálního nervového systému. Obvykle se projeví až v dospělosti, nejčastěji mezi třicítkou a padesátkou. Příznaky postupně narůstají a jsou… nezvratné.“


  Margaret zamžikala. Tohle všechno pro ni byla novinka.


  „Co je to za příznaky, Harolde?“


  „Nejdřív se objeví lehké nekontrolovatelné svalové pohyby, klopýtnutí, nemotornost. Pak krátkodobé výpadky paměti, zvraty v náladě. A podobné věci.“


  Polkla. „A potom?“


  „Po fyzické stránce začnou narůstat nesnáze s jídlem a s mluvením. Někdy uvízne sousto v krku a pacient se dusí a často následuje podstatný úbytek váhy. Po psychické stránce je to různé. Deprese. Nespavost. Z některých lidí se stávají chorobní hltavci. A mají choutky. Jak na sex, tak na jídlo. Jak nemoc pokračuje… Margaret, musím ti to všechno opravdu…?“


  „Jen mi to pověz, Harolde.“


  Tate se zhluboka nadechl. „Jak nemoc pokračuje, je pacient čím dál víc odkázán na ošetřovatelskou péči. Pomalu ztrácí kontrolu nad všemi svaly těla. A mentální schopnosti se často narušují ještě hlouběji. A nakonec přijde smrt.“


  Margaret se zahleděla do klína. Zdálo se, jako by ji zavalila černá vlna beznaděje. Začala vrtět hlavou.


  „A Michael přišel na to, že tahle nemoc ho čeká?“


  „Ano. Byla to jen otázka času. Možná i za dvacet let, ale pravděpodobněji za čtyři nebo za pět roků.“


  Margaret se úplně odmlčela. Stále ještě nemohla docela uvěřit všemu, co jí Tate řekl, ale na druhé straně neviděla jediný důvod, proč by jí lhal. Zdálo se jí neuvěřitelné, že když se její muž dozvěděl takové zprávy a poznal s takovou jistotou, jaké utrpení ho čeká, přece se jí s tím nesvěřil – dokonce to před ní dokázal úplně utajit. To si už opravdu byli tak cizí?


  „Samozřejmě, že jediný test u těchto věcí nikdy nepostačuje,“ dodal Tate. „Michael podstoupil další, ale bohužel – už se nedožil jeho výsledků.“


  „A ty víš…?“


  Tate potřásl hlavou. „Myslíš výsledky druhého testu? Ne. Ne, neznám je. Já… ani si nejsem jistý, jestli si ho Michael vůbec dal udělat. Jen si se mnou o tom chtěl pohovořit, protože jsem byl jeho starý kamarád a vím trochu něco – o biologii.“


  Margaret pomalu přikývla. „Jasně.“


  Tate se mírně usmál.


  „Teď snad pochopíš, že se někdo za takových okolností může zapomenout, ne? Myslím, když ti něco takového visí nad hlavou, máš tendenci být sobecká, aspoň ze začátku. A mimoto, Margaret, pouhá jedna letenka vůbec nic nedokazuje. Možná, že to byl jen takový chvilkový vrtoch – panická reakce, snaha o odmítnutí skutečnosti. Možná, že tě dokonce chtěl vzít s sebou. Uvažovala jsi o tom?“


  Margaret dlouhou chvíli nepromluvila, tak dlouhou, že si Tate stačil uvědomit tikání starodávných hodin v hale a zvuk vlastního dechu. A váhal, jestli ona nezapomněla, že tady ještě pořád je.


  Nakonec promluvila: „Ne, mě s sebou vzít nechtěl. On s sebou chtěl vzít – ji. A taky se nechtěl vrátit. Už nikdy.“


  „Margaret…“


  Zavřela oči a kroutila hlavou. Najednou se cítila vyčerpaná.


  „Je to ta ženská, co mi poslala tu letenku, Harolde. Řekla mi, že ji pošle. Volala mi před pár dny. Mimochodem, hned druhý den po pohřbu.“


  Tate se zavrtěl na židli.


  „Ona… že volala? Kdo to vlastně byl?“


  „Nechtěla mi říct svoje jméno. Sdělila mi, že jsme se spolu o Michaela dělily a že nevidí důvod, proč bychom se nemohly podělit i o jeho peníze.“


  Tate povyskočil. „O jeho peníze?“


  „Řekla mi, že měl deset milionů dolarů na kontě ve švýcarské bance. Peníze, o kterých jsem nic nevěděla.“


  „Cože?“


  „Řekla, že má doklady, kterými to může prokázat. Důkazy.“


  „Důkazy,“ pronesl Tate tiše, spíš k sobě než k ní.


  „Poslala mi tu letenku, protože byla Michaelovou – milenkou. Jsem si jistá, že druhou měla pro sebe.“


  Tate se znova zadíval na letenku, kterou držel v ruce, a pak ji pomalu položil na opěradlo pohovky.


  „Ať už je to kdokoli, tak to musí být cvok,“ prohlásil trochu rozzuřeně. „Cvokárna. Chci říct, že celá ta věc je absurdní. Je to – zvrácené.“


  „Myslela jsem si, že se mi to jen zdálo. Teda, když jsem se zase vzbudila. Měla jsem od toho neštěstí tolik hrůzných snů. Ale pak jsem našla to číslo, co jsem si zapsala.“


  Tate už zase prohlížel letenku. Zarazil se. „Číslo?“


  „Náš telefon zaznamenává čísla volajících. Když skončí hovor, sdělí ti číslo toho, kdo volal. Michael si to přál. Dva sedm dva pět jedna tři jedna. Je to číslo z East Side.“


  Tate na ni nehybně zíral.


  „Nakonec jsem dnes ráno sebrala kuráž a zavolala tam. Zrovna než jsi přišel.“


  „No a?“


  „Nikdo to nebral. Možná, že bychom to spolu mohli zkusit znova.“ Napřáhla ruku po telefonu.


  „Ne!“ Tate položil ruku na sluchátko. „Myslím, že to není nejlepší nápad, opravdu.“


  „Proč?“


  „Protože… protože by to třeba mohlo být nebezpečné. Tohle může být nějaký… já nevím, třeba nějaká vendeta proti Michaelovi. Rozuměj, řada lidí nemá pojišťovny zrovna v lásce. Dělají si nepřátele.“


  „Nepřátele?“


  „Jistě. Někteří lidé zuří, když nedostanou tak vysoké odškodné, jaké jim podle jejich mínění náleží. To se stává každou chvíli. Poslyš, třeba je to nějaká zaměstnankyně aerolinií nebo nějaké cestovní kanceláře. Třeba se něco stalo jejímu manželovi a ProvLife nechce platit. Michael odpovídal za likvidace. On podepisoval všechny ty šeky. Někomu se mohlo zdát, že on je ta hlavní osoba, co za všechno může, stačí zjistit jeho jméno a… a pak to jméno uvidí v novinách.“


  Margaret se zamračila.


  „Ty myslíš, že by to mohlo být takhle?“


  „Určitě. Poslyš, Margaret. Dej mi to číslo a já se na to podívám.


  Nemá cenu si s tím zahrávat.“ Sáhl do náprsní kapsy pro notýsek.


  „Jakže to bylo? Dva, sedm, dva…?“


  Margaret zase zmlkla a teď seděla na kraji pohovky a zírala z okna.


  „Margaret?“


  „Řekla, že na pohřbu nebyla.“


  Tate pokrčil rameny. „No tak, to odpovídá. A proč si…?“


  „Já myslím, že lhala. Já myslím, že jsem ji tam viděla.“
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  V úterý odcházela Alex z PrimeNumber hned po páté. Vyšla z dvojitých prosklených dveří společně s celou partou dam Toma Heymanna. Roberta, která Alex během těch dvou dnů, jež strávila u firmy, vzala víceméně pod křídla, jí zamávala a nasedla do svého omláceného orionu. Alex jí také zamávala a ještě chvíli zůstala stát a dívala se, jak auto odjíždí. Tahle Roberta po osmi hodinách práce, únavné pro oči, musí jít nakupovat, vařit a jako hodná manželka se věnovat svému nezaměstnanému manželovi Joeovi. Alex se dívala za ostatními ženami a hádala, kolik z nich má podobný rozvrh. Výfukové plyny vířily v ostrém větru. Zazněla jedna houkačka a druhá jí odpověděla. Alex si náhle uvědomila, jak je unavená, a namířila si to na druhý konec parkoviště ke svému vozu. Musela uznat, že je to asi nejhorší rachotina ze všech, co tu stály.


  Otevřela dvířka a hodila aktovku dovnitř. Měla za sebou vyčerpávající den. Teď už byla přesvědčená, že jestli v PrimeNumber existuje něco problematického, nemá to nic společného se způsobem, jak zaměstnankyně nakládají s daty. Pokud se příležitostně vloudila chyba, byla většinou odhalena Heymannovým postupem kontroly kvality, který většinu dat dvojnásobně ověřoval, než je vypustil do systému. Spíš by to mohly být samotné počítače. Pokud měli v PrimeNumber problémy s hardwarem nebo s nějakými zkraty v softwaru – mohlo by se stát, že se jim ztratila nějaká data, a aby je nahradili, zvolili výhodnou zkratku: než by znovu procházeli stovky nebo i tisíce přihlášek, pomohli si tím, že tam zanesli průměrné údaje Společnosti třeba řekněme pro vlastnictví auta. Alex se na to nechtěla přímo ptát, tak se aspoň Roberty a jejích kolegyň zeptala, jestli se systém někdy nesesypal nebo nezačal dělat chyby, ale zdálo se, že si žádná z nich na nic takového nevzpomíná. Ani po několika dnech, kdy Alex prolézaly celý systém odshora dolů, nebyla schopná najít sebemenší problém.


  Alex zastrčila klíček zapalování a otočila jím. Startér několikrát zabrblal a pak zmlkl.


  „No tak, cukroušku.“


  Povytáhla trochu sytič a nacvičeným pohybem nohy napumpovala trochu benzinu do motoru. S každým otočením startéru pohasla světla. Zkusila to ještě jednou. A ještě.


  „Sakra!“


  Venku v mrznoucím přítmí odjížděly z parkoviště poslední ženy. Jediný vůz, který ještě zbýval, byl Heymannův: černý lexus, nablýskaný do vysokého lesku jako rakev. V budově dosud svítila světla, ale bylo jen otázkou krátkého času, kdy Heymann vyjde ven. Pomyšlení na jeho strašidelně průsvitné oči způsobilo, že se Alex celá zpocená zkroutila na sedadle. Zase otočila klíčkem, ale vůz byl mrtvý. Vtom zabočila na parkoviště dodávka. Byli to lidé od Greenfield Recycling. Alex si s úlevou oddechla a vylezla z vozu.


  „Tak copak je?“ zeptal se muž, který se k ní blížil s baterkou namířenou na její vůz. Alex poznala Raymonda, mladíka něco přes dvacet, kterého všechny dámy z PrimeNumber zbožňovaly. Byl to vysoký svalnatý chlapík s dlouhými mastnými vlasy, svázanými do ohonu.


  „Ta moje kára nechce chytit,“ řekla Alex. „Neměl byste nějaké spojovací kabely?“


  „Bohužel ne. Zrovna dneska ráno si je půjčil můj parťák Barney. A ještě mi je nevrátil.“ Rozhlédl se po parkovišti a uviděl lexus. „Ale tohle vypadá na auto pana Heymanna. Ten bude určitě mít v kufru soupravu.“


  Alex přikývla a nastoupila zpátky do camry. „Tak já to ještě jednou zkusím,“ řekla.


  Vytáhla sytič úplně a napumpovala benzin. Otočila klíčkem. Nic.


  „Čert tě vem,“ procedila mezi zuby.


  Znovu otočila klíčkem. Stroj zakašlal, trhl sebou a už už to vypadalo, že zabere, ale pak zase zvadl. Uvnitř se šířil zápach benzinu. Musela otevřít okénko.


  „Copak máte za problém, Alex?“


  Byl to Heymann. Spolu se strážným se postavil k otevřenému okénku a na bledých rtech mu pohrával pobavený úsměv. Alex se na něj taky usmála.


  „To je zřejmě tou zimou. Nechce potvora startovat.“


  „Se mi zdá, že jste ji přechlastala,“ řekl Raymond. Ustaraně si ve světle baterky prohlížel motor.


  „Tady Sam říká, že nemá žádné kabely,“ pravil Heymann. „Já bohužel taky ne. Ale milerád vás svezu.“


  Lexus uvnitř voněl novotou. Pro Heymanna bylo zřejmě velice výhodné, že má jako jediného klienta Providence Life. Alex by bylo zajímalo, jaký plat si asi tak sám stanovil. Dojeli k dálnici a zahnuli na sever. Alex se uvelebila na sedadle a uvědomila si, jak je unavená.


  „Dneska jsem měl malý pohovor s Newtonem Bradym,“ oznámil jí zčistajasna Heymann.


  Alex se otočila a podívala se Heymannovi do tváře. Nikdy předtím si toho nevšimla, ale z tohohle úhlu viděla, že má zlomený nos.


  „Opravdu?“


  „Jo. Nejdřív jsem volal McCormickovi – volám mu pravidelně do centrálního rejstříku v zájmu udržování kontaktu, víte, a probírali jsme to a ono a já jsem se mu zmínil, že vás k nám White poslal, abyste na nás dohlédla.“


  Alex zakřoutila hlavou. „Dohlédla?“


  „To se jen tak říká. Ne, řekl jsem mu, že jste u nás, abyste se ‚obeznámila‘ – tak jste to povídala, ne?“ Střelil po ní pohledem a pak zase hleděl na silnici. „A on na to, že mu to připadá vynikající. Povídal, že čím je Společnost víc integrovaná, čím víc pozná každé oddělení činnost toho druhého, tím lépe pro ProvLife.“


  Alex se zase dívala na silnici. „To se mi zdá rozumné,“ poznamenala.


  Heymann přehodil ruce na volantu, až to slabě zavrzalo.


  „No, a pak mi zavolal Brady.“


  Alex neřekla nic, jen čekala, co z toho vyleze.


  „Počítám, že ho asi McCormick musel informovat Brady chtěl vědět, co přesně vlastně děláte,“ řekl Heymann. „A chtěl vědět, proč vás sem vlastně White vyslal.“


  „Přece jsem vám říkala, že…“


  „Že chce, abyste se obeznámila – jo, to už vím. A to jsem taky Newtovi sdělil.“ S úsměvem se na ni zadíval. „Hele, nic se neděje. Jen vám říkám, co se stalo.“


  Alex pokrčila rameny.


  „Mně je to úplně jedno,“ pokračoval Heymann. „Jen vám říkám, co se stalo,“ opakoval.


  Alex začala počítat výjezdy: patnáct, čtrnáct, třináct. Provoz byl slabý, ale pomalý, každý se bál náledí. Heymann už zase zmlkl. A lexus jel tak tiše, že ho Alex slyšela, jak dýchá nosem.


  „Stejně je ta Společnost legrační, nemyslíte?“ poznamenal za pár minut.


  „Nejsem si jistá, jak to…“


  „No, myslím to, jak každý o každém všechno ví. Tenhle udělal tohle, a tamten zase tamto. Chápete, jak to myslím? Každý má toho druhého přečteného.“


  „A co vlastně Brady říkal? O mně a o tom, že u vás jsem.“


  „Ale nic. Ale něco vám povím – ředitelé jsou vůbec potvory.“ Trochu přišlápl plyn a silný vůz vyrazil dopředu. „Ale taková už je Providence. Vy nejste odsud, že ne?“


  Alex zavrtěla hlavou. „Ne, já jsem od Pittsfieldu.“


  „Aha, Yankee,“ řekl Heymann. Pak se zasmál. „Věřila byste tomu? Takhle vám říkají na Rhode Islandu. Yankeeové. Jako kdybyste byli z jiné země.“ Trochu se posunul na sedadle. „Tak už to tady chodí. Minulý týden jsem šel s manželkou na večeři. V úterý večer. Druhý den mluvím s Bradem Witneym – toho vy asi neznáte, on vede Newportské noviny – a on mi zčistajasna povídá: ‚Tak jak vám chutnaly plody moře?‘“ Heymann se na ni ohlédl. „Věděl, co jsem měl k večeři. No dobrá, říkám si, asi byl v té restauraci také, a tak se ho zeptám, proč ke mně nezašel. A světe div se, vyjde najevo, že tam byl někdo, koho on zná, a ten mu to řekl. Chápete, o čem mluvím?“


  „Providence je asi opravdu malé město,“ řekla Alex a přitom se snažila přijít na to, proč jí tohle všechno vykládá.


  „Ovšem, ale ono jde o něco víc. Je v tom cosi jako otázka mentality.“


  Trochu se naklonil dopředu, aby viděl na nebe.


  „Tak nám zase začíná sněžit,“ prohlásil a pak dodal, zahloubané, ale pomalu, jako by vysílal nějaké varování: „Každý ví všechno.“


  Až na to o Michaelu Eliotovi, pomyslela si s uspokojením Alex. O Eliotovi a Liz. Neví se nic ani o té známosti, ani o penězích. Přece jen je docela dobře možné leccos před Společností utajit. Konečně dojeli k výjezdu číslo dvacet a odbočili do centra Providence.


  „Tak vy tedy bydlíte v East Side,“ konstatoval Heymann, teď už veseleji, čímž definitivně ukončil své malé extempore.


  „Vlastně až na severním konci, ale můžete mě vyklopit před úřadem,“ řekla. Už se totiž rozhodla, že nedopustí, aby ji Heymann zavezl až domů. „Ještě tam mám nějakou práci.“


  Heymann přikývl. „Ale jistě, jistě. Koukám, že se vás tam v tom vašem sedmém patře snaží úplně sedřít z kůže.“


  Alex pokrčila rameny. Rozhodně ne tak tvrdě, jako ty dřeš ty svoje ženské. „Ale ne, není to tak hrozné,“ řekla nahlas. „Taky nás za to platí.“


  Vůz zahnul na Westminster Street a zastavil před vchodem do budovy Providence Life. Alex se měla co držet, aby si s úlevou neodfoukla, popadla aktovku ze zadního sedadla a otevřela dvířka.


  „Díky za svezení,“ řekla přes rameno.


  Heymann se usmíval, ale oči měl vážné.


  „Bylo mi potěšením,“ odpověděl. „Ale asi byste přece jen měla uvažovat o koupi nového vozu.“
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  Druhého dne ráno ji White zavolal do své pracovny, hned jak přišel.


  „Tak už vás tu máme zase zpátky?“ prohodil a nalil pro oba kávu.


  Alex pokrčila rameny. „Dohodli jsme se přece, že tam pobudu jen pár dní. A abych byla upřímná, myslím, že i kdybych se ještě do PrimeNumber vrátila, stejně už mi to k ničemu nebude. Tom Heymann drží tu svou posádku pěkně zkrátka a nepodařilo se mi najít ani jeden důkaz nějaké nesrovnalosti na počítačích. A protože ta data vlastně využíváme až my tady na ústředí, mám dojem, že problém nejspíš vznikl až tady.“


  „Tady?“ podivil se White. „Myslíte v centrálním rejstříku?“


  „No, naše systémy jsou už dost staré. Možná, že by stálo za to pohovořit si s Ralphem McCormickem.“ White zvedl obočí, jako by to byl velmi neobvyklý návrh. „Jakožto s šéfem systému dat, myslím. Možná, že o nějakém problému ví.“


  White usrkl kávy.


  „Nejsem si jistý…“ hledal správná slova, „víte, nejsem si jistý, jestli by vám Ralph mohl… zrovna teď nějak pomoct.“ Pohlédl na svou obrazovku. Pak se usmál, napřáhl ruku a odlepil z ní jednu nálepku. Hodil ji do koše.


  „Vy se asi s Ralphem neznáte, že ne, Alex?“


  Alex zakroutila hlavou. „Ani ne.“


  „Myslel jsem si – vlastně jsem o tom uvažoval už ten večer co jsme spolu mluvili – že by bylo načase, abyste se seznámila s lidmi, kteří tuhle společnost řídí. V pátek večer se chystá taková malá sešlost. Bude něco k pití a předpokládám, že Eva Goebertová nachystá pár chlebíčků.“ Všiml si Alexina nechápavého výrazu. „Ano, koná se to u Goebertů. Co kdybyste přišla také? A vemte s sebou Marka.“


  Když se Alex vrátila ke svému stolu, snažila se soustředit na další postup ve své studii o zdravotní péči. Ale moc se jí to nedařilo, vzhledem ke všemu, co se seběhlo. Nejdřív Mark a teď ona. Už to tak vypadá, jako by oba dva měli být zataženi do užšího okruhu ProvLife. Pravda, o nějakém postupu se nikdo nezmínil. Ale nejdřív ten pohřeb a teď ta party – co jiného si o tom má myslet? Bylo jí, jako by jí na silnici někdo dal přednost do rychlejšího pruhu. Začala uvažovat o tom, že by jí snad přece jen eventuálně mohli zvýšit plat. Konečně by se dostala z nejhoršího.


  „Co tě tak pobavilo?“


  To se ptal Mel Hartman. Opřel se o její stůl s umělohmotným pohárkem v ruce.


  „Co prosím?“


  „Ty ses usmívala. A dobře víš, že bys mě neměla vypuzovat ze svého vnitřního života. Mám právo vědět, co se děje.“


  „Neděje se nic, Mele.“


  „Staroušek je v pořádku?“


  „Jaký staroušek?“


  „Randal A. White. Chová se trochu podivně, nemyslíš? Vidělas, v jakém stavu má psací stůl?“


  To už se Alex naštvala. „Není to žádný staroušek, Mele. A určitě je v lepší formě než ty.“


  Hartman zvedl ruce, jako že se vzdává.


  „Dobrá, dobrá. Omlouvám se. Nevěděl jsem, že k němu chováš tak vřelý vztah.“


  „Co má zase tohle znamenat?“


  „Nic. On k tobě určitě vřelý vztah má. Tak proč ty bys ho k němu nemohla mít taky?“


  Alex potřásla nechápavě hlavou. „Co to tady, prokristapána, plácáš?“


  „Ale no tak, Alex. A copak to bylo tehdy večer na party tady v úřadě?“


  Alex cítila, že rudne. Všechno, co se jí dokázalo vybavit, byl Michael Eliot, jeho ústa přitisknutá na její a ruce bloudící po jejím těle. Podívala se nahoru na Hartmana. Kroutil hlavou a jazykem si vyboulil tvář.


  „Chceš říct, žes o tom nic neslyšela?“ zeptal se.


  Alex se zase obrátila k obrazovce. Teď se jí zřejmě chystá říct něco oplzlého, něco, co by radši ani nechtěla vědět. Sklonil se ještě níž, tak, že z jeho dechu ucítila kávu. Ztuhla.


  „Tak teda,“ spustil Hartman a přiškrtil hlas do významného šepotu, „po té scéně s Eliotem na té party. Neříkej mi, že už jsi zapomněla, jak se tě snažil dostat.“


  Alex zvedla hlavu tak prudce, až Hartman trochu ucouvl. Ale byla to jen chvilička překvapení. Nehodlal se nechat zarazit.


  „Když po tobě Eliot vyjel,“ řekl a oči mu tančily kolem ní, „White a on se spolu chytli. Ve výtahu.“


  Alex znechuceně a nevěřícně zavrtěla hlavou.


  „Vážně? A jakpak bys o tom mohl vědět, Mele? Seděl jsi snad na stříšce kabiny?“


  Hartman se samolibě usmál.


  „Eliot už odcházel. White mu zablokoval dveře výtahu a řekl mu, co si o něm myslí. Slyšel jsem to celé.“


  Alex si chtě nechtě musela ten okamžik vybavit. Nedokázala si představit, že by se White mohl takhle chovat. Hartman ji chytil za rameno. Ještě nebyl u konce.


  „Na to o něm Eliot prohlásil, že je starej prďola. Řekl, že když už…“ Rozhlédl se spiklenecky po kanceláři a sklonil se ještě blíž. „Prostě mu řekl, že když už se Whiteovi nedokáže postavit, není to ještě důvod, aby si on sám nemohl užít trochu legrace.“


  Trochu se zaklonil, aby se pokochal pohledem na účinky svého odhalení.


  „Věřila bys tomu?“


  Alex potřásla hlavou. Byla by ráda věděla, co na to White řekl, ale za žádnou cenu by se nezeptala. Naštěstí Hartman na žádné povzbuzení nečekal.


  „A pak bylo příšerné ticho. Já byl na cestě na záchod, děsně jsem se potřeboval vyčurat, a zčistajasna jsem na tohle všechno narazil. Bylo tam fakt hrozné ticho. Počítám, že White na něj prostě upřeně koukal, víš? Jako chlap na chlapa. Žádný z nich ani nepíp. A pak se dveře zavřely.“


  „A White byl uvnitř?“


  „Jasně, vlezl do výtahu. Škoda, že jsem je nemohl šmírovat až dolů.“
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  „Neříkejte, že jsme neměli příznivý rok,“ ujišťoval se Newton Brady. Zíral na Henryho Gougha, jednoho z osmi ředitelů Providence Life, kteří nevykonávají exekutivní funkci.


  Gough povytáhl ramena a zase je svěsil.


  „Ne, to jistě ne. Hele, nebyl to skvělý rok, ale ve srovnání se zbytkem oboru jsme si vedli dobře. Já jen říkám, že…“


  „Vedli dobře?“ Když chtěl Brady předvést údiv, vždycky trhl hlavou, až se mu zatřásl podbradek. „Vždyť jsme byli v návratnosti aktiv o dvě procenta lepší než průměr. Kristepane, Henry. Nejsme přece žádná softwarová společnost.“


  „To já vím.“


  Gough se rozhlédl po prostorném a vysokém přijímacím salonu Richarda Goeberta. Bylo krátce po sedmé, společnost se pomalu začínala rozehřívat, vzduch teple voněl po skořici a hřebíčku. Lidé postávali v hloučcích, bavili se o tom příšerném počasí a popíjeli svařené víno Evy Goebertové. Bude ta zima zase tak krutá jako v roce devadesát pět a devadesát šest, kdy napadlo přes dva metry sněhu? Všechny ženy bez výjimky to nenáviděly, ale někteří muži se shodovali, že to je něco, co společenství tu a tam potřebuje. „Spojuje to lidi dohromady,“ tvrdil jeden z nich. „Všichni se vyhrnou ven s lopatami.“


  Přítomní byli většinou padesátníci a všichni Rhodeislanďané, někteří dokonce ze starých rodin Providence. Gough pozoroval, jak Goebert čile přechází od jedné skupinky ke druhé, i přes svých třiašedesát let vtělená energie.


  „Ale… no, já vám tedy povím, v čem to vězí,“ řekl Gough. „Všem nám leží v hlavě to testování.“


  Brady vyčkával a nedbale svíral v ruce hrst oříšků zároveň s umatlanou skleničkou. Když Gough shledal, že se mu nedostane žádné podpory, začal koktat. Bradyho nehybný pohled a chmurné, zádumčivé vystupování ho vždycky znervózňovaly.


  „J-já j-jenom m-myslím, jestli ten přístup ProvLife není trochu moc tvrdý. Slyšel jsem, že Randal White z toho chce udělat úplné křižácké tažení. Tuhle jsem mluvil s někým z Mass General a tam jsou z toho všichni pěkně otrávení.“


  Uprostřed mezi Bradyho černým obočím naskočila silná vráska, která mu dodávala výrazu téměř dramatického zachmuření. „Nemyslím, že by se stanovisko rady nějak lišilo od Randalova, nebo dokonce…“


  Brady zachytil pohled právě jej míjejícího Goeberta.


  „Newtone!“ vykřikl Goebert a maličko se uklonil. Byl v sále nepochybně nejmenší, ale stejně to byla pozoruhodná postava. Ačkoli už měl povadlou pleť a prořídlé vlasy, vyzařovalo z něj jakési inteligentní chlapectví – jakési šibalství, které ještě zdůrazňovaly zářivě modré oči a velké zašpičatělé ušní boltce.


  „Bezvadná party,“ zabručel Brady. „Kam by měl člověk jinam jít, aby dostal pořádný drink?“


  Stále s úsměvem oprášil Goebert z Bradyho rukávu pár zrnek soli, která si tam nadrobil.


  „No jo, oříšky,“ podotkl. Pak se usmál na Gougha. „Pamatujete se na ten krach v sedmdesátém. No a Newton se tenkrát topil v akciích IBM nebo Dupont či kdovíčeho všeho. Tak řval do telefonu na svého makléře, až mu srdíčko vypovědělo službu.“ Goebert poklepal na Bradyho náprsní kapsu hřbetem své ručičky starého dítěte. „Samozřejmě, že odmítl umřít, musel přece ještě tu zpropadenou záležitost uzavřít. Doktor ho jakžtakž zflikoval dohromady a nařídil mu, aby se vyhýbal tukům, alkoholu a cigaretám, a hlavně aby přestal solit.“


  Brady hodil hrstičku buráků do pusy a s blaženým úsměvem žvýkal.


  „Byla to jen příhodička, žádný záchvat,“ řekl s plnými ústy a pak se zamračil. „Tadyhle Henry si myslí, že v té testovací záležitosti nepostupujeme dobře. Má strach, že se Randal chystá do Washingtonu na křižáckou výpravu. Zrovna jsem mu vykládal, že máme všichni stejný názor na…“


  „Říká vám něco jméno Roger Williams, pane Goughu?“ pohlédl na něj Goebert přes naježené obočí.


  Gough pokrčil rameny: „No jistě. Ve škole jsme se myslím učili…“


  „Ano, že založil tento stát. Přišel sem do situace, kdy nám spory o půdě, které jsme vedli s Indiány, začínaly přerůstat ve skutečně vážný problém – lidé jim nadávali do divochů a tak. A víte, co on o Indiánech prohlásil?“ Gough pokrčil rameny a napil se vína.


  „Řekl: ‚Příroda nezná rozdílů mezi krví Evropanů a amerických Indiánů, a nezná rozdílů ani mezi jejich rody, ani mezi jejich těly.‘“


  Gough se zadíval na Bradyho: „Takže?“


  „Když se Williams podíval na Indiány, viděl lidi,“ vysvětloval Goebert. „A teď mi povězte, slyšel jste někdy o Jacobu Quinnovi? No, vlastně nevidím důvod, proč byste o něm měl někdy slyšet, leda byste byl historik. Byl to otrokář. Velký otrokář. To otrokáři postavili tohle město, pane Goughu. Quinn dovážel ze Západní Indie melasu, dělal z ní rum a ten rum posílal do Afriky, kde se užíval na nákup otroků. A tak se dostali otroci do Západní Indie, a tam začali sklízet třtinu, aby se z ní vyrobila melasa. Velký trojúhelník. Obrovský kšeft Nesmírně výnosný.“


  Dotkl se Goughova rukávu a upřel své pronikavé modré oči na jeho tvář.


  „Lidé jakožto komodita, pane Goughu. Lidé jako prostředek, kterého užíváte ke zvýšení vlastního zisku.“ Zaklonil se dozadu a zase už se usmíval. Jeho oči těkaly od jednoho muže ke druhému. „To jsou dvě stránky jednoho společenství. No a já si myslím, že Providence Life stojí na straně Rogera Williamse. Když pohlédneme na lidi, vidíme lidi, jejich potřeby, jejich povinnosti, jejich práva. To je morální imperativ…“


  „Ale co technologie,“ přerušil ho Gough. „Jak se můžeme chránit proti…“


  Goebert zkřivil tvář a pootevřel ústa, až se ukázaly jeho nepěkné, mrtvé zuby.


  „Ale jděte, to je přece všechno…“ poplácal se netrpělivě rukama po stehnech. „Newte, jak bys to nazval?“


  „Velký hovno.“


  „To je ono!“ zaradoval se Goebert a plácl se do nohy, jako by Brady právě vynalezl dosud neznámý terminus technicus. „Přesně tak. Celá ta záležitost s ochranou – to je pouhá kouřová clona.


  V naší branži jsou lidi – takoví Jacobové Quinnové, chcete-li kteří chtějí zavést testování proto, aby si snížili riziko. Chtějí pouze zdravé černochy. Ostatní ať si třeba shnijou v podpalubí. Všechno, nač dokážou myslet, je výše jejich zisku.“


  „Ale…“


  Goebert varovně zdvihl prst.


  „Já neříkám, že tohle genetické testování nevytvoří celou řadu příležitostí, komplexních problémů, ale víte co? Nepřekvapilo by mě, kdybychom se stejně dostali zase dopředu, i když se budeme držet svojí linie.“


  S lehkým cvaknutím srazil podpatky svých bot se zvýšenou podrážkou, a ukončil tím jakoukoli další diskusi.


  „A kde je k čertu vlastně McCormick?“ zeptal se zčistajasna.


  Brady pokrčil rameny a sledoval Goeberta, který si razil cestu přes sál až k dvoukřídlým dveřím do haly, kde se právě objevila mladá žena v černých koktejlových šatech. Měla krátké světlé vlasy a podivuhodně tmavé oči. Goebertova hlava zmizela z dohledu, jak se sklonil, aby jí políbil ruku, a Brady spatřil Marka Ferulliho, který tu dámu vedl s rukou majetnicky položenou kolem jejích ramen.


  „Vidím, že jste přivedl svou roztomilou mladou přítelkyni,“ podotkl Goebert a přistoupil blíž. „Jsem tak rád, že vás poznávám, Alex. Dovolím si poznamenat, že vypadáte naprosto úchvatně.“ Alex pokrčila rameny a pohlédla dolů na svá nezvykle odhalená kolena. „Jak vypadá život pod vládou Velkého učitele?“


  „Ach, ten nás nenechává lenošit,“ odpověděla Alex.


  Goebert se usmál na Marka. Jeho modré oči byly všude. „Newton mi zrovna vyprávěl, jakou výtečnou práci pro nás odvádíte v platebním,“ sdělil mu. „Doufám, že to není příliš velká zátěž.“


  „Mně se to, tak jak to je, velice líbí,“ ujistil ho Mark.


  Goebert se na něj chviličku zahleděl, ještě jednou se zářivě usmál, omluvil se a byl pryč.


  „Po čem ten ksakru jde?“ podivil se Mark.


  „Možná, že někdo řízl ovocný pohár alkoholem,“ usoudila Alex.


  Obrátila se k němu.


  „Ráda slyším, že miluješ velkou zátěž.“


  „Ale jak se dokážeme dostat zase dopředu, když budeme nakonec přijímat všechny ty riskantní případy?“ zeptal se Gough.


  Brady si nasypal do úst další dávku oříšků a přitom stále pozoroval dámu v černých šatech. Najednou si uvědomil, že ani on nezná odpověď na to, na co se Goebert ptal. Kde je k čertu McCormick? Už ho nikde dobrou půlhodinu neviděl.


  „Víte, jaký byl loňský rozpočet pro ELSI?“ začal Gough z jiného konce.


  „Elsie?“ opakoval Brady a rozhlížel se nepřítomně po pokoji.


  „Ne, ELSI. To je státní ústav pro výzkum lidského genomu. Dohlíží na etické důsledky lidského genomového projektu.“


  „Aha, no jo, správně. Dneska je těch zatracenejch zkratek tolik.“


  „Tak co, víte to?“


  Brady vztekle žvýkal. „A co jako?“


  „No, víte, jaký měli minulý rok rozpočet?“


  „Ne, to tedy nevím.“


  „Šest celých tři desetiny milionu. Největší samostatná investice do bioetického výzkumu z jakéhokoli zdroje.“


  „Fakt?“


  „Mají prachů, že nevědí, co s nimi, Newtone. A mají dohody snad s každou federální institucí, jakou si jen dokážete vymyslet Ministerstvo energetiky, Středisko pro kontrolu chorob, Správa zdravotnických potřeb, Státní vědecká nadace, Výživa a drogy, ti všichni jim…“


  „Poslyšte, tuhle jsem v Capital Grillu slyšel bezvadný fór,“ řekl Brady, naklonil se ke Goughovi a položil mu těžkou ruku na rukáv. „Jaký je rozdíl mezi neúřadujícím ředitelem a vozíkem v samoobsluze?“


  Gough se při pohledu na ty tlusté prsty, umatlané od burákové mastnosty smíšené se solí, zakabonil.


  „Do neúřadujícího direktora se dá nacpat daleko víc jídla a pití!“ vyštěkl Brady. Pohodil hlavou dozadu a hurónsky se rozchechtal. „Ale můžete taky… ha, ha, nacpat víc… ha, ha, jídla a pití do…“


  „Jak mám vlastně rozumět tomu – vidím, že jste si přivedl svou roztomilou přítelkyni?“ zeptala se Alex. „Co to má znamenat? To já jsem přece s sebou vzala tebe.“


  Mark pokrčil rameny. „A jaký je v tom rozdíl?“


  „No přece když jsem…“


  „Koukej, Newt mi o tomhle podniku řekl už před pár týdny. Tenkrát jsem se o tom nezmínil, protože… no, to je teď jedno. Ale vážně, jaký v tom vidíš rozdíl? Proboha, je to přece jen takový mejdan Společnosti. Goebert si vzal za záminku výročí svého sňatku, aby dostal všechny dohromady. Hele, počkáš tu na mě? Jdu sehnat nějaké to svařené víno.“


  Alex zamračeně sledovala Marka, jak se prodírá davem, a snažila se usilovně vybavit si ten okamžik, kdy mu vlastně o pozvání od Randala Whitea řekla. Zatvářil se tehdy nejdřív zmateně a pak spokojeně. Ale proč jí neřekl hned, že už tam pozvaný je? Vzala si pití od kolemjdoucího číšníka a zamyšleně z něj usrkávala. Pak jí došlo, že vypadal přesně stejně rozpačitě jako tehdy u Hemenwayů, když si všimla toho lístečku s písmeny, ze kterých zkoušel sestavit své heslo. Něco ho na té nové mocenské pozici přivádělo do rozpaků, to bylo všechno. Nechtěl, aby viděla, jak úspěšně si vede.


  Pak ji napadla další myšlenka: co by se bylo stalo, kdyby ho nepozvala? Možná, že uvažoval, že si s sebou vezme někoho jiného… Už se za ním chtěla pustit, když jí někdo zaklepal na rameno. Předem se usmála a obrátila se. Byl to Tom Heymann.


  „Alex, vypadáte prostě nádherně.“


  „Děkuju.“


  Alex se dokázala usmívat dál, ale vyhýbala se Heymannovým hladovým očím. V těch šatech, které měla na sobě, se cítila nesvá. Vybral jí je Mark, ale ona měla pocit, jako kdyby si je od někoho vypůjčila. Zkrátka nebyla sama sebou. Jako by pózovala za výlohou.


  „Tak co vaše auto? Všiml jsem si, že jste ho nechala odtáhnout.“


  „Ano, už je v pořádku,“ odbyla ho Alex. „Tome, prosím vás, neviděl jste někde Randala Whitea?“


  „Abych pravdu řekl, tak ano. Naposledy, co jsem ho viděl, se u bufetu snažil úplně zlikvidovat veškeré zásoby uzeného lososa.“


  Alex se kradmo podívala na Heymannův obličej. Byl celý zarudlý a trochu nejistý v kolenou. Opilý.


  „Ale, co neříkáte?“


  „Jo. Jak to do sebe ládoval, řekla byste, že musí vážit tři metráky. Nevím, jak to dělá.“


  Bledé oči přejely po jejím krku a prsou a Alex se zamračeně obrátila jinam.


  „Vidíte, a já myslela, že v Providenci ví každý o každém všechno,“ pronesla chladně.


  V sousedním pokoji bylo tepleji. Opulentní bufet přitahoval vděčnou pozornost řady hostů, ale Whitea nebylo vidět nikde. Protože Alex cítila, že se na ni upírají zvědavé pohledy, musela předstírat, že má hlad, a začala si nabírat jídlo – nějaké paštičky a salát.


  „Vypadá to báječně, ne?“


  Vedle ní stál muž s plným talířem chlebíčků. Napřáhl k ní pravou ruku.


  „Brad Witney. A vy musíte být Alex, nemám pravdu?“


  Alex mu potřásla rukou a zdvořile se usmála. „Máte. Ale jak víte…?“


  „Aha, to Tom mi o vás pověděl. Tom Heymann. Říkal, že jste se vydala k nim do PrimeNumber podívat se, jak to tam dělají.“ Witney se k ní spiklenecky naklonil. „Našla jste něco podezřelého?“ zeptal se s přimhouřenýma očima.


  Alex si povšimla drobných pohyblivých rysů, které jako by byly všechny stlačeny do dolní poloviny Witneyho obličeje. Připomnělo jí to balet, který kdysi viděla a kde byli všichni tanečníci maskováni jako zvířata. Witney vypadal přesně jako hryzec.


  „Protože podle mého názoru jsou vrcholně podezřelí,“ utrousil koutkem úst.


  „Kdože je podezřelý?“ zeptal se další muž, který se postavil vedle Witneyho ramene tak, že všichni tři teď vytvářeli trojúhelník.


  Witney se na příchozího podíval a strčil mu do pusy paštičku z listového těsta. „Tak jak to jde, Dave?“


  Ale Dave měl oči, zírající přes tlustá skla brýlí v kovových rámečcích, jen pro Alex.


  „Nevěřte ani slovo z toho, co vám tenhle chlap povídá,“ pravil protřele. Pak vystřelil rukou tak prudce, že jí málem vyrazil talířek z ruky. „David Mullins, spořitelna v Ocean State. Rád vás poznávám, slečno…?“


  „Tynanová.“ Alex stiskla prsty, které byly měkké a překvapivě vlhké.


  „Je to Alex,“ informoval ho Witney přímo do ucha.


  Mullins zamrkal a pak přikývl. Měl na sobě laciný polyesterový oblek, který byl cítit potem.


  „Takže vy jste přítel Goebertových, pane Mullinsi?“ zeptala se Alex.


  „No jo. Známe se už delší čas,“ odpověděl.


  Alex pozorovala, jak si vkládá sousto do úst, a překvapilo ji, když zahlédla, jak mu zpod manžety košile vykukují elegantní zlaté hodinky Patek-Philippe. Witney si jich všiml také.


  Závan chladného vzduchu je přinutil obrátit se.


  „Prokrista, snad neotvírají okna?“ zděsil se Mullins.


  Witney se zaklonil, aby viděl skrz dvoukřídlé dveře. „Ne, to jenom někdo přišel.“ Obočí mu překvapeně vylétlo vzhůru. „To je Walter Neumann.“


  Popošli ke dveřím a přehlédli nabitý přijímací salon. Walter Neumann si potřásl rukou s Goebertem a uklonil se Evě. Vedle něj se s rukama v kapsách choulil Donald Grant. Oba měli tváře zčervenalé chladem a Neumannovi se sporé bezbarvé vlasy lepily k lebce. Byl to vysoký muž s úzkými rameny a krkem, který vypadal, jako by neměl dost sil, aby unesl velkou kostnatou hlavu. Zatímco klábosil s drobným Goebertem, otáčel obličej ze strany na stranu a jeho téměř černé oči bez mrknutí obhlížely sál a hosty v něm.


  „Já myslel, že nemá přijít,“ zašeptal Mullins.


  „Zřejmě se z Bostonu vrátili dřív.“


  Na Alex ty dvě vyjukané tváře zapůsobily poněkud zvláštně. Mullins a Witney vypadali jako děti, kterým se rodiče předčasně vrátili domů.


  Witney zprudka strčil do Mullinse. „Dave, na slovíčko.“


  „Jistě.“


  Witney vyslal krysí úsměv směrem k Alex a pak se oba vmísili do davu u bufetu.


  Okolo deváté hodiny byl už Goebertův dům přeplněný. Alex, vtěsnaná mezi rozehřáté hosty, se věnovala zdvořilé konverzaci s manželkami nejrůznějších vysoce postavených úředníků, z nichž řada byla úplně namol. Když zahlédla Marka, zabraného do rozhovoru se starším pánem, prodrala se davem až k němu. Uchopila ho za loket.


  „Ahoj, zlato,“ vymanil se Mark jemně z jejího sevření. „Tohle je pan Wickenberg.“


  „Thomas, prosím,“ pravil pán přívětivě.


  „Thomasi, tohle je Alex Tynanová, moje… partnerka.“


  Alex potřásla další rukou a vykouzlila jeden ze svých úsměvů. „Tenhle termín se mi nelíbí,“ řekla. „Zní to, jako bychom byli obchodní partneři.“


  Wickenberg vypadal rozpačitě.


  „Thomas je už řadu let členem rady ProvLife,“ sdělil jí Mark, aniž by zareagoval na její poznámku. Vyznělo to tak, jako by Wickenberg byl horký kandidát na Nobelovu cenu.


  „Ovšem bez výkonných pravomocí,“ připustil Wickenberg. „Už od sedmdesátých let. Vlastně od doby, kdy předsednictví převzal Richard Goebert.“ Zašklebil se na Alex. „Právě jsme se bavili o autech.“


  „Skutečně?“ podivila se Alex šelmovsky. „Nechte mě hádat: BMW?“


  „Správně. Thomas má jeden z těch velkých typů,“ informoval ji Mark. „Sedmsetřináctku.“


  „Óó, ty jsou ale hrozně drahé!“


  Všichni se obrátili. Stál tam Donald Grant, šéf vyšetřovacího oddělení, se sklenicí whisky se sodou v tlapě. Uklonil se Alex a Mark je představil.


  „Opravdu drahé,“ opakoval, když odbyli všechna ta „těší mě“.


  Wickenberg povytáhl obočí a souhlasně přikývl.


  „Ovšem překrásné,“ vychvaloval Mark. „Za ty peníze získáte opravdu překrásný stroj.“


  „To je fakt,“ potvrdil Grant s pohledem upřeným přímo na Marka. „Já prostě jenom říkám, že je to trošinku drahé.“


  Byl jako silniční zátaras. V několika vteřinách dokázal veškerou konverzaci úplně umrtvit. Alex se podívala na prsty, ve kterých držel sklenici. Byly tlusté, trochu nateklé, s nehty okousanými až na tenký kousek kůže. Na Marka se sice usmíval, ale nijak zvlášť přátelsky.


  Náhle se nad nimi vynořil Walter Neumann. Znovu začalo představování. Alex už Neumanna párkrát zdálky zahlédla, ale nikdy takhle zblízka. Byl velice upjatý a velice uzavřený. Působil dojmem, jako by se na člověka díval odněkud zpoza očí. Chvilku se s Wickenbergem bavili o nějaké úřední záležitosti. Týkalo se to Bostonu. Mluvil způsobem, který Alex připomínal břichomluvce. Sotva při tom pohnul rty. Stál přímo za Grantem a Alex náhle přišlo, že Grant je jen figurína. Musela se zasmát a nedokázala svůj smích včas zadržet, takže si přitiskla prsty na ústa. Všichni čtyři muži se na ni zadívali. Mark se mračil.


  „Odpusťte,“ omlouvala se Alex a zvedla prázdnou skleničku. „Asi jsem se trochu namázla.“


  „Já jsem právě říkal, jak jsou tahle BMW drahá,“ opakoval Grant, jako by vůbec nepromluvila.


  Obracel se přímo na Neumanna. Nastalo trapné mlčení a Alex jen kroutila hlavou. Grant už začínal působit vážně prapodivně. Alex uvažovala, jestli snad není taky namol.


  „Co si myslíte vy, Waltře?“ zeptal se Wickenberg.


  Neumann otočil své nemrkající oči na Marka.


  „Myslím, že Donald je, všeobecně řečeno, velice dobrý odhadce hodnot,“ prohlásil. Řekl to absolutně rozhodným tónem, jako kdyby nešlo o nějaké klábosení, ale o prohlášení o situaci v Bosně.


  Přeběhl okolo nich Goebert, který vzrušeně hovořil. Všichni ho sledovali pohledy.


  „Ještě nikdy jsem Richarda neviděl v tak úžasné formě,“ podotkl Wickenberg, který se zřejmě snažil zbavit tématu BMW. „Bude mi hrozně líto, až bude odcházet.“


  „Odcházet?“ užasl Mark a podíval se na Neumanna. „On snad odstupuje?“


  „Vyloučeno,“ prohlásil Grant.


  „Rozhodně ne v příštích několika letech,“ připojil se Neumann.


  „Vypadá, že má svou práci velice rád,“ usoudil Wickenberg. „A na svůj věk je ohromně ve formě. Ne, chtěl jsem jen říct, že až jednou odejde – tak bude všechno nějak jiné. Jako kdyby s ním měla skončit celá kapitola v historii ProvLife, slavná kapitola.“ Usmál se na Alex. „Víte, v osmdesátých letech jsme to tu málem museli zavřít Výsledky byly špatné a konkurence na sebe opravdu strhávala profit Víte, co to znamená poměrná hodnota?“


  „Jistě,“ odpověděla Alex a pohlédla na Marka. „To je poměr peněz vyplácených na likvidace k penězům získávaným na pojistných splátkách.“


  „Správně,“ řekl Wickenberg. „A ten náš ukazatel tehdy sklouzl na jedna ku jedné. A to se v naší pojišťovácké branži prostě nesmí stát Ocitli jsme se na ostří nože.“


  „Jedna ku jedné,“ opakovala Alex. Dívala se na Neumannovu podivně bezvýraznou tvář. Hleděl na obraz na stěně. „To jsem nevěděla, že to bylo tak zlé.“


  „Ba ano. A tak se začalo mluvit o fúzi a tak dále. A právě Goebert naléhal, abychom zůstali nezávislí. A byl to opět Goebert, kdo trval na tom, abychom zůstali samostatnou společností. Zdůrazňoval, že bychom neměli připustit, aby nám Wall Street diktovala, jak máme obchodovat.“


  „To musely být opravdu krušné doby,“ poznamenal Mark a vážně pokýval hlavou, přičemž sledoval Grantovu reakci. Jenže Granta zřejmě daleko víc zajímalo pití.


  „Zachovali jsme si samostatnost a rvali jsme se dál, a podívejte se na nás po deseti letech – jak se nám dobře daří…“ Wickenberg rozpřáhl ruce. „A za to všechno musíme vděčit Goebertovi. Možná, že se zdá být trošku staromódní, ale kormidlo držel vždycky pevnou rukou.“


  „Ono nemusí být vždycky špatné být staromódní,“ poznamenal Mark.


  Grant vzhlédl.


  „Míním tím – za současné situace,“ pokračoval Mark a gestikuloval přitom se svou sklenkou vína, „když má náš obor tolik příležitostí, potom zdůrazňování takových věcí, jako je odpovědnost Společnosti vůči klientům, morální imperativy, jestli chcete – nemůže být prostě na škodu.“


  „Přesně tak,“ přitakal Wickenberg.


  Skupina se začala rozpadat, Neumann s Grantem se vydali sehnat něco k snědku, Wickenberg se s Evou Goebertovou pustil do debaty o závěsech.


  Alex potlačila zívnutí a pak začala diskrétně popotahovat Marka za rukáv.


  „To nebylo zrovna zdvořilé,“ pokáral ji, když se dostali z doslechu ostatních. „Jsi snad opilá?“


  Alex se hřbetem ruky dotkla tváře. Jenom hořela. –


  „Nebylo by divu,“ řekla. „Jsem k smrti unuděná. Co to bylo, všechny ty řeči o BMW a… o morálních imperativech? Před dvěma týdny jsi obhajoval odvážné nové světy.“


  Pohlédla na Markovu pohlednou tvář a náhle, zničehonic, ji přepadl pocit, že ho ztrácí, jestli ho dokonce už neztratila. Ten pocit byl provázen pronikavým nutkáním nějak vybuchnout.


  „A mimochodem, od tebe taky nebylo zvlášť zdvořilé, žes mě nepozval, když sám jsi byl pozvaný už před několika týdny.“


  „Cože?“


  „No, jen se netvař tak překvapeně. Newt tě pozval, ale ty jsi nepozval mě.“


  „Nechápu, proč se k tomu pořád vracíš.“ Netrpělivě se rozhlížel po sále.


  „Předpokládám, že ses chystal pozvat Catherine Pellovou.“


  „Prosím tě, nebuď…“


  Najednou nasadil falešný úsměv. Alex se obrátila a spatřila, jak se od skupiny lidí oddělil Randal White. Těsně za ním následoval se ztuhlými ústy a skelnýma očima Ralph McCormick.


  „Bavíte se dobře?“ zeptal se White.


  „Ohromně,“ odpověděl Mark. Alex překvapilo, že najednou zase cítí jeho paži kolem ramen. „Je to bezvadná příležitost pohovořit si s tolika lidmi.“


  White se na Marka krátce zahleděl, jako by byl řekl něco zajímavého.


  „Vy jinak nechodíváte moc často do společnosti?“ zeptal se neutrálně.


  Alex zamrkala. Podívala se Markovi do tváře a zjistila, že je Whiteovým tónem překvapen stejně jako ona.


  „Já měl na mysli lidi z naší Společnosti,“ vyrazil ze sebe Mark se stisknutou čelistí. „S členy rady bez výkonné funkce a tak dále. To člověku dá možnost skutečně nahlédnout do místních poměrů.“


  „Sloupy,“ řekl White suše a na vysvětlenou dodal: „společenství.“


  McCormick se zasmál – jediným ostrým zaštěknutím neradostného smíchu. Na široké bradě mu zůstal plivanec sliny. „Hezká řádka sloupů, že by stačila na postavení kolonády,“ zabrebtal.


  Jako by si teprve teď povšiml jeho přítomnosti, postrčil White McCormicka teatrálně dopředu.


  „Alex, tohle je Ralph McCormick, vedoucí našeho systému dat,“ představil ho. „Ralphe, a tohle je Alex Tynanová, jedna z mých nejschopnějších statističek.“


  McCormick se uklonil až po pás.


  „Moc rád vás poznávám, slečno Tynanová. Randal mi povídal o vašem zajímavém nálezu v…“


  White položil McCormickovi ruku na rameno. „Co kdybychom zkusili strávit tenhle večer bez odborných debat?“ řekl.


  Alex si uvědomila, že hudba ztichla. Lidé se cpali ven do hlavního sálu.


  „Vypadá to, že se Richard chystá promluvit,“ řekl White otráveně. Podíval se na Alex a kolem očí se mu vytvořily veselé vrásky. „Richard musí pokaždé pronést pár slov. Něco jako apel k sešikování řad.“


  Pak se s McCormickem sebrali a postupovali za ostatními hosty k dvoukřídlým dveřím.


  „Já jsem se chystal tě pozvat,“ vyhrkl Mark a popadl Alex za ruku.


  Vytrhla se mu, až narazila do ženy v červených šatech.


  „Odpusťte, prosím vás,“ omluvila se.


  Pak se, co mohla nejdůstojněji, vydala za Whitem a McCormickem.


  Světla svícnů byla poněkud zdůrazněna, aby z měkkého stínu vynikla ozdobná římsa lemující rozsáhlý strop v koloniálním stylu. Alex, které teď už bylo jasné, že vypila trochu moc horkého vína, se prodrala mezi lidmi až do první řady nepravidelného půlkruhu, který se vytvořil před krbem. Goebert právě doprostředka perského koberce vršil tři velikánské svazky. Když byl sloupec hotový, vystoupil na něj. Na chviličku se na všechny zahleděl.


  „Ale bože, Newtone, vždyť tobě opravdu ubývá vlasů,“ prohlásil s výrazem mírného překvapení.


  Brady si rozpačitě sáhl na lebku.


  „To je důkaz mužnosti,“ prohlásil nevrle.


  Tu a tam se ozval shovívavý smích. Komické scénky Bradyho a Goeberta – komika a nahrávače – byly neodmyslitelným číslem na všech shromážděních ProvLife. Alex objevila Whitea; stál v čele zástupu a zvadle se usmíval. McCormick vedle něj upřeně zíral Goebertovi do tváře a čas od času si jazykem přejížděl suché rty. Grant, který stál za McCormickem, měl tvář jako z kamene.


  „Dámy a pánové, providenční kolegové a přátelé,“ začal Goebert. „Někteří z vás možná vědí, že jsme s Evou minulý týden oslavili třicáté páté výročí sňatku.“


  Pozdvižením drobných rukou poděkoval za lehký aplaus. Eva Goebertová, dáma při těle, oblečená do květovaných šatů, se vřele usmála.


  „Pětatřicet let,“ opakoval Goebert potřásaje hlavou. „Dokážete tomu uvěřit? Byly ovšem veskrze báječné a musím přiznat, že jsem téměř nepozoroval, jak ten čas běží. Ovšem sykomora před naším domem svědčí o něčem jiném. Nezasadili jsme ji sami, ale když jsme se sem v pětašedesátém nastěhovali, byl to pouhý maličký stromeček. Dnes ráno jsem se na ni díval a ona mi připomněla, jak dlouho už jsme spolu tady v tom domě a jak dlouho jsem odsud chodil tou osvěžující procházkou přes kopeček a přes řeku do práce.“


  Alex se zadívala na Whitea a všimla si muže s tlustými brýlemi, který stál za ním. Miller? Mellor? Mullins. Pošilhával po Goebertovi a hladil si bradu jako nějaký shakespearovský spiklenec, pravou ruku zastrčenou do podpaží svého polyesterového obleku.


  „A panebože, kolika proměn jsme byli svědky,“ uvažoval Goebert. „Byly to změny, které přirozeně souvisejí s růstem, ale také změny, které souvisejí – nu, prostě se změnou. A ten proces nemá konce. Jak možná víte, náš věhlasný pojistný matematik Randal White,“ Goebert vztáhl ruku a White mu pokývnutím hlavy poděkoval, „pojede za pár týdnů do Washingtonu, aby tam diskutoval o problému genetických informací a jejich využití v pojišťovnictví.“ Goebert se zarazil a podíval se Whiteovi do očí. „Říkám to tak správně, Randale?“


  „Přesně, jako vždycky,“ odpověděl White.


  „A na federálních zákonodárcích bude, aby rozhodli a stanovili meze, ve kterých se v budoucnu budeme pohybovat To už samo o sobě bude změna. Jak asi víte, až dosud požíval tento obor značný stupeň autonomie, ponejvíce byl veden jako stát ve státě.


  V budoucnosti bude mít federální vláda daleko větší slovo, takový je můj názor. Ale skutečnou změnu přinese ta technologie sama o sobě. Ta přinese, a už vlastně přináší, daleko větší změny, než jsem kdy viděl a než si vlastně dovedu vůbec představit. A víte co? Mě to trochu děsí.“


  Goebertova tvář ztratila svůj přátelský a trochu zasněný výraz. Vypadal teď smrtelně vážně. Hleděl přímo na Randala Whitea.


  „A právě z toho důvodu jsem při pohledu na ten starý strom nabyl pocitu, že pro mě nastal čas, abych odstoupil stranou. Abych udělal místo někomu, kdo bude spíše schopný vyrovnat se s výzvami, které se před námi brzy objeví.“


  „Cože?“


  Byl to McCormick, kdo vyslovil, vlastně vykřikl tu otázku.


  Alex se na něj podívala a překvapilo ji, že k němu přistoupil Grant a popadl ho za paži. White byl v obličeji bledý a zachmuřený.


  „Ale Richarde, to přece nemůžeš udělat,“ řekl Newton Brady.


  Goebert sestoupil ze svých knih, jako kdyby se vzdával trůnu.


  „Ale ano, můžu,“ pravil tiše. „Vím, že je to o něco dřív, než se čekalo. Ale hrome, je mi třiašedesát, skoro čtyřiašedesát Jsem si jistý, že rada dokáže zvolit schopného náhradníka.“


  Okamžitě byl obklopen lidmi. Alex se dívala po Whiteovi, ale toho už nebylo nikde vidět. Všude kolem bzučely poplašené otázky. Grant vyváděl McCormicka ven z davu.


  „A co Vánoce devětadevadesát?“ zeptal se McCormick omráčeně.


  Uprostřed davu rozčilených lidí se David Mullins dosud nepohnul. Levá ruka se stále obírala bradou, zatímco oči tvrdě sledovaly skupinu shromážděnou okolo Goeberta. Alex si všimla, že ty hodinky už na ruce nemá.


  9


  Ve středu po Goebertově party se Alex propracovávala databází ProvLife a sledovala právě statistiku srdečních onemocnění, když vstoupil Mel Hartman a opřel se rukama o okraj jejího stolu.


  „Připrav se, Alex. Jsi připravená? Protože určitě neuvěříš tomu, co ti teď řeknu.“


  Sklonil se k ní blíž. Alex ucítila jeho odporně sladkou kolínskou a pach kávy z jeho dechu. Bylo jí jasné, co se děje: Hartman si hraje na pana Ušlechtilého, a tím se snaží odčinit své sprosté chování. Dva dny na ni vůbec nepromluvil, tak byl rozzuřený tím, že ji pozvali na party. Nyní patrně usoudil, že jestli je Alex skutečně stoupající hvězdou, udělá líp, když spolkne svou pýchu a bude se k ní zase chovat kamarádsky. To bylo všechno hezké, jenže Randal White se s ní chtěl sejít v půl jedenácté, aby spolu vyhodnotili tu anomálii, na kterou přišla, a ona pospíchala, aby měla všechno v pořádku pro případ, že by měl nějaké specifické přání. Znechuceně povzdechla a pokračovala v práci na klávesnici v naději, že to snad Hartmanovi dojde.


  „Sandro, Sandro. Pojď sem taky. No tak pojď.“


  Sandra Betridgeová šla právě kolem a míchala kávu v šálku jednou z těch nepraktických plastových lžiček, které nabízela místní kuchyňka. Hartman na ni horlivě mával.


  „Co se děje?“ zeptala se. „Mám něco rozdělaného.“


  Hartman pokrčil rameny. „No tak dobrá, fajn. Když chceš být poslední, kdo se to dozví…“


  Sandra na něj pochybovačně pohlédla a pak několika váhavými kroky přistoupila blíž.


  „Doufám, že mi nehodláš prozradit, že Richard Goebert jde do penze, protože to jsem slyšela už včera.“


  Hartman nevěřícně zakroutil hlavou. „Ale Sandro. Včera už to slyšeli všichni náčelníci ve vnějším Mongolsku. Ve vnitřním Mongolsku už o tom věděli před týdnem.“


  Sandra se sarkasticky usmála: „A kdo teda přijde na jeho místo? To už taky ve vnějším Mongolsku zaslechli?“


  „Ovšem. V čele závodu běží Newton Brady, ale začíná se na něj dotahovat Walter Neumann. Ale to není to, co…“


  Alex vzhlédla. „A co Randal White?“


  Hartman jí věnoval chápavý úsměv. Okamžitě zalitovala, že nedržela pusu.


  „Alex, neznáš pořádně statistiku. Od druhé světové války se do vedení ProvLife nedostal žádný pojistný matematik. Nebo nám snad něco tajíš?“


  Alex zavrtěla hlavou.


  „Já mám fakt práci,“ řekla zhnuseně Sandra.


  Hartman zvedl ruce. „Počkat, počkat, počkat, počkat. Tohle není ta věc.“


  „Jaká věc?“


  „Jen poslouchejte. Dobře poslouchejte. Znáte, doufám, Inés, tu mrňavou hispánskou uklízečku?“


  Alex se Sandrou na sebe netrpělivě pohlédly.


  „Ne,“ řekly obě zároveň.


  „Tak koukejte. Jsou tam čtyři, přicházejí okolo sedmé a vyprazdňují koše.“


  „Takže ty teď čerpáš informace od uklízeček, Mele?“ zeptala se Sandra a foukala do kávy.


  „No tak poslouchejte přece. Včera večer byla ta Inés ještě s jednou uklízečkou v horním patře, hned vedle centrálního rejstříku. Bylo to asi v osm. Těsně před osmou.“ Ohlédl se ke dveřím a ztišil hlas. „Zkrátka byly tam nahoře a vytíraly podlahy nebo co, a vtom uslyšely z pánského záchodku randál. Nějaký bučivý řev.“


  „Bučivý řev?“ opáčila Sandra. „To myslíš jako nějaké zvíře?“


  „Ne, myslím člověka.“


  Chvilku nikdo nepromluvil.


  „A co? Ty…“


  „Tak šly dovnitř,“ řekl Hartman.


  „Šly na pánský záchod?“ zeptala se ohromeně Sandra.


  „No ovšem, a proč ne? Jsou to uklízečky. A chcete vědět, co tam našly?“ Hartman střídavě koukal z jedné na druhou. „Ralpha McCormicka. Principála našeho systému dat. V jedné z kabinek. A nejlepší na tom je tohle.“ Hartman se znovu dlouze zadíval na dveře. „Byl nahatej jak Adam.“


  „Nahatej?“ Sandra si přikryla ústa rukou. Začala šeptat: „Říkáš – úplně?“


  „Jo. Jeho šatstvo se válelo všude okolo. Ten chlap byl normálně zhulenej. Na tom záchodku se komplet celej svlík.“


  Alex polkla. Něco jí říkalo, že si Hartman nevymýšlí. Vzpomněla si, v jakém stavu byl McCormick na oslavě u Richarda Goeberta.


  „Pá-ni. A to tam byl jako – sám?“ zeptala se Sandra.


  „Zřejmě jo. Pokud je známo, o žádný homosexuální mejdan neběželo.“


  Sandře lezly oči z důlků. „Ralph McCormick. Nahej. To je teda děsné. A co ty uklízečky, co dělaly?“


  „Mazaly odtamtud jako blázni. Letěly ven a ječely. Někdo zavolal bezpečnost. Vypuklo peklo. A pak už se stalo jen to, že si je do své kanceláře zavolal Walter Neumann. A vykládal jim, že je mu strašně líto, že se tak vylekaly a tak dál a tak podobně a že pan McCormick byl v poslední době hodně přetažený, a nakonec každé nacpal do kapsy padesátidolarovku, aby držely zobák.“ Hartman si založil ruce. „A hádejte, kdo se dneska neukázal v práci? Že by dovolená na poslední chvíli?“


  „Neblbni.“


  „No jo. A hádám, že ta dovolenka bude hezky dlouhá. Spíš permanentní.“


  „Páni,“ vydechla Sandra vyděšeně. „Vždyť byl ve funkci teprve půl roku. Nejdřív Ken Miller a teď Ralph McCormick.“


  „Přesně tak,“ řekl Hartman. „Kletba centrálního rejstříku.


  Možná, že všechny ty informace člověku škodí, narušují jeho chuť k životu. Jak je známo, příliš mnoho znát je nebezpečné.“


  „Vědět!“ téměř zařvala Alex. Najednou měla pocit, že nevydrží už ani slovo. „Správně to má znít: málo vědět. Málo vědět je nebezpečné. A řekl to Alexandr Pope.“


  Hartman odtáhl svůj loket z monitoru. „No tak promiň.“


  „A kromě toho celá ta věc je – absurdní. Je to jen pitomý drb.“


  Hartman se na Alex chvíli díval s jedním obočím teatrálně povytaženým.


  „Výborně, Alex, jsem si jistý, že přesně taková bude verze Společnosti. Soudruh Ralph McCormick trpí nachlazením a ke státnickým povinnostem se vrátí v brzké budoucnosti. Silně retušovaná fotka v Pravdě na straně třicet sedm.“


  Sandra se pobaveně zachechtala.


  „Velmi vtipné,“ řekla Alex. „Mimochodem, odkud bereš tu jistotu, že je to všechno pravda?“


  Hartman se narovnal. Do dveří právě vstupoval párek velmi seriózních obleků z oddělení marketinku a mířil si to rovnou ke kanceláři Randala Whitea.


  „Já svým zdrojům důvěřuju,“ řekl. „Ne vždycky musí být všechny skutečnosti jen digitalizované. Možná, že na to jednou taky přijdeš.“


  A ještě než mu mohla Alex říct, aby táhl k čertu, odebral se ke svému stolu z vlastní vůle.


  Alex se v čase, který jí ještě zbýval, snažila soustředit na práci, ale moc jí to nešlo. Nemohla se zbavit myšlenky na historku o Ralphu McCormickovi. Melu Hartmanovi a ostatním v oddělení to zřejmě připadalo jako fantastická psina, že se nějaký výkonný viceprezident, kterého sotva znali, zblázní na pánském záchodě, svlékne se tam ze šatů a poděsí uklízečky. Pro ně to byla jen trocha oživení – malé překvapení v jejich příliš předvídatelném životě – překvapivé, ale ne unikátní. Každý den se přece někdo zblázní. Měli to dokonce ve svých statistikách pod heslem Nároky na proplacení škod způsobených mentální poruchou. Takže to pro ně nebylo nic zvláštního.


  Avšak Alex si byla jistá, že to něco zvláštního je. Cítila v kostech, že to je součást určitého obrazu, odhalení, které se jí postupné vynořuje před očima. Jen kdyby je dokázala interpretovat, pochopit jako celek, pak by snad porozuměla, do čeho se to oba s Markem dostali. Kdyby jen s tím uměla zacházet stejně jako se sloupci čísel, která se jí momentálně rozsvítila na obrazovce počítače, kdyby to uměla všechno analyzovat, sčítat a převracet tak dlouho, až to vydá svá tajemství. Ale ona nevěděla jak. Úspěšný vedoucí pracovník se náhle rozhodne skoncovat se svým dosavadním životem, začít úplně znova někde, kde by ho nikdo nenašel, a užívat si ohromné bohatství, o němž nikdo neví, že je má.


  O pár týdnů později jeden z jeho kolegů – další úspěšný a úctyhodný muž – najednou vybuchne, praskne, jako by pod nějakým neúnosným tlakem. A všechno, oč se kdo zajímá, je, jak to udržet v tajnosti. Jediný člověk, který se usmívá, je Richard Goebert. Vedoucí administrativní úředník, o kterém lidé říkali, že až přijde jeho čas, budou ho muset odstřelit. A právě ten zvolil předčasný odchod na odpočinek.


  Alex chvíli trvalo, než jí došlo, že čísla, která má před sebou na obrazovce, jsou nějaká jiná. Zamrkala, zadívala se na obrazovku víc zblízka, četla je znova a znova a čekala, až jí mozek ten problém vysvětlí a sdělí jí, proč je nečte správně. Ale mozek jí nevyhověl. Podívala se na hodinky. Do schůzky s Whitem zbývalo už jen deset minut. A ona měla problém.


  Podívala se do poznámek, které si dělala a které měly dokumentovat – spíše pro Randala Whitea než pro ni samotnou – krok za krokem celý postup při rozboru dat centrálního rejstříku. Všechny byly dokonale jasné. Čísla před ní představovala statistické souhrny jednotlivých let, vlastnictví určitého typu vozu ve speciálně vybrané skupině pojištěnců ProvLife: mužů, kteří zemřeli na selhání srdce. Ale od té doby, co přehled naposledy viděla, se s ním udála zásadní změna. Tehdy to vycházelo tak, že z dané skupiny vlastnily v době, kdy podávali pojistku, 4,2 % mužů kabriolet. Toto procento bylo každý rok stejné – 4,2 %, což je statisticky nemožné. Avšak teď ze zcela nevysvětlitelných důvodů procenta kolísala tak, jak by se to dalo očekávat, od 2,5 % jeden rok až na 7,5 % hned v dalším roce.


  Alex náhle polilo horko. Její diskuse s Randalem Whitem, jeho diskuse s Ralphem McCormickem, čas, který strávila v PrimeNumber – to všechno vyplynulo z jejího tvrzení, že objevila anomálii. White si ta čísla sám neověřoval. Uvěřil prostě jejím analytickým schopnostem. Ale teď to vypadalo, že žádná anomálie neexistuje. Že prostě promrhala čas řady lidí i svůj vlastní. Takhle to teď bude vypadat.


  „Ale já přece vím, co jsem viděla!“ řekla hlasitě.


  V tom okamžiku zazvonil telefon. Byla to Janice Aitkenová, sekretářka Randala Whitea.


  „Alexandro? Randal je ochoten vás přijmout. Můžete laskavě přijít hned?“


  White stál u okna a díval se přes Dorrance Street směrem ke vzdálené šedé řece. Když Alex vstoupila, otočil se a zdálo se, že si hned nemůže uvědomit, kdo je, nebo aspoň, proč přichází.


  „Dobré jitro,“ řekla s pocitem nesmírné trapnosti. „Možná že… to není nejvhodnější čas…?“


  „Ne, ne.“ White se přiměl k pozornosti. „Prosím, Alex. Posaďte se. Chtěli jsme… Ano, ten – ten problém. Nechcete kávu nebo něco jiného?“


  „Ne, nic, děkuji vám,“ řekla Alex a posadila se ke stolu naproti němu.


  Stohy papírů se nijak nezmenšily a úplně navrchu různých složek balancoval velký tácek sušenek Oreos – patrně se předtím nabízely pánům z marketinku.


  Alex věděla, že by měla přejít k věci, ale necítila dost odhodlání kousnout do kyselého jablka.


  „Moc se mi líbila ta party minulý pátek,“ řekla. „Mně i Markovi. Od pana Goeberta bylo laskavé, že nás pozval.“


  White se naklonil a rozsvítil stolní lampu, ačkoli nebylo nijak šero. V jeho chování bylo něco odlišného, závažného. Zdálo se, že se mu nechce podívat se jí do očí. Alex nedokázala posoudit, jestli ho něco trápí nebo je prostě jenom nesoustředěný.


  „To jsem rád,“ řekl. „Nakonec se to změnilo ve zcela ojedinělou událost, že. Myslím kvůli tomu prohlášení.“


  „Ano, to bylo opravdu překvapení,“ řekla Alex. „Aspoň pro mne.“


  „Ach, nejen pro vás,“ řekl White a šátral po něčem na stole. „Zdaleka ne. No, ale jsem přesvědčený, že si nějak poradíme.“ Vzhlédl k ní. „Nakonec nikdo není nenahraditelný, že?“


  Alex mu odpověděla chabým úsměvem.


  „Mám tu někde nějaké poznámky. O té vaší anomálii. Výborně. Tady to mám.“ Vytáhl modrý notes zpod otevřené knihy. „Konečně jsem se dostal k tomu, abych se podíval na ta data, o kterých jste mluvila.“


  Alex na moment zavřela oči. Tak tohle Whitea trápilo. Objevil právě totéž, co ona: že totiž ta anomálie, o které referovala, vůbec neexistuje.


  „Ano, chtěla jsem o tom s vámi mluvit. Je to hrozně divné, ale já…“


  „Ano, opravdu divné. Opravte mě, jestli se v něčem mýlím, ale já ty zatvrzelé korelace, o kterých jste mluvila,“ prolistoval pár stránek svého zápisníku, „prostě nemůžu najít. Aspoň doufám, že přehlížíme stejné údaje: pojistné nároky samotné ProvLife.“


  „Přesně tak. Problém je ale v tom…“ Alex se zhluboka nadechla. Nejlepší obrana je útok. „Ta čísla byla změněna.“


  White znovu vzhlédl, zavřel notes a pomalu ho upustil na stůl.


  „Změněna?“


  „Přede dvěma týdny ještě procento vlastníků kabrioletů a sportovních vozů bylo přesně totožné se zveřejněným průměrným procentem v oboru.“


  „No ano, tomu všemu rozumím…“


  „Jenomže teď najednou vypadají ta čísla naprosto rozptýleně. Musela být změněna.“


  Alex hleděla Whiteovi pevně do očí. Doufala, že vypadá daleko sebejistější, než ve skutečnosti byla.


  White se zhluboka nadechl rozšířenými nosními dírkami a opřel se dozadu do židle. „Řekněme, že ano. Ale kým?“


  „No, já si myslím – totiž jsou dvě možnosti. Zaprvé to mohl udělat sám počítač, něco v jeho softwaru. Pokud tam došlo k nějaké ztrátě dat, je možné, že systém je naprogramován tak, aby překryl výpadky známými průměrnými údaji.“ Alex si to víceméně cucala z prstu, ale nakonec tohle tak nesmyslně neznělo. „Potom, když se ta data nějak našla – řekněme, že byla vytažena z nějakého rezervního systému – vrátila se do něj reálná čísla.“


  „V tom případě ale musel programátor udělat spoustu práce pronic zanic, protože když se jedná o naše vlastní záznamy, je všechno, co potřebujeme, pouze reálná informace.“


  „To je pravda.“


  „A ta druhá možnost?“


  Alex se kousla do rtu. White tu její teorii o zatoulaném softwaru zrovna moc neocenil.


  „No, myslím…“ Napřímila se. „Druhá možnost je, že někdo v centrálním rejstříku něco překroutil a pak se to snažil zase ututlat.“


  White na ni jen zíral. Alex na chvíli dostala strach, že na ni začne řvát, ale on se místo toho rozchechtal.


  „Ach, Alex. Čekal jsem najisto, že to přede mnou budete chtít zatlouct, ale jsem rád, že jsem se mýlil. Obdivuji vaši houževnatost. Kdo to kdy vykládal, že pojistné matematičky jsou nesmělé?“


  Alex se na něj usmála. On chtěl věřit, že ty anomálie tam opravdu byly, že měla pravdu. Ale než to vyslovil, chtěl si být jistý, že si věří i ona sama. To byl celý White: poctivost především.


  „Takže je to tedy v centrálním rejstříku?“


  „Vypadá to tak. PrimeNumber zajistí vstup všech dat žadatelů – nároků, seřadí data a vytvoří základní statistickou formu. Ale data pro celý obor – data pojistné matematiky – ta máme tady.


  PrimeNumber je nemají a pochybuju, že by tam někdo vůbec věděl, jak se k nim dostat. Takže kdyby někdo chtěl úmyslně nahradit chybějící skutečná data vypočítanými průměry, musel by být sakra dobře obeznámen se systémem centrálního rejstříku.“


  White přikývl. Zdálo se, že tohle je ochoten přijmout.


  „Jenže proč, Alex? Proč by to kdo dělal?“


  Na tohle už měla Alex odpověď připravenou.


  „Jak já to vidím, tak se nejspíš nějaká data ztratila náhodou. A ve snaze, aby se z toho nenafoukl federální případ, pokusil se někdo z oddělení napravit chybu s co nejmenším rozruchem. Jediná otázka je: kolik dalších dat se vytratilo, aniž bychom o tom věděli?“


  White dlouze povzdychl. „Obával jsem se, že něco takového řeknete.“


  „Ano?“


  „Ano. Protože moje závěry se shodují s vašimi. A protože si nedovedu představit méně lákavý projekt než urgentní přehodnocení všech našich databází.“


  Alex na to neřekla nic. V duchu před sebou viděla obraz Ralpha McCormicka, nahého a vřískajícího uvnitř zelené kabinky z umakartových přepážek.


  „Čistě mezi námi, Alex,“ pokračoval White, „právě máme určité nesnáze v personálních záležitostech onoho oddělení.“


  „Já jsem… něco jsem o tom zaslechla,“ řekla Alex.


  White přikývl a domyslel si, co tím chce naznačit.


  „No, takže o tom víte. Ralph McCormick… víte, on… není úplně v pořádku. Ve skutečnosti, abych byl upřímný, se asi stal vážně závislý na kokainu.“


  Alex vytřeštila oči. Tak tohle bylo něco, co nevěděl ani Mel Hartman.


  „A není vyloučeno, že tohle ještě nebude všechno. Domnívám se, že ten člověk má i psychické problémy. Je mi ho samozřejmě líto, ale faktem je, že zastává pravděpodobně nejdůležitější funkci, jaká tady v té budově vůbec existuje. Bojím se pomyslet na to, co se tam děje.“


  „Ale to snad nemůže zůstat…“ Alex se zarazila. „Já samozřejmě do takových věcí nemám co…“


  „Ale máte, Alex. Máte do toho co mluvit. Pozice této Společnosti, samotná její budoucnost, záleží na kvalitě jejích informací. Informace jsou životodárná tekutina. Bez nich bychom jen slepě tápali. Je to záležitost, která se týká každého z nás, a pojistných matematiků především.“


  „Bude pan McCormick… Bude rezignovat?“


  „To nevím. Jsem toho názoru, že by měl, kvůli sobě i kvůli Společnosti. Ale ne každý člen rady touží po tom, aby odešel. Nemůžu říct, že tomu rozumím, ale náš hlavní právní zástupce dává přednost státu quo. Ovšem,“ White sevřel rty, jako kdyby přece jen existovaly věci, o nichž mluvit nemůže, „právníci jsou přece placení za to, aby byli opatrní.“
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  Harold Tate čekal až do šesti a pak z hospody odešel. Jel z kopce dolů kolem gigantického sjezdového centra směrem k řece. Celé odpoledne bez přestání sněžilo a musel se plazit na dvojku, aby se vůbec udržel na silnici. Jestli ho Pilaski zavolá na mobil, nedovolá se. Tate si to vypočítal tak, aby měl právě vybitou baterii.


  Odhrnul elastickou manžetu bundy a předklonil se, aby viděl na hodinky. Ale silná flanelová košile oblečená ještě přes termoprádlo, které ho Suzy přinutila navléct, mu příliš těsně obepínala zápěstí. Dýchal usilovně otevřenými ústy, jak se snažil ji rukou v rukavici odsunout. Nakonec musel přece jen uchopit prsty pravé rukavice do zubů a stáhnout ji. Přitom ustavičně v jednom kuse klel, dokonce i když už povytáhl manžetu a odkryl hodinky. Bylo šest deset A nač to k čertu vlastně potřeboval vědět? Začal se smát a najednou se chechtal tak silně, až to s ním hodilo proti volantu.


  Na Kennedy Plaza zahnul doprava, aby se dostal na Westminster Street, zpomalil ještě víc a dával si co nejvíc načas nejen kvůli sněhu.


  Nechtěl se dostat příliš blízko k budově ProvLife. Dokonce si moc rozmýšlel, jestli má jít Michaelu Eliotovi na pohřeb, když uvážil, kolik lidí z ProvLife tam určitě bude. Ale na druhou stranu, Michaela znal pětadvacet let. Kdyby nebyl šel, mohlo by to také vypadat divně, v každém případě vůči vdově. Mluvil s ní po telefonu ani ne deset dní před manželovou smrtí. Dokonce by to mohlo vypadat podezřele. Tate čekal, až se změní světla, a pak se dal vzhůru po jižní straně Dorrance. Provoz byl pomalý, večerní dopravní špička už dosáhla svého vrcholu. Z okolních lahůdkářství se do ulice linula vlahá sladkokyselá vůně smažené cibule a horkého chleba.


  Když mu Margaret Eliotová pověděla o Michaelových penězích a také o ženě, která jí telefonovala, došel rychle k závěru, že tady tak či onak došlo k vážné indiskreci. Těžko mohl uvěřit, že by Michael sám byl tak hloupý a řekl té ženě, odkud ty peníze má, ale fakt, že o nich věděla a že tvrdila, že má nejrůznější doklady a že je schopna prokázat svůj příběh faktickými důkazy, mu připravil řadu bezesných nocí. Jako první porušil pravidla on, tím, že si Eliota pozval k sobě do práce a že mu osobně prozradil výsledky jeho testů. Kdyby on byl tohle neudělal, Eliot by nemusel chtít utéct, nebyl by musel sebrat ty papíry. Když se to vzalo kolem a kolem, šlo ve skutečnosti o jeho vlastní indiskreci. On to dopustil, a kdyby na to měl někdo doplatit, bylo nanejvýš pravděpodobné, že k odpovědnosti bude pohnán on. Proto si taky s těmi důsledky musí poradit on sám, a to hezky rychle.


  Jeho první reakcí bylo, že zavolal na číslo, které Margaret zjistila. Sama usoudila, že to musí být někde na East Side. Zavolal tam třikrát, ale ta žena to nikdy nezvedla. Všechno, co uslyšel, byl příjemný hlas ze záznamníku, který konstatoval, že se dovolal na toto číslo, a vyzval ho, aby nechal vzkaz. V pozadí slyšel jakýsi zvuk. Znělo to jako hlas dítěte nebo možná i kočky. Když zavolal potřetí, už z něj vyhrklo něco jako ‚Haló, vy mě neznáte‘ ale pak si to najednou rozmyslel. Když uvede své jméno, jenom sám sebe vystaví riziku. Položil sluchátko a srdce mu bušilo o závod. Uvědomil si, že přes veškeré Margaretiny domněnky neví o té ženě nic, neví ani, co dělá, ani s kým by mohla být ve spojení. Ve hře byly velké částky peněz – přímo obrovské peníze a kariéry odhodlaných a, jak se obával, čím dál tím zoufalejších osob. Kdyby někdo přišel na to, k čemu nechal dojít, dalo by se očekávat všechno možné. A kdyby jí zavolal, nepřitáhl by na sebe příliš mnoho pozornosti? Nakonec, jestli je to opravdu hlavně otázka peněz, nemá důvod se do toho míchat. Veškerá obvinění se stejně soustředí na Eliota, a na toho už nikdo nemůže. Trápila ho jen myšlenka, že ta osoba, ať je to kdo chce, má v ruce nejrůznější papíry.


  Tři noci strávil přemýšlením, co si počít. Margaret byla nezvratně přesvědčená, že se jedná o ženu, kterou spatřila na pohřbu. On ji tam taky viděl. Při obřadu seděla hned vedle něho. Dokonce jí půjčil kapesník, když se rozplakala. Byl si jistý, že Margaret má pravdu. Že je to Michaelova milenka. Kdo jiný by to mohl být? A jestli je to pravda, tak pracuje v ProvLife, protože Michael něco takového naznačil. Tate teď litoval, že z něj nevymáčkl víc podrobností, aspoň jméno, a že se choval tak diskrétně. Teď ji bude muset hledat a zjistit, kdo je. A co potom? Sledovat ji domů, snad se dostat i dovnitř a vypátrat, jaké důkazy to vlastně má? Proboha, vždyť ani nesebral odvahu jí zatelefonovat. Ale čím víc o tom přemýšlel, tím víc se utvrzoval v tom, že jinou možnost nemá.


  V pondělí odešel z práce před polednem a jel do Providence, aby se mohl potulovat v blízkosti budovy ProvLife. V úterý, právě když šel po kluzkém chodníku a ukusoval z olezlého párku v rohlíku, spatřil, jak ta žena vychází z vedlejší ulice. Málem uklouzl a upadl. Šla s nějakým elegantním chlapem taliánského typu, zřejmě se o něco přeli, žena hovořila tlumeným popuzeným tónem a na prstech mu vypočítávala nějaké prohřešky. Tate úplně ztuhl, když pohlédla jeho směrem. Pak byla najednou pryč. Šel až na roh a pozoroval dvojici, jak došla k dalšímu bloku. Na rohu Dorrance a Westminsterské vešli do ProvLife. Tate, najednou rozčilený a vyděšený, se obrátil na podpatku a pospíchal ulicí nahoru. Teď měl tedy jistotu, kde pracuje. Nezbývalo mu nic jiného než si ji vyčíhat, až zase vyjde z budovy, a sledovat ji k domu, kde bydlí.


  Budova ProvLife se nad ním tyčila v sněhovém příšeří a její absurdní sochařská výzdoba se podobala cukrovým ozdobám na ohromném dortu. Tate si vyhrnul límec své lovecké kazajky a stáhl čepici víc do obličeje. Jednu výhodu tahle jeho směšná zimní výstroj měla: pravděpodobně by ho v ní nikdo nepoznal.


  Alex Tynanová ho spatřila, sotva vyšla ze dveří. Stál na druhé straně ulice poblíž modrého pontiaku a chystal se strčit do úst napolo snědenou bagetu. Měl na sobě loveckou čapku a kazajku a tytéž pitomé astronautické boty, kterých si všimla už přede dvěma dny. Zabočila doleva, zamířila ke vchodu nekrytého parkoviště ProvLife a usilovně potlačovala nutkání ohlédnout se zpátky a zjistit, jestli jde za ní. Paranoia ji utvrdila v přesvědčení, že to musí být on, kdo jí na záznamníku zanechal ten podivný vzkaz. Haló, vy mě neznáte…, ale ona ho přece znala, okamžitě ho poznala podle vousů a podle tváře mořského vlka. Už když se s ním tam na pohřbu setkala poprvé, připomínal jí ze všeho nejvíc kapitána ponorky z jakéhosi starého černobílého válečného filmu. Když ho pak spatřila na ulici v den, kdy se s Markem tak hrozně pohádali při obědě, vzpomněla si na kapesník, který jí půjčil, a i uprostřed té hádky zauvažovala, jestli se nemá zastavit, poděkovat mu a domluvit se s ním, jak mu jej má vrátit Ale teď, když ho viděla znova, už potřetí, měla nepříjemný pocit. Určitě to nemůže být náhoda. Jeho napjatý, vyděšený pohled svědčil o tom, že je tu záměrně. Vypadal jako někdo, kdo je nervově vyřízený z toho, co se chystá udělat.


  Zrychlila krok a nenápadně se podívala vlevo, jestli je Mac ještě v práci. Dveře do suterénu byly otevřené, ale po nikom nebylo ani vidu. Stále lehce poletoval sníh. Nastoupila si do camry a vycouvala ze svého místa. Když vyjížděla z parkoviště, spatřila světla pontiaku. S trhnutím se zařadil na silnici za ni a začal ji sledovat, ale na zledovatělé silnici to s ním trochu házelo.


  Alex ten autobus uviděla v poslední chvíli. Přejížděl napříč křižovatkou. Dupla na brzdy. Následoval zdánlivě nekonečný okamžik, než ji minul, a pak chraplavý rachot, jak se rovnou do zadku jejího vozu napasoval pontiac.


  Odněkud se ozvalo troubení. Vysoukala se z vozu. On už si prohlížel škodu.


  „Co si to sakra…“ pohlédla do jeho vyděšeného obličeje a cítila, jak se v ní rozrůstá vztek. „Co to sakra provádíte?“


  „Nezlobte se. Já – měl jsem za vámi moc malý odstup. A jel jsem moc rychle.“


  „Vy jste mě sledoval,“ umlčela ho Alex. „Proč mě k čertu špehujete?“


  Podíval se zpátky na Dorrance a budovu ProvLife.


  „Já nevím, jestli si na mě vzpomínáte. Z pohřbu. Z Michaelova pohřbu.“


  Alex krátce a ostře přikývla s očima stále upřenýma na jeho tvář. On se pořád rozhlížel kolem, jako kdyby to byl on, kdo je sledován.


  „Poslyšte, mohli bychom – je tu někde místo, kde bych si s vámi mohl pohovořit?“


  Alex zakroutila hlavou a všimla si, jak se v ulici hromadí auta. Autobus byl pryč a křižovatka teď byla volná. Nějaká žena v bundě s kožešinovou kapucí vystoupila z malé fordky dodávky. Křičela a mávala, aby se odklidili na chodník.


  „Koukejte zmizet z tý silnice!“


  Muž přistoupil k Alex o krok blíž.


  „Jestli se ještě přiblížíte, začnu ječet,“ řekla Alex se zaťatými pěstmi.


  „Proboha, vždyť vy jste – jste přece ve vážném nebezpečí. Rozumíte? Tohle není žádná hra.“


  Alex zůstala stát jako přimražená.


  „Já vím, že máte ty papíry,“ naléhal. „Nesnažte se to zapírat. Já vím všechno: že jste volala paní Eliotové, vím o té letence, zkrátka všechno. Ona si zjistila vaše číslo.“


  „Co že si…?“


  „Poslouchejte mě! Mně vůbec nesejde na těch penězích. S těmi si dělejte, co chcete! Ale já nutně potřebuju ty záznamy.“


  Alex se snažila soustředit na to, co jí říká. Troubení bylo ohlušující. Dole na ulici už bylo vidět světla policejních vozů, které si k nim razily cestu v protisměru.


  „Jaké… jaké záznamy?“ zakroutila hlavou. „Já nevím, o čem to…“


  „Říkám vám, že nemáte ani tušení, v jakém jste nebezpečí,“ opakoval znovu.


  Rozhlédl se, a když spatřil policii, skočil do svého auta a zařadil zpátečku. Ozval se drásavý zvuk, ale podařilo se mu couvnout. Prudce stočil volant a namířil si to do vedlejší ulice. Poslední věc, kterou Alex spatřila, byla jeho bledá tvář, orámovaná okénkem. V životě neviděla nikoho, kdo by vypadal tak vyděšeně.
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  Kancelář Richarda Goeberta v osmém patře byla největší místnost v celé budově ProvLife. Walter Neumann, hlavní právní poradce Společnosti, měl prostornou rohovou kancelář o pět pater níže, s výhledem na Dorrance a na pompézní průčelí městské radnice, ale Goebertova místnost byla větší – větší a proporčně dokonalejší. Bylo jasné, že na ní architekt nešetřil svou pozorností. Když jste se širokým oknem podívali ven na balkon, cítili jste se hned nějak správně a vhodně umístěni, jako třeba poustevník nebo pastýř v popředí nějakého Watteauova obrázku. Tak si aspoň připadal Neumann, když se díval ven a pozoroval, jak bledne světlo jednoho z dalších šedých sklonků dne v Providence. Prahl po té Goebertově kanceláři odedávna a od jeho neokázalého odchodu těžko odolával, aby sem čas od času nezašel a neobhlédl tu náhle dostupnou prázdnotu.


  Ani neslyšel, že vešel Newton Brady a postavil se za něho.


  „Zatraceně pěknej výhled, co?“


  Neumann se obrátil a spatřil Bradyho podsaditou figuru jakoby zarámovanou mahagonovými dveřmi.


  „Newtone,“ pravil suše a bezbarvě.


  Neumann měl zvláštní způsob řeči: při mluvení prakticky neotevíral ústa. Bylo to, jako kdyby se i při samotném aktu řečnění, které ovládal s advokátskou plynností a lehkostí – nikdy nechtěl znát k tomu, co všechno řekl. Jeho obratný jazyk pracoval za sevřenými zuby.


  „Bridget mi řekla, že vás tady najdu,“ oznámil Brady, zavřel dveře a přistoupil blíž, aby se přes Neumanna podíval na balkon a na ulici pod ním.


  „Ano, já…“


  Neumann chvíli nevěděl, co říct. Jeho mohutný obličej bez výrazu se stal ještě o maličko méně výrazným, jak jeho mozek hledal cestu ven ze situace, která vypadala na hrozící trapas.


  „Bridget se domnívá, že bychom měli – tedy Společnost – tuhle místnost dát vymalovat. Goebert to nechával být.“ Neumann ukázal na místo, kde Goebertovy úhledně zkřížené důkladné polobotky za ta léta udělaly v koberci téměř přesně kruhovou díru.


  Brady na tu díru zíral, jako kdyby čekal, že z ní něco vyleze. „Takže vy se zřejmě chystáte to po něm převzít, že?“


  Střelil po Neumannovi pohledem, ale ten už se zase otočil a opět šel vyhlížet na balkon.


  „Takovou věc musí pochopitelně rozhodnout rada,“ dodal Brady sardonicky.


  „Pochopitelně,“ přisvědčil Neumann. Uhladil si vlasy dozadu. „Někdo to ovšem dělat musí a zdá se mi, že co vás se týče, není to pro vás právě nejlépe načasováno.“


  Brady si zastrčil tlustý prst pod límec a zacloumal s ním.


  „Jo. Eliotova smrt nás ve finančním dost zaskočila. Ferullimu bude nějaký čas trvat, než se zaběhne. Jak já to vidím, budete to buď vy, nebo White.“


  Neumann udělal krok k oknu. „Tak proto jste sem přišel? Diskutovat…?“


  Neumann měl ve zvyku nechávat věty nedokončené a tento zvyk často vedl k nedorozuměním. Jeho sekretářka Bridget si musela s jeho náznaky a pobídkami poradit, ale ani ona si je vždycky nevyložila správně. A jak si je vykládali ostatní lidé, to bylo někdy až roztodivné. Byla to hra, kterou znal Brady přímo nazpaměť. Podíval se na Neumannův zátylek s prořídlými vlasy a čekal, až se ten člověk obrátí.


  „Chtěl jste se mnou diskutovat o obsazení funkce ředitele?“


  Brady podrážděně zakroutil hlavou.


  „Goebert odjel na Kajmany,“ sdělil mu. „Prý jen na pár týdnů. Tvrdil, že chce s Evou utéct z té zimy tady.“


  Neumann si sundal brýle a začal si je kapesníkem čistit.


  „Pokračujte.“


  „Ubytovali se u Hyattů. Vzali si apartmá s výhledem na golfové hřiště.“


  „Apartmá.“


  „Přesně tak. Podle Granta, vlastně podle toho chlapíka, kterého tam má přímo na místě, šli na malou procházku po…“ Brady se zamračil a vyndal z kapsy papírek. Mžoural na špatně reprodukovaná písmena faxu. „Jo, po George Townu. To je hlavní město. Prošli se po městě a pak zašli do obchodu zvaného Kolumbijské smaragdy. Je to klenotnictví specializované na…“


  „Smaragdy?“ doplnil ho Neumann, který leštil brýle vytrvalým krouživým pohybem.


  „Přesně tak,“ přitakal Brady. „Goebert koupil Evě dva prsteny. Velkou soupravu s podlouhlými smaragdy a solitér v platině. Dvacet tisíc dolarů.“


  „Jak platil?“


  „V hotovosti.“


  Brady chvilku počkal, jestli se nedočká nějaké reakce, ale Neumann stále jen leštil a intenzivně přemýšlel. Najednou se zastavil. Nasadil si brýle a pohlédl Bradymu do tváře.


  „Co si o tom myslí Grant?“ zeptal se.


  „Myslí si, že jí to Goebert včera řekl. Neopustila pokoj až do pozdního odpoledne. A to se sebrali a šli koupit prsteny.“


  Neumann přikývl a pak pozoroval, jak si Brady zaryl palec někam ke hrudní kosti.


  „Ježíšmarjá,“ zasténal Brady, náhle rozrušený. Rozhlédl se po prázdných stěnách a pak si hodil do úst tabletku. „Tak já nevím, Waltře. Já opravdu nevím. Nejdřív Eliot, pak Goebert. Apartmá u Hyattů. A teď tu máme toho posranýho McCormicka… s celým tím jeho svinstvem.“


  Neumann nad tou hrubostí zamžikal, ale jinak s ním Bradyho prudkost nepohnula. Všiml si něčeho v Bradyho tváři, něčeho, co tam nikdy předtím neviděl.


  „Slyšel jste, co se stalo na té party?“ zeptal se Brady a stále ještě si tiskl palec na prsa, aby zabránil pálení žáhy. „Musel jsem ho srazit na zem. Víte, co udělal po tom rozloučení starýho? Zašel na záchod. Ne dolů, zaplať pánbůh. Namířil si to nahoru do Goebertovy ložnice, takovej je to blbec – jde do Goebertovic ložnice, do jejich koupelny, tam si jde šňupnout. Váleli jsme se po zemi a já se mu snažil vyrvat ten plastovej sáček z ruky.“


  Brady čekal a doufal, že aspoň teď se dočká nějaké známky pohrdání nebo hněvu, ale Neumann jen zíral mrtvýma očima na druhou stranu.


  „On nad sebou úplně ztratil kontrolu, Waltře! A teď se zase svlíká na hajzlu. A lítá po světě nahatej, aby ho viděly uklízečky.“


  „S uklízečkami jsem to vyřídil,“ sdělil mu Neumann.


  „Vy…?“


  Brady se zarazil a upřeně se podíval Neumannovi do bezvýrazné tváře. Někdy uvažoval, jestli tenhle Neumann pod svým ocelovým klidem není vlastně horší než celý McCormick.


  „Vy jste to vyřídil s uklízečkami?“


  Neumann přikývl.


  „Waltře, to jako chcete říct…“


  „Jak dlouho už si necháváte dělat kosmetické operace?“ vyštěkl na něj Neumann dřív, než mohl svou otázku dokončit.


  Bradymu chvilku trvalo, než pochopil, nač se ptá.


  „Cože?“


  „Ty žilky. Na vašem nose. Je vidět, že si je necháváte ošetřovat.“


  Brady si ohromeně osahával nos. Začal se smát, ale zarazil se, když si všiml, že Neumannova bledá tvář začíná rudnout.


  „K čemu to je dobré?“


  „Ale to nic. Já jen…“


  „Snažíte se upoutat na sebe pozornost? Krucinál, Newtone. Jsme snad zaměstnanci pojišťovny, a ne – nějaké filmové hvězdy!“


  „Vždyť šlo jen o pár vlásečnic,“ vymlouval se Brady.


  „Aha. A co to bude příště? Liposukce?“


  Brady svěsil ramena a vypadal najednou jako školák s poruchou trávení. Neumann potlačil nutkání udeřit ho do tváře.


  „Tak s tím koukejte přestat,“ řekl už klidně. „Ať už jste se objednal na cokoli, nechte toho. Nehodí se to.“


  „No a co Goebert?“ zaskučel Brady. „Ten si tamhle běhá…“


  Přikročil k oknu a ztěžka dýchal. Podíval se na šedivou oblohu.


  „Ti si tam žijou jako prasata v žitě, Waltře.“


  „Goebert už je teď ze hry venku,“ řekl Neumann. „Už je mimo světla reflektorů. Dovolená u Karibského moře je něco, co se dalo očekávat. Stejně jako dárek pro manželku. Šel prostě do penze. Pokud nezačne moc bláznit, může si dělat, co chce. Za pár měsíců se z té oblasti odstěhuje. Usídlí se někde na Západním pobřeží. A my si s ním nebudeme muset lámat hlavu.“


  „Tak proč platit…?“


  Brady sledoval Neumanna, který přistoupil k oknu a opřel se čelem o chladné sklo. Ještě nikdy ho neviděl udělat něco tak spontánního, a na chvíli nebyl schopen promluvit. S hrůzou pozoroval, jak Neumann zavřel oči a někde za jeho bezvýraznými rysy přelétlo něco jako bolest. A tu mu došla odpověď na jeho nedokončenou otázku. Museli platit soukromého detektiva, aby sledoval, co Goebert dělá od chvíle, kdy oznámil, že jde do penze, ne proto, že by očekávali nějaký problém, ale proto, že Neumann potřeboval vědět, co Goebert provádí s penězi. Prostě to chtěl vědět – chtěl, aspoň v zastoupení někoho jiného, pocítit, jaké to je.


  Oba muži hleděli ven na balkon. Přes okno pomalu přešel okraj mraku, až se v místnosti náhle téměř zešeřilo. Začal padat sníh. Stáli tu a dívali se ven zcela mlčky, až se na ulici začala rozsvěcet oranžová světla. Brady odloupl další tabletku a vsunul si ji do úst.


  „White si myslí, že by bylo dobře poslat McCormicka do New Jersey, tam na tu luxusní kliniku,“ řekl. Když Neumann neodpověděl, pokračoval: „Co je jasný jako facka, je, že ho nemůžeme nechat řídit centrální rejstřík, když to s ním vypadá takhle.“


  „Minule mu klinika zrovna moc neposloužila,“ poznamenal Neumann.


  „Možná, že kdybyste… třeba kdybyste s ním promluvil a trochu mu pohrozil.“


  Neumann odstoupil od okna a potřásl hlavou.


  „On už je závislý. Přikývne mi na všechno, co řeknu, a při první příležitosti, která se naskytne… A co Mary? Ta by nemohla něco udělat?“


  Brady se otočil a podíval se do Neumannovy tváře, která v šeru jakoby slabě zářila a brýle s kovovými obroučkami jako slepé čtverce odrážely zmírající světlo.


  „Já ani nevím, jestli je vůbec doma,“ řekl. „Mám takový dojem, že to mezi nimi nějak neklape.“


  Těsně po páté přejel Neumannův světlehnědý lincoln přes řeku do East Side. McCormickův bílý dřevěný dům stál na rohu Everettovy a Weylandovy, malý kousek od hřbitova Swan Point. Neumann zaparkoval na ulici. Když kráčel po neudržované cestičce ke vstupním dveřím, zdálo se mu, že za jedním z oken prvního patra zahlédl nějakou tvář.


  McCormickovi chvíli trvalo, než mu otevřel. Jak tak stál v otevřených dveřích, vypadal vyčerpaný a vyděšený. Zřejmě se už dva dny neoholil a pod očima měl tmavé kruhy. Ochablá rudá ústa sebou v jednom koutku škubala.


  „Waltře.“


  „Chtěl jsem se jen přesvědčit, jak se vám daří,“ řekl Neumann. „Máte všechno, co potřebujete?“


  McCormick pokrčil rameny.


  „Jistě. To je… od vás opravdu hezké, že na mě myslíte.“ Vyhlédl ven na ulici, jestli tam neokounějí zvědaví sousedé, ale pak si vzpomněl na dobré vychování. „Ale pojďte přece dál, Waltře. Nestůjte venku v tom sněhu.“


  Neumann za ním vešel do šera uvnitř. V domě bylo horko jako v sauně a lehce tam zaváněly odpadky z kuchyně. Vešli do obývacího pokoje a Neumannovy bystré oči ihned zaregistrovaly zvadlé kytky a přeplněné popelníky. Televizor byl zapnutý, ale bez zvuku.


  „Kdepak je…?“


  „Mary?“ McCormick manželčino jméno skoro vykřikl. „Ta je… ona jela navštívit příbuzné v Newportu. Odjela tam už minulý týden.“


  Neumann se otočil a pozoroval, jak McCormick horečně pobíhá kolem a zoufale se snaží trochu to tam uklidit. Najednou se zastavil s polštářkem přitisknutým k hrudi. Namířil na Neumanna třesoucí se ukazováček.


  „Kávu?“ zeptal se a pokusil se o úsměv. „Nebo snad něco malého ostřejšího…?“


  „Dal bych si kávu,“ utrousil Neumann mezi zuby. „Černou.“


  Neumann odložil obálku, kterou držel, na kávový stolek a svlékl si těžký černý kabát Pak si sedl na gauč, ze kterého odstranil pomačkaný televizní program. Když se McCormick vrátil, Neumann soustředěně listoval v bílém spisu. McCormick mu podal šálek a při tom se na něj nervózně podíval.


  „V televizi právě povídali o tom Ritterovi,“ poznamenal, aby řeč nestála. „Co tomu říkáte? Nečekal jsem, že po něm takhle půjdou. Myslím to soudní řízení.“


  Neumann zvedl oči. „No, to je sporné důkazní břemeno,“ pravil unaveně. „A obžaloba může žádat, co se jí zachce. To ještě neznamená, že bude Ritter platit Ostatně zdá se, že to spadá pod penzijní program.“


  „Stejně na tom nakonec nejspíš vydělají právníci,“ řekl McCormick kurážně. „Když ten chlap – jak se jmenuje? – když řekl, že jeho právní zástupci tomu věnují třicet hodin denně devět dnů v týdnu, říkal jsem si, že ta fakturace bude asi trošku přehnaná.“


  Když viděl, že Neumann nemá náladu na žertíky, zvadly mu rysy. Usedl na ošuntělé lehátko a vydal ze sebe dlouhý povzdech.


  „Waltře, já vám chci jen říct…“


  Neumann zvedl svou bledou ruku. „No tak, Ralphe, snad mě znáte dost dlouho na to, abyste… Vím, čím procházíte. Teď na nás dolehla řada tlaků, ať už jde o Michaelovu smrt nebo o Goebertovu rezignaci. Jen se s tím každý vyrovnáváme jinak.“


  Neumann pozoroval, jak McCormick nechal hlavu poklesnout dolů, a v chladných očích se mu mihl pohled naplněný hlubokým pohrdáním. McCormickova ramena sebou cukla, jednou, dvakrát, a pak už se naplno rozbrečel, utíral si nos do rukávu u svetru a kousal se do rtů.


  „Já se…“ Snažil se kontrolovat svůj hlas. „Jenomže já se s tím nevyrovnávám vůbec, Waltře.“


  Neumann usrkl trochu kávy a čekal.


  „Mary… Mary hrozí, že zůstane u svý… u svý matky tak dlouho, dokud se nedám dohromady.“


  „Proč odjela?“ vyštěkl Neumann.


  „Ne kvůli tomu mému, to ne… nic vážného. Prostě jsme spolu už tak moc dobře nevycházeli. V poslední době.“


  McCormick se opět zahleděl na listiny ležící na stole. Neumann si poposedl a položil na první stránku prsty, jako kdyby se chystal zahrát akord na pianu.


  „Ano, Ritter,“ poznamenal znenadání tiše. „Samozřejmě, že není lehké odsoudit člověka k smrti. I kdyby bylo v soudním řízení víc bílých porotců, pochybuji, že by bylo snadnější poslat ho na křeslo. Když se vás někdo zeptá, jestli myslíte, že to mohl udělat nebo že to pravděpodobně udělal, a pak vám vysvětlí, k čemu byste ho tím mohl odsoudit, trochu vám tím usnadní váš morální soud. A ta čísla – ta jsou pro lidi, kteří vydělávají dvacet tisíc za rok, dost bezvýznamná.“


  McCormick přikývl a jeho oči stále přebíhaly od listiny k Neumannovi a zpátky.


  „Já… asi ano,“ připustil nepřesvědčivě.


  „Ale poprava elektrickým proudem,“ uvažoval Neumann. „Věděl jste, že tu koženou masku dávají přes obličej proto, že tím tlakem vylezou oči z důlků? Chci říct, že se uvaříte, Ralphe. Doslova.“


  Zvedl listinu a přejížděl palcem okraje listů. McCormick si přečetl slova PITEVNÍ ZPRAVA, vytištěná velkými černými písmeny, a pod tím SOUDNÍ LÉKAŘSTVÍ RHODE ISLAND a podpisy tří patologů.


  „Co to…“


  „Tohle?“ řekl Neumann, jako by byl překvapen, že se o tom zmiňuje. „Ale to je jenom zpráva o pitvě, kterou provedli na Eliotovi. Měl u nás životní pojistku. Standardní záležitost zaměstnance. Přesně jako vy, Ralphe.“


  „Jako já? Aha. Jo.“


  „Likvidační oddělení chtělo mít jistotu o všech… o všech detailech. Grant mi to zřejmě nechal v kanceláři.“


  Chvilku zkoumal McCormickovu tvář.


  „Uvědomil jste si, že lidská játra váží přibližně stejně jako mozek? To byste neřek, že ne? Podívejte se.“ Zamžoural na drobné písmo: „Váha mozku 1508 gramů nebo 53,2 unce. A tady nahoře,“ jel prstem po stránce, „se píše něco o játrech – jo, tady je to: váha jater 1526 gramů neboli 63,9 unce. To je hodně, co? Jako – no, musí být přibližně podobná vepřovým, řekl bych.“


  McCormick sáhl do kapsy u vesty a vytáhl pomačkanou krabičku marlborek. Vložil si cigaretu do úst a zapálil si ji. Nad horním rtem se mu perlil pot.


  „Nazývají to značka,“ pokračoval Neumann, „tu lézi – to je místo, kterým vnikne proud do těla, víte? Nazývají to elektrická značka.“ Usmál se. „Takže tolik k tomu technickému žargonu, co? Ano, Grant mi o tom pověděl všechno. Likvidačním oddělením prochází spousta úmrtí způsobených elektrickým proudem, ať už náhodných, nebo úmyslných. Ovšem prokázat smrt způsobenou elektrickým proudem nemusí být tak lehké. Taky tam žádná značka být nemusí. Když třeba nějaký elektrický spotřebič spadne do vody. Pak žádnou značku nenajdete.“


  McCormick nejistě potáhl z cigarety.


  „Ale u Eliota to bylo naprosto jasné,“ pokračoval Neumann. „Šedožlutá vystouplá oblast kůže na pravé ruce. V tom místě, kde držel tu starou vrtačku.“


  Složil zprávu a opřel se zády o gauč.


  „Ale čemu nerozumím,“ dodal, „je, proč používal právě tuhle vrtačku? Ta věc byla nejmíň třicet let stará. Margaret si dokonce nepamatuje, že by ji byla někdy viděla. Připouští sice, že neví, co všechno vůbec bylo v garáži, rozumíte – v bedně s nářadím – ale v každém případě mu docela nedávno k Vánocům darovala úplně novou… A on popadne tu svou starou vrtačku – samozřejmě, že gumová izolace je na ní úplně zničená – vrtá díry na zavěšení polic – šťourá se v těch starých zdech a…“ Neumann zavrtěl hlavou a sebral na svých kalhotech volnou nitku. „Výboj o síle jednoho miliampéru prý už můžete cítit. Když dostanete ránu deseti miliampérů, už to bolí. Když je to mezi deseti a dvaceti miliampéry, už se nedokážete pustit. Chcete se pustit, ale nedokážete to. Svaly vám zachvátí křeč. Je to, jako byste k tomu byl přilepený, a zmítáte se jako ryba na háčku.“


  Předklonil se a zašilhal přes nos na zprávu. „Eliot si vykousl díru do tváře. Velký kus z vnitřku úst. Tady to stojí. Zlomil si stoličku. Myslím, že to bylo… Řekl bych, že to bylo tou bolestí.“


  McCormick vstal a ruce se mu prudce třásly.


  „Není vám něco, Ralphe?“


  „Škodí mi… Není pro mne dobré příliš se vyděsit,“ zamumlal.


  „A co vás tak děsí?“


  „Není to dobré.“


  „Posaďte se, Ralphe.“


  McCormick pohlédl Neumannovi do bezvýrazné tváře a pomalu se zase spustil na lehátko. Zhluboka si šlukl z cigarety a kouř vyfoukl za sebe do vzduchu.


  „Tohle?“ zeptal se Neumann a poklepal hřbetem ruky na zprávu. „To vás trápí? Tahle zpráva? Není v ní nic, co by vás mělo děsit, Ralphe.“


  Natáhl se přes kávový stolek pro televizní ovladač.


  „Ta jen naznačuje, co všechno se člověku může stát, když je neopatrný,“ řekl a vypnul televizor.
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  Alex si ještě přisladila kávu a v okně bistra mrkla na svůj odraz. Ačkoli od té bouračky uplynula už hodina, stále ještě se třásla. Policista po ní chtěl všechny podrobnosti toho, co se stalo. Vypověděla, že se nějaký blázen naboural přímo do zadku jejího vozu a pak ujel. Škoda na camry byla minimální, a tak mladý policista s úlevou přijal její ujištění, že žádné další kroky podnikat nehodlá.


  Teď, když už seděla v prázdné hospůdce a poslouchala starý song Bruce Springsteina, nemohla myslet na nic jiného než na tvář toho neznámého. Co ji nejvíc poděsilo – víc než to, co říkal, a víc než naléhavost, s jakou to říkal – to byl strach, strach, který z něj přímo vyzařoval. Strach v jeho očích byl tak intenzivní, že se lišil od všeho, co kdy viděla, byla to hrůza člověka na okraji propasti. A on varoval i ji, naznačil jí, že by se měla bát stejně jako on.


  Nevěděla, s kým by o tom mohla mluvit. Snažila se z mobilu dovolat Marka, ale nebyl v práci, celý den trčel na nějaké schůzi. Uvažovala i o tom, jestli nemá zavolat policii, ale pak si uvědomila, že s policií právě mluvila, a neřekla jí nic. A co by jim taky mohla říct? Ten neznámý neudělal nic horšího, než že najel do zadku jejího vozu, a kromě toho, kdyby se do toho opravdu chtěla pustit, musela by jim povědět o Liz a Michaelu Eliotovi a o penězích, a ona přece slíbila, že to všechno zachová v tajnosti. Dokonce uvažovala i o tom, že zajde za Randalem Whitem, ale ani jemu by nemohla říct o mnoho víc. A kromě toho – co on by mohl dělat? Vždyť toho neznámého neznal o nic víc než ona sama. Sám jí to na pohřbu potvrdil.


  Bylo těžké vybavit si přesně všechno, co ten člověk říkal, a ještě těžší najít v tom nějaký smysl. Jedna věc ale byla jasná: udělal si stejně mylný závěr jako většina lidí na pohřbu. Myslí si, že to ona byla milenkou Michaela Eliota. Věděl o různých bankovních detailech a o Eliotových papírech, ačkoli to byla Liz Fosterová, kdo tohle všechno měl. Je snad v tom případě v nebezpečí Liz? Nebo obě?


  Znovu a znovu zkoušela volat Lizino číslo, ale nikdy to nikdo nevzal. Je možné, že by odjela z města? To se jí nezdálo, protože o tom by jí byla něco řekla. Určitě by se jen tak nesebrala a neodjela bez jediného slova. Představa, co všechno se mohlo stát, začala Alex tísnit čím dál víc. O Liz neslyšela nic už několik dní, už ode dne pohřbu.


  Snažila se přimět k rozvaze, namluvit si, že Liz si prostě jen vyšla na nákup nebo na návštěvu, nebo dokonce že už si shání nové zaměstnání. Rozhodla se, že se u ní zastaví a v nejhorším jí nechá vzkaz. Stále se však nemohla zbavit předtuchy, že se stalo něco zlého.


  Bylo už k osmé, když Alexino vozítko – teď už za tři sta dolarů uvedené do pořádku včetně nového palivového čerpadla a spraveného zadního blatníku – zastavilo před domem. Brighton Street byla klidná a temná, závěsy a okenice pevně uzavřené proti mrazivé noci. Na druhé straně ulice svítila jediná pouliční lampa, která se povážlivě nakláněla ke změti telefonních drátů a vytvářela na ušlapaném sněhu ostré stíny.


  Alex zhasla reflektory, chvíli zůstala sedět a dívala se do zpětného zrcátka. Skoro celou cestu od Kennedy Plaza za ní jelo nějaké auto, tmavý sedan s poznávací značkou Rhode Islandu, ale předjel ji, když zahýbala do Knight Street, a od té doby jej neviděla. Patrně to byl také někdo, kdo dojíždí do centra do zaměstnání a teď se vrací domů někam do Johnstonu nebo do Bishop Heights. Ale ani tahle myšlenka ji nezbavila stísněnosti. V pravděpodobnosti náhle něco nefungovalo. Jako kdyby se změnila pravidla, jako kdyby se přímý paprsek reality a logiky narušil, rozložen nějakým neviditelným hranolem. A předvídatelnost, která umožňovala správnou navigaci životem, byla tatam. Vždyť co je pravděpodobného na tom, že člověk, který si nashromáždil deset milionů dolarů, se bude babrat se zavěšováním polic v dvěstětisícovém baráku? Co je pravděpodobného na tom, že úplně cizí člověk, kterého jste spatřili na pohřbu, vás bude špehovat jako nějaký psychopat jen proto, aby vás varoval, že váš život je v nebezpečí? A hlavně, jaká je pravděpodobnost, že by mohl mít pravdu?


  Alex vystoupila z vozu a zavřela dveře tak tiše, jak jen dokázala. Teplota byla hodně pod nulou; když zastrkovala klíček do zámku, cítila, jak se jí třesou ruce. Někde začal štěkat pes. Uslyšela vzteklý výkřik, zaburácení rámusu z televize nebo rádia, a pak bylo ticho. Celá roztřesená zimou vyběhla po schodech a stiskla Lizin zvonek. V jednom z horních oken bylo vidět čtverec tmavožluté látky, ale nic se nepohnulo.


  „No tak, Liz. Buď doma.“


  Z druhé strany ulice pozoroval ženu na schodech chlapík v černé lyžařské větrovce, schoulený za volantem auta. Vzpomněl si na šedé oči z fotografie a na svěží citronovou vůni.


  Alex se zachumlala proti chladu a znovu stiskla bzučák. Nemohla rozeznat, jestli je uvnitř něco slyšet. Přes špinavé skleněné tabulky bylo matně vidět zábradlí a úhlopříčku světla na tenkém červeném koberci, jako by dveře vzadu v chodbě byly otevřené. Sehnula se a otevřela škvíru schránky na dopisy.


  „Liz? Liz, jsi tam? To jsem já, Alex.“


  Po průčelí domu přejela světla. Alex se vmžiku otočila v očekávání černého sedanu. Ale to jen z jednoho vjezdu zatáčela na ulici stará skříňová dodávka a její podvozek s hlasitým žuchnutím dosedl na vozovku. Když ji míjela, pohlédla na ni řidičova bledá oválná tvář, olemovaná kožešinovou kapucí. Alex si ulehčené oddechla a znovu se obrátila ke dveřím. Zabouchala na sklo. Byla si jistá, že světlo vychází z Lizina bytu. Možná, že zvonek nefunguje.


  „Liz?“


  Pořád žádná odpověď.


  Alex váhavě sáhla do kapsy kabátu pro kuličkovou tužku a blok, které si vzala s sebou. Opřela se o dveře a začala psát: Liz, potřebuji s tebou nutně mluvit…


  Dveře se rozletěly. Západka kliky byla sice zachycená, ale jenom okrajem. Zavalil ji teplý, nakyslý pach. Alex stála a hleděla do chodby u paty schodů. Rozeznala dětskou tříkolku stejně jako minule. Přes rohožku byla rozhozená stará pošta a noviny.


  „Je někdo doma?“ zavolala.


  Nikdo jí neodpovídal. Průvan popadl dva letáčky z pizzerie a začal je honit kolem dokola. Alex se rozhlédla po vypínači, našla ho a stiskla. Nic se nestalo.


  Rychle dopsala vzkaz. Položí jej na stůl a půjde. Tak si aspoň může být jistá, že až se Liz vrátí, najde jej. Nechala dveře dokořán, pomalu procházela úzkou chodbou a rukou sledovala stěnu. Nebyla si jistá, ale zdálo se jí, že nahoře slyší kroky, praskání podlahy. Ale taky to mohl být jenom vítr. Když došla ke stolu, zavadila rukou o něco na stěně, o nějaký obrázek. Rychle jej zachytila, aby nespadl, a cvaknutím jej přirazila ke zdi. Vrzání podlahy nahoře přestalo. Snažila se nedělat hluk, položila vzkaz na stolek a otočila se, že půjde, když tu si všimla, že zpod Liziných dveří opravdu vychází světlo. Přistoupila k nim a zvedla ruku, že zaklepe.


  Cítila, že se něco pohnulo. Světlo u jejích nohou se narušilo, široký stín je rozdvojil. Ztuhla. Někdo stál na druhé straně za dveřmi.


  Neodvažovala se vůbec dýchat, couvla o krok, o dva, a opatrně přenášela váhu, takže jediným zvukem byl slabý šustot jejího oblečení. Jestli to je Liz, proč nepřišla ke dveřím? Proč neodpovídá? A jestli to není Liz, tak kdo tam je? Do tlukotu vlastního srdce jako by zazněla slova neznámého: Vy nevíte, v jakém jste nebezpečí.


  Stín se zase pohnul, rozšířil se a ztmavl. Alex se snažila ovládnout dech. Z druhé strany dveří se ozvalo slabé cvaknutí, jako kdyby se něco vypnulo. Pak se velice pomalu začala otáčet klika.


  Alex se dala do běhu. Okamžitě zakopla o tříkolku a citelně se praštila do holeně. S roztaženýma rukama zatápala po zábradlí, minula je, zřítila se na zem a dopadla na kolena s tříkolkou stále zapříčenou mezi nohama. Halu zalilo světlo. Zaječela a celá se stočila v zoufalém odhodlání bránit se proti ráně, kterou s určitostí očekávala.


  „Alex? Co to tady proboha vyvádíš?“


  Alex zasténala úlevou.


  „Ježíši. Kriste Ježíši, Liz. Proč jsi… Ach bože.“ Sklonila se a opatrně se dotkla holeně. Měla pocit, že ji má rozpolcenou na dva kusy.


  Liz k ní přistoupila a zvedla tříkolku. Nezdála se být radostí bez sebe, že ji vidí.


  „Jsi v pořádku?“


  Alex se několikrát zhluboka nadechla a čekala, až ji bolest trochu přejde.


  „Snad jo. Au. Doufám, že nemám nic zlomeného. Proč jsi mi proboha nešla otevřít, sakra? Myslela jsem, že je to… no nic. Tak proč?“


  „Myslela jsi, že jsem kdo?“ zeptala se Liz, pořád ještě vyplašeně, ale zároveň – a toho dojmu se Alex nemohla zbavit – také podezíravě.


  „Nějakej zloděj či co. Proč jsi mi nešla otevřít?“


  Liz ukázala na sluchátka, která jí teď visela kolem krku. K pásku džínsů měla přicvaknutý miniaturní walkman.


  „Koupila jsem si dáreček,“ vysvětlila jí. „Má to speciální megabas systém.“


  „Kristepane. Tyhle krámy by se měly zakázat.“ Alex se pomaloučku vysoukala na nohy. „A proč si sakra nedáš spravit to zatracené světlo? Člověku je, jako by se plížil do nějaké černé díry.“


  „To si vyřiď s domácím. Já se odsud stejně co nevidět stěhuju.“


  „To je dobrý nápad.“


  „Vlastně jsem uvažovala o Newportu. Jestli se ovšem vůbec rozhodnu zůstat někde tady poblíž. Co je tohle?“ Liz sebrala ze stolku v hale vzkaz.


  „To jsem ti tu nechala já,“ řekla Alex, která opatrně zkoušela došlápnout na zraněnou nohu. „Těsně před tím, než ses rozhodla mě k smrti vyděsit Musím s tebou mluvit. Liz.“


  Liz si vzkaz přečetla a podala jí ho zpátky.


  „Jo?“ řekla. „A o čem?“


  „Ten chlap musí být blázen, Alex. Být tebou, nenechala bych se tím vystrašit.“


  Seděly u stolu v Lizině kuchyni. Alex si stále hýčkala bouli na holeni, velikou jako palec u nohy. Byt vypadal prakticky stejně jako při její poslední návštěvě, až na to, že nebyla vidět žádná zavazadla ani kufřík. Teď se po celém obýváku povalovala spousta nákupních reklamních tašek. Na opěradlech židlí a pohovky byly navěšeny nové šaty, saka a sukně, některé ještě opatřené visačkami. Ztráta Michaela Eliota Liz zřejmě nezbavila chuti vrhnout se do lednových výprodejů.


  „On ale jako blázen nevypadal, Liz. Zdálo se, že má opravdu nahnáno.“


  Liz se ušklíbla, ale Alex připadalo, že trochu blufuje. „Chlap, co si na pohřeb vezme boty jak pro astronauta, a ty říkáš, že není blázen?“


  „To nebylo na pohřbu. Ty měl na sobě tenhle týden. Na pohřbu měl normální hnědé boty, jestli to chceš vědět.“


  „Hnědé, jo? No tak vidíš. Končím obžalobu.“


  „Liz, já to myslím vážně. A jsem si sakra jistá, že on to myslel taky vážně. Opravdu byl vyděšený.“


  Liz vylila zbytek čaje do výlevky. Alex jí nerozuměla; vypadalo to, že vůbec nechce poslouchat.


  „No tak dobrá, tak to tedy myslí vážně. Ale je taky vážně pošuk. Míním, že neví, co dělá, ať je to kdo chce.“


  „Liz…“


  „Chceš něco k pití? Vypadáš, že bys to potřebovala.“


  Alex zavrtěla hlavou. „Ne, mně stačí čaj. Ale ty si dej.“


  „To taky hodlám udělat.“


  Liz sáhla do příborníku pro láhev Glenfiddiche a sklenici. Ač se snažila vypadat netečně, Alex jasně cítila, jak je napjatá a nervózní.


  „Liz, ten chlap udělal prostě jen jednu jedinou chybu, to je všechno. Chybu, kterou mohl udělat kdekdo. Zkrátka si myslí, že ty jsi já.“


  „O čem to pro všechno na světě plácáš?“


  „Poslyš, Liz, tvůj vztah – ten fakt, že Michael má nějaký poměr – nebyl zas takovým tajemstvím, jak ty si myslíš. Věděl o tom každý – určitě všichni hlavouni z Providence Life. A podle toho, jak se na mě na pohřbu koukla Margaret Eliotová, mám dojem, že to věděla taky.“


  Liz byla chvíli úplně zticha. Pak se zvedla a nalila si whisky.


  „A ty mi chceš tvrdit, že ti všichni si myslí, že ten poměr měl s tebou?“


  „Všichni snad ne, ale…“


  „Ale jsou to jen dohady, že jo?“


  Liz se jí podívala do očí. Alex se zamračila.


  „Co tím jako chceš říct?“


  „Chci tím říct, jestli náhodou nemají nějaký důvod myslet si, žes to byla ty? Nikdy jsi s Michaelem nespala nebo něco takového?“


  Alex zamžikala. Nechtělo se jí věřit, že rozuměla správně.


  Liz pokrčila rameny: „Hele, prostě ti to říkám. Já jsem totiž slyšela, že ano.“


  „Cože?!“


  Liz pokrčila rameny a sepjala ruce. „Prostě jsem to slyšela.“


  Alex docela oněměla. Jak si mohla Liz takovou věc jen pomyslet? Na druhou stranu se nemohla zbavit vzpomínky na party v kanceláři a na pusu, kterou jí Eliot vlepil. Kdo tam v tu dobu byl? Kdo si toho všiml? Možná víc lidí – především Mel Hartman.


  „Prokristapána, Liz,“ zakoktala. „Já jsem nikdy… není to pravda!“


  „No tak v pořádku,“ odsekla Liz a usrkla whisky. „Pak není důvod, abys do toho byla zapletená.“


  Alex postavila poraněnou nohu zpátky na zem a na chvíli se opřela zády o židli. Jak na ni mohla Liz žárlit kvůli mrtvému – nebo snad žárlila na něho samotného?


  „Liz, já do toho nechci být zapletená. A taky jsem nikdy nebyla.“


  „No jistě. Mimochodem, jak se má Mark?“


  „Dobře. Co ten s tím má…?“


  „Jak vám to klape?“


  Alex měla zas pocit, že tápe ve tmě.


  „Dobře. Proč by to nemělo klapat?“


  „Jen tak. Já nevím. Já jen, že jsem si vždycky myslela, že to prostě není tvůj typ, to je všechno.“


  „Tak?“ řekla Alex ostřejším tónem. „A čí typ by byl spíš, co bys řekla?“


  „Já nevím. Třeba té nové holky. Jak se jmenuje? Cathy, ne? Catherine. Z té nóbl rodiny.“


  Alex vstala. Dál už takové řeči nehodlala poslouchat.


  „Já jsem za tebou přišla jen proto, abych tě varovala,“ řekla tiše. „Nepřišla jsem se s tebou pohádat.“


  „Varovala mě před čím? Chceš, abych si dala spravit tu závoru, no dobrá, dám. Nechám si třeba udělat řetěz, jestli tě to potěší.“


  Alex popadla kabát. „Tak si hezky užívej večera, Liz.“


  „No tak, Alex, neblázni. Já jsem si z tebe jen utahovala. Jste s Markem bezvadný pár. Fakt. Každý to říká.“


  Alex vzala za dveře.


  „Alex, no tak. Sedni si. Já se ti omlouvám, jo? Někdy přemýšlím o Michaelovi a pak… Prosím tě, nechoď.“


  Alex spustila ruku.


  „Dobrá. Promiň. Asi jsi… asi jsi mi trochu šlápla na kuří oko.“ Liz se unaveně usmála. „No jo, já vím. Fakt se nechceš napít?“


  „No tak možná jen trošku. Jsem tu autem.“


  Liz podala další sklenici. Alex šla do obývacího pokoje a udělala si místo na pohovce mezi krémovou kašmírovou vestou a lehkou večerní róbou. Měla na sobě visačku s cenou: 1499 dolarů. To jí připomnělo důvod, proč přišla.


  „Liz, já jsem přemýšlela o těch penězích. O těch Michaelových.“


  V kuchyni bylo chviličku ticho. Pak klapla dvířka od příborníku. „Chceš led?“


  „Ne, díky. Liz, jestli měl opravdu tolik peněz, je tady možnost, že byl zapletený do něčeho nezákonného. To snad chápeš.“


  Liz vešla a podala jí sklenici.


  „No když myslíš,“ řekla. „Ty jsi tady expert přes možnosti.“


  „Já chápu, že se ti nechce takhle na něho myslet, a nemám ti to za zlé, ale samo o sobě je to důvod, abys byla opatrná.“ Liz se posadila. Alex si všimla, že si stačila znovu dolít sklenici. „Už jsem řekla, že dám ten zámek spravit.“


  „Nejde jen o to, Liz. Pověz mi: přišlas někdy do styku s Margaret Eliotovou?“


  Liz si zase usrkla. Trochu přivřela oči a pak odhodila vlasy z čela.


  „A pročpak to chceš vědět?“


  „Já nevím. Tak jo, nebo ne?“


  „Ne. Chceš říct, že je to taky zločinec?“


  „Jistěže ne.“


  „Tak proč se ptáš?“


  „Protože… protože ten člověk říkal…“


  „Aha, už jsme zase u toho pána v astronautických botách. No tak, Alex, nemůžeme se bavit o něčem jiném?“


  Alex zkoumala Lizinu tvář. Se svou voskovou pokožkou a tmavými kruhy pod očima měla pořád ještě daleko k té vyrovnané, a dokonce impozantní ženě, jakou se v podniku vždycky zdála být. Ale rozhodně už to také nebyla ta zmatená a zranitelná bytost, jak se jevila bezprostředně po Eliotově smrti. Alex měla pocit, že už se rozhodla pro nový kurs, který nemá být závislý na nikom jiném než na ní samotné. Ale zřejmě nebyla ochotná se o tom bavit.


  „Liz, ten chlapík řekl ještě něco. Řekl, že peníze nejsou to nejdůležitější. Že tím nejdůležitějším jsou nějaké papíry. Papíry, které mu Michael ukradl.“


  Liz do své sklenice vzdychla. „Jaké papíry? Já o žádných papírech nic nevím.“


  „Říkalas mi přece, žes v tom Michaelově kufříku našla celé haldy papírů, nepamatuješ? Spolu s těmi bankovními doklady.“


  „No a co?“


  „Kde jsou?“


  Liz se odvrátila k protější stěně. Snažila se ze všech sil, aby vypadala vyčerpaně, otráveně, avšak Alex cítila, že jenom hraje divadýlko.


  „Alex, já vím, že jsem jen sekretářka, ale nejsem zas tak úplné pitomá. Já jsem ty bankovní doklady uložila do banky. Aby se jim nic nestalo. Prostě pro všechny případy.“


  „A ty ostatní papíry?“


  „Ty jsou k ničemu. Jsou to jen čísla. Celé stránky čísel. Ujišťuju tě, že nic neznamenají.“


  Alex nechala ta slova chvíli viset ve vzduchu.


  „Něco znamenat musejí, Liz,“ řekla mírně.


  Liz se na ni křivě usmála. „Ty to zkrátka víš nejlíp, nemám pravdu?“ Postavila sklenici na zem a vstala. „Po vídám ti, že jsou k ničemu.“


  „Tak proč by o ně ten chlap tak hrozně stál? Celé dny mě sledoval, jen aby je dostal nazpátek.“


  Liz přešla přes pokoj a zvedla časopis. Papíry byly zastrčené uvnitř. Alex i ze svého místa odhadla, že jde o papíry používané na průběžné výjezdy z počítačové tiskárny. Všimla si perforace pro ozubený váleček posunu a bledých zelených pruhů.


  Liz na ně chvíli koukala a pak podrážděně zavrtěla hlavou.


  „Já vážně nevím, co to je.“ Podala je Alex. „Tumáš. Až se pan Astronaut příště zase objeví a bude čmuchat, aspoň pro něj budeš něco mít.“


  Když Alex přijela domů, našla Oskara, jak mňouká před dveřmi do bytu. Zkusila záznamník – nic tam nebylo – nakrmila Oskara a pak se schoulila do svého oblíbeného křesla. Vytáhla z tašky papíry a rozložila je na konferenční stolek. Bylo jen těžko k uvěření, že by mohly představovat nějaké nebezpečí. Pak si uvědomila, že jí to tak připadá ne pro obsah, který snad skrývají, ale proto, že leží na jejím konferenčním stolku, v klidném bezpečí jejího pokojíku. Nedokázala si představit, že by do jejího života mohlo vstoupit nějaké nebezpečí. Ale ten neznámý o ně tak stál. O tom nebylo pochyb. Pro něj znamenaly víc než peníze, víc než deset milionů dolarů. Věřil, že je má ona, a ona je teď opravdu měla.


  Byla to jen halda počítačového papíru, asi dvacet stránek, které dosud držely pohromadě v souvislém pruhu. Nerovná vráska, která probíhala středem, svědčila o tom, že byly kdysi spěšně přeložené, a u horního pravého rohu se už v místé perforace začaly od sebe oddělovat.


  Do oken zadul ledový vichr. Alex se nadechla a poposedla, aby se mohla dívat z větší blízkosti. Přejela prsty přes mřížku čísel, jako by se z nich pokoušela vystopovat nějaký význam. Liz se samozřejmě mýlila. Už na první pohled na nich bylo znát, že nějaký význam mají, a nejen ta čísla. Na konci poslední stránky bylo vytištěno datum a čas a nějaké slovo. Data byla shromážděna – nebo alespoň vytištěna – devět dní před Vánocemi, v sedm hodin večer. A ta osoba, systém nebo organizace, která je dala dohromady, byla úplně na konci malými písmeny vyznačena také: MEDAN.


  Dešifrovat ostatní data bylo už těžší. Každá strana měla v levém horním rohu vlastní referenční symbol. Všechny začínaly písmeny AP a pak pokračovalo devět čísel. Po nich následovaly dvě tabulky číslic, jedna vedle druhé, pod záhlavím A a B. Čísla obou tabulek se zdála být identická, jako kdyby byla série vytištěna dvakrát.


  Každá z tabulek byla rozdělena na devět sloupců a osm řádků. Řádky byly očíslovány, ale v sériích byly velké a nepravidelné výpadky: neexistovala žádná řádka číslo dvě nebo číslo pět, byla tam šestka, sedmička, osmička, ale nikde devítka ani desítka, a tak to šlo dál až do devatenácti. Sloupce měly složitější označení – MCP1B, LQTS1, HTCH4 –, ale ani tady Alex nepochodila. Nebyla tu žádná označení, která by už někdy předtím viděla, a jelikož nevěděla, co znamenají, byla i čísla pod nimi stejně nejasná – dokonce i ta dvě, která byla červeně zakroužkovaná. Několik minut na ně zírala a listovala stránkami dopředu a dozadu ve snaze rozlišit nějaký vzorek, nějaký vztah. Ale nic takového se jí nenaskytlo.


  Alex sebou cukla, když Oskar vyskočil nahoru na křeslo vedle ní.


  „Ahoj, pane Kocoure,“ pozdravila ho a podrbala ho pod bradou. „MCP1B. Co si o tom myslíš?“


  Oskarova odpověď se omezila na to, že se jí vecpal na klín. Strkal a šťouchal packami do složky s výpisy, jako kdyby si z nich chtěl udělat něco pohodlnějšího. Vždycky se už už chtěl usadit, ale hned zase s podrážděně zvednutou oháňkou vstal. Počítačový papír byl ubohou náhražkou za Alexinu teplou vlněnou sukni. Alex se snažila zpod něj složku vytáhnout, ale Oskar se držel pevně a zoufale balancoval na jejích kolenou. Najednou se celá složka sesypala na zem a při pádu se úplně rozletěla. Alex se shýbla, aby ji sebrala a srovnala, když vtom si všimla, že z ní vypadl samostatný kus papíru, který tam zřejmě byl jen vložený. Lišil se od ostatních, byl menší, čistě bílý a potištěný:


  


  41-2328

  719


  74 21016

  74 25184

  75 37619

  75 40132

  75 67801

  75 71252


  Oskar seskočil a vrátil se na druhý konec koberce. Alex chvíli studovala papír, pak sáhla po kabele a přehrabovala se v ní, až našla svou šekovou knížku z Fleet Bank. Otevřela ji a srovnávala čísla s těmi, která byla vytištěna na papíru. Čísla stejná nebyla, ale jejich podoba ano. Ta čísla uprostřed stránky byla čísly bankovních účtů. A číslice nad nimi byly kódem pobočky, kde byly uloženy.


  Okna se znovu zatřásla a z požárního schodiště bylo slyšet drsné skřípání kovu o kov. Alex vzala list papíru a šla zatáhnout závěsy. Náhle si připadala zranitelná. Ten výtisk byl pouze hromadou číslic, číslic, kterým nerozuměla. A pokud jim nerozumí, jakou hrozbu může pro koho představovat to, že je má v ruce? Ovšem čísla bankovních účtů, to už byla náramná informace. Ta už by se dala sledovat, zjišťovat a využít k odhalení minulosti Michaela Eliota. Pokud byste si právě tohle přáli.


  Téměř bez rozmýšlení sáhla po telefonu a vyťukala Markovo číslo. Chvíli slyšela, jak telefon na druhém konci zvoní, a pak se ozval záznamník. Bylo půl jedenácté, a on pořád ještě nebyl doma. Nazítří měli domluvenou společnou večeři. Mark ji měl pro ni u sebe doma sám připravit, na oslavu prvního roku jejich společného života.


  Alex si počkala na pípnutí a pak promluvila: „Ahoj, miláčku. Volám jen, abych si potvrdila tu zítřejší večeři. Mám přinést víno? Třeba amarone, když ti tak chutnalo? Zavolej mi, až přijdeš… Nebo zítra. Doufám, že to s tou prací nepřeháníš. Pa.“


  Položila telefon, zašla ke dveřím a přezkoušela všechny zámky. Pak natočila vodu do konvice a zůstala tam stát s očima upřenýma na pokroucené kuchyňské lino. Ale myšlenky se jí pořád vracely k těm papírům. Michael Eliot byl likvidátorem ProvLife. Musel osobně provádět obrovské množství výplat: krátkodobé investice v zájmu Společnosti, vyplácení pojištěnců. Dokonce víc než Newton Brady – který odpovídal především za dlouhodobou investiční strategii korporační akvizice a řadu operačních úkonů. Eliot musel mít kontrolu nad každodenním tokem peněz. Bylo by možné, že by odčerpával peníze do vlastní kapsy, a tohle že by byly účty, které k tomu využíval – zahraniční účty třeba na Kajmanských ostrovech nebo ve Švýcarsku? Alex si vzpomněla na příběh jednoho bankovního zaměstnance, který se stal milionářem tak, že ukradl z každého účtu necelý cent Tuhle historku znal každý pojistný matematik. Ten člověk naprogramoval hlavní bankovní počítač tak, aby u každé částky, ke které byl připočten úrok, zaokrouhlil každý zlomek centu dolů a tento rozdíl aby převedl na jeho účet. Každý den proběhly desítky tisíc takových operací a každá z nich vynesla programátorovi v průměru půl centu. Chytili ho jedině proto, že začal moc utrácet Proto možná Eliot žil tak, aby to odpovídalo jeho dvěstětisícovému domu, a chodil do práce od devíti do pěti. Byl rozhodnutý, že takovou chybu neudělá.


  Alex tak stála dlouho a promýšlela to nahoru dolů. Sedělo to až moc dobře. Deset milionů dolarů byla fůra peněz, ale ve srovnání s celkovými aktivy a pasivy ProvLife to bylo téměř bezvýznamné. Společnost má skoro čtyři miliony pojištěnců, kteří platí na pojistném od patnácti set až po dvacet tisíc dolarů ročně. V těch minulých dobrých letech dosahovaly celkové roční zisky miliard. A po celou tu dobu byl Eliot ve své funkci. Možná, že tenhle švindl provozoval už celá léta a ukrádal po malých troškách.


  Konvice vrátila Alex do reality. Ohlušivě pískala a plnila kuchyňku párou. Musela se násilím vzpamatovat. Trochu moc se nechala unést svou představivostí. Tohle byla jen čísla bankovních kont. Ta mohla pořád ještě být úplně legitimní, mohla nějak souviset s něčím, na čem Eliot pracoval. Mohly to být účty Společnosti, konta, která patřila pojištěncům nebo těm, kdo požadovali proplacení pojistky. A nemuselo na nich být nic záhadného. Ale kdyby byly jen částí Eliotovy práce, proč je tak nutně chtěl vézt s sebou až do jižní Francie?
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  Vedoucí oddělení kont ve Fleet Bank, jíž byla Alex klientkou, byla víc než překvapená, když ji Alex druhého dne zavolala.


  „To je ale šťastná náhoda, že právě dneska voláte,“ řekla a její profesionálně zdvořilý hlas byl podbarven klapáním počítačových kláves. „Vlastně jsme se s vámi právě chtěli spojit.“


  Vedoucí kont se jmenovala Ellen Adcocková a Alex se jí posledních osmnáct měsíců důsledně vyhýbala. Věděla, že patří k dobrému tónu být ve spojení se svými věřiteli, ujišťovat je, že nehodláte zmizet i s penězi, jenomže ve skutečnosti poskytla Alex ohledně splácení svého dluhu určité záruky, které však dosud nedokázala plnit. A kromě toho zněl za pozlátkem zdvořilosti slečny Adcockové určitý roztrpčený nádech, skepse, která Alex naháněla strach. Znělo to, jako kdyby v podstatě nechápala, proč banka Alex vůbec kdy nějaké peníze půjčila, a jako kdyby ani na minutu nevěřila, že je od ní někdy dostane nazpátek.


  „Jen jsem vám chtěla říct, že moje situace začíná vyhlížet nadějně,“ řekla Alex. „Vypadá to, že se mi v létě zvýší plat Alespoň mi to řekli.“


  Klapání kláves ještě chvíli pokračovalo a pak ztichlo.


  „Třicet pět tisíc devět set třináct dolarů a osmdesát pět centů,“ prohlásila slečna Adcocková, tentokrát už bez známek zdvořilosti. „Tak takhle na tom momentálně jsme. To znamená devět set třináct dolarů a osmdesát pět centů nad limit, na kterém jsme se dohodly.“


  Alex sebou trhla. Když si to naposledy ověřovala, byla ještě pod dohodnutým limitem, ale to bylo před vánoční nákupní horečkou. A úroky samozřejmě nezadržitelně rostly, den za dnem. Když se to srovnalo s tím, co měl ve hře Michael Eliot, tak se ta částka pochopitelně zdála směšná, ale podle tónu slečny Adcockové se naopak zdála vysoká až až. Alex už litovala, že si pro získání potřebných informací nevybrala nějakou jinou cestu.


  „Ach bože, já… to jsem netušila,“ řekla. „Ale pevně věřím, že se zase vrátím do limitu.“


  „Momentálně máte na svém šekovém kontě sedm set jedenáct dolarů. Mám z toho část převést?“


  „Ano.“ Alex horečně přemýšlela. Zbývají ještě tři týdny, než dostane další šek, a do té doby musí ještě zaplatit nějaké účty. „Ano. Možná dvě stě… padesát.“


  „Jen dvě stě padesát? To vám pořád ještě zbude…“


  „Šest set šedesát tři dolary a osmdesát pět centů. Já vím. Příští měsíc je dostanete.“


  Ozvalo se další zuřivé klapání kláves. Pak slečna Adcocková prohlásila: „Nu dobrá. Ale budeme si muset pohovořit o té základní částce. Nepředpokládalo se, že by byla takhle permanentně překračována.“


  Alex si připadala jako školačka, která to schytala za odfláknutý úkol.


  „Hned jak dostanu mimořádné členství, začnu to likvidovat. To bude v květnu. Nejpozději v červnu,“ slibovala.


  Slečna Adcocková vzdychla.


  „No, já jen doufám, že to zvládnete. Opravdu doufám.“ Klapání klávesnice zase ustalo. Záležitost byla skončena. Teď byl zase čas na profesionální zdvořilost. „Víte, Fleet Bank na vás plně spoléhá a přeje vám hodně štěstí.“


  „Děkuju vám,“ řekla Alex. „Abych pravdu řekla, já mám taky jednu otázku.“


  „Otázku?“


  „Je to… kvůli něčemu, čím se zabývám. Jde o bankovní záležitost.“


  „Bankovní záležitost?“ Slečna Adcocková nejevila přílišné nadšení. „A co byste chtěla vědět?“


  „Jde o identifikační kódy. Potřebovala bych jeden zjistit. Potřebuju vědět, která je to pobočka.“


  „Copak to je snadné. To můžeme zjistit na zúčtovacím oddělení. Ti to mají všechno na počítači. Jaká jsou to čísla?“


  Alex jí nadiktovala kódy, které našla. Následovala další série klapotu, přerušená čas od času povzdechem a netrpělivým brumláním.


  „Ach, to je místní pobočka,“ řekla konečně slečna Adcocková. „Ta na East Side.“


  Byla to místní pobočka spořitelny Ocean State. Stála na rohu Brook Street a Waterman Street, pár bloků od Brownu – pouhých pár set metrů od bydliště Michaela Eliota. Podsaditá dvoupatrová budova byla o dobrých sto let mladší než okolní domy a byla postavena v modernistickém architektonickém slohu z šedesátých let, s lokálními lidovými prvky. Přestože horní patro bylo obložené dlaždicemi a živý plot pečlivě ostříhán, vypadal dům, jako kdyby byl projektován s ohledem na možnost vypuknutí nukleární války, a řady úzkých potemnělých oken toto podezření nikterak nerozptylovaly. Alex kolem něj prošla nejmíň stokrát, aniž by ji byť na vteřinu zaujal. Teď však pouhou svou přítomností v pokojném a civilizovaném prostředí Brownu působil jako vetřelec z nějakého temného světa.


  Alex se zastavila na druhé straně ulice a dívala se na budovu, chvilku na pochybách, jestli vůbec má jít dovnitř. Svíravý pocit okolo žaludku ji nabádal, aby celou věc hodila za hlavu a vrátila se do bezpečí své kanceláře a k jistotám své práce. Ona však na něj nedala. Nestačilo jí jen vědět, kde ta odbočka je, musela hlavně zjistit, jestli účty, jejichž čísla si Eliot zapsal, jsou také na jeho jméno. To bylo všechno, co potřebovala, aby se celé té záležitosti zbavila – ať už šlo o cokoli. Zvedla si límec kabátu a spěchala na druhou stranu ulice.


  Uvnitř bylo typické prostředí banky, snad o něco elegantnější, než je to běžné, automatické signální přístroje, místnosti pro pohovory a řada pokladních za okénky z perspexu. Také tam byla šipka s označením BEZPEČNOSTNÍ SCHRÁNKY, směřující na schodiště dolů. Soudě podle těch, kdo stáli ve frontách, měla odbočka poměrně živé styky s mladými lidmi z Brownu. Plakáty na zdech informovaly o speciálních slevách, atraktivních podmínkách půjček a různých formách prémií pro vysokoškolské studenty. Jiné propagovaly deštný prales a charitativní akce pro Třetí svět Ze všech stran ujišťoval jakoby křídou na tabuli vyvedený nový slogan banky ‚Na každém kroku jsme s vámi‘ a vedle něj fotky usměvavých, dobře naladěných zákazníků, kteří si užívají příjemností života díky podpoře jejich osvědčené místní spořitelny.


  Úředník za skleněnou přepážkou však nevypadal ani zvlášť ochotně, ani přátelsky. Nenamáhal se Alex pozdravit, jen vytrvale zíral dolů na štěrbinu ve skle jako nějaké laboratorní zvíře čekající na další příděl pilulek. Alex předložila svou šekovou knížku a zároveň depozitní průkazku, do které už vyplnila číslo prvního účtu.


  „Mohl byste…“ průkazka se jí v ruce chvěla. Vsunula ji okénkem a odtáhla ruku zpět. „Mohl byste mi zjistit, jestli mám správně tady to číslo účtu pana Eliota? Zapsala jsem si to v hrozném spěchu.“


  Úředník k ní vzhlédl. Byl mladý, možná tak čtyřiadvacet, s úzkou tváří a vodnatýma šedýma očima. Na jmenovce měl napsáno JEFF GILVAR.


  „Tady to číslo?“ zeptal se pochybovačně a sebral útržek.


  Alex se usmála jako sluníčko. „Slíbila jsem, že ještě dnes vyplatím peníze.“


  Jeff se zvedl ze své sedačky.


  „Dobrá, tak moment,“ řekl a přešel k terminálu počítače u druhého okénka. Alex ho sledovala, jak pracně vyťukává sedmimístné číslo a po chvilce celou operaci opakuje. Na stěně za ním spatřila vlastní obličej na obrazovce televizoru a s úlekem si uvědomila, že kousíček od ní je bezpečnostní televizní kamera.


  Jeff se vrátil i s papírkem.


  „Obávám se, že ten účet je uzavřený, madam. Jste si jistá, že jste v té správné bance?“


  „Já se domnívám, že snad ano. Uzavřený. Znamená to, že to byl Eliotův účet, nebo ne? Počkejte moment. Já mám… poznamenala jsem si ještě jedno jeho číslo. Možná, že to je to správné.“ Zapsala si ta čísla na zadní stranu své šekové knížky. Jeff našpulil ústa a podíval se na frontu, která už čekala na obsluhu.


  „Dobrá, tác dáte mi ho?“


  Alex se rozhodla pro poslední ze šesti. „Sedm-pět-sedm jedna-dva-pět-dva.“


  Jeff si číslo zapsal a znovu se vydal k terminálu počítače. Alex se zase podívala na televizní monitor. Přešel na něj zřejmě obraz z jiné kamery, tentokrát z nějaké, která byla umístěna poblíž vchodu do depozitního oddělení. Hovořili tam spolu dva muži. Jeden byl obrácen zády, ale ten druhý byl Alex povědomý. Usilovně přemýšlela odkud. Pak jí to došlo: party u Richarda Goeberta. Tam toho muže viděla. Představili jí ho. Vzpomínala si na brýle s kovovými obroučkami a kulatou, lesknoucí se tvář. Jmenoval se David něco – Mullet nebo Mullins – a vzpomněla si, že říkal, že pracuje ve spořitelně Ocean State.


  Konečně se Jeff vrátil.


  „Lituju, ale tenhle účet je taky uzavřený. Asi si ta čísla budete muset znovu ověřit, slečno…?“


  Alex se jen usmála.


  „Ale jsou to čísla účtů pana Eliota, ne?“ řekla tónem beznadějně praštěné slečinky.


  Teď už si ji Jeff prohlížel pozorně. Alex se snažila nezamžikat.


  „Kdybyste laskavě,“ Jeff vykouzlil strašlivě sacharinový úsměv, „minutku posečkala? Někdo by vám snad… Chviličku, ano?“


  Otočil se a byl pryč. Alex měla náhle pocit, že se ocitla na nevhodném místě. Mullins je zřejmě manažer téhle pobočky. Jeff šel patrně pro něj. A to by byl průšvih, protože to už by nemohla blufovat. Bylo načase zmizet. Nacpala šekovou knížku do kabelky a tak klidně, jak jen to dokázala, kráčela k východu s pohledem upřeným na všechny ty plakáty na stěně. Když došla ke dveřím, odvážila se konečně ohlédnout. Mullins si právě potřásal rukou se svým společníkem.


  Byl to Walter Neumann.
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  Mark jí otevřel v zástěře.


  „Kdepak máš auto?“ zeptala se Alex.


  Když vešla do chodby, letmo se políbili. Byl tam cítit česnek a cibule.


  „Jó,“ řekl vřele Mark. „Taky tě ohromně rád vidím.“


  „Myslela jsem, že ti ho snad ukradli,“ řekla Alex a jeho sarkasmus prostě pominula.


  Mark se strnule usmál. „Ale ne, neukradli. Prostě jsem ho poslal zpátky, to je celé.“


  Alex spadla brada. Ale ještě než mohla cokoli říct, odvrátil se od ní. Šla za ním do kuchyně.


  „Co tím chceš říct, že jsi ho poslal zpátky?“


  Mark podrážděně pokrčil rameny. „Copak nevíš? Říkáš auto, jo? Ale já už ho nechci. Tak jsem ho poslal zpátky. Víno?“


  Alex postavila láhev Amarone Superiore na čistý pracovní stůl a svlékla si kabát, zatímco Mark nalil do dvou sklenic Pinot Noir.


  „Tak mi to už konečně řekneš? Co tě přimělo změnit tak najednou názor?“


  Lokl si vína a pak začal z mixéru nabírat hustou zelenou pesto sauce. Vypadalo to i chutnalo jako báseň. Zato Mark vypadal hrozně. Byl celý ztuhlý a ve tváři měl výraz zachmuřené únavy. Alex se dohadovala, jestli snad neměl v práci nějaký průšvih. Na moment dokonce uvažovala, jestli ho tak nezasáhlo to vrácení BMW dealerovi. Nebo snad přišel o místo? „Cože jsi? Ty jsi usoudil, že ho nechceš?“


  „Já věděl, že z toho uděláš pořádný tyjátr.“


  „Já z toho žádný tyjátr nedělám. Já jen… jsem prostě zvědavá, to je všechno.“


  Střelil po ní utrápeným pohledem.


  „V Providence je na sporťák moc velká zima,“ řekl po chvilce.


  Alex přikývla a usrkla vína v očekávání, že bude pokračovat. Ale on už měl zase plno práce, zkoušel crostini a přendával těstoviny do rozpálené pánve. Otevřel sáček piniových oříšků a pár se mu jich vysypalo na zem. V kuchyni panovalo napětí, to cítila. Jako kdyby měli za sebou příšernou hádku. Zhluboka se nadechla.


  „A co jinak?“ zeptala se, aby řeč nestála. „Myslím ve finančním oddělení.“


  Mark pokrčil rameny a nasypal piniové oříšky na suchou pánvičku.


  „Ale no to víš.“


  Zase bylo ticho. Alex se rozhodla, že udělá nejlíp, když mu bude povídat, jak strávila den ona. Moc dlouho s tím nevystačila, a on byl nejspíš stejně soustředěnější na dovaření večeře, než na to, aby ji poslouchal.


  „Už jsi slyšel o McCormickovi?“ zeptala se ho mimochodem. Zase zajela do kolejí podnikových klepů, jako by všechno, co mají společného, bylo jen pracoviště.


  „Jasně,“ odpověděl Mark.


  „O tom incidentu na pánském záchodku?“


  Pohlédl na ni a ona si přitom všimla, jaké má pod očima tmavé kruhy.


  „Ovšem. Kdo by o tom neslyšel? Víš přece, jak si lidi s gustem zdrbnou.“


  „Myslíš snad, že to třeba není pravda?“


  Opět pokrčil rameny. Krčení rameny se zřejmě stávalo jeho novým návykem.


  „Já jen říkám, že lidi rádi drbou.“ Zamíchal těstovinami. „Lidi, co nemají zrovna moc co na práci, si vždycky najdou čas sednout si a drbat.“


  Alex vtáhla tváře dovnitř a přikývla. „No jo, já vím. Zato ty máš asi v poslední době moc co dělat, než aby ses zabýval zrovna tímhle.“


  Stáhl pánvičku z ohně.


  „Tak snad se nebudem hádat,“ řekl. „Tohle měl být náš romantický večer, pamatuješ? Náš romantický páteční večer.“


  Vyslovil to, jako kdyby citoval nějaký proslulý výrok.


  Večeřeli v obývacím pokoji. Když se Alex snažila dozvědět něco víc o autě, Mark jí prostě sdělil, že se ukázalo, že vlastnit sporťák není taková psina, jak si představoval. Providence má zatracené studené podnebí, pojistné je příliš vysoké a kromě toho hrozí riziko, že dříve nebo později nějaké individuum prořízne jen tak z hecu nožem střechu. Všechno to znělo logicky, ale přesto z toho Alex cítila tlak nějakých dalších okolností. Napadlo ji, že Mark, teď když šplhá nahoru po podnikovém žebříčku, považuje možná za vhodnější zvolit něco méně blýskavého, něco šedého a důstojného – cadillac nebo lexus. Vzpomněla si na komentář Donalda Granta na Goebertově party: BMW je příliš drahý vůz.


  Jak se ukázalo, všechno, o čem byl Mark ochoten mluvit, byl jeho úřad. Drew Coghill zřejmě vznesl námitky proti jeho jmenování. Podle toho, co říkal Art Reinebeck, si prý u Newtona Bradyho stěžoval, že se Mark dopustil chyby tím, že odpověděl na nabídku vzešlou z jedné z nejslibnějších investic ProvLife. A to se stalo, když byl ve funkci pouhých pár dnů. Příležitost přijmout tak výjimečnou nabídku měl dostat do rukou Brady, ale z nějakých důvodů se ocitla v Markově agendě. Newton tím zřejmě nebyl nijak zvlášť dotčený, ale Coghill okolo toho dělal pozdvižení, jako by to byl konec světa. Mark tohle všechno líčil s chmurnou vytrvalostí a nepřestával přitom strkat do úst napíchnutá sousta. Alex poslouchala zpočátku překvapeně, ale postupně čím dál víc otráveně: ona o své statistice hovořit nesměla, ale on si mohl dovolit o svých obchodních záležitostech mluvit podle libosti. Zároveň dával najevo takovou samolibost zasvěcence, že to bylo ještě horší. Poskytoval jí informace – něco, k čemu ona ve svém subordinovaném postavení neměla přístup. Přepadla ji neodolatelná chuť říct mu, co se během posledních pár týdnů opravdu dělo, už proto, aby konečně přestal žvanitt o Drewu Coghillovi.


  „Zkrátka a dobře,“ pokračoval Mark, když si usrkl vína a otřel ústa. „Dneska odpoledne si to Drew přihasil a povídá mi…“


  „Marku?“


  Zarazil vidličku na půl cestě do úst.


  „Nezlob se, že tě přerušuju. Jenom…“


  Mark položil vidličku na talíř. „Co?“


  „Já vím, že je to podle tebe jen čirá pomluva, ale co si myslíš, že se s McCormickem doopravdy děje? Řekl o tom Newt vůbec něco?“


  Mark se opřel zády o židli. „Newt říká spoustu věcí,“ odpověděl.


  Alex čekala, co z něj ještě vypadne, ale bylo jasné, že to, o čem se hovoří mezi nejvyšší podnikovou elitou, není určeno pro hned tak nějaké uši. Její touha pořádně ho vyvést z míry rostla čím dál víc. „Věděl jsi, že je McCormick závislý na kokainu?“ zeptala se. Mark zamrkal. Ještě trochu se napil vína.


  „Cože?“


  „Ptám se, jestli jsi věděl…?“


  „Jo, já jsem tě slyšel. Kdo ti to řekl?“


  Už už chtěla říct White, ale pak si uvědomila, že to sdělení mělo být asi důvěrné. Raději zaimprovizovala.


  „Prostě se to říká.“


  „Kdo to říká?“


  „V kanceláři a tak… prostě se o tom drbe. Tuhle mi přišel ke stolu Mel Hartman a…“


  „Hartman je nula,“ prohlásil Mark zuřivě. „Měl by si dát pozor na hubu. Neví nic. O ničem.“


  „O statistice toho ví celkem dost.“


  Mark se usmál a pak přikývl. „No jistě, proč by nevěděl?“


  Jeho nadutost už byla nesnesitelná.


  „Zkrátka a dobře,“ řekla Alex a do tváří jí stoupala horkost. „Nevíš nic.“


  „Nevím co?“


  „O McCormickovi. A o kokainu.“


  Mark se naklonil dopředu a opřel se lokty o stůl.


  „Poslouchej, Alex. Tohle není záležitost, kterou bys měla vykládat kdekomu na potkání.“


  „Proč ne?“


  „ProvLife je malá společnost. Víš, jak se věci k lidem vracejí zpátky. A pak,“ pokrčil rameny, „pak najednou zjistíš, že máš nepřátele.“


  Alex bleskl před očima Tom Heymann v automobilu značky Lexus.


  „Ale mezi námi je to snad v pořádku, ne?“ řekla sarkasticky. „My snad jsme pořád ještě kamarádi, ne? I když jsi teď hlavou finančního.“


  Mark už zase s úsměvem přikývl. „Teď jsi ale trošku dětinská,“ podotkl.


  „Snad proto, že ty jsi tak tajemný, jako… jako kdyby ProvLife byla nějaká spiklenecká organizace.“


  To už bylo asi trochu moc. Mark nad ní zakroutil hlavou jako nad beznadějným případem.


  Alex se snažila pokračovat v jídle, ale byla příliš rozzuřená. Teď, když už o McCormickovi začala mluvit, nemohla přestat. Uvědomila si, že to ze sebe musí dostat všechno.


  „Myslíš, že to nějak souviselo s Goebertovou rezignací?“ zeptala se.


  Mark se zase zarazil uprostřed sousta.


  „Co?“


  „To McCormickovo zhroucení. Jestli se to tak dá nazvat. Dobrá, je závislý na kokainu. Ale ta událost na pánském záchodku vypadala spíš na nervové zhroucení. Myslíš…?“


  „Já jsem tvé otázce rozuměl,“ řekl Mark, pohlížeje na ni zpod nasupeného obočí. „Jenom opravdu nechápu, o čem to tu vlastně mluvíš. Jakou by to mělo mít souvislost?“ Zdálo se, že chvilku uvažuje. „Naznačil ti snad něco takového White?“


  „Ne. Proč zrovna on?“


  Mark pokrčil rameny a odvrátil oči.


  „Ne, mě to jen tak napadlo,“ pokračovala Alex. „Vzpomínáš si, jak reagoval – jak McCormick reagoval, když Goebert oznámil, že rezignuje?“


  Mark zakroutil hlavou.


  „Cože!?“ napodobila Alex McCormickův řezavý výkřik, „Úplně zaječel: ‚Cože!?‘ Jako kdyby ho to skutečně poděsilo. Jako kdyby to byla nějaká hrozná zpráva.“


  „No, má Goeberta rád. Zřejmě je mu líto, že odchází.“


  „To bylo víc než jenom to.“


  Mark vstal a vyšel do kuchyně. Mluvil na Alex přes zvuk kávovaru.


  „Víš, v čem to vězí, Alex? Vy všichni z toho sedmého patra si tam celé dny jenom sedíte, hrajete si s modely a vymýšlíte scénáře. Úplně jste ztratili vztah k realitě, a pak začínáte věřit těm svým výmyslům.“


  Alex pohlédla na svůj odraz v okně. Zlehka přikývla, jako by si dodávala odvahu k nějakému rozhodnutí.


  „Realita,“ zamumlala si pro sebe.


  „Ano, realita,“ řekl Mark, který právě vstoupil s kávou a táckem biscotti.


  „Tak jaká realita je třeba tohle?“ nadhodila Alex. „Věděl jsi například o tom, že Michael Eliot byl multimilionář?“


  Mark položil tác na stůl.


  „Cože?“


  „Michael Eliot Ten pán, co zastával tvé místo před tebou. Přes deset milionů ve Švýcarsku.“


  „Co to, prosím tě, plácáš?“ Z obličeje mu zmizela všechna barva.


  „Viděla jsem bankovní doklady,“ prohlásila Alex a náramně si vychutnávala jeho ohromení. „Respektive vím o někom, kdo je viděl.“


  „Víš o někom? Já ti vůbec nerozumím.“


  „Marku, říkám ti, že umřel jako boháč.“


  „Ale…“


  Sedl si ke stolu a nalil kávu do dvou malých šálků. Pak do jednoho z nich přidal cukr a zamíchal. Nemohl se přinutit aby přestal kroutit hlavou. Jako kdyby nechtěl poslouchat, co mu říká. „Marku?“


  Zvedl hlavu.


  „Nemáš přede mnou nějaké… Netajíš mi nic, viď že ne?“


  „Ale vždyť…“ Vypadal, jako by se potýkal s nějakou myšlenkou. „Proboha, Alex, proč by někdo, koho znáš, prohlížel jeho bankovní doklady?“


  Alex se obrátila zpátky k oknu, pohlédla do tmy za svým odrazem. Slíbila si, že neřekne nic, slíbila, že se nezmíní o Liz, ale její smysl pro loajalitu dostával pořádné trhliny.


  „Alex?“


  Otočila se a podívala se na něj.


  „Michael měl poměr s Liz Fosterovou,“ řekla.


  Teďuž Mark přestal kroutit hlavou. Jestli se předtím mračil, teď už se tvářil, že nevěří ani slovu.


  „To je… to není možné. To by se o tom muselo něco vědět.“


  „Kdo by to věděl?“


  „Co?“


  „Kdo by o tom musel něco vědět?“


  „No přece – v oddělení. Vždyť jsme vedle nich pracovali. Museli bychom to poznat.“


  Alex si přitiskla dlaň na srdce.


  „Já byla… a pořád jsem jedna z Liziných nejbližších přítelkyň, a ani já jsem o tom nic nevěděla. Scházeli se víc než rok. Chtěli spolu utéct v ten den… v ten den, kdy měl Michael ten úraz.“


  „Tomu nemůžu uvěřit.“ Mark si zabořil ruku do vlasů a v bledém obličeji měl naprosto zmatený výraz.


  „No tak, jen tomu uvěř. Protože je to pravda.“


  „Ale bankovní stvrzenky?“


  „Nechal je v kufříku u Liz doma.“


  „A ona ho otevřela?“


  „Bylo to všechno, co jí zůstalo. Všechno, co jí zbylo – po něm. Byla zoufalá. Dovedeš si představit, jak se cítila? Zrovna měla odjet do Evropy. Chtěli spolu žít v jižní Francii.“


  Mark dopil svoje espreso a zadíval se na dno šálku.


  „A kde je… kde je vlastně teď?“


  „Je pořád tady. V Providence. Aspoň myslím.“


  „Ale do práce nechodí, že ne? Měla si vzít dovolenou.“


  „Já nevím. Nevím, co měla v plánu. Jednala trochu jako pomatená.“


  Mark přikývl. „No jo, to asi musela být.“


  „Chystala se odtud odletět za lepším životem.“


  „A zřejmě taky za lepším bankovním kontem.“


  „Ona ho milovala, Marku.“ Alex se napila kávy. „Ona není jen… jen nějaká příživnice,“ dodala bez hlubokého přesvědčení.


  „Je to fakt?“


  Alex položila šálek. Zradila Lizinu důvěru a měla z toho mizerný pocit Ale teď, když už byla pravda venku, chtěla si o tom trochu popovídat.


  „No tak?“ řekla. „Co si o tom myslíš?“


  „O čem?“


  „O všech těch penězích? Proč někdo, kdo má deset milionů, chodí pořád každý den do práce?“


  „Možná se mu ta práce líbila,“ řekl Mark s chabým úsměvem.


  „Já to myslím vážně, Marku. Tady je něco opravdu… Možná, že do té práce chodit musel.“


  „Jak to myslíš – musel?“


  „No, podívej se na to logicky. Jaký důvod může mít někdo s deseti miliony k tomu, aby chodil každý den do práce?“


  Mark pokrčil rameny. „No, jak už jsem říkal…“


  „Ale ne, já myslím vážný důvod, opravdový důvod.“


  Na to Mark neřekl nic.


  „Uvažuj o tom. Co když soustavně defraudoval peníze Společnosti?“


  „Ale jdi, prosím tě.“


  „Co když musel v kanceláři sedět, aby si ten svůj kšeft, ať už to bylo cokoli, ohlídal? Měl v plánu utéct, aniž by dal výpověď, aniž by cokoli komukoli řekl. Hodlal zmizet. Proč? Možná proto, že nějakým způsobem odčerpával z pokladny peníze a…“


  „Alex.“


  „A dostal strach. Možná, že se blížil nějaký termín. Možná – já nevím, to ty jsi kouzelník přes finance – možná datum splatnosti obligace obchodní společnosti nebo něco podobného, možná, že se to mělo zaplatit, ale ProvLife ty peníze nemohla nijak poskytnout, protože on už ty obligace prodal. Prostě shrábl celou základní částku. On byl přece hlavní pokladní. Bylo by to tak nesnadné?“


  „Alex, Newt tam drží všechno pěkně pod krkem. Tomu by desetimilionová díra neutekla.“


  „Proč? Kdyby se neudělal důkladný audit? Máme přece zdroje na pojistné rezervy, speciální rezervy, přebytkové fondy, nehledě na všechen nemovitý majetek, akcie, obligace, hypotéky. Naše finanční rozvaha není zas tak úplně průhledná. Trochu tvořivého účetnictví…“


  Tohle Mark odmítal přijmout. Usedl zase na židli a pozoroval ji jako neukázněného mladého fracka, který se ho na rodinném shromáždění snaží zahnat do úzkých.


  „No tak dobrá,“ řekla Alex. „Jaká je tedy situace ProvLife, co se týče obligací obchodních společností?“


  Zase jen pokrčil rameny. Už jí to začínalo jít na nervy.


  „Já nevím, nějakých šest set milionů, řekněme.“


  „Přesně tak. A všechno v menších částkách. Nic příliš koncentrovaného.“


  „To je pravda. Existují předpisy, které závazek jednotlivých společností limitují.“


  „Malé částky. Deset milionů tady, dvacet milionů tamhle.“


  „Alex, ty ale nemůžeš prostě vytáhnout ze stolu obligaci a prodat ji na veřejném trhu. Na to jsou přísná účetní pravidla.“


  „Vážně? Ani vedoucí oddělení by nenašel nějakou cestičku?“


  „Ne,“ prohlásil Mark rozhodně, ale Alex viděla, že o té možnosti už začíná uvažovat.


  „Všechno, co můžu říct, je, že ty peníze odněkud přijít musely. Kdyby to byly jeho vlastní peníze, neměl by důvod chodit každý den do zaměstnání. Kdyby to byly peníze, které vydělal poctivě, byl by o nich řekl Margaret.“


  „A jak víš, že jí o nich neřekl? Jak můžeš vědět, co ví nebo neví Margaret Eliotová?“


  „Nemůžu. Já jen…“


  Alex zaváhala. Cítila, že Lizinu důvěru už zklamala víc než dost.


  „Alex?“ Mark na ni pronikavě hleděl. „Nezačínej teď přede mnou něco zatajovat. To by mohlo všechno…“


  „Všechno co?“


  Vstal a přešel ke skříňce, které si Alex předtím vůbec nevšimla. Stiskl knoflík, dveře hladce vklouzly dovnitř a objevila se přepychová zvuková aparatura.


  „Co se stalo s tou tvou starou věží?“ zakroutila Alex překvapeně hlavou.


  „Je nahoře. Co by se s ní mělo stát?“


  „Takže…?“


  Najednou se rozzuřil.


  „Ježíši Kriste, Alex! Ty po mně jedeš, sotva vytáhnu svou kreditkartu. Na utrácení není nic špatného. Není nic špatného na tom mít pěkné věci. To, že ty jsi pořád švorc, ještě neznamená, že musí být každý.“


  Alex si položila ruku na tvář, jako kdyby jí dal facku. Vůbec netušila, odkud se ten jeho vztek bere. Prostě vyrazil na povrch. Mark najednou vypadal také šokovaně.


  „Omlouvám se,“ řekl, když se trochu vzpamatoval. „Carina, je mi to líto. Ono zkrátka… víš, ten blázinec v práci a…“


  „Jistě.“


  Přistoupil k ní. Vymanila se mu z rukou a vyšla po schodech do ložnice.


  Tam chvíli zůstala, čekala, že půjde nahoru za ní, a snažila se vzpamatovat. Mark dobře věděl o všech problémech, které měla s matkou, znal důvody její finanční mizérie. Nemohla pochopit, že se zachoval tak necitelně.


  Pět minut se nepohnula a přemítala, jestli má odejít, nebo zůstat. V pokoji bylo chladno, ale venku byla zima ještě větší. Při pomyšlení, že by se vrátila do auta, se otřásla. Rozepnula si šaty a nechala je spadnout na zem. Pak se jen ve spodním prádle postavila před zrcadlo. Měla na sobě černé krajkové kombiné, vánoční dárek od Marka. Měla to být součást jejich společného romantického večera. Podprsenka ji škrábala v podpaží. S úlevou ji sundala. Vzala si z prádelníku jeho čisté tričko a vlezla do postele.


  Chvíli ho slyšela přecházet po kuchyni, vyhazovat zbytky a skládat nádobí do myčky. Pak sáhla pod postel pro budíka. Ráno bude muset vstávat brzy, když se bude chtít zajet domů převléct do práce.


  Malý digitální budík nebyl na svém místě. Zašátrala dál. Prsty se dotkla něčeho tvrdého a hladkého. Vyklonila se z postele a sáhla hlouběji do tmy. Byla to hromádka časopisů, bylo jich snad deset.


  Mark z obývacího pokoje zavolal: „Alex?“


  Znělo to pokorně, zřejmě už se chtěl usmířit. Alex ztuhla a naslouchala s rukou na lesklém papíru časopisů. Mark si pro sebe poznamenal něco trpkého a vrátil se do kuchyně. Alex sebrala Časopis, který byl hned na vrchu hromádky.


  Nebylo to to, co očekávala. Nebo aspoň tak docela. Zaprvé ty dámy měly na sobě plavky nebo koktejlové róby a nespočívaly ani na vodních postelích, ani na elegantních chaises longues. Ale prsaté až k prasknutí byly, lesklé rty vyšpulené standardním provokačním způsobem, a všechny byly rozložené na oblých karoseriích automobilů. Rychlých vozů. Blýskavých vozů Maserati, Lamborghini, Ferrari. Jen ta jména už vyvolávala představu testování na zkušební dráze a řevu motorů o vysokém výkonu. Byla to záhada. Jestli se Mark rozhodl vybudovat si image usedlého, vysoce postaveného úředníka, proč má zapotřebí schovávat si pod postelí tyhle časopisy, jako by to byla pornografie? Listovala stránkami. Zaujala ji jedna cena. Pak druhá. Listovala až na konec, kde bylo několik stránek inzerátů. Nějaký chlápek z Manhattanu nabízel na prodej svého Astona Martin Volante. Požadoval za něj dvě stě tisíc dolarů. Chlapík z Connecticutu prodával Ferrari Testa Rossa. Ten chtěl sedm set tisíc. Byl to druhý inzerát, který byl zakroužkován černým fixem.


  Vzbudila se ve tři ráno, naprosto bdělá, jako kdyby bylo pravé poledne.


  „Praní špinavých peněz,“ prohlásila.


  „C-co?“


  Mark se překulil v posteli a zamžoural na ni.


  „Praní špinavých peněz. V tom to celé vězí,“


  Zase se od ní odkulil. Alex se opřela zády o čelo postele a podívala se na něj.


  „Vážně, Marku, myslím, že už jsem přišla na kloub tomu, co se tam děje. Co ty na to? Celý problém je v tom – jak správně říkáš – jak je možné, že si nikdo nevšiml, že nějaké peníze scházejí? Prostě proto, že žádné peníze nescházejí! Marku?“


  Zabořil hlavu do polštáře a zasténal: „Co?“


  „Žádné peníze nikde nescházejí. Eliot nechal Společností protékat špinavé peníze a z toho bral podíl. Den co den prováděl všechny možné transakce.“


  „Alex, proboha, pojď spát.“


  „Ne. Tohle by mohlo být důležité.“


  Přetáhl si prošívanou přikrývku přes uši.


  „Ty bys ty bankovní záznamy poznal? Záznamy, co je Eliot nechal v kufříku?“


  „Myslíš bankovní doklady?“


  „Ne. Byly tam ještě další papíry. Seznam čísel účtů.“


  Mark najednou ztichl a pozorně poslouchal. Alex pokračovala:


  „Já jsem si je překontrolovala. Podle kódu patří odbočce spořitelny Ocean State. Je to za rohem Eliotova bydliště. V East Side.“ Zase se k ní překulil a vzhlédl k ní. „Ježíši, Alex. Snad jsi tam nebyla?“


  Přikývla. „Proč ne? Proč bych neměla?“


  „Myslím, že otázka zní spíš: proč jsi tam šla?“


  „A hádej, kdo je tam manažerem?“ zeptala se. „David Mullins. Ten srandovní chlapík s brýlemi. Byl na Goebertovic party. A hádej, co ještě? Když jsem tam zašla – obhlédnout si to –, viděla jsem tam Waltera Neumanna. Právě hovořil s Mullinsem.“ Mark se opřel o lokty.


  „Viděl tě Neumann?“


  „Nevím. Možná.“ Alex se otřásla a zalezla zase do pokrývek. Najednou ji něco napadlo. „Panebože, no to je ono!“


  „Co zas?“


  „No ovšem.“


  „Cože?“


  „Neumann.“


  „Co je s ním?“


  „No, víš přece, jak funguje praní špinavých peněz, že? Největší problém je dostat špinavé peníze z ulice do bankovního systému. Bankéři jsou nervózní, když mají co do činění s kufry plnými dolarů, protože se předpokládá, že všechno, co vypadá podezřele, budou hlásit.“


  „Takže?“


  „Ale právníci, kteří jsou jako právní zástupci vázaní důvěrou svých klientů, nemusejí o penězích svého klienta prozradit nic.“


  „Alex, já nechápu…“


  „Klienti si často otevřou účet u svého právníka, řekněme na pokrytí budoucích výdajů. Právník si založí legitimní bankovní konto, složí na něj peníze s tím, že je má od klienta, a banka se nemůže vyptávat na žádné další detaily. Právě proto se ti, kdo potřebují prát peníze, zaměřují na právní zástupce. Lidi si platí právního zástupce, aby jim otevřel konta a oni přes ně mohli protáhnout své špinavé peníze. A jakmile jsou jednou v systému, mohou být elektronicky převedeny kamkoli na světě.“


  „A jak do toho všeho zapadá Eliot?“ zeptal se Mark s pohledem upřeným na strop. „Toho by Neumann přece nepotřeboval? Všechno, co Neumann potřebuje, je povolný bankovní manažer. Pokud ovšem připustíme, že chce prát peníze.“


  „No jo…“ Na tohle Alex nenacházela argument. „Možná, že je výhodnější hnát to přes Společnost. Z nějaké… prostě z nějakého důvodu.“


  Mark se zase schoulil do postele a přetáhl si přikrývku přes hlavu.


  „Ale kdybys prověřil ta čísla účtů,“ pokračovala Alex, „mohl bys tam třeba objevit nějakou stopu, jestli tam neprobíhalo něco divného. Přesvědčit se, jestli do nich nevstupovaly nějaké peníze, které neměly. Ty máš teď k těm složkám přece přístup, Marku?“


  Zatřásla mu ramenem.


  „Cože?“


  „Povídám, že bys měl ta čísla prověřit.“


  „Nojo, nojo. Prověřím ta čísla. A teď spi.“


  „Marku?“


  Vydal ze sebe vyčerpaný povzdech.


  „Je tu ještě něco. Něco, co jsem ti neřekla.“


  „Co?“


  „Vzpomínáš na toho chlapíka před pár dny? Tak ten mě včera zase sledoval, když jsem jela z práce. Naléhal na mě, že mám zničit všechny Eliotovy papíry. Povídal, že ani nevím, jaké mi hrozí nebezpečí.“


  Mark odhrnul přikrývky a vylezl z postele. Chvíli nepohnutě stál s očima upřenýma na vlastní nohy.


  „Co to bylo za chlapa?“ zeptal se tiše.


  „Ten fousatej. Už jsme se potkali. Byl…“


  „Kde?“ Mark na ni upřeně hleděl. Vypadal znepokojeně.


  „Byl na pohřbu Michaela Eliota.“


  Teď ji Mark zasypal otázkami, najednou se chtěl celý ten příběh dozvědět. Pověděla mu o tom podivném hlasu na záznamníku, o tom, jak ten chlap slídil okolo budovy ProvLife a jak se jí nakonec na rohu Dorrance a Weybossetské naboural do auta.


  „Ale co ty počítačové údaje?“ zeptal se. Pobíhal teď před oknem sem a tam a tiskl si ruku na ústa. „To nemyslíš ta čísla bankovních kont?“


  „Ne, to nemyslím. Zřejmě mu jde o to složku s vyjetými výsledky z počítače, kterou měl Eliot Měl to všechno v tom svém příručním kufříku: bankovní doklady ze Švýcarska, ten seznam čísel bankovních kont u Ocean State a pak ještě tyhle výjezdy. Ten chlap, co mě sledoval, řekl určitě sjetiny.“


  „Já tomu stejně nerozumím. Proč? Co na nich je, že to má větší význam než peníze?“


  „Nemám tušení. Je to jen fůra čísel,“ řekla Alex. „Samé sloupce čísel.“


  „Jako co vypadají? Jako další bankovní konta, nebo peněžní částky, nebo co?“


  „Ne, nic takového. Jsou tam čísla a písmena. Jako třeba ABCD1, něco podobného.“ „ABC…?“


  „Ne, ABC zrovna ne, ale něco na ten způsob – já nevím, mám dojem, že jedno z nich je LQTS nebo LQTS1 nebo tak něco.“ Mark stiskl zavřená víčka a prstem si třel kořen nosu.


  „To nedává žádný smysl,“ řekl. „Co to má k čertu být?“


  „Já nevím. Ale myslela jsem si, že ta písmena třeba označují banku. Jako třeba BNY označuje Bank of New York, nebo SBC nebo CSFB.“


  „Banka LQT?“ řekl skepticky. „Levné kvalitní transakce?“ Alex zakroutila hlavou. „To byl jen takový nápad. Jak říkám, nemám tušení, co to má znamenat.“


  „A ten chlap chtěl, abys mu ty papíry dala.“


  „Řekl, že jsou jeho. Ale když ani nevím, kdo to je, jak mu je můžu dát?“


  Mark přisvědčil.


  „A kde vůbec jsou?“


  „U mě v bytě.“


  Mark si natáhl slipy a začal se rozhlížet, kde má kalhoty.


  „Co chceš dělat?“ zeptala se Alex.


  „Musíme tam zajet. Musíme se podívat, co je to za papíry.“


  „Marku, vždyť jsou čtyři ráno.“


  „No a?“


  Alex si přes sebe přetáhla deku.


  „Marku?“


  „Co je?“


  „Ty mě děsíš.“


  Měl už kalhoty na bocích a právě si je chtěl zapnout. Když ale viděl, jak se tváří, musel se usmát Nechal kalhoty zase klesnout na podlahu a zalezl zpátky do postele.


  „Zlatíčko, já se omlouvám. Vždyť je to všechno tak nesmyslné. A tys mě málem přiměla lítat dokolečka jako blázna.“ Zadívala se mu upřeně do očí a snažila se z nich vyčíst, co si doopravdy myslí. Čekala sice, že ho to rozruší, ale on se choval málem jako šílenec.


  „Co kdybychom to řekli policii?“ navrhla.


  Mark zakroutil hlavou.


  „To se mi nezdá. A pak – co bychom jim vlastně řekli?“


  Alex o tom taky uvažovala. Už několikrát měla chuť jít za někým zodpovědným. Kdyby tu byl White, šla by za ním. Ale byl už pár dní nemocný a teď se chystal do Washingtonu na to zdravotnické fórum. A co by řekla policii, to také nevěděla, „u nás v práci se děje něco podezřelého“? Nedovedla si představit, že by ji brali dvakrát vážně.


  Mark se k ní naklonil a políbil ji na čelo.


  „Já ti povím, co uděláme,“ řekl. „Teď se na to hezky vyspíme, a hned zítra ráno zajedeme k tobě domů.“


  Zhasl světlo. Alex ležela ve tmě a koukala se do stropu. Měla pocit, jako by se na ni pomalu sesouval.
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  „Máte pravdu, nejsou tu žádné změny. Závěť je přesně taková jako toho dne, kdy ji váš manžel podepsal.“


  Howard Sweeting, nejmladší ze tří společníků advokátní kanceláře Neumann & Klein, se natáhl přes konferenční stůl a podal dokument paní Eliotové. Chvíli si ho prohlížela, a pak ho pomalu, váhavě vzala do ruky. Stránky byly svázány černou stužkou a na každé z nich byly kromě razítka firmy Neumann & Klein parafy Michaela Eliota. Když došla až k poslední straně, nemohla se ubránit, aby konečky prstů nepřejela pres jeho známý rozmáchlý podpis, jako by tím, že se těch výrazných křivek a linek dotýká, mohla dosáhnout i na ruku, jež je vytvořila.


  Tady, uvnitř budovy ProvLife, kde její muž celá léta pracoval a kde jí teď přečetli jeho poslední vůli, se mu najednou začala cítit blíž než v poslední době. Bylo jí, jako by z té místnosti jen na chvíli odešel a každou chvíli se sem měl vrátit Pokaždé, když venku někdo přešel, musela potlačit nutkání otočit se. Velice jasně si vzpomínala na chvíli před sedmi lety, kdy přímo v této místnosti seděla s Michaelem po boku. Oba napsali a podepsali své závěti ve stejný den, hned po tom, co ho jmenovali šéfem oddělení pojistných plnění. To byl ale tenkrát ještě ten starý Michael, optimistický a dobře naložený. Ten, kterého milovala. Ale téměř hned poté se věci začaly měnit. Den po dni, měsíc po měsíci byl čím dál tím víc duchem nepřítomný a netrpělivý. Přestal vykládat vtipy, ke všemu měl stále víc kritických výhrad, počínaje jejím vařením a stavem silnic konče. Jako kdyby ho něco táhlo zpátky. Ale kdykoli se ho na to zeptala, kdykoli chtěla vědět, co – se mu stalo, vždycky jí odpověděl, že si pořád jen něco vymýšlí.


  Otevřela kabelku a vyndala kapesník. Kdyby jí jenom byl řekl pravdu, všechno mohlo být jiné.


  „Promiňte,“ řekla a otřela si oči.


  Sweeting stiskl ústa do jedné linky. „To je… ehm, docela v pořádku.“


  Po tváři jí stekla další slza a s ní stopa maskary. Sweeting se snažil koukat jinam. Byl to chlapík něco přes třicet, naducaný a zrzavý, jehož mimořádně bílá pleť hned prozrazovala sebemenší pocit rozpaků. Ženy jako takové v něm vyvolávaly nejistotu a truchlící vdovy se jeho profesionálním i osobním zkušenostem vymykaly už úplně.


  „Ehm… neměl bych…? Přála byste si sklenici vody nebo něco?“ řekl a pohotově vstal.


  „Nene, děkuji vám. Už jsem opravdu úplně v pořádku.“


  „Určitě?“ zeptal se v naději, že třeba změní názor, a on bude moct na minutku či dvě uniknout.


  „Zcela určitě, děkuji vám.“


  Sweeting se zase váhavě posadil. Tváře už měl rudé jako zralý meloun.


  „Tak tedy, é… jak jsem už řekl, doufám, že soudní potvrzení závěti získáme asi tak do šesti týdnů. Přála byste si do té doby něco?“


  Paní Eliotová se pořádně vysmrkala a odložila kapesník.


  „Ano, vlastně ano,“ řekla. „V závěti není nic o… majetku v zahraničí.“


  Sweeting se zamračil. „V zahraničí?“


  „Ano. Domnívám se, že můj manžel vlastnil dost podstatný majetek v Evropě. Přesně řečeno ve Švýcarsku. Závěť o tom nic neříká.“


  Sweeting si odkašlal a začal se probírat zbylými listy Eliotovy složky. Jak z nich vyrozuměl, Eliot sám firmě každých pár roků podával čerstvé zprávy o svých majetkových poměrech, ačkoli by bylo správné, aby běžnou hodnotu jeho skromné hromádky cenných papírů ověřili vždycky nejdřív jeho makléři. Rozhodně však v žádném z těchto prohlášení nebyla ani zmínka o nějakém majetku v cizině.


  „No, ehm, jestli něco takového měl, není tady… Chci říct, že záznamy, které máme my, existenci žádného zahraničního majetku jako takového nepotvrzují.“


  „Jste si tím úplně jistý?“


  Sweeting obrátil ještě pár stránek. Po pravdě řečeno, jeho zkušenosti s vyřizováním pozůstalostí a závětí byly mimořádně omezené. Firma Neumann & Klein se totiž zabývala především problémy průmyslového a intelektuálního vlastnictví a poněkud okrajově ještě nemovitostmi. Jejími nejvýznačnějšími klienty byly vyspělé technické společnosti, které v posledním desetiletí vznikaly v Cranstonu a Warwicku. Byla to vlastně určitá anomálie, že firma vůbec ještě měla nějaké soukromé klienty – dozvuky z doby, kdy Walter Neumann a jeho dnes už zesnulý partner Daniel Klein museli být vděčni za každou práci, kterou sehnali. Sweeting prostě jen doufal, že tady nedošlo k žádnému nedopatření.


  „Podívejte se, váš manžel samozřejmě nebyl povinen nás informovat o všech svých investicích,“ prohlásil. „Je docela možné, že měl ještě další zájmy. O jaké sumy by mělo jít?“


  Paní Eliotová položila závěť znovu na stůl a složila ruce do klína.


  „O několik milionů dolarů.“


  Sweeting se pobaveně zachichotal. Tohle musí být pochopitelně žert. Pak ale najednou shledal, že je to vážné.


  „Ně-několik…?“


  „Asi tak kolem deseti.“


  Sweeting už zase zrudl. Vypravil ze sebe maličké souhlasné zabručení a přikývl způsobem, o němž předpokládal, že je uvážlivý.


  „No, to je, é, ovšem… To by bylo velké pochybení. Počkejte moment, tak tady máme výplatní poukázky, akcie, životní pojistku. Když to všechno spočítáme dohromady, tak nám to může dát… no řekněme, půl milionu dolarů. Mohlo by tohle být to, o čem…?“


  „O tomhle všem já vím. Tyhle investice měl Michael celá léta. Já skutečně mluvím o penězích v cizině.“


  Sweeting si zastrčil prst za límeček od košile, čímž si způsobil otlačeninu vedle ohryzku. Jakpak se asi má zacházet s vdovami, které se oddávají falešným iluzím o svých financích? Jak dlouho je vhodné jim to baštit? Že si Neumann nevzal tenhle kousek na starost sám, místo aby ho vrazil svému nešťastnému společníkovi!


  „A váš manžel vám nějak naznačil, že tyhlety… záležitosti vlastní, paní Eliotová?“ zeptal se konečně Sweeting.


  „To bych nemohla tvrdit.“


  „Hmm. Ale máte nějakou dokumentaci? Nějaké… konkrétní důkazy?“


  Paní Eliotová si na úvahu o té otázce zjevně popřála dlouhý čas. Pak zakroutila hlavou.


  „Prostě mám své důvody pro to, abych tomu věřila. Je to v cizině; Bylo mi to tak řečeno.“


  „Řečeno? Kým?“


  „Prostě to tak je. A jestli ty peníze měl, mám na ně nárok, ne?“ Sweeting zamrkal a pak se znovu chopil závěti. Vdova prodělala pozoruhodný přerod od plačtivé ženušky v ženu, již nelze podceňovat.


  „Ano. Nepochybně. Zbytek jmění – to jest všechno, co není specificky zahrnuto do závěti – náleží vám. Ale…“


  „Jak teda můžu přijít na to, kde to je? Jestli jsou ty peníze moje, tak banka, u které jsou uloženy, by mi to měla sdělit. Nemohou si je přece nechat, ne?“


  Sweeting se snažil, aby to nevypadalo, že neví, jak odpovědět, ale právě se ocitli na půdě bankovního práva, a to bylo okruhu jeho znalostí ještě vzdálenější než závěti.


  „Musel bych… Kdybyste laskavě minutku posečkala, paní Eliotová. Myslím, že o tomhle problému bych se asi měl poradit se svým kolegou. Jenom okamžik.“


  Vyskočil od stolu a vypadl ze dveří. Margaret Eliotová zůstala sedět a čekala na něj. Zatím si prohlížela staré tisky rozvěšené v řadě po stěnách a naslouchala slabým zvukům aktivity z ostatních částí budovy. Předtím ji to nikdy nenapadlo, ale teď jí přišlo zvláštní, že ze všech firem, co jen jich v Providence bylo, svěřil Michael své – a pochopitelně i její – záležitosti právě do rukou Neumanna & Kleina. Tenkrát tvrdil, že je to praktické: firma poskytovala úředníkům Společnosti výhodné ceny, a když byla ještě ke všemu ve stejné budově, těžko by si člověk mohl představit příznivější situaci. Ale přece jen, nehledě na privilegia vztahu mezi advokátem a klientem, je normální svěřit své soukromé záležitosti místořediteli společnosti, ve které pracujete? Neznamená to připustit, aby se vaše práce a soukromí k sobě až příliš těsně přiblížily?


  Jako na zavolanou se otevřely dveře a vstoupil Walter Neumann.


  „Margaret, ani jsem nevěděl, že jste tady, jinak bych samozřejmě… Jak se vám daří?“


  Když se zvedala, aby se s ním pozdravila, uchopil ji za obě ruce. Pocítila na kůži chlad jeho zlatého pečetního prstenu.


  „Ale dobře, Waltře, docela dobře.“


  „Tak to jsem rád. Mohu vám něco nabídnout? Třeba šálek čaje nebo…?“


  „Ne, opravdu děkuju. Nepotřebuju nic.“


  „Dobrá.“ Pustil její ruce a šel zavřít dveře. „Už jsem vám chtěl volat. Ale události jsou tak… překotné. Doufám, že se o vás Howard postaral.“


  Neumann se posadil do Sweetingovy židle a začal listovat závětí. Náhle to vypadalo, jako by Sweeting nebyl ničím jiným než jen chvilkovým záskokem.


  „Jistěže ano,“ řekla paní Eliotová. „Ale měla jsem pár takových otázek. Myslím, že se šel s někým poradit.“


  „Otázek?“ Neumann vzhlédl s výrazem neurčité zvědavosti. „Tak sem s nimi, Margaret. Od toho jsme přece tady.“


  Paní Eliotová si odkašlala.


  „Nu, zkrátka jde o to, že Michael měl patrně dost značné jmění v jakési zahraniční bance. Ve Švýcarsku. Peníze, které nejsou zahrnuty do závěti. Chtěla jsem vědět, jakým způsobem bych je mohla najít.“


  Neumann mírně pokývl hlavou. Nevypadal nijak překvapeně. „Ale ovšem. Jestliže mi poskytnete nějaké podrobnosti, s největší radostí se ve vašem zastoupení s tou bankou spojím.“


  „Jenže to je právě ono – já o tom žádné doklady nemám.“


  „Michaelovy papíry přece máte? Jeho bankovní doklady a podobně?“


  „Tyhle právě ne.“


  „Aha. No tak aspoň jméno té banky. To vám snad Michael řekl.“


  „Ne. Michael mi o tom všem nikdy neřekl vůbec nic.“ Sklopila oči do klína. „Byla to věc, o které jsme nikdy nediskutovali.“


  Neumann si pomalu sejmul brýle a položil je na stůl před sebe. Jeho hlava, posazená na úzkých ramenou, vypadala masivně.


  „Co vás pak ale – nezlobte se, Margaret – přivedlo k domněnce, že… takové konto vůbec existuje?“


  Paní Eliotová povzdechla. Doufala, že to celé bude o něco jednodušší. Doufala, že Michael svěřil všechny detaily o těch penězích svým právníkům, nebo že aspoň budou vědět o jejich existenci. Nehodlala mluvit o nevěře svého manžela, zvláště s Walterem Neumannem ne. Nelíbila se jí myšlenka, že by se lidé, s nimiž Michael po celá léta pracoval – lidé, kteří nesli na pohřbu jeho rakev – dozvěděli, že ji podváděl. Byla to záležitost, kterou hodlala pochovat spolu se svými vzpomínkami na zlá léta. Nezbývala však jiná cesta. Nehledě k tomu, že Neumann je advokát a ona jeho klientka. Tak mohla snad aspoň doufat, že se její informace nedostanou dál.


  Neumann nevzrušeně naslouchal, když mu líčila telefonický rozhovor a zmínila se o letenkách a jejich účelu. Nechal ji mluvit, jen lehce přikyvoval a sledoval ji tak pokojně a pozorně, že jí bylo až nepříjemné dívat se mu do očí. Uvažovala, že už třeba o tom poměru věděl, anebo je mu to prostě tak lhostejné.


  „Margaret, je mi opravdu líto, že jste tohle všechno musela prodělat,“ řekl nakonec. „Můžete se spolehnout, že přijdu na to, kdo je za to odpovědný, a dohlédnu na to, abyste už nebyla obtěžována. Udělala jste nepochybně správně, že jste se s tím obrátila na mne. A bylo velice prozíravé, že jste si zjistila to telefonní číslo. Když budeme mít trochu štěstí, může to být absolutně neocenitelné.“


  „Ale co bude s těmi…?“


  Neumann vážně zavrtěl hlavou.


  „Obávám se, že pravděpodobnost, že by ty peníze skutečně existovaly, je opravdu pramalá. Mám-li to říct otevřeně, nulová.


  Už jsem bohužel podobnou zkušenost udělal, ještě jako mladý advokát.“


  „Zkušenost s čím?“


  „S podvodem. To je pro tuhle záležitost to správné slovo. Lidé, kterým někdo právě zemřel, jsou oblíbenými cíli takových aktivit. Lidé, kteří jsou dezorientovaní, zranitelní. Je to politováníhodné, ale je to tak. Oni – nebo v tomto případě ona – vám slíbí hromadu peněz za to, že jim z nich dáte určitý podíl předem. Tak to dělají vždycky. Říká se tomu hrát na důvěřivost. Kolik tvrdila, že měl Michael na tom účtu ve švýcarské bance mít? Milion dolarů? Dva?“


  „Deset milionů dolarů.“


  Neumann zvedl oči ke stropu. „To je k smíchu. Obávám se, že máme co do činění s amatérkou.“


  „Ale ta žena, ona řekla, že Michael byl její…“


  „Mohu vás ujistit, že to, co řekla, nemá absolutně žádný význam. Ona tvrdí – jak že to bylo? – že se s vámi o Michaela dělila. To je podle mého přesvědčení naprostá lež. Lež, která vás má přimět, abyste uvěřila, že měla přístup k soukromým záležitostem vašeho muže. Já jsem tu vedle Michaela pracoval dvanáct let Jsem si jistý, že kdyby tu byla nějaká jiná žena, byl bych se o tom doslechl.“


  Přála si uvěřit tomu, co jí říkal, ale mohlo to opravdu být tak prosté?


  „A co ta letenka?“


  Neumann se shovívavě usmál.


  „Co je v tom za problém koupit letenku? Chce to jen zatelefonovat. Margaret, já jsem opravdu otřesený pomyšlením, co jste si musela díky téhle ohavné epizodě prožít. Měli jste s Michaelem dobré, pevné manželství. Sám to často prohlašoval.“ Zvedl měkkou bílou ruku. „Je možné, že to někdy s prací přeháněl, zůstával tu déle, než se vám líbilo – déle, než musel. Bůhví že tohle máme na svědomí všichni. Ale to neznamená, že vás přestal milovat. Nerad bych, abyste si třeba jen na okamžik připustila takovou myšlenku.“


  Paní Eliotová měla pocit nevolnosti. Chvilku se bála, že bude zvracet. Už nevěděla, co si má myslet „Ale Waltře, já jsem ji viděla. Na pohřbu. Viděla jsem ji, jak tam stála s Randalem Whitem. A jak se na mě podívala, hned jsem věděla, že to musí být ona.“


  Neumann pomalu zakroutil hlavou.


  „Vy myslíte tu mladou dámu s krátkými blond vlasy? To je Alexandra Tynanová, jedna z Randalových… juniorů.“


  „Alexandra?“


  „Ano. Já ani nevím, proč ji Randal vlastně vzal s sebou. Přišlo mi to tenkrát trochu zvláštní, dokonce trochu… Nejsem si jist, jestli vašeho manžela vůbec znala. Mezi námi, myslím, že si Randal chtěl jenom dopřát… potěšení z její společnosti.“


  6


  Po práci se vypravili do East Side, Alex jela ve svém camry těsně za Markovým vozem. Když dojeli na Phillips Street, narazila Alex na Maeve Connellyovou, která tam čekala s rukama založenýma na starém županu a s řídkými šedými vlasy sepnutými dozadu kovovými pinetkami. Alex se teprve na těch několika schodech ke vchodu rozpomněla, že nezaplatila včas nájemné. Oprava vozu ji stála tolik, že musela placení odložit, a pak na to docela zapomněla. Stalo se jí to poprvé. Usmála se na starou paní a v duchu se modlila, aby jí před Markem neudělala ostudu.


  „Paní Connellyová!“ zvolala s nadšením, které necítila. „Jak se máte?“


  „Ale dobře, moc dobře.“


  Maeve upřela své zarudlé oči na Marka, a tak je Alex musela rozpačitě představit.


  „Viděla jsem vás přijíždět,“ pravila Maeve, jakmile byla uspokojena etiketa i její zvědavost. „O něčem bych s vámi potřebovala mluvit, Alex, tedy kdyby to šlo.“


  Alex zabořila ruce hluboko do kapes kabátu.


  „Můžu jen… mohla bych si jen něco vyřídit, paní Connellyová? Bude to jen chvilička. Pak vám budu plně k dispozici.“


  Maeve se usmála, přičemž předvedla začernalé trosky zubní protézy. Vypadalo to, že sama je taky trochu v rozpacích.


  „No, já bych radši… víte, on přijel z Pittsburghu Kenneth.“


  Její zeť. Alex cítila, že začíná rudnout


  „A když vás tu teď tak…“ začala Maeve a vyznělo to, jako by se jí Alex doteď vyhýbala.


  Alex se obrátila na Marka, který si znechuceně prohlížel vlhké skvrny na zdi.


  „Víš co, jdi zatím nahoru,“ řekla a podala mu klíče.


  Když za ním konečně po dvaceti minutách přišla, stál uprostřed koberce pořád ještě v kabátě. Oskar přecházel s napjatýma nohama na druhém konci pokoje, což dělal vždycky, když byl odmrštěn nebo vykázán.


  „Zase jsi zapomněla zaplatit nájem, vid?“ zavtipkoval Mark, sotva vešla do dveří.


  Alex si svlékla kabát a pozorovala Oskara.


  „Ale ne, jde zas o toho jejího zetě. Má v plánu tady dělat nějaké opravy a nutí Maeve, aby zvedla činži. Chce vědět, jestli tady i tak hodlám zůstat.“


  „Kolik chtějí?“


  „Šest set za měsíc.“


  „Tak málo? Páni, myslel jsem, že je to tu dražší.“


  Alex neprozradila, že až do nynějška platila jen čtyři sta a že i to jí často dělalo potíže. Taky se nezmínila o tom, co řekla Kennethovi: že potřebuje čas, aby si rozmyslela, jestli má, či nemá podnájem prodloužit. Všimla si, že její záznamy ze stolku zmizely.


  „Kde jsou ty…?“


  „Ty papíry?“ Mark sáhl do kapsy a vytáhl je ven. „Mám to všechno tady,“ řekl a poklepal na ně hřbetem ruky. „Ale myslím, že bys je neměla nechávat jen tak povalovat v bytě.“


  Položil je zpátky na stůl s neutrálním výrazem snad-se-tak-moc-nestalo. Ale přece jen už je měl v kapse. Proč? Měl snad v plánu odejít, ještě než se Alex od Maeve vrátí? Alex ho pozorovala, jak si svléká kabát, a nemohla se rozhodnout, jak má reagovat.


  „Proč bych je tady neměla nechávat?“ zeptala se nakonec.


  Mark se posadil na gauč a hleděl na ni jako na blbečka.


  „Alex. Neřekl snad ten chlap – ať už to je kdokoli – neřekl snad, že jsi v nebezpečí?“


  „Jistě, ale…“ Přitáhla si záznamy k sobě a prohlížela si nesrozumitelné informace. „Uvažovala jsem o tom.“


  „Dobře. Myslím, že na to máš právo.“


  „Ne, poslouchej přece chvilku. Ten chlap – objeví se zčistajasna a řekne, dej sem ty papíry, jsou nebezpečné. Neřekne: dej sem ty papíry, protože jsou moje.“


  „Takže?“


  „Takže co z toho vyplývá? Uvědom si, že vypadal opravdu vyděšeně. Když vidí, že přijíždí policie, odpálí jako raketa. Z čeho je vyděšený? Z těch papírů to není. On ty papíry chce, i když jsou nebezpečné. Takže já myslím… Myslím, že vyděšený byl z toho, tam na té ulici, že měl strach, aby někdo neviděl, jak se mnou mluví. Myslím, že ty papíry jsou nebezpečné pro mě, a pro něj snad jenom to, že já bych je neměla mít. Nikdo by je neměl mít.“


  „Alex, tohle je přece…“


  Alex si zabořila obě ruce do vlasů. „Chci vědět, co je to za člověka.“ Sebrala záznamy. „A chci vědět, co je zač tady tohle.“ Mark nevěřícně otevřel pusu. „Ty chceš…? Pro všechno na světě, Alex, proč?“


  „Protože musím. Jen se jich zbavit mi nepomůže. Jak bych vůbec mohla dokázat, že jsem si neudělala kopie?“


  „Ale neudělala sis je? Že ne?“


  „Ne. Ale já je nakonec ani vrátit nemůžu, protože ten člověk mi neřekl své jméno. Bylo to, jako kdyby… jako by předpokládal, že ho znám. Jako kdybych v tom už taky jela.“


  Položila záznamy zase na stůl a přistoupila k ledničce. „Všichni o všem vědí,“ zamumlala si pro sebe.


  „Cože?“


  „To mi tuhle někdo řekl. Providence je tak malá. Možná, že bych měla vědět, kdo to je. Byl přece Michaelovi Eliotovi na pohřbu, proboha.“


  „A co White?“ nadhodil Mark. „Možná, že ten ho zná.“


  „Toho už jsem se ptala.“


  „Tys mu o tom snad řekla?“ vylekal se Mark.


  „Ne.“ Alex vzhlédla od misky, do které nalévala mléko. „On – totiž ten záhadný vousatý člověk – mi na pohřbu půjčil kapesník. Ptala jsem se Whitea, kdo to je, a on řekl, že neví.“


  „Mně se to nechce líbit,“ uvažoval Mark a okusoval si kůžičku u nehtu. „Celé se mi to nelíbí.“


  „Možná, že je to cvok,“ řekla Alex. Postavila mléko na zem a Oskar se přikráčel napít. „To si myslí Liz.“


  „Co kdybychom to uložili do banky?“


  „Uložili? My?“


  „No tak teda ty.“


  Chvíli bylo trapné ticho. Potom Mark bezradně rozhodil rukama. „Prokrista, Alex, jen se ti snažím pomoct.“


  Alex pokrčila rameny a podívala se k zemi. „Uložit do banky,“ zauvažovala. „Nestojí to fůru peněz?“


  „Já to zaplatím,“ odpověděl Mark.


  „Dobrá, ale jen ne do spořitelny Ocean State,“ vzhlédla Alex a snažila se to zahrát do legrace.


  Mark se nezasmál.


  „Promiň,“ řekla. „Já zkrátka nejsem zvyklá na to, aby se mi vyhrožovalo. To přece není věc, která by se pojistným matematičkám měla dít, chápeš?“


  Přešla ke konferenčnímu stolku a vzala záznamy znovu do rukou.


  „Co jen tohle všechno znamená? Proč si to Eliot chtěl brát s sebou?“


  Mark k ní přistoupil. „Myslím, že bych to měl vzít k sobě,“ oslovil ji jako rozhodný otec zlobivé dítě.


  Alex na něj pohlédla.


  „Tak přece jsi to chtěl udělat? Vzít je, zatímco jsem byla dole u Maeve?“


  Zůstal stát na půl cesty a nevěřícně potřásal hlavou. „Proboha, Alex. Ty jsi už snad dočista paranoidní. Víš o tom? Kdybych ti tu zatracenou věc chtěl vzít, mohl jsem odtud zmizet už před deseti minutama.“


  Alex se podívala stranou. „Jenomže si ji zkrátka nevezmeš,“ řekla.


  Mark vyrazil zoufalý povzdech.


  „Já ti nerozumím, Alex. Nejdřív mi o svém problému vykládáš všechny podrobnosti, a pak, když ti chci pomoct, tak mě odháníš.“


  Alex se dívala dolů na své ruce. Nevěděla, co si o tom všem má myslet.


  Zazvonil telefon. Zvedla jej, ale nespouštěla Marka z očí.


  „Ahoj, mami!“


  Poslouchala matku, která probírala obvyklé otázky, obvyklé stesky, a zároveň si lámala hlavu, jestli ji v poslední době trestuhodně nezanedbávala. Čím víc o tom přemýšlela, tím víc propadala výčitkám, že si ani nedokáže vzpomenout, kdy spolu naposledy mluvily.


  Jako obvykle byl matčiným ústředním tématem její dům. Aby ho jakžtakž udržela v chodu, spolykal všechny peníze, které měla.


  „Zkrátka a dobře, bylo třeba opravit parapety,“ vykládala. „Všechna ta špinavá voda způsobila, že se začaly dělat praskliny ve dřevě. Tak jsem na to pozvala Johna.“


  Alex se podívala na Marka. Couval ke dveřím s rukou zdviženou na rozloučenou. Ve tváři měl zvláštní výraz: směs smutku a podráždění. Alex na něj kývla, aby počkal, a současně poslouchala, jak John sice opravil parapety, ale zároveň jak musel vylézt na stříšku verandy, prolomil starou krytinu a udělal do ní díru.


  „Museli uvnitř verandy vyměnit prkna, kam zatékalo. Bude mě to stát pěkných pár stovek.“


  Mark odešel. Alex si dokázala představit matku, jak seď u krbu, zmrzačenou nohu zabořenou do olezlého perského koberce. Pocítila silné nutkání sednout do auta a rozjet se do Pittsfieldu.


  „Mami, s těmi penězi si nelámej hlavu,“ řekla. „Pošlu ti je na účet, hned jak dostanu výplatu. Hlavně aby to John spravil pořádně.“


  Za půl hodiny položila Alex sluchátko. Podívala se na záznamy. Všechny ty řeči o nebezpečí se jí teď zdály absurdní. Jediná realita, se kterou bylo třeba si poradit, byla díra v matčině střeše. Šla si sednout do křesla. Oskar ji chvíli pozoroval a pak jí skočil do klína.


  „Ježkovy oči!“


  S podrážděným zaječením ho shodila dolů, takže s žuchnutím přistál metr od ní. V prvním okamžiku vypadal jako omráčený. Pak se k ní obrátil zády a potichoučku strnule odkráčel pryč.


  „Odpusť, zlato. To je z toho, že… Krucinál!“


  Popadla záznamy a vyrazila s nimi k šlapacímu koši v kuchyňce. Ale koš byl plný. Téměř bez dechu hodila papíry na pracovní stůl a pokoušela se ovládnout.


  „Knicinál,“ řekla znovu, ale teď už rozumně, uvážlivě. Znovu záznamy srovnala a zadívala se na sloupce nic neříkajících symbolů.


  „Proč jen tisknou tytéž série dvakrát?“


  Oskar ji zpovzdálí nedůvěřivě pozoroval. Alex se na něj chvilku dívala a pak se zas vrátila k dokumentu. Dvě tabulky: A a B. Devět sloupců a osm řádek. MCP1, LQTS1, HTCH4, CFIB2. Naprosto nesrozumitelné znaky. Prý nebezpečná informace. A na konci poslední stránky datum a čas a MEDAN.


  Přitiskla si dlaň na ústa a zírala na ten název, jako kdyby ho viděla poprvé.


  Zpod hromady všelijakých dopisů vyhrabala telefonní seznam. Nechápala, že ji to nenapadlo dřív. Věděla, co by řekl Mel Hartman: Všechny poznatky nemusejí nutně mít podobu čísel. Byla příliš zaujatá tabulkami a nevěnovala pozornost té nejjednodušší možnosti. Kdyby dokázala zjistit, co je Medan, možná, že by uhodla, na co se vlastně dívá. Začala pátrat po všech možných finančních institucích, uvedených ve Zlatých stránkách, v domnění, že by snad Medan mohl být nějaká společnost pro finanční informace, jako Reuters nebo Bloomberg – něco, co Eliot užíval při své práci. Ale ani po pěti minutách hledání nenašla nic. Začala listovat všeobecným oddílem, kde byly uvedeny rezidenční a obchodní názvy podle abecedy.


  Našla to téměř okamžitě mezi Medallion Printing a Medcall Inc.: Medan Diagnostics. Bylo tam telefonní číslo i adresa: 470 Toll Gate Road, West Warwick.


  Na dálnici číslo 1 byl druhý den ráno slabý provoz. Byla sobota a většina lidí vzala vážně varování o blížící se sněhové vánici. Alex, naditá do teplého kabátu a čepice, s huňatou vlněnou šálou obtočenou až po zmrzlý nos, se plazila na jih spolu s ostatními opatrnými řidiči. Na vedlejším sedadle měla rozloženou mapu. Jela okolo letiště až ke konci Greenwich Bay a pak se orientovala podle ukazatelů k nemocnici Kent County, která podle mapy měla ležet na Toll Gate Road.


  Po chvíli se před ní skutečně vynořila z mlhy. Na tabulce bylo jméno ulice a číslo 351 namalované na popelnici. Kousek dál dojela k zavřenému obchodu, na jehož plechové roletě bylo šablonou vyvedené číslo 413. Opuštěné pozemky a zchátralé staré budovy ustoupily nízkým prefabrikovaným stavbám výrobních podniku. Tu a tam byl vysazen nějaký mladý stromek v nepříliš nadějné snaze udělat něco pro vzhled okolí.


  A najednou to minula.


  Sjela na okraj silnice a podívala se přes rameno zpátky. Řetězový plot ohraničoval čerstvě umetené asfaltové prostranství s nalinkovanými parkovacími místy. Poblíž dvoukřídlých dveří do dvoupatrové budovy z hnědých cihel byl zaparkovaný oldsmobil. U vchodu byla malá tabulka s nápisem MEDAN Inc. Klinická diagnostika. Vypnula motor a zůstala sedět v autě. Obhlížela ustupující čtverhranná okna a pokoušela se uhodnout, co se za nimi odehrává. Co mohl mít Michael Eliot s tímhle místem společného? Nemohla říct, co očekávala, ale tohle bylo jisté zklamání. Bylo to tak banální. Vítr hnal po parkovišti kus novin a nakonec je přilepil u paty smutně osamělé břízky.


  Na to, aby to byla klinika nebo zdravotnické zařízení, sem bylo odevšad daleko. Jestli je tohle ten Medan, který figuruje na záznamech, pak ta čísla musela vzniknout v nějaké laboratoři. Vytáhla papíry z kapsy, rozsvítila si nad hlavou světlo a snad už po sté si je prohlížela. Možná, že se ta opakovaná čísla týkají něčeho, co má biologický charakter, třeba mikroskopický výzkum tkání, něčeho, co se dá zkoumat diagnostickými testy. Čísla těch dvou tabulek se zdála být identická. Byl tentýž materiál zkoumán dvakrát? Opakování samo o sobě naznačovalo nějakou interakci s tělesnou oblastí. Ve světě matematiky, čistých čísel, dávaly tytéž výpočty vždycky stejné výsledky. Tam nebylo nutné nic opakovat.


  Vzdálené bouchnutí dveří ji přimělo zvednout hlavu.


  Přes parkoviště se k ní blížil strážný. Když viděl, že vzhlédla, zvedl ruku a usmál se. Alex viděla, že hýbe ústy. Asi si myslel, že zabloudila. Sáhla po zapalování a nastartovala vůz.


  Asi po půl míli cesty narazila na čerpací stanici a zajela k pumpě. Mladík s ozdobnou náušnicí v nose vyšel ven. Okénkem mu podala klíčky.


  „Plnou, prosím.“


  Začínal padat sníh. Alex se opřela dozadu a mnula si unavené oči. Noc beze spánku se začala projevovat. Zároveň si uvědomila, že má také hlad. Předklonila se, podívala se na sebe do zpětného zrcátka a právě si stahovala čepici, aby se podívala, v jakém stavu má vlasy, když uviděla to auto.


  Byl to ten pontiac. V předním blatníku byla trhlina, jak do ní najel. Auto se pomalu sunulo k pumpě těsně za ní. A ze zasněženého čelního skla na ni hleděla vousatá tvář.


  Ztuhla a neschopná jediné myšlenky tomu nejdřív nemohla uvěřit, ale pak ji zachvátila panika. Přikrčila se a začala se rozhlížet po mladém pumpaři. Ale ten zmizel.


  „Povídám, chcete zkontrolovat olej?“


  Nadskočila, když se jeho tvář objevila v okénku. Mladík celý polekaný couvl.


  „Co jsem vám dlužná?“ zeptala se Alex.


  „Dvanáct dolarů, madam.“


  Prostrčila mu dvacetidolarovku okénkem, vytrhla mu z ruky klíčky a vyrazila od pumpy.


  Ve spáncích jí prudce pulsovala krev, když pozorovala vozy, které proudily po silnici a blokovaly jí cestu. Podívala se do zrcátka a očekávala, že ten člověk vystoupí z auta a půjde k ní. On však klidně hovořil s chlapcem. Ten ukázal směrem k jejímu autu a řekl něco, co je oba rozesmálo. Alex stále hlídala provoz.


  „Tak sakra jeďte, jeďte!“


  Už nedokázala déle čekat a trochu si najela do silnice. Okolo ní se s troubením přehnal náklaďák s nápisem GREENFIELD RECYCLING a vmžiku byl pryč. Začaly se jí ježit vlasy na hlavě, když viděla, že pontiac vyjíždí za ní. Jestli ten chlap vyleze z auta, co bude dělat? Má radši riskovat bouračku?


  Konečně se v provozu vytvořila mezera. Prudce vydechla a vřítila se do ní.


  Jenže pontiac jí zajel rovnou za záda.


  Přidala rychlost, ale téměř okamžitě měla někoho před sebou. Snažila se upamatovat, jestli už ho viděla na dálnici 1 z East Side. Parkoval u ní v ulici? Jak dlouho už ji sleduje? Záznamy ležely na sedadle vedle ní. Poznal by, že čenichala kolem, aby se dozvěděla něco víc. Sáhla po složce a snažila se ji nacpat do přední přihrádky, ale pak musela dupnout na brzdu, aby nenarazila do auta před sebou.


  Zase se podívala do zrcátka. Vypadal tak chladně, nevzrušeně. Získával čas. Najednou zpomalil, začal blikat a odbočil. A silnice za ní byla prázdná.


  Chvilku to nemohla pochopit. Jela ještě kousek a postupně zpomalovala. A najednou jí to došlo. Zajela na kraj silnice. Kolem ní se míhala auta. Sněžilo teď čím dál hustěji, vločky lehce bubnovaly do čelního skla. Za minutu viděla už jen bílou neporušenou plochu. Stáhla si čepici a setřela pot z čela. On ji nepoznal. Byla tak zachumlaná do svého zimního oblečení, že ji nemohl poznat. Takže za ní zastavil úplnou náhodou. Zřejmě to byla pumpa, kde vždycky tankoval. Měl ji při ruce. Blízko pracoviště…


  Počkala na příležitost a pak ostrým obloukem obrátila vůz do protisměru. A už zase jela zpátky po Toll Gate Road směrem k nemocnici. Když míjela budovu Medanu, spatřila, že vedle oldsmobilu je zaparkovaný pontiac.


  „A mám tě,“ řekla s uspokojením a zacloumala volantem.


  Když se vrátila domů, zavolala Markovi. Nikdo to nezvedal. Hodinu přecházela po obývacím pokoji sem a tam a snažila se přijít na to, co to všechno znamená. Její pronásledovatel pracuje v Medanu, nebo někoho v té instituci zná. Kašlu na peníze. S těma si udělejte, co chcete. Ale musím dostat ty záznamy. Proč? Jak ty papíry nakonec získal Eliot? Ukradl je? Musí zjistit co v nich je, čeho se vlastně týkají. Biologický výzkum? Diagnostický test? Potřebovala, aby jí s tím pomohl někdo z příbuzného oboru.


  Pak si vzpomněla na Bennyho.


  Benedict Ellis pracoval v Arnoldových biologických laboratořích ve Watermanově ulici. Alex ho poznala ve studentském baru, hned když přišla do Providence, a nějaký čas se potkávali v partě, která se během let rozpadla, protože lidé postupně odcházeli za zaměstnáním jinam. Ačkoli žili jen pár bloků od sebe, vídali se pak už málokdy.


  Když ho Alex zastihla u něj doma na dvorku, kde celý zarudlý chladem montoval něco na horském kole, uvědomila si proč: Benny byl zvláštní. Vždycky se jí zdál divný, ale během let se na jeho komunikačních schopnostech nepříznivě projevila kombinace dlouhých hodin věnovaných úzkému zájmovému poli (Benny byl hvězda v oboru metabolismu mukopolysacharidů) a kamarádů s obdobnými zájmy. A jeho vzhled – měl vyjukané zelené oči a pusu s utkvělým úsměvem – dojem zvláštnosti nijak nerozptyloval.


  „Alex.“


  Když vešla do branky, odhodil montážní klíč a vyskočil z podřepu.


  „Ahoj, Bene. Jak se máš?“


  Pomalu a hluboce se jí s úsměvem uklonil a prohlížel si ji od hlavy k patě, zřejmě překvapený, že ji vůbec vidí.


  „Tuhle jsem potkal Beanera,“ řekl a nepřestával pokyvovat hlavou.


  Alex neměla ani tušení, o kom to mluví.


  „Jo? Jak se má?“ zeptala se namátkou v naději, že Beaner je někdo z té staré party.


  „Pořád ten samej starej Beaner,“ odpověděl s úsměvem Benny.


  Nastala krátká pauza, než zformoval svou usměvavou pusu do tvaru našpuleného tázacího O. „A co…? Proč vlastně…?“


  „Já jsem jen tak,“ Alex ukázala zpátky na silnici, aby dodala svému tvrzení přesvědčivosti, „šla kolem a vzpomněla jsem si na tebe, že bys mi možná mohl, hm, s něčím pomoct.“


  Benny už zase přikyvoval a jeho pusa znovu vytvořila svou obvyklou šťastnou křivku.


  „Mám tady totiž… Vlastně v tom je ten problém,“ řekla Alex a ukázala mu záznamy. „Já totiž vlastně nevím, co to je, a myslela jsem si, jestli bys mi to nemohl říct ty.“


  Benny si otřel ruce do džínsů a vzal si od ní záznamy. Na jeho ruce už zapomněla. Byly překrásné, s dlouhými zašpičatělými prsty a mandlovitými nehty, které byly bohužel vždycky trochu špinavé.


  „Tagy,“ řekl. „Nebo to tak aspoň vypadá,“


  „Tagy?“


  „Jo. Markery. Jde o identifikaci míst na řetězcích DNA – genů.“


  „Je to ono?“


  Alex pokrčila rameny.


  „Jojo,“ pravil Benny a usmíval se, jako by měl propuknout v hlasitý řehot. Ale nepropukl. „Na to musíš mít sondu. To je radioaktivně označený úsek DNA. Ta se dá koupit. Užívá se k určování identických částí nukleové kyseliny pomocí párování. Severní skvrna – jižní skvrna. Jako taková slaboučká ozvěna.“ Přiložil si ruku k puse jako trubku a zavolal: „Halóóó!“ a pak odpověď, slabounce „Haló.“


  Alex zírala a teď zas pokyvovala hlavou ona.


  „Sonda, jo?“ zeptala se.


  „No jo, víš, taky se používají k identifikaci DNA v kriminalistice.“


  „To jako myslíš, že tohle je… že to má něco společného s vyšetřováním nějakého zločinu?“


  „Možná. Ale možná taky ne. Takhle je to jen informace. Může se to použít ke kdečemu. Záleží na tom, co hledáš.“


  „Mohlo by to mít nějaké diagnostické použití?“


  „To víš, že jo. Třeba kdybys hledala nějaký defekt nebo mutaci, jako třeba u…“ Prohlížel první stránku záznamu podrobněji. „Já fakt nevím, co…“


  Ale to už na ni zase hleděl s úsměvem.


  „Víš co, já ti řeknu, co uděláme. Jedna moje kamarádka, nějaká Beth Kleinová, se s těmahle věcma zaobírá soustavně. Ta nám poví, co přesně to tady máš.“


  „Dík, Benny. Jsem ti vážně vděčná.“


  „Ale jdi, to není problém.“


  Alex ho pozorovala, jak zastrčil srolované záznamy do zadní kapsy kalhot, odkud mu trčely jako nějaká ocasní péra. Váhala, jestli mu má říct, že jsou údajně nebezpečné, ale pak usoudila, že by to celou věc jen zkomplikovalo.


  „Pořád ještě bydlíš u staré Connellyové?“ zeptal se.


  „To víš, že jo. Bydlím tam s Oskarem.“


  Benny se zamračil, ale ústa měl pořád usměvavá.


  „Oskar? Aha, ten dlouhán ve svetru.“


  „Naopak, je maličkej a je v kožichu,“ řekla Alex. „Oskar je můj kocour.“


  Benny se rozpačitě zasmál.


  „No jo, to už je dávno.“
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  Odpoledne už pokročilo, když McCormick uslyšel, že venku zastavilo auto. Spěšně uhasil cigaretu a šel k oknu. Na rohu stál mimo řadu zaparkovaných aut černý cadillac a jeho světla žlutě prozařovala padající sníh. Neumann neřekl, kdo pro něj přijede. Jen mu sdělil, že ho někdo odveze. Mannova klinika byla někde v New Jersey.


  McCormick to čekání špatně snášel. Všechno, nač od Neumannovy návštěvy dokázal myslet, byl Michael Eliot. Nemohl se zbavit utkvělé představy, jak se zakousl do vlastní tváře, až si zlomil zub. Dokonce se mu o tom během neklidného podvečerního spánku zdálo. Probudil se zpocený, svaly ztuhlé jako u mrtvoly. Eliota znal dobře. V těch prvních letech spolu hodně pracovali. Nebyl to žádný hlupák ani slaboch. Byl chytrý, vyrovnaný, normální. Co se to jen s ním mohlo stát, že ho to vyhodilo přes palubu? A jak blízko k tomu vlastně měl on sám? Nedalo by to moc práce, srazit ho dolů, to mu bylo čím dál jasnější. Stačilo by jenom to, aby projevil trochu netrpělivosti, chtěl si zkrátit cestu, nedodržel pravidla. A už by v tom lítal. Další nehoda v domácnosti. Nehoda, jakých životní pojišťovny řeší každý den spousty.


  Z vozu nakonec vystoupil Donald Grant. McCormickovi se nervózně stáhl žaludek. Z Granta byl vždycky nervózní. Nedokázal to přesně popsat Snad to bylo tím, jak se k němu chovali ostatní, dokonce i takový Walter Neumann nebo Newton Brady. Respekt, odstup. Bylo to nakažlivé. A zároveň, když jste s Grantem hovořili, nemohli jste se nikdy zbavit pocitu, že toho ví mnohem víc, než prozradí, mnohem víc i o vás – možná daleko víc, než toho o sobě víte vy sami.


  „Neumann řekl ve tři,“ vyštěkl McCormick, když mu otvíral dveře. „Máte zpoždění.“


  Grant si oklepal sníh z bot a vstoupil do haly.


  „Ale nemám, Ralphe,“ pravil mírně. „Máte už sbaleno?“ McCormick vtáhl vzduch mezi zuby. Přesně vzato byl Grant jeho podřízený. Vyšetřovací oddělení bylo pododdělením likvidačního, zatímco McCormick vedl své vlastní oddělení. Ale zdálo se, že Grantovi to nevadí. Úřední hierarchie nebyla pro něj ani teď, ani v minulosti nic, čemu by přikládal zvláštní význam.


  „Všechno mám tady,“ zamumlal McCormick a ukázal na hnědý kožený kufr.


  Grant přikývl.


  „Zbavil jste se toho sněhu, Ralphe?“


  „Sněhu?“ podivil se žertem McCormick a ukázal na sníh venku za dveřmi. „Potřebuju…“


  „Kokainu. Zbavil jste se ho?“


  McCormick frkl. „Jo, no jo. Všechno jsem to spláchl do záchodu. Už včera večer.“ Bezděky se dotkl nosních dírek. „Ostatně toho moc nebylo.“


  „Do záchodu?“


  „Jo.“


  „Včera večer?“


  „Dneska ráno. V pořádku? Jestli to bylo včera večer nebo dneska ráno, jaký je v tom rozdíl?“


  Grant ho chvíli pozoroval a pak zavřel dveře.


  „Vaše žena se sem vrací?“


  McCormick se zachmuřil. Grantův tón mu začínal jít na nervy, „To… to se ví, že se vrátí. Co vlastně…? Je jen na návštěvě u svojí…“


  „Kdy?“


  „Co kdy?“


  „Kdy se vrátí domů, Ralphe?“


  Grant nezesílil hlas, ale to ani nemusel. McCormick se i tak cítil jako červ na udici. Sáhl po kabátu a po šále.


  „To nevím. Myslím, že se teprve dohodneme. Ona už o té mé… té klinice ví. A vůbec, co je vám do toho?“


  Grant přistoupil k McCormickovi a s pokrouceným smířlivým úšklebkem mu pomohl do kabátu.


  „Heleďte, Ralphe, víte přece, jak dbáme o to, aby všechno zůstalo v rodině. Tohle je malé město a lidi budou kecat. Dokonce i ženské. A vy máte v podniku moc důležité místo. Chceme jen zajistit, abyste si ho udržel.“ Poklepal McCormickovi na rameno a namířil si to ke schodům. „Jen bych si u vás ještě skočil na záchod, jo?“


  McCormick se otočil. „Jeden je taky tady dole. U…“


  Ale to už Grant stoupal nahoru.


  V koupelně za sebou zavřel dveře a zamířil rovnou k lékárničce. To je místo, kde kokainisté vždycky schovávají svoje zásoby, zamíchané mezi lahvičky z lékárny a použité holicí strojky. Sám takhle kdysi skrýval svou vlastní zásobu, kdysi za starých časů, než s tím návykem skoncoval. Ona to svým způsobem vlastně je medicína, aspoň tak se na to náramně brzy začnete dívat. Pomáhá vám zapomenout na trable. Jenomže jaké trable může vlastně McCormick mít? Existuje něco, co by nemohl získat prostě tím, že nebude dělat nic, jenom sedět a pár let si počká? Je to ubožák. Feťák. Klinika mu možná pomůže odvyknout drogám, ale nezabrání mu, aby je chtěl, aspoň ne na dlouho. Dalo by se říct, že je uvnitř úplně prožraný.


  Grant se málem hlasitě rozesmál, když našel to, co hledal, ve staré lahvičce od aspirinů. Ten McCormick je opravdu ubožák. Tohle by nemohla přehlédnout ani jeho stará. Bylo by to patrně první místo, kde by hledala. Ponořil prst do jemného bílého prášku a ochutnal. Byla to dobrá kvalitka, o tom nebylo pochyb. McCormick si musí držet prvotřídního dealera, ostatně si ho může bez potíží dovolit platit. Ale s dealery už je ta potíž, že to nebývají zrovna spolehlivé osoby. Nikdy nevíte, kdy vám podstrčí něco říznutého třeba krysím jedem nebo chlorem nebo bůhvíčím ještě horším. To se stává každou chvíli. Grant zašrouboval víčko a strčil lahvičku zpátky do lékárničky. Pak spláchl záchod a odešel.
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  Když Alex v sobotu večer zavolala Markovi, zase nebyl doma. Teprve druhý den po jedenácté hodině se jí podařilo ho zastihnout. Nevyzvídala na něm, kde byl, ani mu nedala najevo, že ho sháněla, a neřekla mu nic ani o svém včerejším výletu k Medanu. Po tom, jak se minule rozešli, věděla, že by to situaci mohlo jen zhoršit Snažila se prostě vypadat uvolněně a spokojeně a navrhla mu, že by večer přišla a udělala něco k jídlu. Zdál se být sice unavený, ale souhlasil celkem ochotně. Ukázalo se, že byl v kanceláři dlouho přes půlnoc, údajně proto, že se objevily nějaké problémy na počítačovém systému. Alex se opanovala, aby se nezeptala, jestli snad ty problémy neměly něco společného s Ralphem McCormickem.


  Přijela k němu o sedmé a stoupala po schodech ke vchodu s plným pytlem lahůdek v náručí. Uvnitř bylo slyšet hlasitou rockovou muziku a ozářené okno v prvním patře svědčilo o tom, že v koupelně se svítí. Alex zabouchala loktem na dveře, ale bylo zřejmé, že Mark ji nemůže slyšet. Naštěstí měla pořád ještě klíče, které jí dal před několika měsíci, kdy se tak vážně bavili o jejím možném nastěhování – a tehdy to byl právě Mark, kdo byl všemi deseti pro. Vylovila je z kapsy kabátu a vešla dovnitř.


  Když vcházela do chodby, sestupoval právě ze schodů, měl na sobě šedou sportovní soupravu, vlasy ještě mokré ze sprchy, a vypadal skvěle.


  „Úplně jsem zapomněl, že máš ještě klíče,“ řekl. „Říkal jsem si, kdo to k čertu může být.“


  „Dal jsi mi je přece sám,“ podotkla Alex. „Chceš je zpátky?“


  Vzal od ní potraviny, líbnul ji na tvář a šel s tím do kuchyně.


  V obýváku stále vyhrávala rocková hudba.


  „Ne, jen jsem prostě zapomněl, že je máš. Tak copak to tady máme?“


  Alex si svlékla kabát a hodila jej přes opěradlo židle.


  „Hoisinské kuře,“ řekla, jak nejnadšeněji dokázala. „Je to skvělý recept a neuvěřitelně jednoduché. Mladá cibulka, strouhané ořechy a hoisinská omáčka. Je to takové sladkokyselé. Tuhle jsem to vyzkoušela.“


  Mark vylovil lahvičku s omáčkou a začal si číst nálepku: složení, nutriční hodnoty, dokonce i recept na čínská žebírka na rožni. Jako by ho nenapadalo, o čem se bavit, anebo jako by mu hlavou vrtalo něco, co všechno ostatní překrývalo. Alex byla náhle ve střehu a čekala, že se jí zřejmě chystá něco říct. Něco, co se týká jich obou.


  „Já piju pivo,“ řekl Mark nakonec. „Dáš si taky?“


  „Jistě,“ přikývla, ačkoli pivo moc v oblibě neměla a řekla mu to snad už stokrát. Pokračovala ve vybalování nákupu. „Mimochodem, budu potřebovat bílek. Máš tu ještě nějaká vejce?“


  Mark se skrčil před ledničkou a lovil tam lahve piva. Zdálo se, že mu trvá strašně dlouho, než je našel. Když nakonec vstal, po vejcích nebylo ani stopy.


  „Marku?“


  „Co?“


  „Znamená to, že žádné nemáš?“


  „Žádné co?“


  „Vejce. Potřebuju vejce.“


  „Já myslel, že máme kuře.“


  Alex se nervózně zasmála. „Jistěže ano, Einsteine. Ale potřebuju vaječný bílek.“


  Mark se zamračil. Nechápal, co je na tom k smíchu.


  „No dobrá. Jo, vejce mám.“ Znovu se skrčil a začal šátrat v ledničce. Alex ho koutkem oka pozorovala. „Jo. Tady jsou.“


  Vytáhl jedno vejce z kartonu a položil je na pracovní desku.


  Alex začala dělat marinádu, k bílku přidala trochu vína a solamyl a všechno to šlehala vidličkou. Hudba dohrála, ale Mark nešel desku otočit.


  „Tak,“ řekl. Alex nalil pivo do sklenice, ale sám pil z lahve.


  „Jak to tak vypadá, větší část příštího týdne budu mimo. Pokud to ovšem dovolí počasí.“


  Alex přestala šlehat.


  „Ale prosím tě? Kam jedeš?“


  „Do New Yorku. Je určitá možnost, že bychom se mohli podílet na uzavření té makléřské operace. Ale Newt stejně chce, aby se to ještě prověřilo.“


  „Takže celý týden?“


  „Letěl bych v úterý ráno – jak říkám, pokud bude slušné počasí. Na Wall Street se mám setkat ještě s nějakými dalšími lidmi. Možná, že si tam koupím nějaké purpurové šle.“


  „Vždyť snad už nějaké máš,“ řekla Alex. „Levá strana skříně.“ Mark přikývl a opřel se o ledničku.


  „A to jedeš sám?“ nemohla si odpustit Alex.


  Pokrčil rameny: „Asi ano.“


  „A co…?“ Ještě včas se zarazila. Tohle nebyl vhodný moment, aby dávala najevo žárlivost, zvláště žárlivost, pro kterou de facto neměla žádný důvod. „Newton Brady. Jede také?“


  „Ne. Ne, ledaže by to jednám nabralo rychlý spád, což nepokládám za moc pravděpodobné.“ Mark si lokl piva. „Tak. A jak ty jsi pokročila s těmi záznamy?“


  Alex dalo chvíli práci, aby se na otázku soustředila. Už se vlastně rozhodla, že mu o tom nic vykládat nebude. Od její cesty do West Warwicku se toho hodně změnilo. Fakt, že dokázala toho cizince vystopovat až k jeho pracovišti, ji naplnil větší sebedůvěrou a pocitem jistoty, a každý den, který minul, aniž by se něco stalo – něco hrozného nebo záhadného – ji v pocitu bezpečí jen utvrzoval. Měla však ještě další důvod, aby o tom mlčela. Ten způsob, jakým se Mark celou tu věc zjevně snažil vzít do svých rukou, jí šel na nervy. Jako kdyby ho její iniciativa nějak ohrožovala.


  „Ne,“ řekla. „Vlastně už jsem o tom přestala přemýšlet. Myslím, že ten chlapík, co jsem ho potkala, byl vážně prostě blázen. Možná, že se mě těmi prapodivnými způsoby dokonce pokoušel sbalit.“


  Mark si lokl piva, ale nepřestával ji pozorovat.


  „No jo, možné to je,“ podotkl. „V tomhle městě se potlouká spousta neuvěřitelných existencí.“


  A polovina jich pracuje v ProvLife, pomyslela si Alex.


  „A teď už jsi ho neviděla?“ zeptal se Mark.


  Alex sáhla do zásuvky pro nůž a začala krájet kuřecí prsíčka.


  „Ne,“ řekla pohrdavě. „Ale až ho uvidím příště, zavolám policajta.“


  Mark souhlasně zabručel a šel si sednout ke stolu. Zdálo se, že právě tohle chtěl slyšet.


  „Mimochodem,“ řekl nedbale. „Ověřil jsem si v platebním deníku na počítači ta čísla účtů, cos mi dala.“


  „Ano? Myslíš včera večer?“


  „Jo.“


  „A co?“


  Mark si povzdechl a potřásl hlavou.


  „Ty účty jsou jen… Zkrátka patřily pozůstalým po pojištěncích ProvLife. Prostě lidem, co dostali peníze, když pojištěnec umřel. Naprosto rutinní záležitost.“


  Alex se zamračila. „Říkáš, že od Společnosti dostali peníze?“


  „Co jiného? Ti lidi uplatnili svůj nárok. Nárok byl uspokojen. Konec příběhu.“


  Alex poklesly ruce.


  „Takže ti…“ odmlčela se, aby si to srovnala v hlavě. „Všichni ti dědicové měli konta v Ocean State, ano?“


  Mark pokrčil rameny.


  „No, tohle byl prostě seznam těch, co je měli právě tam. Pochop, je to jedna z největších bank ve státě.“


  „Takže – co? Byli to všechno místní pojištěnci?“


  „Zřejmě. Nová Anglie představuje náš největší trh. Na tom není nic zvláštního.“


  „Ale proč je měl Michael Eliot u sebe? Myslím právě tahle čísla kont?“


  „Možná, že si bral práci domů. Možná, že si je náhodou zapomněl v aktovce. Co na tom? Poslyš, já tam do všeho teprve začínám pronikat, ale Eliot nebyl zrovna nejvzornější, co se vedení záznamů týče, to ti teda povím.“


  Alex si nemohla pomoct, ale byla otrávená. Když si uvědomila, jak ten papír objevila mezi listy počítačové sjetiny, tak to opravdu vypadalo, že se tam mohl připlést náhodou.


  „O jak vysoké pojistky se vlastně jednalo?“


  Mark odložil prázdnou pivní láhev a vstal. Vypadal nedůtklivě, jako by se nemohl uklidnit.


  „Ani nevím. Rozumíš, byly to běžné částky. Sto tisíc, někdy míň. V každém případě to všechno byly fondy Společnosti. Naprosto legitimní. Takže,“ sáhl do ledničky pro další pivo, „bych řekl, že bys na celý ten nesmysl s praním špinavých peněz mohla zapomenout.“


  Alex znovu popadla nůž a pokračovala v krájení kuřecích prsíček. Jejich spodní strany byly slizké od krve. Cítila, jak se jí lepí na konečky prstů.


  „Ale moment.“ Nechala toho a podívala se na prsty. „Myslela jsem, že menší částky vyřizuje likvidační. Myslela jsem si, že přes finanční jde jenom proplácení velkých částek. Tak od půl milionu výš.“


  Mark vypadal chvíli zaraženě.


  „Cože? A kdo říká, že to proplácelo finanční? Říkal jsem ti jen, že jsem překontroloval výplatní knihu. Neříkal jsem přece, že by to proplácelo naše oddělení, nebo jo?“


  „Jenže, Marku, na co by Eliot seznam těch kont měl, kdyby nevyřizoval proplacení?“


  „A jak to mám k čertu vědět?“


  „To přece nedává smysl. Ledaže by se u těch výplat jednalo o něco speciálního? Chápeš?“


  „Ne.“ Mark zabouchl dveře ledničky. „Ty z toho hned děláš – nic přece nevíš. Mohlo by to být…“


  „Koukni.“ Alex se zahleděla na nůž v ruce a položila jej. „Podívej, já jenom říkám…“


  „Co?“


  „Ale to je jedno.“


  „Ne, pokračuj. Co říkáš? Na co myslíš?“


  „Jména. Jména těch pojištěnců. Měl bys je najít Nebo aspoň čísla pojistek. Pak bychom se mohli podívat na ty pojistky samotné a zjistit jestli je to opravdu všechno legitimní.“


  „Co prosím tě…?“ Mark vypadal, že chce vypadnout z pokoje, ale ve dveřích se obrátil a volnou rukou se chytil rámu. „O čem to do prdele zase mluvíš, Alex?“


  Zamžikal, sám překvapený svým vztekem. Rozhlédl se po kuchyni, jako by hledal, odkud se v něm vzal.


  „Dovedeš si vůbec představit, v jakém já jsem momentálně presu?“


  „Ale všechno, co bys mohl udělat, je jen –“


  „Mám se stát šéfem finančního oddělení, prokristapána. Máš vůbec ponětí, co to znamená? Čeká se ode mne, že dokážu vést celé to zatracené oddělení. A víš ty co? Polovina osazenstva je zřejmě přesvědčená, že na to nemám. A ty si myslíš, že nemám nic lepšího na práci než celé zasrané dny čmuchat v centrálních záznamech? Neudělal jsem toho už snad dost?“


  Alex na něj hleděla celá zaskočená jeho vztekem.


  „Marku, nenadávej mi,“ řekla tiše.


  „Jenom proto… proto, že ty máš nějakou zatracenou fixaci na Michaela Eliota. Vykašli se na celýho Michaela Eliota. Michael Eliot je mrtvej. Rozumíš? Provrtal se do kabelu. A my snad můžeme v těch svejch zatracenejch životech pokračovat, když dovolíš.“


  „Marku, já jsem jen…“ Ke svému vlastnímu překvapení měla Alex najednou pláč na krajíčku. „Já jsem tě jenom prosila…“


  „Jenom? Víš, co se stalo? Když jsem byl uprostřed tý posraný honby za čísly, do který jsi mě zatáhla, přišel tam Newton Brady a nebyl zrovna blahem bez sebe, že tam v pracovní době lovím nějaký data.“


  „Co tím chceš říct, v pracovní době? Byla sobota večer, prokristapána. Měl jsi snad víkend, do háje.“


  „To on taky.“ Mark píchl prstem do vzduchu. „To on taky. A nemoh odtamtud odejít, dokud nebudeme oba hotoví. A zadruhé, jak dobře víš, nebo bys aspoň měla vědět, údaje o jednotlivých pojištěncích a o jejich dědicích jsou přísně důvěrné a nejsou přístupné jen tak pro někoho.“


  „To vím taky. Ale nevěděla jsem, že někdo je tak pitoměj, aby si toho všímal. To je ta nejpitomější věc, jakou jsem kdy slyšela.“


  „No jo,“ přikyvoval Mark, aby se ospravedlnil, „víš, kdyby ses ty sama trochu víc starala o ty pitomé věci, jako je tvá práce a odpovědnost, tak bys možná nebydlela v té hnusné, krysama prolezlé díře a nemusela bys zdrhat před bytnou, když jde vymáhat činži.“


  Alex na chvíli nebyla schopna slova. Bylo jí, jako by dostala ránu do žaludku. Zůstala úplně bez dechu. Kousla se do rtů, aby se nerozbrečela. Tuhle radost mu rozhodně dopřát nehodlala.


  „Víš o tom, že ses změnil?“ Dívala se mu přímo do očí a snažila se pravidelně dýchat, přestože srdce jí bilo jako o závod. „Od té chvíle, co ti Newt poskytl to povzbuzení. Býval jsi docela správný. Byla s tebou legrace. Ale teď… teď nevím, co se to s tebou stalo.“


  Mark sevřel čelisti. Viděla, jak polyká.


  „No jo, ty jsi proti tomu byla od začátku, že jo?“ řekl. „Proč to nepřiznáš? I z toho mýho auta ses mohla zcvoknout Ani trochu jsi mě nepodržela. Nedokázalas mi pomoct, abych dostal tu jedinou – jedinou! – velkou šanci svýho života a něco z ní udělal. Ty jsi dokázala jen sedět, do všeho rejt a ze všeho si utahovat Proč jsi taková, Alex? To tak žárlíš, nebo co? Doufala jsi, že budeš dělat vedoucí dřív než já, díky eh… laskavé přímluvě Randala Whitea?“


  Alex na něj zírala s otevřenou pusou. Nemohla uvěřit svým uším. Měla chuť mu jednu vrazit, ale podle jeho výrazu usoudila, že by neváhal a hned by jí to vrátil. Otočila se a popadla kabát Na okamžik se musela pro uklidnění zachytit opěradla židle.


  „Ty parchante.“ Nedokázala víc než šeptat „Ty ukňouranej, sobeckej…“


  Vyrazila okolo něho a běžela do chodby. Vůbec nechápala, jak k tomu mohlo dojít, k takové zášti, k takovému vzteku. Přišlo to jako z čistého nebe. Ale ne, tak to nebylo. On se opravdu změnil, k horšímu. Něco ho změnilo. Ona si toho jen nevšimla, teprve až bylo pozdě. Připadlo jí, že od smrti Michaela Eliota se všechno obrací k horšímu. A ona nemá sílu to zarazit ba ani tomu porozumět.


  „Alex.“ V Markově hlase zazněl pouhý náznak omluvy. Spíš jako by ji nabádal, aby se ona umoudřila. „Alex, podívej. Já jenom…“


  Obrátila se k němu a čekala, jestli se omluví, padne na kolena a začne se plazit v prachu. Ale ani nápad. Jen tam tak stál orámován kuchyňskými veřejemi, neotevřenou láhev piva v ruce, a vzdychl.


  Alex otevřela domovní dveře.


  „Aby bylo jasno,“ odsekla přes rameno. „Já před paní Connellyovou nezdrhám. Já jí platím. V baráku nejsou žádné krysy a Randal White je něco, čím ty jaktěživ nebudeš – džentlmen.“


  „Alex, já jsem přece…“


  „A tu svou zatracenou večeři si uvař sám!“ zaječela a utíkala po schodech k autu se zbožnou modlitbou, aby aspoň tentokrát nastartovalo na první pokus.
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  Pondělek se vlekl a Alex při práci stále narážela na nespolehlivé statistiky a zastaralé populační modely. Kdykoli zazvonil telefon, nadskočila. I když byla pořád ještě rozzlobená, nemohla si pomoct, aby přesto nedoufala, že jí Mark třeba přece jen zavolá. Všechno, co po něm žádala, bylo jen, aby řekl „promiň“, a ona by byla ochotná mu odpustit V šest hodin už byla vyčerpaná.


  Předchozí noc skoro nespala. Když odešla od Marka, zamířila po dálnici na sever až skoro do Bostonu, pak obrátila a jela rovnou zpátky – dvouhodinové cestování mrazivou tmou. Stále nemohla uvěřit tomu, co se sběhlo, nemohla uvěřit, že s ní mohl mluvit takovým způsobem. Jako by v něm nabyla vrchu úplně jiná osobnost, někdo, koho vůbec neznala. Nedostala se do postele dřív než ve dvě a pak ležela beze spánku, naslouchala tikání hodin u své postele a před očima se jí vynořovala Markova zuřivá tvář, když ji osočoval, jaký je budižkničemu a ztroskotanec.


  Takže si na pondělní večer naplánovala, že se vyspí. Přijela domů v sedm, a když nakrmila Oskara, šla rovnou do postele.


  Byla právě uprostřed divokého a rdousivého snu, když ji z něj vytrhl telefon.


  „Alex?“


  Najednou nevěděla, kde vlastně je. Chvilečku se rozhlížela po pokoji a odtáhla sluchátko od ucha.


  „Haló, Alex?“


  Byl to mužský hlas. Ale ne ten cizinec. Někdo jiný.


  „Alex?“


  „Ano,“ řekla. „Kdo volá?“


  „Tady je Randal, Randal White.“


  Vymrštila se do sedu a rozsvítila lampičku u postele. Hodiny ukazovaly půl jedenácté.


  „Randale?“


  Omluvil se, že volá tak pozdě. Prý doufal, že ještě nebude spát.


  „To je v pořádku,“ odpověděla Alex. „Já jsem se jenom… jen začetla.“


  „Ach tak.“


  Sám také mluvil jako ospalý. Chtěl vědět, jakou knihu četla.


  „Román od Philipa Rotha. Můj život člověka.“


  „No, já vás dlouho nezdržím,“ řekl pak. „Jen jsem vás chtěl poprosit, jestli byste pro mě nemohla něco udělat.“


  „Ovšemže ano.“


  „Jde o věc, kterou potřebuju na to fórum. Mohla byste hned ráno ze systému vytáhnout, jaké jsou rok po roce specifikace nároků pro srpkovitou anémii? Kdybyste neuspěla v národním měřítku, mohla byste najít nějaké studie týkající se jižních států – třeba Alabamy nebo Floridy. Ať najdete cokoli, předejte to, prosím, Janice, ona mi to pošle faxem.“


  Chvíli bylo ticho. Alex se zamračila. Připadalo jí podivné, že po ní tohle žádá právě v pondělí v půl jedenácté večer.


  „Přiletím zpátky zítra odpoledne,“ dodal White. „Pokud to dovolí počasí, ale ta čísla tady někomu předám. Zainteresované straně, dalo by se říct.“


  „Jistě,“ řekla Alex. „To není problém.“


  Nastalo zase dlouhé ticho.


  „Jaký jste měla den?“ zeptal se White.


  Alex pod přikrývkou pokrčila nohy. Tohle bylo minutu od minuty podivnější.


  „Dobrý. No, dobrý bych zrovna neřekla – vlastně nijak zvláštní. A co vy?“


  „Taky nijak zvláštní,“ odpověděl. „Opravdu nijak zvlášť dobrý.“


  „Ale to mne mrzí.“


  „Ano, takže…,“ řekl. Zakašlal a Alex zaslechla, jak ve sklenici zacinkal led. „Teď jsem tady ve třináctém patře a mám výhled na křižovatku tří hlavních ulic. A po nich proudí všichni ti lidé sem a tam.“


  Alex si vzpomněla na své vlastní cestování ve tmě, jak se hnala po dálnici, jako kdyby chtěla ujet té vlně beznaděje, která se za ní hrne a chce ji pohltit. Samotnou ji překvapilo, že ji to náhle nutká, aby o tom Whiteovi všechno pověděla.


  „Hotely mají vždycky tendenci mě deprimovat,“ řekl White. „Vždycky si vzpomenu na Le Corbusiera – víte, na to, co řekl o strojích na život: budovy by měly být stroje pro život, machines à vivre, a ne machines vivantes. Živoucí stroje.“


  Alex potřásla hlavou.


  „Umíte francouzsky, Alex? Zrovna jsem si uvědomil, že jsem se vás na to nikdy nezeptal.“


  „Ne,“ odpověděla. „Ani ne.“


  „Já mám rád staré domy,“ poznamenal.


  Led zase zacinkal o sklo.


  „Já taky,“ řekla Alex.


  „Znám takové místo poblíž Cahors v jihozápadní Francii, starý klášter. Kolem samé vinice. Hlavní obytná část má francouzská okna, kterými se vychází rovnou na terasu – a z té je výhled na vinice.“


  Alex spatřila slunce na horkém kameni, mihotavé stíny.


  „To zní krásně,“ řekla. „Strašně ráda bych se podívala do Francie.“


  „Vážně?“


  „Jistě. Kdo by po tom netoužil?“


  „Je to tam perfektní, Alex. V tom místě, o kterém mluvím. Kousíček ráje. Stát za soumraku na té terase…“


  Hluboce vzdechl.


  „Ach bože,“ řekl. „Já tady nahoře ve třináctém poschodí s ním o klášteře zalitém sluncem. To zní trochu smutně, nemyslíte?“


  „Není to smutné,“ namítla. „Každý má mít své sny.“


  „No, doufám, že jsem vás moc nevyrušil, Alex.“


  „Ne. Vůbec ne. Je to od vás pěkné… Potěšilo mě, že jsem vás slyšela.“


  „Tak tedy dobrou noc.“


  „Dobrou noc. Randale.“


  Položila telefon a zůstala sedět na posteli. Oskar ji pozoroval ze svého košíku.


  „Tak co tomu všemu říkáš?“ zeptala se ho Alex.


  Ale Oskar jen koukal.
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  Mel Hartman druhý den ráno v kuchyňce zase vykládal ty svoje historky.


  „No prostě,“ řekl a udělal pauzu, aby mohl úklonem hlavy pozdravit přicházející Alex. „Najednou se mu udělá tak špatně, že nemůže mluvit dál. Na pódiu je trapné ticho a předsedající konference musí vstát.“


  „Už jsi to slyšela, Alex?“ zeptala se Sandra Betridgeová.


  „A co?“ Alex začala vytahovat filtr z kávovaru.


  „O Randalovi. Včera se mu na fóru NIH udělalo zle. Musel odejít domů.“


  Alex otevřela čerstvý balíček kávy a snažila nedat najevo přílišný zájem.


  „Já myslím, že za tím nejspíš bude ten chlap Kenyon z Mass General,“ usoudil Hartman.


  „A co provedl ten chlap z Mass General?“ ptala se Sandra.


  „Prostě nechtěl připustit, aby Randal přednesl svůj příspěvek. Nechtěl, aby se vědělo, jak rozporné názory na otázku testování v oboru panujou. Tak mu během dopolední přestávky hodil něco do kafe.“


  Sandra udělala obličej. „Jo, to bude ono.“


  „Co myslíš ty, Al?“


  „Která uklízečka tě informovala tentokrát, Mele?“ zeptala se Alex.


  Mel srkal svou kávu a zezadu se na ni usmál.


  „Má to od někoho z té konference,“ řekla Sandra. „Od nějakého svého kamaráda. Jen jí to řekni, Mele.“


  Hartman se zamračil a stále pozoroval Alex. „Ba ne. Alex o tom nechce nic vědět. Ona se o drby nezajímá.“


  Alex se trochu kysele usmála a nespouštěla oči z kávovaru, který pro ni od rána připravoval už čtvrtý hrnek kávy.


  „Je ti dobře?“ zajímala se Sandra. „Vypadáš nějak unaveně.“


  „Já… Nějak teď špatně spím,“ vysvětlila jí Alex.


  Ve skutečnosti nespala skoro vůbec. Po tom Whiteově telefonátu nemohla zaboha usnout.


  „Možná, že to byl Neumann,“ ztišila Sandra hlas. „Tomu by to, myslím, bylo podobné.“


  Hartman sebou škubl a pokřižoval se.


  „Proboha, to ne. Neumann ne.“


  Sandra se rozřehtala, až se zakuckala a vylila trochu pomerančové šťávy na zem.


  „Ano,“ tvrdila. „Aby dostal Randala od válu. V pátek se má rozhodnout o novém řediteli. Neumann si patrně myslí, že by mu stouply šance, kdyby tu White nebyl.“


  „Budou prostě muset svolat konferenci,“ řekl Hartman povzneseně. Narovnal se. „Neexistuje způsob, jak by se White dal z té schůze vykopnout.“


  Alex se obrátila a upíjela kávu. „O novém řediteli rozhodnou pojištěnci, nejenom rada. Na to nezapomeň.“


  Hartman vyfrkl vzduch nosem.


  „Rada připraví svůj návrh a pojištěnci budou jako obvykle, jako vždycky, zticha,“ řekl. „Proč myslíš, že Goebert tolik trval na té vzájemnosti? Kvůli kontrole.“


  Alex vyšla z kuchyňky a míchala si kávu. Bylo jí divné, že se jí White včera večer o ničem nezmínil. Uvažovala, jestli jí nevolal kvůli té nemoci. Svým způsobem se to dalo pochopit: byl sám v hotelovém pokoji a vzpamatovával se kdoví z čeho, tak bylo docela přirozené, že se obrátil k spřátelené duši. Ale stejně ji překvapovalo, že se na ni tak dívá. Pocítila prudké nutkání ho vidět. Poletí hned zpátky? Uvažovala, jak by asi reagoval na informaci o Eliotových penězích, na její teorii, jak k nim mohl přijít. Řekl, že se Neumann zřejmě snaží chránit McCormicka. Trápily i jeho nějaké pochybnosti, nějaká podezření?


  U jejího telefonu ležel naškrábaný vzkaz.


  „Kdo je to Sally Lawrenceová?“ zeptala se hlasitě sama sebe.


  Za plátěnou přepážkou se vynořila hlava. „To je Neumannova sekretářka. Volala asi před pěti minutami.“


  Alex se zamračila a uvažovala, co po ní může Neumannova sekretářka chtít. Ale našla si ve svém seznamu linku a zavolala. Břitký a výkonný hlas ji informoval, že ji pan Walter Neumann žádá, aby se dostavila do jeho kanceláře.


  „Mohu se zeptat, o co jde?“


  „To mi bohužel nesdělil.“


  „No… dobrá.“ Alex se podívala na diář na svém psacím stole. „Mohla bych přijít po obědě.“


  „Mám takový dojem, že si přeje, abyste přišla ihned,“ řekl hlas.


  „V tom případě se asi budu muset uklidnit a přijít.“


  Ve výtahu, který s ní sjížděl dolů, se Alex snažila uhodnout, o co může jít. Když kráčela po huňatém a zřejmě novém koberci v hale třetího patra, na kratičký okamžik ji dokonce napadlo, jestli by to nemohlo mít něco společného se záznamy Medanu, ale pak usoudila, že je patrně paranoidní. Ale když vcházela do Neumannovy kanceláře, měla pocit že vstupuje do jámy lvové.


  Neumann seděl zády k ní s telefonem přitisknutým k uchu.


  „Pane Neumanne?“


  Obrátil se a zadíval se směrem k ní, ale ani náznakem nedal najevo, že ji vnímá. Alex měla náhle bizarní pocit že je neviditelná.


  „Ne, pořád jsem tady,“ řekl do telefonu. „Ano, tomu rozumím, ale nechápu, proč nemůžete posadit senátora k druhému stolu.“ Prstem ukázal na hluboké kožené křeslo a Alex tam usedla.


  Naslouchala, jak mluví svým zvláštním způsobem, se sevřenými čelistmi – břichomluvec bez loutky a oči jí přebíhaly po standardním právnickém vybavení místnosti: stěna zdůrazňující kvality jeho osobnosti, se zarámovanými diplomy a vybranými záběry, jak si s někým potřásá rukama, ozdobný bronzový kalamář, knihovny až ke stropu. Proč advokáti zůstávají pořád ještě u knih vázaných v kůži, když všichni ostatní už přešli na digitální systém?


  Konečně ten telefon odložil.


  „Jsem rád, že jste si našla čas,“ pronesl téměř nehybnými rty. „Mrzí mě, co se stalo Randalovi. Cítí se už trochu líp?“


  Alex se podivila, proč si myslí, že by o tom právě ona mohla být informovaná. Pokrčila rameny a očima sledovala, jak obchází svůj stůl a jde zavřít dveře.


  „O tom nic nevím. Jen jsem slyšela, že se mu na fóru NIH udělalo nevolno.“


  Neumann přisvědčil. „Ano, je to tak. Vypadá to na něco jako… Nevím. Velmi nepříjemné vzhledem k tomu zdravotnickému projektu a…“


  Usedl a spojil ruce tak, že se konečky prstů vzájemně dotýkaly přímo před jeho bezvýrazným obličejem.


  „Asi uvažujete, proč jsem pro vás poslal. Nuže, nebudu chodit kolem horké kaše. Providence Life je stará společnost, někdo by snad řekl staromódní, společnost, která klade velice vysoké požadavky na integritu a…“


  Zazvonil telefon a on jej okamžitě zvedl, přičemž namířil na Alex prst, aby zůstala, kde je – což, jak s překvapením zjistila, byl samotný krajíček židle. Zčistajasna měla velice nepříjemný pocit z toho, co se děje, ale nedokázala vyjádřit proč.


  „Ano,“ řekl Neumann do telefonu. „Řekněte mu, že tam budu asi za hodinu. Capital Grille, v pořádku. Nene – tady budu hotov během pěti minut.“


  Zavěsil.


  „Opravdu se omlouvám,“ pronesl. Pak zachmuřeně pohlédl na stůl. „Ano, jak jsem řekl, velmi tradiční. Jak víte, klademe na všechna oddělení ty nejvyšší požadavky. A na oddělení pojistné matematiky snad ty nejvyšší. Normálně by samozřejmě řešil tuto… obtížnou záležitost Randal White sám, ale jelikož je nemocen, uvolil jsem se, že zastupovat stanovisko rady v této záležitosti budu já.“


  Pronikavě se na ni podíval a jeho oči byly jako dva hluboké otvory vyražené do temného prostoru. Alex se zdálo, jako by jeho hlas přicházel odněkud zdaleka, když pozorovala, jak se bledé rty pohybují nad sevřenými čelistmi. Cítíme se zklamáni…, když to řeknu mírně… Po pravdě řečeno, vaše chování v posledních týdnech… Určitý druh necitelného oportunismu, který…


  Pak se snažil dokončit svou větu, ale jen kroutil hlavou a hleděl na ni.


  „Chování?“ ozvala se Alex hlasem, který zněl nalomeně a slabě.


  Neumann přejel prstem po desce svého stolu a našel tam smítko.


  „Opravdu jsem doufal… Nemohu uvěřit, že chcete v té věci obhajovat svou nevinu.“


  Alex si v tu chvíli uvědomila, že je v nebezpečí.


  „V jaké věci?“ zeptala se. „To zaprvé. A zadruhé ano – a ještě jednou ano – to opravdu chci.“


  Neumann se usmál. Když znovu promluvil, byl to skoro šepot.


  „Nechci samozřejmě zacházet do detailů, ale stačí snad říct, že se na mne obrátila klientka s tím, že od vás obdržela… velice nechutnou informaci.“


  Alex ještě čekala, ale bylo jasné, že řekl všechno, co chtěl.


  „Která klientka?“ zeptala se, ale nakonec jí to došlo. „Snad ne paní Eliotová? O té mluvíte?“


  Přes Neumannovy oči poklesla víčka, ale jen nepatrně: jemné pasti, které se uzavíraly nad informací. Alex cítila, že v jeho očích právě stvrdila svou vinu.


  „Pochopitelně,“ pravil Neumann a pokývl. „Jestli to chcete rozvádět dál, je to vaše právo. Ale varuji vás, že mám důkaz, dokumentaci, kterou si vede místní telekomunikační orgán, že ten hovor se uskutečnil, a to z vašeho bytu.“


  „Hovor? Ale to…“


  Alex se snažila rozpomenout. A pak si uvědomila, co se zřejmě stalo. To Liz volala z jejího bytu ráno po tom, co u ní spala. Tvář jí náhle zahořela urážkou.


  „Ale ten hovor… jsem nevedla já.“


  Neumann varovně zvedl prst. Vypadal teď rozzlobený, ne že by se přestal kontrolovat, ale vážně rozhořčený hrozivým advokátským způsobem.


  „Abyste rozuměla. Nezavolal jsem vás sem, abych vyslechl vaši verzi té události. Pokud byste si přála uplatnit jakékoli argumenty cestou,“ usmál se, „řekněme odvolání, bude to záležitost vaše a eventuální reprezentace, kterou si můžete dovolit. Co se týče firmy Neumann & Klein a co se týče vedení Společnosti, považujeme tuto záležitost za uzavřenou.“ Alex zůstávala na místě, neschopna slova ani pohybu.


  „Nuže. Doufám, že se mnou souhlasíte, že by nebylo v ničím zájmu dopustit, aby se o tom, hmm, hovořilo po celém městě. Providence Life má svou reputaci, reputaci, na niž jsem hrdý. Nezaměstnáváme tady vyděrače. Vzhledem k tomu jsme ochotni o celé té věci pomlčet, pod podmínkou, že odtud vypadnete…“ Odmlčel se, aby zformuloval hrozivost té věty co nejvhodnějším právnickým termínem. „Do konce dnešního dne.“


  Vstal a dotkl se uzlu hedvábné vázanky.


  „Odhadoval bych, že Randal White bude dokonce ochoten vám napsat jakési doporučení,“ dodal s úšklebkem. Ale pak se zas vrátil k přísnému káravému pohledu. „Pokud byste se ovšem rozhodla obrátit se s tou věcí k nějakému tribunálu, nebudeme ani chvíli váhat se zveřejněním vašich… poklesků. A to by pak pro vás vypadalo velice špatně, slečno Tynanová. Já jsem si ovšem jistý, že není třeba vám zdůrazňovat, co udělá taková špinavá skvrna na jménu mladé pojistné matematičky. Což by bylo opravdu škoda, vzhledem k tomu, že jste si tady, jak jsem byl informován, vedla docela slušně.“


  Škubl uzlem kravaty a usmál se. Skončil a teď musel jít na oběd. A ona to mohla považovat za rozsudek smrti.
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  Výtah se s trhnutím zastavil. Alex netušila, ve kterém je patře. Ani nevěděla, do kterého vlastně chtěla jet Věděla jenom, že jela dolů, klesala budovou níž, padala od Neumannovy pracovny směrem ke zmrzlé, nehostinné ulici.


  Tak tomuhle se tedy říká neštěstí, naprostá katastrofa. Tři měsíce před dosažením mimořádného členství je najednou bez práce. To je něco, co si člověk nedokáže jen tak vysvětlit Po všech těch letech studia to bylo prostě… nemožné. Šílené. Třesoucími se prsty se dotkla čela a snažila se zopakovat si tu scénu a ujasnit si, co se jí právě stalo. Ale nedokázala to. Všechno, nač si vzpomněla, byl Neumannův úsměv, když jí líčil tu špínu na jejím dobrém jméně. Teď už nenajde místo v žádné jiné společnosti, protože nebude schopna vysvětlit, proč je potřebuje. A to znamená konec s kvalifikací. Nikdy se nevzmůže ani na kvalifikaci, ani na postup, ani na práci, ani na byt. A na krku má Fleet Bank s šestatřicetitisícovým dluhem, který nikdy nebude schopna splatit.


  Zhrouceně si opřela třeštící hlavu o stěnu výtahu. Není to ani týden, co byla jako host na party u ředitele, Markovu paži kolem ramen, jistá a bezpečná, zářící mladá žena se zářivou budoucností. Jak se to mohlo všechno tak rychle změnit?


  Dveře výtahu se rozevřely a před očima se jí zjevily špinavě žluté stěny a cementová podlaha podzemí. Už chtěla stisknout jiný knoflík, když se objevil Mac, nesoucí vysokou kupu papírových krabic a pohvizdující melodii, v níž Alex poznala Simona a Garfunkela.


  „No ahoj, Alex.“ Zdálo se, že je překvapený, ale že ji rád vidí. Alespoň někdo byl stále ještě na její straně. „Čemu vděčím za to nečekané potěšení?“


  „Já jsem vlastně nechtěla… Já jsem jen…“


  Stáhla ruku z knoflíků. Stejně nevěděla, který by měla stisknout. Rozhodně se nechtěla vrátit ke svému psacímu stolu. Mel Hartman už o jejím propuštění určitě ví a horlivě se stará, aby se to dozvěděli i všichni ostatní v oddělení.


  „Jak se máte, Macu?“


  „Zasek jsem se u R jako paní Robinsonová, Bůh vám žehnej. Ale jinak jsem jak rybička. A co vy? Vy jste nějaká bledá.“


  „Ale… mně je snad taky dobře.“


  Mac se jí zadíval do tváře a zamračil se.


  „Opravdu?“


  Alex vzdychla. Neměla sílu lhát. Neměla už sílu zvažovat všechny důvody pro a proti.


  „Macu, já jsem zrovna dostala padáka,“ řekla. „Walter Neumann mě právě vyhodil.“


  Sklep byl úplně opuštěný. Přesun starého papíru ProvLife do vzdáleného skladiště byl přerušen, aby se mohl strhat zbývající azbest ze stropů a z těžce dosažitelných částí systému ústředního topení. Většina prostor byla zahalena průhlednými plastovými fóliemi, označenými varovnými nápisy. V malém kumbálu bez oken, s navršenými roličkami faxového papíru a úspornými baleními plechovek instantní kávy nabídl Mac Alex sklenici irské whisky z láhve, kterou si tam schovával, jak řekl, pro případ nouze.


  Whisky jí pomohla, ale pořád ještě jí dělalo potíže vzít na vědomí realitu. Všechno se to sběhlo příliš rychle. Neměla žádný čas myslet a už vůbec neměla čas reagovat. Před očima se jí zase vynořila Neumannova mrtvolná tvář a sdělila jí, že je vyřízená. Ten způsob, jakým jí to řekl, z toho udělal absolutně ukončenou záležitost. Rozhodnutí rady. I přes všechno svoje ohromení si náhle uvědomila, že to nemůže být pravda. A Randal – nemohla uvěřit, že by na tom měl nějaký podíl. Byl přece ve Washingtonu a teď je nemocný. Jak jen to Neumann řekl? Uvolil jsem se zastupovat stanovisko rady v této záležitosti. Bylo pravděpodobné, že už by tu záležitost opravdu projednávali na radě? Po Goebertově rezignaci a se všemi těmi problémy Ralpha McCormicka má přece rada před sebou daleko důležitější problémy, pokud se vůbec sešla. Paní Eliotová je zřejmě jednou z klientek firmy Neumann & Klein. Není snad pravděpodobnější, že Neumann podnikl ten krok na svůj vrub, aby chránil svůj privátní zájem? I kdyby se opravdu dopustila odporného sdělení paní Eliotové, dalo se to těžko pochopit jako záležitost, která se dotýká ProvLife.


  Musí mluvit s Randalem Whitem. Musí s ním mluvit dřív, než se ta věc rozjede natolik, že už se s ní nebude moct nic dělat.


  Ale ještě někoho bude muset navštívit: Liz Fosterovou. Liz je… Alex zaťala zuby a pomalu zavrtěla hlavou. Postarala se o Liz, snažila se jí pomoct, a co z toho všeho má? Lži. Když si vzpomněla na poslední setkání, na Lizino podezření a křivé obvinění, začalo se Alexino zoufalství obracet ve vztek. To Liz volala paní Eliotové. To ona šla po Michaelových penězích. To vysvětlovalo všechny ty malé dárečky, které už si stačila nakoupit nepochybně v očekávání toho kohoutku, který se co nevidět otevře. Alex uvažovala, jakou asi nabídla vdově dohodu. O kolik si řekla? Nejspíš o něco víc, než dělá tradiční nálezné, hádala Alex. Paní Eliotová zřejmě pochopila, že jedná s milenkou svého zemřelého manžela. Ale stejně jako mnozí jiní lidé v tom propletenci provlifeských kruhů došla k závěru, že tou milenkou je Alex Tynanová. A co s tím udělala? Šla rovnou za svými právníky.


  Ale pomůže jí teď Liz? Čím víc o tom Alex uvažovala, tím se jí to jevilo méně pravděpodobné. Liz nekápne božskou. Ta už má před sebou vidinu podílu z deseti milionů dolarů. Co je proti tomu Alexina podělaná práce u ProvLife? Jakou cenu ve srovnání s tím má jejich přátelství? Nehledě k tomu, že i kdyby Liz řekla pravdu, bude jí někdo věřit? Pravděpodobně ne. Jestli chce Alex očistit své jméno, musí si k tomu zvolit daleko přímější cestu.


  „No tak,“ řekl Mac a posadil se na kancelářskou židli, které scházelo jedno opěradlo, „povězte mi o tom něco.“


  Alex vzdychla. „No…“


  Ale místo slov přišly slzy a ona se předklonila a ukryla obličej do dlaní. Mac jí poklepával po ramenou a říkal jí chlácholivá slova. Za chvíli Alex vzhlédla a usmála se.


  „Můj život je… Cítím se, jako kdyby mě porazil náklaďák. Vypadá to, že moje známost vybouchla. To bylo v neděli. A teď… a teď zas tohle ohavné… já nevím, jak to nazvat. Tohle příšerné nedorozumění s Neumannem. Aspoň si myslím, že to je…“


  Vzdala se vysvětlování a jen potřásala hlavou.


  Mac přikývl a hledal, co by jí řekl konstruktivního.


  „Tihle právníci,“ zamumlal nakonec, jako kdyby tím bylo řečeno vše.


  Už si myslela, že nikdo není doma, když se otevřely dveře. Paní Eliotová vypadala úplně jinak než ta žena, kterou viděla na pohřbu. Měla na sobě šedivé plátěné kalhoty a vytahaný švestkový svetr. Nebyla vůbec nalíčená a vlasy měla stažené dozadu do uzlu, takže byly dobře patrné šedé prameny. Jakmile spatřila Alex, ztuhla a pevně sevřela knoflík u dveří. Intenzita jejího upřeného pohledu byla jako fyzická síla, která Alex odstrčila ze schodů.


  „Paní Eliotová? Omlouvám se, že vás… takhle obtěžuju, ale neměla jsem vaše telefonní číslo a… Moje jméno je Alexandra Tynanová. Jsem…“


  „Já vím, kdo jste.“


  Alex zabořila ruce hlouběji do kapes.


  „Já… já myslím, že nevíte. Víte, došlo k hroznému nedorozumění. Můžete… můžete mi věnovat chvilku svého času?“


  Paní Eliotová se zadívala Alex přes rameno, jako kdyby se obávala, že nepřišla sama.


  „Moji právníci mi doporučili, abych se vyhnula jakémukoli styku s vámi, slečno Tynanová,“ řekla. „A to chci také udělat. Je mi líto.“


  Chystala se zavřít dveře.


  „Prosím!“ Alex pokročila dopředu. „My dvě jsme spolu v kontaktu ještě nikdy nebyly. Proto jsem tady. Já nejsem ta, za kterou mě máte. A nejsem také ta, za kterou mě má Walter Neumann.“


  Paní Eliotová zaváhala.


  „Vy jste mluvila s Walterem Neumannem?“


  Alex pomalu přikývla.


  „Ano, dnes ráno. Obvinil mě, že jsem se pokusila o vydírání a… teď jsem najednou bez práce. A to všechno proto, že jste si mě popletli s někým jiným.“


  Paní Eliotová hleděla na Alex, jako by se snažila z její tváře vyčíst, jestli jí říká pravdu.


  „Popletli s kým?“


  Alex se kousla do rtů. Kolik toho paní Eliotová vlastně ví? Kolik pravdy o svém mrtvém manželovi je připravena vyslechnout?


  „S jinou ženou… S milenkou vašeho muže.“


  Paní Eliotová se nadechla a ztuhla, jako by jí najednou pronikl chlad. Alex chvilku myslela, že jí přece jen přibouchne dveře před nosem. Ale pak svěsila ruce.


  „Možná, že bude přece jen lepší, když půjdete dál.“


  Kuchyň byla směsicí koloniálního půvabu a moderní účelnosti. Tmavohnědý nábytek oživovaly kostkované potahy židlí a ubrus. Z věšáků nad sporákem visely zářící měděné pánve a naběračky a na policích stály poháry z tlustého skla. Byl to typ kuchyně ze stránek časopisů o životním stylu, prostě perfektní uspořádání pro takové ty „tradiční“ rodinné sešlosti. Alex téměř ucítila vůni krocana na Den díkůvzdání a svařené víno. Ale nevypadalo to, že by paní Eliotová v poslední době zrovna moc vařila. Její hlavní potravou byly zřejmě předvařené pokrmy, soudě podle špinavých plastových obalů nastrkaných za dvojitým dřezem.


  Pověděla Alex, co se stalo. Liz volala dvakrát a dohoda, kterou nabízela, byla prostá. Ona dá paní Eliotové dostatek informací na to, aby postupně získala přístup k předem nespecifikovanému počtu jeho zahraničních kont. Vždycky, když si paní Eliotová část majetku vyzvedne, předá Liz jeho polovinu výměnou za další porci informací. A tak se to bude opakovat až do doby, kdy bude všechen majetek vyzvednut, ale jenom Liz bude vědět, kdy to nastane. Tak si zajistí, aby si vdova tu poslední porci nenechala celou pro sebe. Byla zřejmě odhodlaná nenechat paní Eliotové ani o cent víc než polovinu.


  Alex cítila, jak se její zlost na Liz mění v znechucení. Taková nestoudnost, taková chamtivost! A jako by to vzniklo úplně zčistajasna. Až do pohřbu Michaela Eliota byla přece Liz úplně jiná osobnost – dobrosrdečná, milá a velkorysá.


  „Já ji nechci omlouvat za to, co udělala, paní Eliotová,“ řekla i k vlastnímu překvapení Alex. „Ale vím, že Liz byla velice otřesená, když váš muž zemřel. Myslím, že…“


  Nemohla dál pokračovat. Když se podívala na paní Eliotovou, sedící u druhého konce kuchyňského stolu s nedotčeným hrnkem kávy před sebou, pocítila s ní hlubokou soustrast. Teprve teď, právě tady v tom velkém prázdném domě bylo cítit břemeno její osamělosti. Liz se ze smrti svého milence vzpamatuje. Vystaví si nový život na nových základech. Ale Margaret Eliotová zůstane navždy součástí rodiny, kterou ztratila.


  „Michael byl snadno přístupný lásce,“ řekla paní Eliotová. „Uměl být velice roztomilý. Měl k tomu talent. Myslím, že ho unavovalo, když ho nemohl využívat.“ Narovnala se, jako by se vytrhla ze sna. „Mrzí mě, co se stalo. Nechtěla jsem, aby někoho vyhodili. Já nevím přesně proč, ale byla jsem si tak jistá… Dovedla bych si vás s Michaelem představit, nevím proč. Když jsem vás uviděla…, poprvé mi připadlo možné, že snad miloval někoho jiného. Dokonce pravděpodobné. Spatřila jsem vás a řekla jsem si: no ovšem.“


  Alex se dívala na ruce, překvapená upřímností paní Eliotové. Možná, že teď už jí mlčení a tajemství nestály za to. Možná, že teprve po manželově smrti přišla na to, co vlastně ji stály.


  „Nebyla jste sama,“ řekla Alex. „Polovina lidí z ProvLife měla tentýž nápad. Někdy si myslím, že chtěli, aby to byla pravda. Potřebovali něco, o čem by si o polední pauze zdrbli.“


  „Hned odpoledne zavolám Walteru Neumannovi.“


  Alex se s úlevou usmála. „Děkuju vám.“


  „Svým způsobem mě překvapil,“ pokračovala paní Eliotová. „Nejdřív to vypadalo, že je přesvědčený, že vy jste s mým manželem nic neměla. A teď se zdá, že je ochotný věřit tomu nejhoršímu.“


  „Myslím, že ho dokázalo přesvědčit to moje telefonní číslo.“


  Paní Eliotová pomalu pokývala hlavou.


  Ale má pravdu, říkala si Alex. Na právníka byl Neumann překvapivě ochotný dělat unáhlené závěry. Vzpomněla si, jak ho zahlédla ve spořitelně Ocean Bank – a on ji asi uviděl taky. Možná, že přišel na to, co tam dělala, a usoudil, že se mu to nelíbí. Jestli je to tak, pak jí přímluvy paní Eliotové nepomohou.


  „Byl si taky naprosto jistý,“ řekla paní Eliotová, „že ty peníze, které měl Michael údajně mít, vůbec neexistují. Tvrdil, že je to jen návnada a trik pro získání důvěry.“


  „Ne. Liz – ať si o ní myslíte cokoli – není žádná kriminálnice. Nechce vás podvést. Je přesvědčená, že ty peníze existují, a řekla mi, že má bankovní doklady, které to mohou dokázat To ovšem ještě neznamená, že na ně má nárok, ale rozhodně bych neřekla, že si to vymýšlí.“


  „Takže vy říkáte… Vy mi vlastně říkáte, že bych ten její návrh měla přijmout? Abych se dostala…?“


  Alex zvedla ruku. Věděla, že to mohlo vyznít tak, že ona a Liz jsou spolu spřažené.


  „Ne, to vůbec ne. Myslím, že byste se těch peněz neměla ani dotknout.“


  „Ale jinou cestu, jak je dostat, nevidíte, že?“


  „Já… Já nevím. Já se na to dívám tak, že to mohou být nějaké špinavé peníze. Totiž,“ sama se zarazila nad svou beztaktností, „chci říct, dokud nevíte, jak k nim váš muž přišel, měla byste být velice opatrná.“ Paní Eliotová vstala a šla k dřezu. Vylila do něj svou kávu a dívala se, jak mizí ve výlevce.


  „Paní Eliotová…“


  „To je v pořádku,“ řekla. „Taky jsem si tím lámala hlavu. Ještě před měsícem bych byla nevěřila, že by Michael mohl být zamíchaný do něčeho nekalého. Ale ono je toho tolik, co jsem o něm nevěděla. Teď už mě nedokáže překvapit nic. Poslední dobou se pro mě stal cizincem.“


  Zadívala se ven na dvůr. Venku se mraky začaly protrhávat Vysokých jedlí se na chviličku dotkly zlaté paprsky, ale na obzoru už temný vrstevnatý pás věstil, že se blíží další fronta.


  „Jestli ty peníze nejsou čisté, nechci s nimi mít nic společného,“ řekla tiše a otočila kohoutkem. „Vzaly mi mé manželství a rodinu. Nechci, aby si vzaly i mě.“


  „Časem se to všechno objasní,“ řekla Alex. „A možná, že budou vaše, nebo alespoň část z nich.“


  Vypadalo to, že ji paní Eliotová neslyší.


  „Vlastně jsem chtěla jít na procházku,“ řekla a zavřela vodu.


  Šly spolu po Angell Street k Blackstoneskému parku. Chodníky byly prázdné a za bílými plaňkovými ploty ležel neporušený sníh. Bylo to, jako kdyby East Side upadla do zimního spánku a měla spát až do konce zimy.


  „Nebudete tomu věřit,“ řekla paní Eliotová vyhlížejíc zpod kapuce lemované kožešinou. „Ale v ProvLife to bývalo dobré. Vzpomínám si, že když Michael dostal místo ve finančním, byli jsme z toho opravdu vzrušení.“


  „Pořád ještě má dobrou reputaci,“ řekla Alex. „Není zrovna nejslavnější, ale dlouhou dobu určitě byla.“


  Paní Eliotová zakroutila hlavou.


  „Ne, tohle já jsem nemyslela. Chtěla jsem říct… Mívali jsme tam přátele. Lidé se často společensky stýkali. Je to legrační, ale když Společnost zápasila – to mluvím o době před sedmi nebo osmi lety, když měli ty velké ztráty –, bylo to lepší. Všichni drželi pohromadě, to člověk tak nějak cítil. Snažili se zachránit něco, co jim stálo za záchranu. Michaela tehdy ta práce opravdu bavila. Myslím, že věděl, že to, co dělá, k něčemu je. Ale když zisky začaly zase růst, všechno se to nějak změnilo.“


  Alex se zamračila.


  „Ale já měla dojem… Vždycky jsem se domnívala, že lidi, myslím ti, co jsou ve vedení ProvLife, jsou si dost blízcí. Skoro jako nějaká komunita. Třeba na pohřbu vašeho manžela se objevili všichni, ne?“


  „Ano, všichni se objevili. Navenek byli zdrcení smutkem.“


  „Ale vždyť dokonce nesli…“


  „Jeho rakev, já vím,“ řekla paní Eliotová. „Trvali na tom a já jsem neměla sílu je odmítnout. Ano, ProvLife si potrpí na vnější dojem, to je jisté. Tohle je malé město. Lidé si o všem řeknou. Všechno, co je mimořádné, přitahuje pozornost. Tohle Michael vždycky říkal. Ale víte, že od pohřbu jsem už ani jednoho z nich neviděla ani neslyšela, až na Waltera Neumanna? A to byla úřední záležitost. Dělá tohle na vás dojem komunity?“


  Alex zavrtěla hlavou. Na pohřbu byla skutečně zaujata vnější fasádou. Vzpomínala si, jak si říkala, jaké je to dojemné gesto, když Neumann a Brady nesou Michaela Eliota na jeho poslední cestě. Vzpomínala, že se jí to od ProvLife ohromně líbilo.


  „Pochopte, tohle všechno bylo za starých časů jiné,“ pokračovala paní Eliotová. „Není snadné to vysvětlit, ale když se to ve Společnosti obrátilo k lepšímu, začali lidé… hlídat jeden druhého. Myslím lidé z ProvLife. Alespoň to tak působilo. A začaly všechny ty malicherné žárlivosti. Já jsem to nesnášela. Tak jsem z toho zkrátka vypadla. Přestala jsem se zúčastňovat těch slavnostních večeří Společnosti a snažila jsem se vytvořit si vlastní život. Ale nebylo to lehké. Tady každý každého zná.“


  Paní Eliotová se zahleděla na Alex a usmála se. „Jste si jistá, že to své místo chcete zpátky?“


  Alex zabořila ruce hlouběji do kapes. Právě míjely univerzitní hřiště. Parta mladých lidí z koleje v oranžových teplákových soupravách se tam za plotem pokoušela o rekordní skoky. Někteří měli palčáky a staromódní vlněné kulichy s bambulemi. Alex pocítila bodnutí závisti. Byla by v té chvíli dala všechno, aby mohla být zase zpátky v koleji. Život byl tenkrát o tolik jednodušší a o tolik slibnější.


  „Nemám jinou možnost,“ řekla. „Jsem na půl cestě ke kvalifikaci. Tu bez zaměstnání nikdy nedostanu. A kromě toho teď taky zrovna potřebuju peníze.“


  „Říkala jste, že jste pojistná matematička?“


  „Správně.“


  „Michael na pojistné matematiky dost nadával, víte to? Proto asi nikdy moc dobře nevycházel s Randalem Whitem.“


  „To jsem… netušila jsem to…“


  „Ó ano. Nemůžu říct, že by si vždycky zrovna šli po krku, ale taky se zrovna nemilovali.“


  Alex si vzpomněla na Hartmanovu historku o hádce ve výtahu. Byla by ráda věděla, jak to pokračovalo, když se dveře zavřely.


  „Michael říkal, že práce pojistných matematiků je vhodná pro lidi, kteří se příliš zhlédli v účetnictví.“


  Alex se usmála a pokrčila rameny: „To říká každý.“


  „Tak proč to děláte, jestli se můžu zeptat?“


  Alex se snažila rozpomenout. Zdálo se jí to už tak dávno, co se rozhodovala, že jí dělalo potíže vzpomenout si, kdy to vlastně bylo. A přece to byly pouhé čtyři roky.


  „Vlastně nevím. Uvažovala jsem i o jiných věcech, ale nakonec jsem usoudila, že bude asi nejlepší zvolit něco – bezpečného. Jistého. Něco, v čem jsem se cítila schopná. Pak jsem o letních prázdninách dostala místo praktikantky u jedné životní pojišťovny a zčistajasna už jsem vyplňovala přihlášku. Ale jak se zdá, nakonec to zřejmě nebyla ta nejbezpečnější volba.“


  „A co byly ty jiné věci?“


  „Prosím?“


  „Nu, říkala jste, že jste uvažovala i o jiných věcech, které byste si zvolila za své povolání.“


  „Aha. No – na MIT byl jistý chlapík. Také matematik.“


  „Chodili jste spolu?“


  Paní Eliotová ji pozorovala. Zdálo se, že ji to doopravdy zajímá. Instinkt Alex radil, aby se té otázce vyhnula, ale po tom, co ta žena byla sama tak otevřená, se jí to nezdálo fér.


  „Tehdy ano. Jmenuje se Robert Halliday. Robby. Byl génius na počítačový software a umělou inteligenci. Chtěli si s několika kamarády založit vlastní společnost. Rozumíte, hned. Přemlouvali mě, abych se k nim přidala. Ale já jsem usoudila, že je to moc riskantní.“


  „A co bylo dál?“


  „S tou společností? Před pár měsíci se rozpadla. Upřímně řečeno se divím, že vydržela tak dlouho. A teď chce Rob zase začít znova. Tentokrát se jedná o střednědobé vzorky počasí – respektive o software, který by je dokázal zjišťovat. On je takový ten životní optimista.“


  „A vás takové věci taky zajímají?“


  „Jistě, ale… tenhle druh programování, který to potřebuje, je neuvěřitelně složitý. Rozumíte, přírodní jevy. V tom je tolik variability, tolik předpokladů, kde musíte rozeznat příčinu a následek. Pořád hledáte nějaký řád v chaosu. Snažíte se předpovědět nepředpověditelné. Je to samozřejmě lákavější než uzavírat životní pojistky, ale musí to být pekelně těžký způsob, jak si tím vydělat na živobytí.“


  Paní Eliotová se usmála.


  „Jak o tom mluvíte, vypadáte, že vás to přece jen dost zajímá. Možná, že byste se na to měla podívat blíž.“


  Alex zakroutila hlavou. „Tahle společnost určitě skončí stejně jako ta poslední. To vím jistě.“


  „Vážně? A jak?“


  „Možnosti, jak může nový softwarový projekt přežít, jsou dnes mizivé. Když jsem si to minule vyhodnocovala, vyšlo mi to asi na dvacet procent.“


  „Co s tím mají společného ty možnosti? Tomu nerozumím. Jestli je to něco, co byste opravdu chtěla dělat…“ Paní Eliotová pokrčila rameny a trochu popošla. „No jo, co já vím? Jsem si jistá, že vy už máte svůj život přesně naplánovaný.“


  „O tom jsem byla taky přesvědčená,“ řekla Alex. „Až do dneška.“


  „No to je přesně to, co mám na mysli.“ Paní Eliotová se usmála a snažila se to vysvětlit. „Chápejte, nikdy nemůžete vědět, co se stane. Já vám něco povím, Alexandro. Myslím… teď už jsem pochopila, že můj muž odsud chtěl opravdu odejít. Z ProvLife, z Providence. Myslím, že po tom toužil celá léta. Ale nikdy se o tom nezmínil. Nikdy pro to nic neudělal, protože si zřejmě myslel, že to nemá cenu. Myslím, že měl pocit, že svůj život žije podle plánu: práce, pak odejít na odpočinek a dostávat penzi. A ten plán že se musí dodržet, protože… protože možnosti, které se z něj vymykaly, se mu jevily horší. Rozumíte, co tím chci říct?“ Alex přisvědčila. „Myslím, že ano.“


  „A pak jednoho dne zjistil, že mu zbývá pět let života. Našli mu Huntingtonovu choreu. Víte, co to je?“


  „Ano, já…“


  Alex se zastavila a upřela pohled doprázdna. Tohle bylo něco, co nevěděla ani Liz.


  „No, a tohle se do toho zatraceného plánu ani trochu nehodilo, že ne?“ Paní Eliotové se v očích náhle zaleskly slzy.


  „Ne. Řekla bych, že ne. To je… je mi to hrozně líto.“


  Pokračovaly ve své procházce.


  „Lidé si zvyknou myslet si, že se život dá předpovědět, ale pak zčistajasna přijde něco takového a veškeré plány jsou nanic. Chápete, co chci říct?“


  Alex přikývla. „Ano, chápu. Ovšem až na to…“


  „Na co?“


  „No, že v tomto speciálním případě nemoc předvídatelná je. Chci říct, že Huntingtonova chorea je dědičná. Když ji má jeden z rodičů, existuje padesátiprocentní pravděpodobnost, že dítě ji dostane také. Takže se nabízí otázka, jestli by nebylo vhodné udělat genetický test.“


  Paní Eliotová se zamračila.


  „Promiňte,“ omlouvala se Alex. „Já už jsem taková pedantská. Nechtěla jsem…“


  „Ale Michaelovi rodiče tu nemoc neměli. Tím jsem si jistá.“


  „No, jestli alespoň jeden z nich zemřel mladý, nemuseli byste vědět, jestli byl nositelem toho genu nebo ne.“


  Paní Eliotová zavrtěla hlavou.


  „Michaelův otec zemřel v pětaosmdesáti a matka byla… nu, nejvýš o dva tři roky mladší. Oba se ve zdraví dožili vysokého věku.“


  Alex nevěděla, co na to má říct. Znala Huntingtonovu choreu dobře. Ze všech nemocí, které propukají v plné dospělosti, to byla jedna z prvních, které byly geneticky identifikovány. A jako taková se stala také jednou z prvních, na které se v rámci pojišťovnictví zaměřily debaty o genetickém testování. Ale genetické zákony jsou neúprosné: pouze lidé, kteří jsou nositeli patologického genu, jej mohou předat, a pokud nositeli takového genu jste, dříve nebo později této chorobě podlehnete. Jeden z rodičů Michaela Eliota musel být nositelem.


  „Jestli se vás můžu zeptat, paní Eliotová…“


  „Margaret, prosím.“


  „Margaret. Kdo dělal vašemu manželovi ty testy?“


  „To nevím jistě. Já jsem se to dozvěděla až od Harolda Tatea. Víte,“ sklopila oči, „Michael sám mi o tom vůbec neřekl.“


  Koruny stromů Blackstoneského parku se teď pod nimi ostře a černě rýsovaly proti zasněžené zemi. Alex opět vycítila osamělost paní Eliotové, její pocit opuštěnosti.


  „Já Harolda Tatea asi neznám,“ poznamenala po chvíli.


  „Skutečně? A já myslela, že jste se setkali. Seděl vedle vás o pohřbu. Ten vousatý pán.“


  Alex strnula na místě.


  „Co se děje?“ Paní Eliotová se napolo otočila a čekala na ni.


  „Řekla jste Harold Tate?“


  „Ano. Byl s Michaelem v koleji. Bydlí dole na pobřeží ve Wickfordu.“


  „A pracuje ve firmě, která se jmenuje Medan, ano?“


  „Ano. Takže ho znáte?“


  „Ne,“ řekla Alex. „To se nedá říct. Vlastně…“ Myšlenky jí v hlavě vířily a snažily se složit všechno dohromady: záznamy, varování, diagnózu Michaela Eliota. „Medan. Je to diagnostické centrum, ne? Genetické testy musí být přesně to, čím se zabývají, že ano?“


  Paní Eliotová se zahleděla na zem a uvažovala.


  „Ano. Ano, myslím, že to tak je.“


  „Poslyšte, není tedy pravděpodobné, že ty testy vašeho manžela dělali právě tam?“


  „Možná,“ pokrčila rameny, „ale Harold řekl úplně jasně, že on to nedělal. Michael k němu zašel proto, že Harold o té nemoci něco ví. Musím říct, že jak to teď říkáte, zní to opravdu divně.“


  A najednou byla Alex doma. Teď to všechno dávalo smysl. Záznamy, které Michael Eliot schovával ve svém kufříku, jsou výsledky genetických testů, které podstoupil v Medanu, testů, které mu oznámily, že má Huntingtonovu choreu. Co jiného to mohlo být? Ale ty výsledky byly chybné. Michael Eliot tu chorobu vůbec neměl a Harold Tate na to přišel. Proto chtěl získat ty záznamy zpátky: dokazovaly jeho nedbalost nebo nedbalost Medanu. Pan Astronaut má zřejmě strach ze soudního postihu. Dobrý advokát by mohl postavit případ na tom, že Michaelovo rozrušení ze zlých zpráv zapříčinilo jeho smrtelný úraz.


  Alex se obrátila zpátky.


  „Co je?“ zeptala se paní Eliotová.


  Alex si prohlížela tu vyčerpanou melancholickou tvář před sebou a usoudila, že si Margareta Eliotová vytrpěla už dost. Nebylo by fér cokoli jí říkat, dokud nebude mít jistotu.


  „Nic.“ „To nic.“
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  Alexina první myšlenka byla, že půjde za Benedictem Ellisem a zjistí, jestli měl s protokoly Medanu úspěch. Ale když nasedla do vozu a vyhlížela z něj přes poletující vločky sněhu, pomyslela si, že Tateova chybná diagnóza – jestli to tak bylo – nemá s jejími pracovními problémy nic společného. Ze všeho nejdřív si teď musí promluvit s Randalem Whitem. Paní Eliotová se chystá zavolat Neumannovi, což situaci možná pomůže, ale možná taky ne, takže mnohem mocnějším spojencem se musí stát White. Alex se musí ujistit, že je na její straně. Ještě večer mu z auta zavolala mobilem a zeptala se, jestli by mu nevadilo, kdyby se za ním zastavila. Právě se vrátil z letiště.


  „Ale copak…? O čem se mnou chcete mluvit?“ zeptal se.


  „Ono je to trochu komplikované,“ řekla Alex. „Vlastně je to pořádně komplikované. Potřebuju vás vidět.“


  O hodinu později už míjela okraj města a sníh se jí ve velkých chomáčích strefoval do reflektorů. Počasí bylo špatné a stále se horšilo. Když dojela k pumpě u Newportu a stála pod blikajícím neonem, docela vážně uvažovala, že se vrátí. A nedělal to jen ten sníh. Nepřetržitý chlad posledních týdnů jako by se v ní začal kondenzovat ve formě černé beznaděje a cítila hlodavou touhu zavolat Markovi. Potřebovala slyšet jeho hlas – porovnat si jeho hlas s tím, který měla uložený v hlavě. Zírala na předoucí čísla benzinové pumpy a řekla si – doslova, její rty to skutečně vyslovily –, že mezi nimi je konec. Skončeno. Zaplatila za benzin a vyrazila zase na silnici. Zapnula rádio, aby slyšela předpověď počasí a najednou ji obklopil jakýsi melancholický tradiční džez Bylo to jako ozvěna toho, co jí letělo hlavou. Přetřela si oči a pozorovala dál světla protijedoucích aut, která se míhala po jejím zasněženém předním skle.


  A pak už přejela sakonnetský most, musela popadnout volant a jenom doufat, že se drží na silnici, kterou už nebylo vidět.


  Randal White byl jediný vedoucí pracovník ProvLife – nebo alespoň jediný z těch důležitých –, který bydlel mimo Providence. Občas sice využíval malý byt, který společnost držela v centru, ale většinou se každý večer vydával na cestu domů do svého rodinného domu na kraji Newportu. V jiné části země by se třicetimílová vzdálenost samozřejmě nepovažovala za nic zvláštního, ale na Rhode Islandu – a speciálně v Providence – to znamenalo naprostou výstřednost.


  Newport vypadal, jako by měl na zimu zavřeno. Na křižovatkách stála auta, jako kdyby řidiči ztratili odvahu a váhali, jestli mají jet dál. Alex spatřila opuštěný vůz v závěji. Pak další. Jela pomalu a občas poplácávala topení svého camry, které vypovídalo poslušnost, a domlouvala mu. Mrazivý slaný vzduch z Narragansettského zálivu protahoval skulinami dveří a způsoboval, že uvnitř poklesla teplota natolik, že jí od úst šly obláčky páry.


  Nejdřív přejela kolem bez povšimnutí. Když to zjistila, obrátila se na prázdné silnici zpátky. Stará plechová schránka na dopisy, která vykukovala ze závěje, ji přiměla zastavit. Stočila okénko a přečetla namalované číslo. Whiteův dům stál nějakých sto metrů nad silnicí a vedla k němu cesta, lemovaná po obou stranách nízkou kamennou zídkou. Přes vířící sníh zahlédla Alex na cestě auto a světlo v přízemí, ale z komína se nekouřilo. Když zabočila na příjezdovou cestu, zjevila se jí větrem ošlehaná fasáda z cihel. Z nějakého důvodu si vždycky představovala, že White bydlí v dřevěném domě, slunném a žlutém, něco na způsob Rooseveltova domu, který stál o kus dál po silnici ve Státním parku Fort Adams. Ale na Whiteově domě nebylo nic slunného. Byl dlouhý a nízký a zadní stěnou byl otočený proti východním větrům jako starý vlečný člun převrácený na bok. Alex vystoupila z auta a klopýtala ke vchodu s kabátem těsně přitaženým k tělu. Příjezdová cesta vypadala, jako by ji léta nikdo neproházel, a stopy pneumatik od Whiteova lincolnu byly téměř úplně zaváté.


  Na chvíli se zastavila, podupávala zmrzlýma nohama a mamě pátrala po zvonku. Nakonec zabouchala na dveře pěstí v rukavici. Zevnitř neslyšela žádný zvuk. Odstoupila trochu a podívala se nahoru do oken.


  Nic se nepohnulo. Z polámaného okapu visely rampouchy. Zabouchala znovu, tentokrát silněji. Vtom se dveře prudce otevřely a v nich spatřila Whiteovu úzkostlivou tvář.


  „Alex. Pojďte honem dál.“


  Alex najednou přepadly rozpaky, protože si uvědomila, že si vůbec nevzpomněla na jeho nemoc. Byla tak zaujatá myšlenkami na svou práci, že to úplně vypustila z hlavy White ustoupil pár kroků od prahu.


  „Tady dejte pozor. Je to úplně namrzlé.“


  Vešla do domu.


  „Ahoj, já…,“ odmotávala si šálu a nemotorně se rozepínala, celá v rozpacích z jeho pohledu. „Slyšela jsem o vaší… o tom fóru. Cítíte se…?“


  „Ale dobře, dobře. Zrovna jsem…“ Projel si rukou neupravené vlasy a chvíli uvažoval. „Možná, že byste mi vlastně mohla pomoct zatopit.“


  Prošli vstupní halou do prostorného obývacího pokoje a White cestou rozsvěcel. Alex si všimla stěn obložených řadami knih, akvarelů krajinek, na jedné skříňce fotografie v rámečcích, na druhé zase křišťálové karafy a podobně. V místnosti bylo cítit vyhaslý oheň a v krbu doutnala zavlhle vyhlížející mohutná polena.


  „Tenhle vítr a sníh… Nakonec jsem to vzdal,“ přiznal White. „Nevím, čím to je, ale ta zatracená věc zřejmě nemá pořádný tah.“


  Pískání odněkud zdaleka v domě ho vyplašilo. Plácl se dlaní do čela.


  „No jo. To je ono. Chtěl jsem uvařit čaj. Dáte si?“


  „Jistě. Ano, to bych opravdu moc ráda.“


  Když se po pěti minutách vrátil zpátky s tácem, na němž se soustředěně snažil udržet v rovnováze konvici a šálky na čaj, Alex už s pomocí Wall Street Journalu zatopila a polena už začínala syčet a praskat.


  „Je to vůbec možné, tohle počasí?“ prohodila.


  White postavil tác na konferenční stolek.


  „A má to prý být ještě horší. Říkali v televizi.“


  Pohodlně se usadili před oživlý oheň a Alex se začala vyptávat na bližší podrobnosti toho, co se mu vlastně stalo na konferenci. White tvrdil, že neměl žádné varovné pocity, že by se mu mohlo udělat zle. Nalil do porcelánových šálků Earl Grey a usmíval se na ni přes stoupající páru.


  „Prostě jsem… Nevím, čím to bylo,“ pokrčil rameny. „Možná, že všechno to rozčilení v poslední době, všechen ten stres, asi se to všechno najednou sečetlo. Jeden moment jsem stál a přehlížel shromáždění pojišťováků a politiků, a v dalším momentě… Bylo to opravdu nešťastně načasované. A nejen pro NIH.“ Podíval se na ni. „Víte, v pátek je velký den. Budeme volit nového papeže.“


  „Ano, slyšela jsem.“


  Vzdychl. „No, snad to ještě nemusí být konec světa.“


  Alex se dohadovala, co tím chtěl vlastně říct. Chtěl říct, že jeho nepřítomnost neovlivní výsledek, nebo že na výsledku tak moc nezáleží? Už se chystala zeptat, ale White promluvil první.


  „Mimochodem, Alex – doufám, že jsem vás tím včera moc nevyplašil – myslím tím svým telefonátem.“


  Alex s úsměvem zavrtěla hlavou.


  „Kdepak, vůbec ne. Bylo to od vás hezké. Překvapivé, ale milé.“


  „Teprve potom mi to přišlo hloupé. Celé to žvanění o Francii. A ještě vám uložit takovou pitomou práci, to je…“


  „Bohužel jsem neměla možnost ji dokončit. Víte…“


  Najednou nevěděla jak dál. Zaplavila ji vlna sebelítosti a musela sklopit oči dolů do svého hrnku.


  „Alex, co se děje?“


  Nabrala dech a rozhodla se do toho vletět rovnýma nohama.


  „Dneska ráno mě Walter Neumann vyhodil.“


  Vzhlédla. Ve Whiteově tváři se objevil výraz naprostého ohromení. Prudce odložil šálek, až to klaplo, a pomalu zakroutil hlavou.


  „Zavolal si mě do své kanceláře,“ řekla Alex. „A oznámil mi, že jsem se zachovala hanebně.“


  „Ale – jak zachovala?“


  Alex mu pověděla celý příběh, o Liz a o Eliotovi a o penězích. Vylíčila mu svou návštěvu u Margaret Eliotové a jaké projevila pochopení.


  „Slíbila, že s Neumannem promluví, ale nevím, jestli to na věci něco změní.“ Alex postavila šálek. „Neumann mi řekl, že reprezentuje stanovisko rady. To snad… Viďte, že to není pravda?“


  White pokrčil rameny.


  „No, já jsem také členem rady, ale tohle slyším poprvé.“


  Alex si vydechla. Bylo to tak, jak si představovala. Neumann se z nějakých zvláštních důvodů rozhodl postupovat na vlastní pěst. Ale proč?


  „Zdá se, že vás vaše kamarádka pěkně podrazila,“ řekl po chvíli.


  „Obávám se, že ano.“


  Podíval se stranou, pokýval hlavou a pak s ní zase začal vrtět, jako by tomu všemu stále nemohl uvěřit.


  „Samozřejmě, že… samozřejmě, že se o to postarám. Nedělejte si starosti. Jsem si jistý, že mohu,“ vyhnul se jejímu pohledu a raději se podíval do ohně, „že s tím dokážu zatočit.“


  Tohle si vlastně Alex přála slyšet, ale teď jí jeho ujištění přece jen neznělo tak pevně, jak doufala.


  „Takže Eliot se… nějak zapletl se svou sekretářkou,“ poznamenal White po chvíli. „Zdá se to všechno tak… nevkusné.“


  Obrátil se k Alex a zřejmě čekal na její reakci.


  „Tyhle věci: vypadá to, že takové věci se asi stávají,“ řekla.


  Přikývl a napil se trochu čaje.


  „Chudák Margaret,“ podotkl. „Zasloužila by si něco mnohem lepšího. Ona nebyla jediná, víte?“


  „Prosím?“


  „Myslím ta Liz. Byly tu i jiné. Eliot byl v určitém směru velice… velice špatný charakter. Jiné slovo asi pro tenhle druh sobectví neexistuje.“


  Alex přikývla. Bylo jí trapné hovořit o Eliotových sexuálních poklescích. Rozhodně si nepřála, aby přišla řeč na tu příhodu na party.


  „Musím se ovšem přiznat, že daleko větší ohromení ve mně vzbuzuje ta záležitost s penězi,“ řekla.


  „Ano,“ odpověděl White a nepřestával pokyvovat hlavou. „Ale to… to určitě nebude pravda.“


  „Plánoval, že s Liz pojedou do Evropy,“ namítla důrazně Alex „Měl ve Švýcarsku peníze. Miliony dolarů.“


  „Odjet do…“ White zvedl ramena a zase je nechal klesnout. „Ale jak? Odkud měl ty peníze? Odkud mohly pocházet?“


  „To já nevím. Sama jsem o tom taky uvažovala – vlastně celé týdny. Já myslím…“


  Pohlédla Whiteovi do tváře a zjistila, že ta myšlenka bude určitě znít absurdně. On je zvyklý zabývat se ověřitelnými fakty, a ne bláznivými spekulacemi.


  „Co?“ zeptal se White.


  Váhala, jak má začít. „Nepozoroval jste někdy něco? U Neumanna nebo u Bradyho? Nebo u McCormicka. Něco – nepatřičného?“


  White vstal, přešel k ohni a tam zíral na hořící polena. V koutku úst mu cukalo. „Jestli jsem si něčeho nevšiml?“


  „Ano. Víte, já vážně nevím, jak to mám říct, ale… nejdřív jsem myslela, že si jen něco představuju, ale dneska odpoledne, když Margaret Eliotová řekla…“


  „Co? Co řekla?“


  „Řekla mi, že když se ProvLife začala vzpamatovávat, lidi ve Společnosti, hlavně vedoucí pracovníci, začali jeden druhého hlídat. A že se od té doby nálada ve Společnosti změnila.“


  White se na ni nechápavě podíval.


  „Lituji, Alex, ale já vám nerozumím.“


  Alex potřásla hlavou. „Ovšem, je to moje vina. Já se snažím vyjádřit něco, aniž bych… Prostě se stále motám okolo toho pravého jádra, okolo vlastní podstaty.“


  „Tak toho nechte.“ Přešel zpátky ke svému křeslu, posadil se a upřeně se na ni zadíval. „Zkrátka mi řekněte, co si o tom myslíte.“


  Alex vztáhla ruce před sebe, jako by do nich chtěla uchopit nějaký předmět – nějakou krabici, ve které by byly obsaženy všechny její zmatené dojmy.


  „Dobrá. Dobrá. Eliot všechny ty peníze měl – skutečně měl – O tom není pochyb. Existují bankovní doklady, důkazy.“


  „Viděla jste je?“


  „No, neviděla, ale…“


  Pohlédla na Whitea, který naznačil, aby pokračovala.


  „Jenže tu máme tenhle – problém. Máme tu multimilionáře, který pilně chodí do práce.“ Pokrčila rameny, jako by to, co bude následovat, nepotřebovalo vysvětlení. „Buďto je to blázen, nebo…“


  „Defraudant,“ doplnil White.


  „Přesně tak.“ Alex se spokojeně usmála, když shledala, že tak rychle dospěl k témuž závěru. „Je to nejpravděpodobnější vysvětlení. Eliot přišel do ProvLife v pětaosmdesátém a Společnosti se velmi rychle začalo dařit lépe. Začalo se jí dobře dařit, ale něco se změnilo. Alespoň podle Margaret Eliotové. Sám Michael se změnil. Ona datuje začátky jejich problémů do doby, kdy se Společnost dostala z potíží. Jako by jejich vztah něco otrávilo.“


  White zamžikal a chvíli uvažoval.


  „No, řekl bych, že jestli kradl peníze Společnosti, tak by se dalo očekávat, že to s jejich manželstvím půjde spíš k horšímu než k lepšímu. Ale, Alex, všechno tohleto je bohužel trochu na vodě.“


  Alex podrážděně zatřásla hlavou. Měl samozřejmě pravdu: bylo to na vodě.


  „Dobrá, zůstaňme chvilku u těch peněz,“ řekla, „Odkud jinak mohou pocházet? Pokud nejsou všichni ze Společnosti zapleteni do nějakého obrovského podvodu, což je nepravděpodobné, musel přece někdo v určitém okamžiku přijít na to, že chybí deset milionů. Nemám pravdu?“


  White pokrčil rameny.


  „Takže,“ pokračovala Alex. „Co když ty peníze nepocházejí od Společnosti. Možná, že Společností jen procházejí. Špinavé peníze. Peníze, které se někdo snaží dostat do elektronického bankovního systému.“


  „Praní peněz,“ podotkl White.


  Alex na moment čekala, že se dá do smíchu. Opřela se v křesle dozadu.


  „Ano,“ řekla nepříliš přesvědčivě.


  „No, musím připustit, že je to dost…“


  White se poškrábal na tváři a trochu vtáhl rty. Alex pochopila, že ho ztratila.


  „Takže vy jste nikdy…“ Začala se rozohňovat. „Vy jste si nikdy nepomyslel…?“


  „Ne, to opravdu ne.“ White zkoumal vzorek na rukávu svého svetru. „Walter Neumann a já… no, nikdy jsme si zrovna nepadli do oka. Ale na praní peněz mi opravdu nepřipadá. A mimochodem, ty peníze, co o nich mluvíte, mohly pocházet odkudkoli. Tedy pokud opravdu existují. Od bohatého strýčka nebo z loterie nebo z něčeho podobného.“


  Zasmál se a dolil čaj. Alex shledala, že se směje s ním.


  „Ale to vaše nedorozumění,“ pravil náhle vážně. „To je znepokojující. Jediný způsob, jak si dovedu vysvětlit, proč Neumann tohle provedl, je nějaký manévr, nějaký plán.“


  „Jak to myslíte?“


  „Goebertův odchod vynesl na povrch všelijaká napětí. To si jistě dovedete představit. Ta záležitost mezi vámi a – Eliotem, ten omyl, způsob, jak to Walter vzal, může být docela dobře odrazem něčeho takového. Neumann ví, jak si vás cením. Jaké s vámi mám plány. Nedělal jsem žádné tajnosti okolo faktu, že vy, lidé jako vy, jsou pro budoucnost ProvLife důležití. A co u něj člověk může vědět? Může to být určitá snaha zdiskreditovat oddělení. Zdiskreditovat mě.“


  Když tak Whitea pozorovala, musela se Alex v duchu ptát, neměla-li náhodou jeho indispozice vztah k zákulisnímu boji o kontrolu ProvLife. Děsilo ji, že by součástí takového boje měla být ona sama, byť jen jako šachová figurka.


  „Nedělal bych si s tím přehnané starosti,“ řekl. „Já tu záležitost s Neumannem určitě projednám osobně. Nepřichází v úvahu, že byste přišla o místo. Vy, moje největší hvězda? Ani nápad.“


  Zase se usmíval.


  „Ale co když…?“ zaváhala Alex.


  White její otázku dokončil. „Když se Neumann stane ředitelem?“


  „Promiňte. Mluvím jako neuvěřitelný sobec,“ řekla Alex, celá zrudlá.


  „Ale vůbec ne. To je přece naprosto pochopitelné. Stojíte na křižovatce své kariéry. Je docela přirozené, že máte starost o svou budoucnost A co se toho týče, totiž toho, jestli zvítězí Neumann – no, tak to ho ještě nepostaví nad zákony. I ředitel musí respektovat názor rady.“


  Alex pozorovala, že v něm pouhá myšlenka na ProvLife pod Neumannovým vedením vyvolává depresi. A to začalo pěkně depresivně ovlivňovat i ji samotnou.


  „A myslíte… myslíte, že existuje možnost, že vyhraje?“ zeptala se.


  White chvíli uvažoval.


  „Walter je podivuhodná osobnost,“ odpověděl. „Ale nejsem přesvědčen, že má jisté interpersonální schopnosti, které jsou pro řízení takové velké společnosti potřebné. Jestli to postavení přece jen získá, pak opravdu nevím, jak dlouho bych tam chtěl zůstat. Abych byl upřímný, já bych radši skočil sám, než aby mě postrčili. Samozřejmě, že k něčemu takovému by nedošlo hned,“ uklidnil ji rychle. Vstal a prohrábl hořící polena, až zasršely jiskry. „Nebojte se. Já vás k tomu mimořádnému členství u ProvLife dovedu. Tedy jestli je to opravdu to, co chcete.“


  Pozval ji, aby zůstala na večeři, kterou jedli u obrovského stolu v kuchyni, vytápěné starými olejovými kamínky. Otevřel láhev montalcina a pak seděli, popíjeli je z velikánských sklenic na burgundské, postupně otvírali další přihrádky a zásuvky, hovořili o domě a o oblasti okolo Narragansettského zálivu. Whiteové žili v Newportu víc než sto let a tenhle starý dům obývali po tři generace. On sám tu byl také vychován a jako chlapec proplachtil každičký kousek zálivu. Alex o Whiteovi nikdy neuvažovala jinak než jako o pojistném matematikovi středního věku, a když si ho představila jako mladíka, který prozkoumává temné vody Narrangansettu, musela se usmát. Když ho tak pozorovala, jak se pohybuje mezi hrnci a pánvemi a popíjí lahodné víno, shledala, že má po tom nabitém dni příjemný pocit uvolnění. Připravoval boeuf bourguignon, krájel nadrobno cibuli a česnek, opékal maso s plátky slaniny a poprašoval je moukou – to všechno se soustředěním opravdového labužníka. Polil maso vínem a přidal k němu svazeček voňavých bylinek, který obtočil kouskem provázku. Kuchyň zaplavila lahodná vůně.


  Když konečně zasedli ke stolu, zjistila Alex, že má hlad jako vlk. White ji s úsměvem na bledé tváři pozoroval, jak jí. Když snědla maso, nalámala si kousky chleba a namáčela si je do husté vinné omáčky. Teprve když už vytírala z talíře poslední zbytky, zachytila jeho pohled. Najednou si uvědomila, že má v ruce ještě velký kus chleba. Položila jej zpátky, zavrtěla hlavou a zasmála se.


  „Bože, odpusťte mi to. Já jsem prostě nic tak dobrého nejedla už od… no, snad ještě nikdy. Kde jste se naučil takhle úžasně vařit?“


  „Moje žena, Harriet, ta… ta uměla vařit jako šéfkuchař.“ Pohlédl stranou na sporák a usmál se. „Strašně ráda pekla chleba. Vždycky to tady nádherně vonělo.“


  Alex toho o Harriet Whiteové moc nevěděla, jenom, že někdy začátkem osmdesátých let zemřela. Mezi zarámovanými fotografiemi v obývacím pokoji byl taky obrázek ženy, sedící u stolku před kavárnou, s tváří obrácenou ke slunci. To byla asi ona. Vyzařoval z ní nekomplikovaný přirozený půvab a vlnité hnědé vlasy měla vzadu svázané šátkem. Alex uvažovala, proč asi neměli děti a na co asi zemřela, ale cítila, že je to dosud oblast hlubokého smutku, do které nechtěla pronikat.


  „Já si na jídlo potrpím, vždycky jsem je měl rád,“ řekl White po chvíli. „A vařit pro někoho jiného je opravdová radost.“


  „Ale jak to, že se držíte v takové báječné formě? Myslím, když jíte takovéhle věci. Kdybych já pořád takhle jedla, tak už bych –“ Nafoukla tváře a zasmála se, aby ho trochu pobavila.


  White se usmál a přehlédl svůj úhledný zevnějšek.


  „V tomhle mám štěstí,“ odpověděl. „Asi to musí být genetická záležitost.“


  Jako by to chtěl potvrdit, přitáhl si mísu s masem k sobě a začal si lžící přidávat.


  „Dáte si ještě?“


  Alex se podívala přes okraj sklenice.


  „Ne, díky. Už teď jsem na prasknutí.“


  White si naložil bez řečí a mlčky jedl s očima upřenýma na svůj talíř. Teprve teď si Alex uvědomila, že i on už svou první porci snědl, a vlastně ještě dřív než ona. Chvíli pozorovala, jak jí. Jedl vytrvale, beze známek, že by mu docházela chuť. Vzpomněla si, co na Goebertově party řekl Heymann o tom uzeném lososu. Nakonec White vzhlédl a usmál se.


  „Jen jsem přemýšlel,“ řekl.


  „O čem?“


  „O tom, co jste řekla. Že Eliot měl v plánu ujet Víte to úplně jistě?“


  „Liz už měla letenky. Nebyly zpáteční. Do Paříže. Pak do Nice. Určitě se chystal utéct.“


  White potřásl hlavou.


  „Dovedete si představit, jaký by nastal poprask? Lidé by si mysleli, že ho unesli nebo zavraždili, nebo co. Nebo že se přidal k nějaké náboženské sektě. Museli bychom informovat policii. Ta by musela informovat Interpol. A i kdyby pravda vyšla najevo, myslím, že Margaret Eliotová by to nenechala jen tak. Poštvala by na něj detektivy. Stíhala by ho pro opuštění rodiny, pro nevěru, kdoví, pro co všechno. Především by se určitě snažila zjistit, z čeho žije, protože by si činila nárok na polovinu. Chci tím říct… Nemyslíte,“ zadíval se tázavě na Alex, „že takový člověk bez závazků, bez odpovědnosti, člověk, který odmítá uznat, že něco takového vůbec existuje, je prostě… prostě…“


  Alex zadržela dech a čekala, až White vynese rozsudek nad svým někdejším kolegou, protože si moc přála slyšet, co si o Michaelu Eliotovi doopravdy myslí. Ale White místo toho upadl do rozpaků, jako by si uvědomil, že se málem dopustil pomlouvání mrtvého.


  „Co kdybychom…?“ ukázal ven z kuchyňských dveří. „Vemte si sklenici s sebou. Mám tam… mám tam něco speciálního, co byste možná ráda ochutnala.“


  White přiložil polena do krbu a zůstal u něj stát, aby viděl, jak chytají. Vlhké dřevo na žhavém popelu nejdřív vztekle syčelo, ale pak přece vzplálo. Venku zatím sílil vítr. Zaznívaly tóny Chopinova Nocturna. Alex se na gauči opřela do polštářů a upíjela z nejpozoruhodnějšího vína, jaké kdy ochutnala.


  „Francis Bacon,“ řekl White. „Ten malíř, ne ten filozof, tak ten jednou připravil dušené maso na celém litru tohoto vína.“


  Pořád ještě zíral do ohně.


  „Znáte Bacona?“ zeptal se a pokračoval, aniž by čekal na odpověď. „Ir. Ale zároveň také velmi anglický. Ty strašné pokroucené lidské tváře. Studie pro Ukřižování. Nikdy nepracoval opilý, nebo jen zřídka, ale zato se často opil, když nepracoval. Ať tak či onak, jednoho dne byl pořádně opilý a připravoval dušené maso. Chtěl je trochu podlít kapkou červeného vína. Tak otevřel láhev a vylil ji tam celou. To maso – vyšlo z toho něco báječného. Lahůdka. Nejlepší dušené maso, jaké se mu kdy podařilo. Teprve potom zjistil, že láhev vína, které pod ně nalil, bylo Château Pétrus 1958. Tohle se stalo v šedesátých letech, kdy se prodávala za pár set dolarů láhev. Bacon se vyjádřil, že to byla hanebnost přijít takovým způsobem o tak úžasné víno, ale že to maso bylo opravdu strašně dobré.“


  Obrátil se a s úsměvem pohlížel na Alex. Alex zvedla sklenici.


  „Tak na Bacona,“ řekla.


  White také pozvedl svou sklenici.


  „Ano. Šampaňské pro věrné přátele a falešné ať stihne krutý trest.“ Všiml si Alexina tázavého pohledu. „To byl jeden z Baconových oblíbených přípitků.“


  Alex pozorovala, jak pije, a i přes svou mírnou opilost si uvědomila, že on je také trochu namazaný a že je jaksi jiný, nepodobný člověku, o němž si myslela, že ho zná. Lokla si bordeaux a lehla si na polštáře.


  Vzbudily ji něžné tóny klavíru. Tentokrát to byl Beethoven. Oheň už dohoříval. Slyšela, jak White přechází po kuchyni. Přistoupila ke krbu, na jehož římse byly vyrovnány stříbrné poháry, trofeje z jachtařských závodů, které získal před lety. Na dubovém prádelníku spatřila fotku mnohem mladšího Whitea za kormidlem lodi. Vyzařovalo z něj kypící štěstí, vlasy zřejmě zakudrnacené solí měl odhozené dozadu z opáleného čela. Poblíž byl obrázek ženy, sedící u stolu. Alex podle pozadí – stará kamenná zeď, zelené okenice – usoudila, že to nejspíš muselo být někde v Evropě.


  „Harriet,“ řekl White.


  Stál vedle ní a v ruce držel sklenici vody. Alex se otočila a usmála se.


  „Hrozně se omlouvám, Randale. Mám dojem, že mě to víno úplně vyřídilo. Včera jsem se moc nevyspala.“


  Chvíli jí hleděl do očí a pak se podíval stranou k ohni. „Já taky ne,“ řekl prostě.


  „Ze kdy je tahle fotka?“ zeptala se Alex.


  Uchopil dřevěný rámeček. „Z dvaasedmdesátého,“ odpověděl. „Byli jsme na dovolené ve Francii.“


  „V tom vašem klášteře?“


  S úsměvem zavrtěl hlavou.


  „Ne ne, ten přišel později. Až po Harrietině smrti. Ne, ten rok jsme zlézali Mont Blanc. Vlastně jen turisticky. Je to spíš jen namáhavější výstup.“


  Alex přikývla a vzala mu sklenici z ruky. „Dovolíte?“


  „Jistě, přinesl jsem ji pro vás. Myslel jsem si, že vám třeba po tom víně vyschlo v ústech.“


  Alex na něj pohlédla přes okraj sklenky.


  „Budu už muset jet domů,“ řekla.


  Na chvilku se zadíval na hasnoucí oheň.


  „Nebuďte blázen,“ řekl tiše. „Je tady spousta místa. Mám tu pokoj pro hosty. Za minutku vám ustelu. Je to vzadu za kuchyní, takže je tam pořád teplo.“


  Vstala a šla si sednout do křesla u ohně.


  „Copak je?“ zeptal se White.


  Alex vzhlédla. „Co by mělo…?“


  „Já nevím. Vypadáte tak… Pořád ještě vám dělá starost Neumann?“


  „Ne. Já… Randale. Myslím, že byste měl vědět ještě něco. O Michaelu Eliotovi. Vím, že to, co plánoval, bylo… že to nebylo fér. Ale, víte, on se domníval, že má Huntingtonovu choreu.“


  White na ni vytřeštil oči a trochu pootevřel ústa. Jenže Alex si přála, aby o tom věděl. Možná, že s Eliotem nikdy nebyli přátelé, ale myšlenka, že by Whiteovo nepřátelství mělo pokračovat nebo se teď ještě prohloubit, když je ten člověk mrtvý, jí vadila.


  „Myslím, že to byl ten důvod, proč chtěl odejít z Providence,“ pokračovala. „Chtěl ty peníze utrácet, ještě než začne… dokud ho ta nemoc nezdolá.“


  White vypadal zděšeně. „Jak tohle proboha víte?“


  „Existuje společnost jménem Medan. Někde ve Warwicku. Provádějí diagnostiku pomocí DNA. Myslím, že tam Michaelovi dělali test. Pamatujete na toho člověka o pohřbu? Na toho vousatého? Ptala jsem se vás na něj a vy jste říkal, že ho neznáte.“


  White pomalu přikývl.


  „Ano. Ano, to si pamatuju.“


  „On pracuje v Medanu. Viděla jsem, že tam šel.“


  „Vy jste…?“


  „Ano. Já jsem tam jela. Je to,“ pohlédla na své sepjaté ruce a rozhodila je od sebe, „takové komplikované, ale ten vousatý chlapík – jmenuje se Tate – mě zastavil na ulici a chtěl po mně nějaké papíry, které jsem podle něj měla mít. Jenomže já jsem je neměla. Měla je Liz. Ta je měla od Michaela. Byly to nějaké záznamy. Já myslím, že to byly výsledky těch testů. A myslím také, že nějak dokazují nedbalost a neschopnost Medanu.“


  „Neschopnost?“


  „Tohle je nemoc, kterou vždycky musí mít jeden z rodičů. To je u Huntingtona pravidlem. Ale ani jeden z Eliotových rodičů prý žádné chorobné příznaky nejevil. Eliot takový genetický defekt prostě nemohl mít.“


  White si na chvíli přikryl ústa rukou.


  „To je… tohle všechno je…“


  „Hrozné. Já vím. Ale přispívá to k vysvětlení, proč chtěl Michael utéct. Myslel, že zemře. Ten test znamenal rozsudek smrti. A nejen smrti. Nervové degenerace. Ztráty sebekontroly. Nakonec demence. Eliot se nějak zmocnil těch záznamů Medanu, A Tate je chtěl zpátky.“


  „Ano,“ řekl White zamyšleně. „Ano, to zřejmě chtěl.“


  Alex si oddechla. Udělalo jí dobře, že se mohla s Whitem podělit o to, co věděla.


  „Když mě ten člověk na ulici zastavil, vypadal mnohem vyděšenější než já,“ řekla, když si v mysli znovu vyvolala ten moment. „To je jediná věc, které nerozumím. Jako kdyby do toho byl zapletený ještě někdo jiný. Nějací lidé, kterých se bojí.“


  „Možná lidé z Medanu.“


  „Možná.“


  „A udělala jste, co po vás chtěl?“


  „Co to…?“


  „Dala jste mu ty záznamy, o které žádal?“


  „Ne. Dala jsem je jednomu příteli, badateli. Ten mi má přesně zjistit, co to v nich vlastně je.“


  White na ni upřeně zíral.


  „Proč jste mi o tomhle všem neřekla dřív?“


  Alex se zamračila a pak pokrčila rameny.


  „Víte, já jsem nevěděla, co mám dělat. A pořád ještě v tom nemám úplně jasno. A konečně, vám to může být jedno. Nechtěla jsem vás s tím otravovat.“


  White přikývl.


  „Ano… Ano, chápu. Ale přece jen, já… A toho chlapa Tatea už jste pak neviděla?“


  „Ne. Úplně se vypařil.“


  „Řekla jste něco policii?“


  „Ne. Myslíte, že bych měla?“


  White pokrčil rameny.


  „Jestli mi můj přítel potvrdí to podezření,“ řekla Alex. „Tak si myslím, že bych s tím měla zajít za Margaret Eliotovou. Ona je nakonec nejvíc poškozená.“


  „Ano,“ zahučel White. „Ano, to asi je.“
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  Druhý den ráno už se na silnicích hemžily sněžné pluhy, ale Alex to stejně trvalo dvě hodiny, než se dostala do Providence. Teď nemohla dělat nic jiného než čekat: čekat, až paní Eliotová zavolá Walteru Neumannovi, čekat, až Randal White udělá, co může, a pak čekat na telefon, který by ji povolal zpátky do práce. Řekla si, že náhlého volna může využít k učení na zkoušky. Tuhle příležitost dostat se zase do starých kolejí, nebo dokonce ve studiu pokročit trochu dopředu, jí snad seslala sama Prozřetelnost. Ale když zahnula do Phillips Street a představila si, jak se plíží okolo dveří paní Connellyové, věděla hned, že si příliš fandí. Jak se máte soustředit na přípravu ke zkouškám, když ani nevíte, jestli budete mít možnost je vůbec skládat? Nemůžete se chovat, jako by se nic nestalo, když celý váš život visí na vlásku. Protože taková byla holá skutečnost. Vyhlídky nebyly právě růžové.


  Uvažovala o tom celou zpáteční cestu: pokud se Randal White nestane ředitelem a převahu získá Walter Neumann, nemůže být ani řeči o tom, že by své místo dostala zpátky. Takový ústupek by znamenal, že by Neumann ztratil tvář – že by projevil slabost ve chvíli, kdy ze všeho nejvíc potřeboval vypadat silný. Neumann jednal na svou pěst, když dal padáka pojistné matematičce, aniž by to konzultoval s vedoucím matematického oddělení. To by si snad mohl dovolit šéf exekutivy, ale už nikdo jiný. A kdyby teď v té věci ustoupil, nevypadalo by to, že zpochybňuje vlastní rozhodnutí? Čím víc o tom Alex přemýšlela, tím černěji to viděla. Randal White snad bude na její straně, ale bude to stačit? Pokud bude Neumann ve vedoucí funkci, Randalovy dny u Společnosti budou s největší pravděpodobností sečteny. Radši bych skočil sám, než aby mě postrčili, tak nějak to řekl.


  Alex dorazila do svého bytu a chystala se uvařit si kávu. Stále ještě v kabátě pustila televizi a přepínala z reklam na různé besedy a dětské programy, až ji nakonec zaujala předpověď počasí, kterou vysílala lokální kabelová stanice. Pán s kotletami a v modrobílém saku krouživými pohyby rukou znázorňoval vzdušné proudy a okluzní fronty. Alex si uvědomila, že jí to připomíná Roberta Hallidaye a jeho nejnovější softwarový projekt: počítače, které by byly schopné předvídat, jak bude v jednotlivých obdobích vypadat počasí. Možná že kdyby byla jeho nabídku přijala, věci by se vyvinuly příznivěji. Nemusela by si lámat hlavu ani se zkouškami, ani s ProvLife, a dokonce ani s Markem. Byla by pryč a volná – přesně tak, jak si to plánoval Michael Eliot. Jenže co si to chtěla namlouvat? Stejně by na to se všemi svými dluhy a účty nikdy neměla dost kuráže.


  Zaklepání na dveřeji vrátilo do skutečnosti. Hned věděla, kdo to je.


  „Dobrý den, paní Connellyová,“ řekla a otevřela dokořán.


  Maeve Connellyová jí věnovala lehký zažloutlý úsměv. Tentokrát na sobě neměla župan, ale volnou pastelově růžovou sportovní soupravu. Podávala Alex pohlednici s vybledlou reprodukcí.


  „Tohle bylo pode dveřmi,“ řekla.


  Alex obrátila kartu a četla. Bylo to od Bena.


  Když se mu do Arnoldovy biologické laboratoře konečně dovolala, měla dojem, že stojí někde uprostřed tovární haly. Jeho pronikavý hlas přehlušovalo kvílení přístrojů, a tu a tam bylo slyšet řinčení skla.


  „To je neuvěřitelné,“ vykřikl. „Počítám, že se mi snad nějakej trouba posadil na centrifugu.“ Křičel, jako by byl vzteky bez sebe. „Věřila bys tomu? Všechny moje roztoky, co mi z toho lezou, vypadají jako zeleninová polívka.“


  „Ach,“ řekla Alex. „To musí být otrava.“


  „Jo, to teda je.“


  Benny, najednou v rozpacích, propukl v hurónský smích. Alex si představila, že se snad na druhém konci linky červená.


  „Podívej, to, co já potřebuju, je separace,“ vysvětloval. „Roztoky by měly vypadat jako… no, jako konsomé. A já tu mám místo toho minestrone. A slyšíš ten randál?“


  „Neslyším prakticky nic jiného.“


  „Nojo, promiň. Jak to vypadá teď?“


  „Teď už je to lepší. Díky. Dostala jsem od tebe tu zprávu.“


  „A jo. Dobrá, nojo. A jak se vůbec máš?“


  To se Alex nechtělo moc rozvádět. „Fajn, fajn. A ty?“


  „Já skvěle. Kromě tý zatracený centrifugy.“ Zašustily papíry. „No vida, tady to mám. Víš, ty záznamy, cos mi dala. Řek jsem Beth Kleinové, aby se na ně mrkla. Myslím, že ji znáš, ne? Ta onkoložka z Harvardu…“


  Alex si matně vzpomínala na malou neprůbojnou dívku se spoustou neupravených hnědých vlasů.


  „Myslím, že ano.“


  „Zkrátka, ta okamžitě poznala, o co jde. Jak jsem říkal, je to vlastně její obor.“


  Alexin pohled zabloudil k televizní obrazovce. Předpověď počasí už skončila, a teď právě běžely polední zprávy. Byly tam záběry, jak policisté vyprošťují motoristy ze závějí, a helikoptéra, která evakuovala stařenku z jakési odlehlé oblasti. Takové záběry byly na denním pořádku už skoro dva týdny.


  „Povídala, že ty záznamy jsou vlastně docela zajímavý,“ vykládal Benny. „Chtěla vědět, odkud je máš.“


  Alex se otočila od televize. Něco v Bennyho hlase jí napovědělo, že musela mít opravdový zájem se to dozvědět.


  „Odkud je mám? Vlastně od jednoho známého. Je to strašné dlouhá historie.“


  „Aha.“


  Chvíli bylo ticho. Benny, jak se zdálo, očekával, že bude pokračovat, ale Alex si nebyla jistá, jestli by měla. Ty záznamy byly podle Harolda Tatea přece jen kradené.


  „Já o tom ve skutečností moc nevím,“ řekla nakonec. „Kdesi ve Warwicku existuje nějaká diagnostická společnost. Myslím, že jsou odtamtud. Co je na nich vlastně tak zajímavého? Jsou to nějaké genetické testy, ne?“


  „Jo, to teda jsou,“ řekl Benny. „Je jich tam celá spousta. Beth soudí, že je to pořádný kus práce.“


  „Nevím, jestli ti rozumím. Co vlastně z těch testů vyplývá?“


  „No,“ řekl Benny a odkašlal si. „Kupa věcí. Záleží na tom, co hledáš.“


  Alex potlačila vzdech. Zapomněla, jak pedantský dokáže Benny být, když mluví o vědě s laikem, jako je ona. Z toho koukala pěkná otrava.


  „Dobrá, zkusím to upřesnit. Řekněme, že testujeme něčí geny, abychom se dozvěděli, jestli onemocní Huntingtonovou choreou, nebo ne. Co ty testy říkají na tohle?“


  „No, tak to je snadné. V tomhle případě ty testy říkají, že všichni jsou v pohodě.“


  Alex se zamračila. „Jak to myslíš, všichni?“


  „No všichni ti lidi, kterým ty geny testovali. Je tam deset různých testů na deseti jedincích. Prováděných pravděpodobně automaticky. Nač bys jinak ke zpracování výsledků potřebovala počítač?“


  „Benny, počkej přece chvilku.“ Alex si prohrábla vlasy. „Ty říkáš, že žádný z těch lidí, ať je to kdokoli, určitě nemá gen Huntingtonovy chorey. Ani jeden?“


  „Jasně, že nemá. Pamatuješ si ty symboly nad každým sloupcem? HPC1, MCPIB a tak dál?“


  „Ano.“


  „No, tak jeden z nich se právě vztahuje k tomuhle genu: HTCH4. A všichni ti lidi z toho vycházejí negativně. Mimochodem, ta čísla pod tím, to jsou lumeny – jednotky, kterými se měří světlo. Když jsou ta čísla vyšší, znamená to, že fluorescenční testy vycházejí pozitivně. A ta čísla dole na stránce, to jsou odlišné chromozomy, na kterých jsou patogenní geny lokalizované.“


  Alex se pomalu posadila. Tohle vůbec nebylo to, co čekala. Naprosto to nesouhlasilo ani s jedním jejím předpokladem. Proč by Michael Eliot kradl celou fůru genetických testů, které patří jiným lidem, testů, které jsou vesměs negativní? Jakou by pro něj mohly mít cenu?


  „Ale mimochodem,“ mluvil Benny vesele dál, „to, co Beth zajímalo nejvíc, byly některé další symboly. Třeba MCP1B. Víš, co to znamená?“


  „Promiň, Benny, ale co to…? Ty říkáš, že jde o testy nějakých dalších chorob?“


  „No jasně. Vlastně o další geny zapletené do chorob. Abych byl přesný, o devět genů. Máš tu gen pro vrozenou rakovinu prostaty, rakovinu prsu, pro rakovinu vaječníků, pro cystickou fibrózu, pro Huntingtona. To jsou všechno běžně testované choroby.“


  Ozvalo se ostré klapnutí kočičích dvířek a objevil se Oskar, kožíšek slepený čerstvě roztálými vločkami sněhu. Alex ho pozorovala, jak nehlučně přeťapkal po podlaze a vyskočil si na gauč.


  „Ježíši. O tom jsem neměla ani tuchy. Myslela jsem… Takže všechny tyhlety testy vyšly negativně, ano?“


  „Ne, pane,“ zažertoval Ben.


  „Ne?“


  „To je právě to, nač byla Beth tak zvědavá. Je tam jeden výsledek v červeném kroužku. Pamatuješ?“


  „Ano, ano, pamatuju. A právě o tom jsem si myslela, že to musí být ten Huntington.“


  „Ne.“ Alex zaslechla, že se na druhém konci linky zavírají dveře. Benny začal mluvit s ústy těsně u mikrofonu. „Je to pozitivní výsledek pro gen MCP1B. MCP1 znamená makrofágní chemoatraktivní protein jedna. Ale víš, co znamená to béčko?“


  „Ne.“


  „Tak to je špatný. To je záležitost, které říkáme polymorfismus: když se dobrý gen zvrhne ve špatný. Lidi, jako je Beth, po něm pasou celý roky – prostě po něm pátrají. Každý jaksi předpokládá, že ten gen v lidském genomu někde existuje, ale zatím ho ještě nikdo ve skutečnosti neviděl. Alespoň si to myslíme. Vypadá to tak, že ten podnik z Warwicku, ať už je to kdo chce, ho nakonec vystopoval.“


  Alex náhle poznala, proč ji Benny tak horlivě sháněl. Ani ne tak pro to, co jí měl říct, jako spíš kvůli tomu, co by mu mohla říct ona. Obdařila ho důkazem o významném vědeckém objevu, o kterém doposud nikdo nevěděl.


  „Benny, a ten špatný gen. Co má vlastně způsobit? K jaké chorobě vlastně – vede?“


  „No, jestli je ta teorie správná, způsobuje, že makrofágy – to jsou takoví krevní požírači odpadků, prostě součást imunitního systému – začnou poškozovat velké cévy. Ovšem pokud nebudeme schopni identifikovat odpovědný gen, nemůžeme si být jisti, jak moc to zvýší náchylnost.“


  „Benny! Náchylnost k čemu?“


  „Ach, třeba k ateromům, k trombóze, k infarktu myokardu. Prostě k vašemu zabijákovi číslo jedna.“


  „Číslo jedna? Myslíš srdeční příhody?“


  „Obecně řečeno, ano.“


  Alex cítila, jak jí kolem páteře mravenčí. Anomálie, o kterou zakopla na počítači oddělení centrálních záznamů, anomálie, která náhle zmizela, v té právě figurovali lidé, kteří zemřeli na srdeční selhání. Korelace, jež neměla normální rozložení. Údaje, které se zdály být umělé – jako kdyby je tam někdo dodal, jen aby zakryl díru. Byla to jen náhoda? Musela být, ledaže by Medan a ProvLife byly ve spojení. V určitém smyslu ovšem také ve spojení byly: přes Michaela Eliota a přes Harolda Tatea. Ale to byli pouze dva kamarádi z koleje, kteří spolu sdíleli tajemství.


  „V každým případě,“ řekl Benny, „by si pan API005052 měl nechat vyšetřit cholesterol. Jestli je ten gen takovej prevít, jak si kdekdo myslí, může ho to klepnout kdykoli.“


  „Počkej, Benny. Kterýže pán jsi řekl?“


  „Pán nebo paní, co má tohleto číslo. Každá stránka záznamu má nahoře číslo, něco jako referenční číslo. Předpokládám, že to číslo odpovídá zkoumaný osobě. Nějaký druh rodnýho čísla. Ale nevím, co znamená to AP na začátku.“


  „AP?“ opakovala Alex.


  „Jo. Anxiózní psychóza? Akceptovaný pacient? Anabolická porucha? Možná.“


  Náhle ji něco napadlo: „Aplikant. Žadatel.“


  „To existuje?“


  Alex zakroutila hlavou. Jak to, že na to nevzpomněla dřív?


  Vždyť přesně takové symboly viděla v PrimeNumber, byly jich tam stovky – byla to čísla pojistek. Každý formulář, který byl zaslán potenciálnímu pojištěnci, měl své číslo. A každé číslo mělo na začátku AP, čímž se odlišovalo od pojistek, které už byly uzavřené a v chodu.


  „A o co ti žadatelé žádají?“ zajímal se Benny.


  „O životní pojištění. Tohle musí být – počítám, že to musí být lidé, kteří žádají o vysokou pojistku. Několikamilionovou, řekla bych. U běžných pojistek se nepožaduje lékařské dobrozdání, ale u těch vysokých je to obvyklý standard. Součástí toho mohou zřejmě být i genetické testy, ačkoli si nepamatuju, že bychom je u ProvLife někdy dělali. Alespoň dosud ne.“


  „No,“ pravil Benny. „Možná, že je celá ta věc jenom hypotetická, zatím takový prototyp. Možná, že to ani nejsou opravdový testy. Možná, že ti lidi ve skutečnosti ani neexistujou.“


  „Možná, že ne. Ale přece jenom…“


  Alex se začal v hlavě rodit nápad. Kdyby mohla zjistit, že ti žadatelé opravdu existují, zjistit, kdo to je, možná, že by mohla přijít na to, proč se Michael Eliot namáhal s kradením výsledků jejich testů.


  „Benny, mohl bys mi nadiktovat ta AP čísla? Zkusila bych si něco ověřit.“


  „Ale jistě, to můžu.“


  Přečetl jí čísla a Alex si je psala do bloku, který měla u telefonu.


  „Benny, mockrát ti za všechno děkuju,“ řekla, když skončili. „Když něco zjistím, ozvu se, ano?“


  „To bych rád. Jestli se ukáže, že ten gen skutečně existuje, myslím, že bychom o tom měli vědět.“


  Alex zavěsila, vstala a chviličku hleděla na televizní obrazovku. PrimeNumber ukládali všechna svá data do počítače centrálního rejstříku. Počítač obsahoval kompletní seznamy všech bývalých i současných pojištěnců: jejich osobní údaje, kreditní záležitosti, informace o nárocích a proplacení, a tu a tam – kde se jednalo o pojistku na půl milionu a více – i zdravotní údaje. Tyhle soubory informací neexistovaly nikde jinde. Ale byly také přísně střeženy, ještě přísněji, než přikazovaly zákony o nedotknutelnosti soukromí. Pouze vedoucí oddělení a jejich nadřízený k nim měli volný přístup – byly to klíče od království. Otázka zněla: nenechal někdo ty klíče někde ležet bez dozoru?


  Alex vzala dálkový ovladač a už chtěla televizi vypnout, když cosi na obrazovce upoutalo její pozornost. V popředí hovořila do kamery reportérka v bachraté bílé bundě. V pozadí za ní byly na ulici vidět požární vozy, ambulance s blikajícím červeným světlem a hranaté dřevěné domy, podobné těm v Brighton Street.


  „Nejméně jedno tříleté dítě muselo být přijato na oddělení intenzivní péče,“ pronášela reportérka profesionálně vážným hlasem. „A zatím nepotvrzená zpráva uvádí, že byla nalezena také mrtvá žena.“


  Kamera přejela na druhou stranu ulice, zastavila se na další ambulanci, která si razila cestu mezi nevelkým davem lidí. Pak se objektiv zastavil na kouřících troskách domu. Zachované zbytky růžové fasády a části střechy těsně přiléhaly ke zčernalé kostře trámů a krokví. Vyraženými okny v horních patrech bylo vidět nebe a na jednom z oken, v místech, kde bývalo první patro, se černaly zbytky dětského kolotoče se zvířátky.


  A to už ho Alex poznala s mrazivou jistotou.


  Byl to dům Liz Fosterové.
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  „Ale já vím,“ říkal Ralph McCormick a horlivě pokyvoval hlavou. „Vrátil jsem se před hodinou. Na záznamníku musí být alespoň dvacet vzkazů. Já jsem nechtěl…“


  Na druhém konci linky ze sebe Newton Brady chrlil dlouhou tirádu o tom, jaké musela Společnost vynaložit úsilí, aby ho dostala na Mannovu kliniku, a že se od něj čekalo, že tam vydrží deset dní, nebo přinejmenším týden. Samozřejmě že si lidé dělají starosti.


  McCormick si mnul zavřené oči.


  „Já to chápu, ale Newte, ten program, co tam zavedli, to léčení… Víte, je takové, že už to není nutné. Nemohl bych tam zůstat dál. Říkám vám, že se cítím ohromně.“


  Nastala dlouhá pauza a pak Newt pronesl několik varovných slov o povaze závislosti. McCormick, který si neustále mnul oči, se usmál. Oni si zřejmě myslí, že nechal léčby proto, aby si mohl honem sehnat nějaký kokain. Patří přece ke spodině; nedá se mu věřit.


  „Pochopte, celý vtip je v tom,“ řekl po chvilce. „Ono to není totéž jako… no, však víte, jak jsem na tom býval předtím. Víte, jak to dopadlo naposledy. Vždycky to byl ten demerol, a pak, nakonec… Ale tahle látka je něco jiného. Newte, tohle doopravdy likviduje fyzickou závislost.“


  Alespoň tak mu to doktoři řekli, a on jim rád uvěřil. Newtovi se to ovšem zdálo až příliš krásné, než aby to byla pravda. Chtěl přesně vědět, o co se vlastně jedná.


  „Jmenuje se to ibogain,“ řekl McCormick. „Je to přípravek z nějakého kořene. Z nějaké rostliny, která se vyskytuje v západní Africe.“


  McCormick se rozhlížel po pokoji, zatímco Newt se pustil do dalšího monologu. Byl pryč pouhé čtyři dny, ale za tu dobu se toho stalo tolik, že mu to připadalo mnohem déle. Trochu mu lezlo na nervy, že na konferenčním stolku leží pořád tytéž noviny a že celý dům neodráží ten pocit novosti, který on v sobě má.


  „Já vím,“ řekl zase Newtovi. „Ale povídám vám, že nemělo cenu zůstávat tam déle. Měl jsem tu… no, ten… Ježíš, já nevím, jak bych vám to popsal. To bylo předevčírem.“ Začal se smát, ale pak se opanoval. Nechtěl, aby to vyznělo příliš euforicky, ale z té úlevy, z toho pocitu uspokojení, se mu až točila hlava. Konečně to vypadalo, že už si Newt dá pokoj. Jen se ještě zeptal, jestli má McCormick všechno, co potřebuje.


  „Ale jo, v mrazáku se něco najde,“ odpověděl McCormick. „Abych pravdu řekl, mám pořádný hlad. Zrovna jsem se chystal, že si něco uvařím.“


  Newt sdělil McCormickovi, že ho v práci očekávají až příští týden, takže si může pár dní oddechnout. Pak se rozloučil.


  McCormick chvíli naslouchal tichu v domě. To byla taky součást jeho nové osobnosti: ticho a pocit pozvolna se odvíjejícího času mu působily potěšení. Bylo to, jako kdyby po balancování na vysokém laně sestoupil dolů, a teď si mohl v klidu sednout a přehlížet arénu. Musel se nad svými vlastními myšlenkami usmát. Záznamník rychle zamrkal, zahlcený záplavou vzkazů. Byly tam telefonáty od Neumanna, od Bradyho, od Whitea. McCormicka udivovalo, jak se mohlo tak rychle rozkřiknout, že odešel z kliniky předčasně. Zřejmě byla některá ze sester pověřena, aby zavolala. Sledovali ho celou cestu na letiště v Newarku, tím si byl téměř jistý. Ve Společnosti mu nikdo nevěří. Všichni si myslí, že provede něco šíleného. Nebo si možná myslí, že se chce pokusit utéct.


  Pod zářivkovým kuchyňským světlem pojídal vestoje cannelloni a vychutnával vydatnou a hustou rajskou omáčku. Bylo to dobré, ale nebylo toho dost. Měl chuť na chleba. Ze skříňky vyndal velký kelímek arašídové pomazánky a otevřel ho. Právě rozmrazoval pochoutkovou bagetu, vyhlížel do tmy na dvorku a vybavoval si posledních pár dnů, když se od vchodu ozvalo zaklepání.


  Šel se podívat do chodby. Proti zamrzlému sklu dveří se rýsovala tvář.


  „Kriste Ježíši.“


  „Ne, neuhodls. Já jsem jen jeho brácha,“ ozvalo se zvenčí. McCormick ho chvíli nemohl poznat. Konečně mu svitlo. „Done!“


  Dveře tlumily Grantův hlas. „Tak už mi otevřete, Ralphe.“


  „Co se…“


  „Nefunguje vám zvonek. No tak, Ralphe, jsem zmrzlej jak psí lejno.“


  McCormick odemkl zámek a otevřel dveře. Grant měl na sobě tlustou vatovanou bundu a loveckou čapku staženou skoro na oči. Vypadal strašně otráveně.


  „Co se děje?“


  „Vy nereagujete na záznamy?“


  „Ale jo, jenže…“


  „Měl jste zavolat Neumannovi.“


  „Zrovna jsem se k tomu chystal. Já… Co se vlastně děje?“ Grant vešel do obývacího pokoje a zatáhl závěsy. Pak se obrátil k McCormickovi a sundal si čepici.


  „Děláte mu trochu starosti. Nečekal, že se tu objevíte takhle brzo.“


  McCormick se usmál. „Ale… ale jistě. Už jsem mluvil s Bradym. Všechno je oukej.“


  Grant se trpce ušklíbl. „Co to jako má znamenat?“


  „Nic, jenom, že…“ McCormick k němu přistoupil a zvedl ruce. „Byl to tam pro mě neuvěřitelný zážitek.“


  Grant se svalil do křesla.


  „No, to je moc hezký,“ prohlásil. „To je fakticky strašně hezký. Neuvěřitelný zážitky jsou vždycky hezký.“


  „Ne, ale vážně, Donalde. Myslím to vážně.“


  Grant pokýval hlavou. Ale stále ještě se neušklíbl. McCormick při pohledu na něj cítil, jak z něj pozitivní vibrace postupně unikají. Zašel do kuchyně, kde měl v mikrovlnce ještě pořád svou bagetu. Uvařil kávu.


  Když se vrátil do obývacího pokoje, Grant už měl bundu svlečenou. McCormick mu podal kávu.


  „Tak vy jste o tom mluvil s Newtonem, jo?“ zeptal se Grant. McCormick se usmál. „No, trošku. On mi nechce… Teda vlastně nikdo mi to nechce věřit.“


  „No, to jim nemůžete mít zrovna za zlý,“ podotkl Grant a rozhlížel se kolem. „Tak teda,“ ztrácel nit a byl zřejmě roztěkaný, „co se tam vlastně dělo? Říkal jste něco o té své léčbě?“


  „Dávali mi tam takový lék. Třetí den mi ho dali deset miligramů. Bylo to neuvěřitelné. Já měl vidění, Done. Z vlastního života.“


  Grant sevřel prsty a srazil své ohromné pěsti dohromady. Vypadal, že je značně podrážděný.


  „To není zřejmě nic mimořádného,“ pokračoval McCormick. „Je to jeden z efektů té drogy. Ibogainu. Nejdřív…“ Při té vzpomínce si rukou prohrábl řídké tmavé vlasy. „Nejdřív jsem byl hrozně klidný a uvolněný. Pak jsem najednou začal vidět obrazy. Byly jako promítací plátna v biografii. Nejdřív malé a potom velké. Neuvěřitelně detailní obrazy. Věci z mé minulosti. Věci, které jsem prožil před pár dny. Komerční záležitosti. Pak zas trávu na ohromné planině. Vlnila se v závanech větru. Viděl jsem kluka s hladkými oblázky v rukou.“ Grant zhnuseně pokrčil rameny.


  „Zkrátka jste se zfetoval. To jste moh zůstat rovnou tady. A ušetřit Společnosti prachy za letenky.“


  „Ale kdepak.“ McCormick zavrtěl hlavou a přecházel sem a tam. „Tohle nebylo takové. Asi po jedenácti hodinách ty obrazy zmizely. Ta plátna se jakoby sbalila a zmizela. Dostal jsem se z toho a jediné, co jsem si přál, bylo jídlo. Byl jsem vyhladovělý. Pak jsem byl celou noc vzhůru. Během té noci jsem měl různá vnuknutí. Pochopil jsem, že jsem řadu věcí v životě dělal špatně.“ Grant pokyvoval s rukama stále sepnutýma kolem svého hrnku s kávou.


  „Včera jsem byl celý den ospalý,“ vyprávěl McCormick. „Uvolněný a šťastný. Done, za celý život jsem se takhle necítil.“


  Grant vstal.


  „No, bezvadné.“ Přešel k závěsům a vyhlédl skulinou ven „A co se stane, až to vyprchá?“ zeptal se.


  Otočil se a zíral na McCormicka tvrdým pohledem.


  „To nevyprchá. Doktoři říkají, že ne. Ten… ten ibogain… on dokáže rozuzlit věci. Změnit způsob, jakým v hlavě probíhají.“ Grant pokýval hlavou, jako kdyby už toho měl až po krk. „Ale jděte do háje, Ralphe. Víte přece, že se nenechám vodit za nos.“ McCormick trochu ustoupil a potřásl hlavou. „Já nekecám, Donalde. Říkám vám pravdu, že se pro mě všechno změnilo.“ Grant zase přikývl, tentokrát pomaleji, a zkoumavě se na McCormicka zadíval. Usedl na gauč a smetl na zem všechno, co leželo na konferenčním stolku, takže se objevil upatlaný skleněný povrch. Pak vyndal malý celofánový sáček plný bílého prášku. McCormick zalapal po dechu.


  „Donalde…! Kriste… Kristepane! Co to děláte?“


  Grant překvapeně vzhlédl. „Cože? Vy jste to nevěděl? Jděte do háje, Ralphy, myslíte, že jste na světě jediný, kdo si občas dopřeje trochu toho potěšení?“


  „Ne, ale… ale…“


  McCormick sledoval, jak Grant vrší na sklo malý sloupeček kokainu a pak ho pomocí kreditní karty urovnává do řádky. Z kapsičky kostkované košile vytáhl tenkou stříbrnou trubičku a nasál si s ní tučnou řádku. Opřel se dozadu a otřel si nos.


  „Ách jo.“ S úsměvem potřásal hlavou. „Kdybyste, Ralphe, tušil, jakej já mám dneska za sebou den, tak byste přesně pochopil, co je tohle za blaho.“


  McCormick na něj shora zíral neschopen pohybu ani slova. Grant na něj namířil prst.


  „Ralphy, ten váš pohled. Ten znám. Jasně, máte hladový voči.“


  „Proč jste vůbec přišel?“ zeptal se McCormick.


  Posadil se do křesla u stolku. Špička jazyka se mu zachvívala. „Přece proto, že si o vás Walter dělal starosti,“ odpověděl Grant. „Dělalo mu starost, že jste se vrátil tak brzy. Myslel si, že tady třeba běháte… Že tu zase lítáte dokolečka s nahým zadkem.“ McCormick polkl.


  „S tím vším je konec,“ odporoval. „Teď jsem čistý.“


  „Čistý?“ zeptal se Grant.


  Sáhl po své bundě a vytáhl z ní osmatřicítku s krátkou hlavní. Chvíli oba koukali na zbraň v jeho ruce.


  McCormick zakroutil hlavou. „Co…?“ vypravil ze sebe.


  „Čistej, jo?“ zopakoval s úšklebkem Grant. „Chcete mi nakecat, že kdybych se rozhlíd tady po tý vaší podělaný díře, že bych tu nenašel nic ulitýho – nějakej malej balíček?“


  McCormick stále upíral oči na zbraň.


  „Co kdybysme šli do koupelny,“ navrhl Grant, jako by ho to právě napadlo.


  Když se McCormick nepohnul, pošťouchl ho netrpělivě pistolí.


  „Řek jsem hni se, sakra.“


  Stoupali po schodech do prvního patra, McCormick první, s rukama zdviženýma jako rukojmí v nějakém druhořadém filmu z padesátých let.


  V koupelně bylo těsno. Ostré světlo se odráželo od bílých dlaždiček, až musel McCormick přivřít oči.


  „Grante, tohle je… tohle je hloupé,“ koktal. Věděl, že vězí v opravdu velkém průšvihu, ale stále se nemohl docela zorientovat, co se to s ním vlastně děje.


  Grant těžce dýchal nosem. V tom stísněném prostoru z něj táhl nepříjemný pach bourbonu a cigaret.


  „Otevřete lékárničku,“ poručil. „Kouknem se, jestli tam nemáte něco schovanýho.“


  McCormick ztuhl a podíval se dolů na hlaveň zbraně. Najednou byl Grant až u něj, strkal do něj a břichem se ho snažil přitisknout ke stěně. Něco spadlo z police. Grant sešlápl těžkou botou McCormickovu pravou nohu a přenesl na ni celou svou váhu. McCormick měl pocit, že mu vysokou křehkou klenbu nártu rozdrtí. Byla to neuvěřitelná bolest. Grant s obličejem těsně u McCormickovy tváře otevřel dvířka lékárničky a vytáhl z ní starou lahvičku od aspirinu.


  „Ježíšmarjá, Ralphe,“ řekl a odšrouboval zuby uzávěr. „Vždyť vy jste celej napnutej a podělanej. Že by už celý ten slavný ibogain odezníval? Co s tím do prdele budem dělat?“


  McCormick se snažil odklonit stranou, ale Grant ho držel přitisknutého ke stěně. Náhle se odtrhl a ustoupil. Vyplivl uzávěr lahvičky do umyvadla. McCormickovi vystřelila z nohy vlna bolesti. Oči se mu zalily slzami.


  „A to mi chcete nakecat, že jste čistej, jo?“ Zvedl lahvičku. „Když jste čistej, tak co je teda tohle?“


  McCormick zavrtěl hlavou. „Já nevím. To není…“


  Lahvička byla jeho, ale byl si jistý, že ji vyprázdnil. A teď viděl, že je v ní spousta kokainu. Napadlo ho, že tolik ho snad nikdy ani neměl.


  Grant s lahvičkou trochu zatřepal.


  „No tak, Ralphy, ukažte, jak jste čistej.“


  Přitiskl si zbraň na prsa a přiblížil k němu obličej.


  „Koukej, Ralphy, já jsem čistej. Možná, že si tuhle támhle trošku šňupnu Jako dneska, když jsem měl ten mizemej den, když se mi věci nedařily, jak jsem chtěl. Tehdy si můžu dát maličkou dávku. A nikdo o tom ani neví. Ani tys o tom nevěděl. A víš proč? Protože mně je to úplně volný. Protože já nejsem ubohej zkurvenej závislák!“


  McCormick cítil, že mu po tvářích začínají stékat slzy.


  Grant se najednou rozzuřil. Zvedl pistoli a vrazil ji McCormickovi prudce do obličeje.


  „Nezačínej s tím svým posraným popotahováním. Nemůžu to ani vidět. Jestli máš chuť, tak do toho. Ale přestaň s tím zasraným brekem.“


  Ve vzduchu jako by vibrovala zuřivost. Grant zvedl lahvičku. McCormick pozoroval vlastní třesoucí se ruku, jak se po ní vztahuje a bere si ji.
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  Brigton Street byla k nepoznání. Po celé délce stály těsně za sebou hasičské vozy a ambulance a barevná světla se blýskala a točila jako na horské dráze v lunaparku. Pumpy a generátory dělaly okolo randál jako sbíječky. Dlouhé tlusté hadice se táhly zčernalou břečkou. Alex zajela se svým camry o blok dál a pak běžela zpátky. Všechno zahaloval jemný závoj žlutého kouře a všude bylo cítit pronikavý chemický zápach. Dav čumilů prořídl a na druhém konci ulice z něj zbylo asi tak tucet postav, které vypadaly zmrzle a poskakovaly z nohy na nohu. Po televizním štábu nebylo ani památky a nebyla tam už ani reportérka v bílé bundě.


  Z domu číslo sedm zbyly trosky. Oheň vypukl vzadu v budově a šířil se dopředu a vzhůru, zachvátil horní patra a prorazil větší částí střechy. Celá východní strana domu se zřítila. Nahoře v prvním patře spatřila Alex plotnu, ledničku, křeslo s ohořelým čalouněním a s trčícími drátěnými spirálami – všechno pod širým nebem. Vedle v koupelně viselo ve vzduchu umyvadlo pouze na dvou měděných trubkách. Tam, kde býval Lizin byt, nebylo nic než hromada sežehlých trosek.


  „Haló, vy tam, ustupte zpátky!“


  Stál před ní hasič s tváří začerněnou od špíny, oči podlité krví. Hlas měl mladší, než na kolik vypadal.


  „Co… co se tu stalo? Jak tohle všechno…?“


  „Prosím, dámo, ustupte za provazy.“


  Ve výšce nad nimi se jiný hasič snažil dostat z vrcholu žebříku do horního patra. Nad jeho hlavou hrozivě trčela část střechy, z níž většina trámů visela volně ve vzduchu. Pár stop od něj stála postel s růžovou pokrývkou, teď ovšem zčernalou od sazí, a toaletka, na níž leželo něco, co snad kdysi mohla být plyšová dětská hračka a z čeho se stále kouřilo. Ožehnuté hnědé tapety visely na vnitřní straně jako obrovské pergamenové svitky.


  „Já jsem známá někoho, kdo tady bydlí,“ řekla Alex hasičovi, který se ji snažil zatlačit zpátky. „Jmenuje se Liz Fosterová. Ona… bydlí v přízemí.“


  Hasič zaváhal.


  „Běžte tamhle za tím chlapíkem, ano?“


  Ukázal přes ulici, kde policista hovořil s dvojicí starších lidí, patrně sousedů.


  „Ta žena, co je mrtvá,“ řekla Alex. „Nevíte, jestli to…?“


  Za ní se ozval náhlý výkřik. Ze střechy se zřítil oblak popele a sutin, který hasiče nahoře minul jen o pár stop. Vypadalo to, že se co nevidět zřítí celý dům.


  „Prosím vás, ustupte zpátky, ano?“


  Alex se vrátila na vzdálený konec ulice. Stále se pátralo, jestli nahoře v budově nejsou nějací lidé, živí nebo mrtví, které tam mohlo uvěznit zřícené schodiště. Pokroucená kovová změť v zadní části domu vyznačovala dolní část požárních schodů. Jestli oheň vypukl tam, stalo se schodiště pro kohokoli z přední části nepoužitelným.


  „Vy tu bydlíte, madam?“


  Strážník na ni upíral netrpělivý pohled. Měl pískově žlutý převislý knír a brunátný obličej.


  „Já ne,“ snažila se klidně odpovědět Alex. „Ale moje přítelkyně. Bydlela v přízemí. Ráda bych zjistila, jestli je v pořádku.“


  Strážník se obrátil k sousedům. „Dobrá, lidičky, děkuju vám za pomoc. Ale teď to tady radši vykliďte.“ Otočil se na Alex. „Jak se ta vaše přítelkyně jmenuje?“


  „Liz Fosterová. Bydlí vzadu v přízemí.“


  Strážník střelil pohledem na dům. Alex tušila, co si myslí: z přízemí vzadu už neexistuje vůbec nic.


  „Je ta vaše přítelkyně zaměstnaná?“ zeptal se a obrátil pár stránek v notesu. „Požár vypukl kolem desáté.“


  „Momentálně ne. Ve zprávách říkali, že nějaká žena tady byla…“


  Strážník přisvědčil: „To byla nějaká stará paní nahoře. Zřejmě se nadýchala kouře. Sousedi říkají, že se jmenovala Samuelsová.“


  Alex zavřela oči. Takže to není Liz.


  „Díky Bohu.“


  Strážník teď zapisoval do notesu, který si položil na kapotu služebního auta; rukou v tlusté rukavici pomalu a rozvážně maloval písmenka na papír. Alex byla v pokušení povědět mu o Michaelu Eliotovi, o penězích, o varovných slovech Harolda Tatea: Vy vůbec netušíte, v jakém jste nebezpečí. Ale jakou by to mělo cenu? Neurčité obvinění z nekalé činnosti by nemělo žádnou váhu, zvlášť kdyby šlo o obvinění, vznesené proti vedení ProvLife právě propuštěnou zaměstnankyní. Stejně nemohla ani s jistotou říci, v čem vlastně ta nekalá činnost spočívá.


  „Bohužel jsme ještě neověřili všechny osoby,“ přiznal policista. „Ta slečna Fosterová bydlí sama?“


  Alex na něj vyvalila oči. „Chcete říct, že by pořád ještě mohla být uvnitř?“


  „Není to pravděpodobné. Ale pokud neskončíme s důkladným průzkumem, nemůžeme to vyloučit Takže co, žije sama, nebo ne?“


  „Ano, sama.“


  „Kdy jste ji naposled viděla?“


  „Může to být… tak čtrnáct dní, řekla bych. Podívejte, kdy už to tam vzadu prozkoumáte? Třeba by mohla být ještě naživu?“


  Policista zvedl ruku.


  „Dostanou se k tomu, jak nejrychleji budou moct. Ještě je taky naděje, že vaše přítelkyně vůbec nebyla doma, viďte? Tak se uklidněte.“


  Alex přikývla. „No dobrá.“


  „Takže, máte nějaký nápad, kam by byla mohla jít? Myslíte, že by mohla být mimo město?“


  „Je to možné. Má příbuzné v Marylandu, svou sestru.“


  „Výborně. A co nějaký přítel?“


  „Ne… Už ne. Poslyšte, máte už nějakou představu, jak k tomu všemu došlo?“


  Policista zavrtěl hlavou.


  „To víte, tyhle starý domy. Stačí málo. Všechno to suchý dřevo vzplane v okamžiku.“ Rádio ve voze se s praskáním probudilo k životu, ale on nijak nepospíchal odpovědět. „Jeden tady z těch chlápků říká, že našli olejový kamínka zapnutý do zásuvky, nebo do toho, co z ní zbylo. Hádal bych, že to by mohlo být ono.“


  „Olejová kamínka?“


  „Jo. Stačí špatná pojistka a najednou máte po celým domě do červena rozpálený dráty.“ Otevřel dveře vozu. „A když uvážíte, v jakým stavu je leckde elektrická instalace…“


  Alex se ohlédla na druhou stranu ulice. Nestěžovala si Liz, že se domácí vůbec o nic nestará? Ale na druhou stranu, zapnout olejová kamínka do zásuvky, to na Liz nevypadalo.


  „Jenomže to se zdá takové hloupé,“ řekla.


  „Jistě,“ odpověděl policista a vlezl do vozu. „Ale takový věci se stávají napořád. Jen se zeptejte u nejbližší pojišťovny.“


  Alex byla právě na dálnici směrem na Edgewood, když uslyšela, že jí zvoní mobil. Otevřela přední přihrádku a vytáhla ho. Rukou v rukavici se usilovně snažila stisknout odpovídající knoflík.


  „Haló?“


  „Alex, to jsem já.“


  Signál nebyl příliš silný, ale Alex poznala, kdo to je.


  „Liz?!“


  „Ano!“


  „Ježíši, jsi v pořádku? Měla jsem strach… chci říct, viděla jsem, co se stalo u tebe v domě. Řekli mi…“


  Liz začala mluvit, ale signál se pořád přerušoval. Alex vždycky zaslechla jen pár slov. Liz se zdála vyděšená.


  „Liz, já tě dost dobře neslyším. Jedu po dálnici. Kde jsi ty?“


  „Já… odjela jsem z města. Myslím, že se mě pokoušeli zabít.“


  „Ale kdo? Liz!?“


  Signál se začal zase lámat, jak silnice klesla do mělkého dolíku, lemovaného skladišti a lacinými činžáky. Vnější pruh byl uzavřený a provoz se nacpal do dvou zbývajících.


  „Kdo se tě snaží zabít?“


  „Vždyť ti to říkám. Nevím. Ale včera v noci jsem je pozorovala, jak hlídají náš dům, ti chlapi v autě.“


  „Dobrá, jen mi řekni, kde jsi teď.“


  Místo toho se ozvalo jen klapnutí. Pak se spojení zase obnovilo.


  „Jsem v motelu. Na jednom místě na kraji New Londonu.“


  „New London? A co tam proboha děláš?“


  „Nechtěla jsem zůstat na Rhode Islandu. Chtěla jsem z toho státu pryč. Nevím proč, Alex. Viděla jsem, co udělali s domem, a tak jsem prostě ujela co nejdál.“


  Alex dupla na brzdy, protože auta před ní se náhle zastavila. Přední sklo už začínalo být tak špinavé, že přes ně bylo vidět jen s obtížemi. Zapnula stěrače.


  „Poslyš, Liz, oni si myslí, že ten požár vznikl náhodně.“ Alex se snažila hovořit klidně, snažila se, aby se zdálo, že tomu věří. „Mluvila jsem tam s policajtem. Někdo špatně zapnul kamínka a pojistka nefungovala.“


  „A ty věříš, že tohle všechno byla náhoda?“


  Alex se zařadila do pomalého pásu. Ucítila, jak se přední kola smekla, když přejížděla pruh mokrého sněhu.


  „Já nevím, ale zřejmě…“


  „Se to stává každou chvíli, co? Ale jdi, Alex. Přede dvěma týdny jsi mi sama radila, že si na sebe musím dávat pozor. Protože se Michael zapletl s nějakými špatnými lidmi.“


  Když si Alex na tehdejší setkání vzpomínala, ostře si uvědomila své vlastní trápení a kdo jí ho vlastně způsobil.


  „Liz, ale přede dvěma týdny jsi také ty tvrdila mně, žes nemluvila s Margaret Eliotovou. Vzpomínáš si?“


  Liz neodpověděla, a pokud ano, ztratila se její slova v praskavém rušení.


  „Liz?“ Alex zatřásla telefonem. „Sakra!“


  Za ní zatroubilo auto. Dostala se mezi dva pruhy. Zapnula směrovku a zamířila na rampu výjezdu číslo šestnáct.


  „Já… se ti omlouvám,“ řekla Liz. „Nechtěla jsem tě do toho zatáhnout. Myslela jsem…“ Znělo to spíš jako obrana než jako politování, ale ona samozřejmě nemohla vědět o všech nesnázích, které Alex způsobila. „Jak jsi na to přišla?“


  „To by bylo dlouhé povídání. Řeknu ti to, až se sejdeme. Ale už takové věci víckrát nedělej, ano?“


  „Ne, nebudu. Já myslím… Myslím, že bychom měly jít na policii. Co ty na to?“ Neříkala to moc jistě.


  „Taky jsem o tom uvažovala. Ale mám takový pocit, že by nás to moc daleko nezavedlo. Alespoň zatím.“


  „Ale co já si mám počít? Co mám…? Kam mám jít? Alex, já mám hrozný strach.“ Liz měla pláč na krajíčku. „Co když po mně zase půjdou? Vždyť já ani nevím, kdo to je.“


  „Prosím tě, vydrž,“ řekla Alex. „Neprozraď nikomu, kde jsi, pokud si nebudeš jistá, že mu můžeš věřit. A především nevolej nikomu z ProvLife, ano?“


  „A co pak? Co bude dál?“


  „Až zjistíme něco víc o tom, do čeho se to Michael zapletl, potom můžeme jít na policii. Problém je v tom, že potřebuju důkazy.“


  „Ale jaké důkazy, prosím tě?“


  „Nech to na mně. Pracuju na tom.“


  „Co chceš udělat, Alex? Řekni mi to.“


  Alex zpomalila, protože silnice zahýbala dolů podél západního okraje parku Rogera Williamse. Markův dům byl na druhé straně, míli odtud. Přes skupinky stromů bylo vidět bílou plochu Cunliffského jezera a její našedlé okraje tam, kde led a sníh začínaly tát.


  „Hlavně zůstaň na telefonu.“
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  Alex zastavila na ulici padesát metrů za Blimpies a vypnula motor. Bylo půl jedenácté. Počasí venku začalo přecházet ve zmrzlý déšť, který vytvářel okolo starých kovových luceren kola. Za chvíli už bude zase pod nulou, a ona na to není oblečená. Odpoledne si zajela domů a převlékla se do svých nejlepších šatů do práce – dokonce se i nalíčila, a to všechno kvůli strážnému, který od osmi hodin seděl za recepčním pultem. Chtěla, aby to vypadalo, jako že si právě někam odskočila jen něco sníst a že bude ještě dlouho pracovat. Ale sukně ke kolenům, slušivé sáčko a hedvábná blůza nebyly pro ten mrazivý únorový večer právě tou nejlepší volbou.


  Z hlavního vchodu vyšla skupinka lidí, zachumlaných proti sílícímu větru. Alex poznala pár žen z reklamního oddělení a jednoho staršího vedoucího pracovníka z oddělení uzavírání pojistek. Dobře věděla, co je tam tak dlouho zdrželo. Společnost se chystala proniknout do oblasti zdravotního pojištění a s tím měla spousta lidí hromadu práce. Ještě teď byla v některých patrech řada světel rozsvícených. Alex čekala ještě dvacet minut, ale nikdo se už neobjevil.


  Vzala svůj mobilní telefon a vyťukala Markovo číslo ve finančním. Telefon zazvonil dvakrát, a pak už slyšela záznam Markova hlasu: Nemohu teď bohužel odpovědět na váš telefonát, ale zanecháte-li mi laskavě vzkaz, až zazní tón, spojím se s vámi co nejdříve. To byl záznam, který vyslechla už mnohokrát, ale teď zněl Markův hlas nějak jinak. Dřív ji vždycky jeho chladný, zaměstnaný hlas lehce pobavil, protože si byla jistá, že je to jen póza. Znala skutečného Marka Ferulliho, který ji honíval po domě oblečený jen do kuchařské zástěry, toho, který se vždycky v sobotu ráno rád z postele díval na Cartoon Network. Ale teď si kladla otázku, jestli opravdový Mark Ferulli přece jen není tohle. Od jejich posledního příšerného setkání uplynuly už tři dny, a on se pořád ještě nepokusil se s ní spojit. Jak je to možné po té době, co spolu prožili? Uvažovala, jestli si celý ten čas jen něco nenamlouvala, jestli pravda není taková, jak to vypadá: že se Mark změnil stejně, jako se po smrti Michaela Eliota změnilo všechno.


  Seděla ve tmě, hleděla na řady matně osvětlených oken a nemohla se ubránit pocitu zmatku a beznaděje. Před týdnem sem ještě patřila, byla součástí toho všeho. Finančního okrsku. Budovy ProvLife. Společnosti. Oddělení. To všechno měla k dispozici. Přes všechno, co se přihodilo, nemohla potlačit nostalgii nad tím, jaké to všechno bylo, nad bezpečím a jistotou – nad pocitem sounáležitosti. I když, jak si musela připomenout, jistoty se ukázaly být nejisté. Teď už žije mimo, více než kdy jindy. A to znamenalo vsadit na štěstí. První štěstí bude, jestli ten strážný za pultem nepozná, kdo je.


  Donald Grant byl ve třetím patře úplně sám. Jeho tým vyšetřovatelů nároků netrávil zpravidla v kanceláři víc času, než bylo nutno, a zbytek oddělení tvořili úředníci s pevnou pracovní dobou od devíti do pěti. A tak to taky bylo zařízeno: každý ať si provádí svou přesně definovanou funkci, ať dělá, co se mu řekne, a nic víc – zvláště tam, kde jde o vysoké pojistky. Všechny nároky nad 500 000 byly předávány přímo Deanu Mitchellovi, vedoucímu oddělení. Jestliže on řekl „vyšetřujte“, tak se vyšetřovalo. A když řekl „vyřiďte to“, tak to vyřídili. Pokud jde o obyčejný personál, nebyla podporována žádná iniciativa, čímž měl Grant práci značně usnadněnou. Mohl se soustředit na osobnosti užšího vedení, přestože i tady se v poslední době udržování disciplíny stalo velmi obtížným úkolem.


  Grant věřil, že ho nikdo nespatřil, když opouštěl McCormickův dům. Byla už tma a veškeré stopy bot, které snad mohl zanechat, už jistě stejně smyl déšť. Ale to nebyl dostatečný důvod, aby polevil v bdělosti. Spal by mnohem klidněji, kdyby věděl, že má v kapse alibi. Ale to znamenalo podniknout maličkou manipulaci s daty na počítači ProvLife. Až to provede, záznam ukáže, že byl celé odpoledne v budově. Další svědci odpřisáhnou, že byl přítomen na schůzích. Záznam příchodu a odchodu byla maličkost, ale mohla být rozhodující. Podle jeho zkušeností mají lidé stále ještě pozoruhodnou víru v objektivitu a spolehlivost počítačů a v informace v nich uložené. Ve srovnání s nimi je slovo člověka vždycky podezřelejší.


  Budova ProvLife byla vybavena standardním bezpečnostním systémem. Každý zaměstnanec měl svoji individuálně programovanou kartu, šedý plastový štítek, který se mohl připevnit na klopu nebo se nosil v kapse. Senzory u hlavního vchodu a u vchodů do každého oddělení dokázaly kartu přečíst a odeslat informaci do počítače. Dveře se daly otevřít pouze v případě, že počítač zjistil, že nositel karty je v příslušném čase oprávněn vstoupit do příslušné oblasti. Záznamy každé osoby mohly být seřízeny tak, že zaměstnanec měl přístup do určitých podlaží, zatímco do jiných nikoli, a to třeba jen v určité dny a hodiny. Stejným způsobem zaznamenával počítač příchody a odchody personálu hlavním vchodem.


  Avšak stejně jako v jiných oblastech počítačového systému ProvLife mohl být záznam zmanipulován – pokud jste věděli, jak na to. U ProvLife nebylo nic navěky vyryto do kamene – s výjimkou zákonů.


  Grant si rozepnul horní knoflík a začal klepat na klávesnici přístroje. V hlavě mu ještě trochu hučelo od dávky, kterou si šňupnul, ale jinak byl bdělý a bystrý. Za několik sekund dostal na obrazovku stejnou informaci jako terminál u vchodu: seznam kódových čísel, jmen a časů. Rubrika byla stále aktivní, protože do konce pracovní doby zbývala ještě hodina. Dole na obrazovce tázavě blikal žlutý kurzor. Bude muset soubor okopírovat, změnit data za pomoci funkčního programu, a pak jej vkopírovat zpátky. Byla to mravenčí práce, ale už to párkrát dělal.


  Vzdychl a protáhl se. Zasloužil by si pár dní volna, takový dlouhý víkend třeba někde na slunci, krátký čas s Věrou a s dětmi. Ale to musí ještě počkat. Poslední věc, kterou si teď může dovolit, by bylo opustit město. Život pokračuje jako vždycky. Jeden den jako druhý. Takovým způsobem to musí chodit.


  Data na obrazovce se posunula, protože se na horní lince objevil nový příchozí. Bylo za tři minuty jedenáct a podle senzoru hlavním vchodem právě vstoupil Mark Ferulli. To by bylo v pořádku až na jednu věc: Mark Ferulli byl v New Yorku.


  Alex se necítila ve své kůži, že se má vloudit do Markova domu ale nemohla přijít na nic lepšího. A na druhou stranu se to vlastně nedalo považovat za nedovolené vniknutí. Strávila tady tolik času a zanechala tu tolik stop, že se k tomu cítila téměř oprávněná – alespoň naposledy. Měla obavy, jestli Mark po tom, co se stalo minule, nevyměnil zámky, ale bylo jasné, že na to neměl čas. Všechno zůstalo, jak to bylo v neděli večer. Dokonce i nákupy z lahůdkářství ležely stále ještě na kuchyňském stole, zelená cibulka teď už zvadlá a zežloutlá. Soudě podle zmačkané krabice v odpadkovém koši, popadl Mark po jejich hádce zřejmě telefon a objednal si pizzu. Alex nestrávila v domě příliš mnoho času. Jednak hrozilo, že by ji někdo mohl zahlédnout, a jednak tam na ni padal smutek.


  Kdykoli Mark odjížděl, nechával svou vstupní kartu od vchodu do budovy ProvLife v malém mexickém džbánku vedle kuchyňského telefonu. Stávalo se, že ji tam často zapomněl, i když šel do práce, a recepční ho pak musela vpouštět bzučákem. A podle očekávání tam Alex kartu opravdu nalezla. Když všechno dobře dopadne, vrátí ji tam nazítří ráno. Mark se tak vůbec nedozví, že byla pryč. Jenom monitor u vchodu zaznamená, že karta byla použita, ale toho si nikdy nikdo nevšímal.


  Strážný se rozvaloval ve své židli, ukusoval z tyčinky Snickers a četl si National Enquirer. Byl mladší než ti ostatní, měl kulatý, lesklý obličej a okolo límce řádku podebraných vřídků. Vzhlédl k Alex, která podržela šedou plastovou kartu proti senzorovému panelu, a pozoroval, jak energicky kráčí k výtahům.


  „Ani nevím, jestli pracuju do noci, nebo začínám tak brzy ráno,“ zavolala na něj s ironickým úsměvem. „Věřil byste tomu?“


  Strážný se na ni taky usmál, všiml si Alexiny štíhlé postavy a měkké křivky jejích ňader. Chtěl jí na to něco odpovědět, něco vtipného, ale měl pusu plnou sladké tyčinky.


  „To je smůla,“ dokázal jenom zamumlat přes žvanec burských oříšků a nugátu.


  Alex stiskla jeden z přivolávačích knoflíků a chvilku stála, pohupujíc se na podpatcích nahoru dolů. Strážný si vzpomněl, že už ji tady vídal. Věděl, že pracuje v sedmém patře, protože ji odtamtud jednou viděl vycházet, ale nepamatoval si její jméno. Čekal, dokud nezmizela v jednom z výtahů, a pak pohlédl na obrazovku počítače na rohu stolu. Tak teda Ferulli. To jméno mu připadalo zvláštní: jako Italka mu tedy rozhodně nepřipadala.


  Když se dal výtah do pohybu, cítila Alex, jak jí buší srdce. Čísla nade dveřmi se měnila nekonečně pomalu a ona se několikrát lekla, že se kabina zastavuje a někdo chce nastoupit Kdyby to byl někdo, kdo ji zná, kdo ví, co se jí přihodilo, byla by v rejži. Nepochybně by se na ni usmál a neřekl by nic, a pak, až by mu zmizela z dohledu, by zavolal bezpečnostní službu. Když kabina konečně zastavila v osmém, měla Alex čelo úplně zpocené.


  Zhluboka se nadechla a vyhlédla ven. V rohu ozařovala lampa nějakou ošklivou sošku Atlasa se zeměkoulí na ramenou. Byl to symbol, který ProvLife užívala kdysi ve čtyřicátých letech a už dávno jej opustila. Alex naslouchala, jestli neuslyší kroky nebo hlasy, ale jediný zvuk byl slabý hukot klimatizačních jednotek na střeše.


  Vystoupila na naleštěnou mramorovou podlahu a přeběhla po špičkách ke vchodu do finančního oddělení. Přes skleněné výplně viděla pár otáčecích křesel, velkou umělou rostlinu a roční plánovací tabuli na stěně. Ze zářivky někde za rohem vycházelo tlumené světlo, ale většina místnosti byla ve tmě. Přejela dveře kartou. Zámky klaply.


  Zevnitř na ni dechl kancelářský pach lepenky a teplého plastu, smíšený se stopou vyčichlého parfému. Stoly stály v řadách jako v malém obchodním středisku. Každý měl svůj počítačový terminál – některé i dva. Na několika obrazovkách se nepřetržitě objevovaly čerstvé údaje o trhu: ceny, sazby, rozpětí, elektronické mžiky do mohutného proudu financí, který byl stejně neprůhledný jako nepřetržitý. Bledá modrá a žlutá čísla vrhala na strop matné záblesky. V jednom koutě pípal a brumlal fax, který pomalu vyvrhoval dlouhé pásy zpráv. Potmě se místnost zdála větší.


  Markův stůl stál pořád na stejném místě, ale okolo něj byl vyklizen větší prostor a na dvou stranách byly vztyčeny dřevěné dělicí přepážky. Nový šéf finančního se zřejmě snažil vybudovat si pro sebe rohovou kancelář – která by mu, na rozdíl od jeho předchůdce, umožňovala rozhled po celém patře. Alex uvažovala, jestli se Mark úmyslně nesnaží dát všem najevo, že on je tady teď i pánem a na všechny dohlédne. Nebo prostě jen nechce Eliotovu starou kancelář? Možná, že ho nebožtíkovy boty přece jen trochu tlačí.


  Prošla otevřeným obloukem dveří a sedla si. Rozsvítila si nad [ stolem bodové světlo a stáhla je dolů tak, že žárovka byla těsně I nad plochou stolu, když vtom zazvonil telefon.


  Grant chvíli poslouchal, jak přístroj odříkává nahranou odpověď, a pak zavěsil. Jestli je Ferulli v budově, tak co tu dělá? Co ho mohlo tak brzy přivábit z New Yorku? Co to bylo, že to nemůže počkat do rána? Grant chvíli seděl a zíral na jméno na obrazovce: Ferulli. Zbrusu nový šéf oddělení. Nový a nevyzkoušený.


  U Společnosti je teprve pár let. Arogantní, ctižádostivý, trochu prudina, určitě se zdál být vhodnější volbou než Drew Coghill. Ale jak dobře ho kdo zná? Brady je toho názoru, že se mu dá věřit, ale v sázce je toho moc, než aby se s tím spokojili. Nehledě na to, j že Grant na nějaké spoléhání moc nedal.


  Vypnul monitor a sjel výtahem do přízemí. Jakmile ho strážný uviděl, složil National Enquirer a honem smetal z klína čokoládové drobky.


  „Brej večír, pane Grant,“ řekl. „Ještě v práci?“


  Grant položil ruku na recepční pult. Pod jeho ledově modrým pohledem pocítil strážný nutkání schovat časopis, jako kdyby to bylo něco nečistého.


  „Viděl jste jít dovnitř pana Ferulliho?“


  „Ferulli, é…“ Strážný se zahleděl na obrazovku. „No jó. Před pár minutama. Totiž, myslíte…?“


  „Byl sám?“


  Strážný se zatvářil překvapeně. „Kdo?“


  Grantovi přeběhl přes tvář znechucený výraz.


  „A o kom tu sakra mluvíme? Ferulli přece.“


  „Ta dáma?“


  „Jaká sakra dáma? Povídám Mark Ferulli. Pětatřicet let. Talián. Vedoucí finančního. Je to na vás moc rychlý?“


  Strážný se zase zahleděl na obrazovku, jako kdyby doufal, že mu pomůže.


  „To ale né… Tahleta Ferulli byla dáma. Určitě.“


  Grant stáhl ruku ze stolu.


  „Ženská?“


  „Ano, pane. Ale už jsem ji tu vídal. Chci říct, vím, že tady pracuje.“


  „Víte, že tu pracuje, ale neznáte její jméno?“


  Strážný cítil, jak rudne. „No, víte, já… Tady dělaj dvě stovky lidí…“


  „Kde pracuje? Ve kterým oddělení?“


  „Já, eh… v sedmým patře. Jo, v sedmým.“


  „Je to pojistná matematička?“


  „Snad jo. Já…“


  Grant už byl zase na cestě k výtahům. Strážný vyskočil.


  „Stalo se něco?“


  Grant neodpověděl.


  „Chcete, abych šel s vámi?“


  Grant se otočil a podržel dveře od výtahu.


  „Ne. Zůstaňte tady. Kdyby se ta ženská objevila, tak ji zastavte. Myslíte, že to dokážete?“


  V počítači centrálního rejstříku byly části, které Alex znala jako své boty, ale také části, do kterých nikdy v životě nevstoupila. Systém byl v podstatě odrazem organizace Společnosti, byl také rozdělen do subsekcí, odpovídajících jednotlivým oddělením, přičemž určitá klíčová data byla uložena pod zvláštními hesly. Podle Alexiných zkušeností jste měli zcela volný přístup k informacím své vlastní subsekce, ale když šlo o jiné, platila tu přísná omezení. Společnost hlídala svá konkurenční tajemství stejně žárlivě jako privátní výsady svých pojištěnců. Neomezený přístup měli jen ti, kdo měli potřebné vysoké postavení – nebo potřebné heslo.


  Jednotlivé subsekce byly na úvodním záběru uvedeny v abecedním pořádku. Služby pojistných matematiků, sekce, kterou Alex znala nejlépe, byly úplně navrchu. Jenomže tentokrát nepátrala po statistických údajích. Potřebovala přeměnit čísla ve jména, v adresy, v osoby. V osoby, jejichž výsledky testů stály Michaelu Eliotovi za to, aby je ukradl. Jestli šlo opravdu o lidi, kteří chtěli uzavřít pojistku, pak budou jejich osobní údaje v systému. Kdyby dokázala zjistit podrobnosti, mohla by ty lidi najít a promluvit s nimi. Skončilo by dosavadní skrývání za sloupce a čísla. Nepochybovala, že kdyby se jí podařilo alespoň tohle, pravda by konečně vyšla najevo.


  Alex vytáhla zápisník, kam si zapsala čísla žadatelů o pojištění. Pak posunovala kurzor po obrazovce, dokud se nerozsvítila slova CENTRÁLNÍ REJSTŘÍK, a stiskla tlačítko Return. Objevila se nová sada možných voleb:


  


  DATA CENTRÁLNÍHO REJSTŘÍKU


  1. Záznamy o pojistkách – před r. 1990


  2. Záznamy o pojistkách od r. 1990 dodnes


  3. Záznamy o pojistkách – všechny aktivní pojistky


  4. Statistické údaje


  5. Další volby


  Takhle daleko už se Alex dostala dříve. Statistické údaje o pojistkách ProvLife byly surovinou pro její práci a byly v každém případě dostupné všem oddělením. Ale tentokrát si vybrala druhou volbu. Byla u ProvLife přes dva roky a dnes to bylo poprvé, co vůbec pomyslela na možnost podívat se na skutečné zákazníky ProvLife. Předtím ji to nikdy nenapadlo, ale vlastně to bylo téměř bizarní, ten způsob, jakým byli všichni rozškatulkováni.


  Stránka voleb zmizela a nahradila ji pouhá dvě slova uprostřed obrazovky: ZADEJ HESLO.


  Tehdy u Hemenwayů se Markovi její návrhy líbily. Bude to oslava tvého italského původu i všech těch peněz, které chceš vydat. Byla si jistá, že je použije. Ale v minulosti už si byla jistá mnoha věcmi. Zhluboka se nadechla a vyťukala čtyři písmena.


  L-I-R-A.


  Počítač jako by si vyhradil pár vteřin na rozmyšlenou, než odpoví. Pak se objevil vzkaz, který nikdy předtím neviděla.


  


  PŘÍSTUP ODMÍTNUT

  NUTNÁ AUTORIZACE


  „Sakra!“


  V prázdné místnosti zaznělo její zaklení hlasitě. Alex se ohlédla dozadu ke dveřím, jestli ji náhodou někdo nezaslechl. Když napnula sluch, uvědomila si slabé mechanické hučení – je to zase ta klimatizace, nebo že by to byl výtah? Honem se vrátila k pořadí hlavních nabídek. Možná, že heslo bylo správné, ale k tomu, aby se dostala k záznamům o pojistkách, nestačilo. Mark je sice vedoucí pracovník, ale ve své funkci ve finančním nepřichází do styku se skutečnými pojištěnci ProvLife o nic víc než ona. Jeho jediným zájmem jsou jejich peníze. Možná, že politika ProvLife týkající se utajovaných informací je ještě přísnější, než se domnívala. Ale v tom případě přece jen existuje něco, co může zjistit Sáhla do kapsy saka a vytáhla odtamtud svou šekovou knížku Fleet Bank s oslíma ušima. Na zadní straně byla stále ještě napsaná čísla.


  Eliotova aktovka neobsahovala jenom výsledky genetických testů; obsahovala také seznam bankovních kont u eastsideské pobočky spořitelny Ocean State. ProvLife zřejmě na tato konta vyplácela částky kladně vyřízených nároků. Prý to byly rutinní platby, tvrdil jí Mark, rutinní částky. Ale tak to nemohlo být Rutinní platby vyřizovalo likvidační oddělení, a ne finanční. Ostatně, kdyby šlo o běžnou záležitost, proč by si o tom chtěl Michael Eliot brát záznam až do Evropy? V tom musí být něco mimořádného. Kdyby zjistila jména majitelů těch kont, možná by také zjistila, o co jde.


  Z úvodního výběru zvolila Alex poslední možnost: FINANČNÍ OPERACE. Tentokrát byla okamžité požádána o heslo. Znovu tedy vyťukala čtyřpísmenný kód L-I-R-A. Kurzor na vteřinu strnul a pak už se Alex náhle dívala na další seznam.


  


  DATA FINANČNÍCH OPERACÍ


  1. Dlouhodobé holdingy současné


  2. Dlouhodobé holdingy minulé


  3. Záznam transakcí


  4. Kniha výplat


  5. Operační projekce


  Byla v programu. Přehlédla možnosti a zpočátku nevěděla, kterou z nich si vybrat. Záznam transakcí, operační projekce – všechno to vypadalo tak normálně, až se jí nechtělo věřit, že by se za tím mohlo skrývat něco tak exotického jako zločin. Ještě před měsícem by takovou myšlenku pokládala za absurdní. Stejně jako údaje, se kterými pracovala ona, i tohle všechno bylo příliš rozumné, příliš suchopárné, než aby to mohlo ukrývat opravdová překvapení. Běžné pracovní postupy běžné životní pojišťovny. A přece věděla, že to nemůže být všechno. Smrt Michaela Eliota jí dala nahlédnout za čísla ProvLife, do života lidí ProvLife. A pocit, který byl silnější než střízlivý rozum, jí říkal, že něco není v pořádku.


  Přiměla se soustředit na momentální úkol. To, co potřebuje, jsou záznamy o velkých platbách ProvLife. A jestli je má najít, měly by být v rubrice Kniha výplat. Posunula kurzor na pátý řádek a stiskla klávesu ENTER.


  Počítači trvalo pár vteřin, než si vybral příslušný software a pak údaje. Konečně měla Alex před očima samotný deník: data, sumy peněz, výběrové kódy, čísla účtů, čísla pojistek a jména. Platby byly řazeny v obrácené chronologii. Úplně nahoře byl jistý pan E. A. Daniels, který před týdnem obdržel částku 600 000 dolarů. Ale soudě podle výběrového kódu ji neměl uloženou u spořitelny Ocean State.


  A pak Alex pochopila, co potřebuje. Na horním kraji obrazovky byla volba, která zněla SEARCH. Zvolila ji a vyžádala si výběrový kód eastsideské pobočky, kterou navštívila. Kurzor okamžitě osvítil platbu z konce listopadu pro jistého S. D. Bradleyho. Alex si ověřila číslo účtu na Eliotově seznamu: 75 71252. Hledala dál a našla jinou výplatu o tři dny dříve, tentokrát na jméno P. A. Trybowski. Číslo účtu bylo také na seznamu. Alex si začala psát do notýsku podrobnosti. Bylo to tak, jak říkal Mark, až na to…


  Alex přestala psát. Peníze nesouhlasily. Panu Trybowskému nebo možná paní Trybowské nebyla vyplacena rutinní částka, jak tvrdil Mark. Žádných sto nebo sto padesát tisíc, což je průměrná hodnota pojistky. Byl jim vyplacen jeden milion dolarů. Alex zase stiskla vyhledávací klávesu. Jistý J. E. Playfer dostal 1,2 milionu, pan J. C. Falkner 750 000, pan M. Moruzzi 1,5 milionu. To byly obrovské výplaty – snad ne úplně unikátní, ale takové, že je mohlo vyplácet pouze finanční oddělení. Proč jí to Mark řekl jinak? Alex si sáhla na čelo. On jí lhal. On chtěl, aby celou tu věc nechala plavat. Myslím, že bys už na tu svou představu o praní špinavých peněz měla zapomenout. A když přišla na rozpor v tom, co říkal – na fakt, že rutinní platby vyřizuje likvidační, a ne finanční oddělení – začal se vymlouvat a pak vztekat. Bylo jí nanic.


  „Ty prevíte.“


  On chtěl po ní, aby mu důvěřovala a podporovala ho, ale byl také on ochoten důvěřovat jí? Ne. Ostatně o nic víc, než důvěřoval Michael Eliot své ženě. Byla to přesná analogie, obrázek budoucnosti, jaká by ji mohla také čekat. Od tajností po lži a od lží ke zradě. V Eliotově případě ten proces trval léta; v Markově případě byl už napolovic ukončený.


  Vzala zase pero. Těch šest kont v Ocean State si přišlo dohromady na něco přes šest milionů, a to všechno v rozmezí jediného kalendářního měsíce. Ale co se s nimi stalo potom? Jestli je tohle zdroj Eliotová bohatství, jak se ho dokázal zmocnit? Mohla by zjistit, jestli se nenajde alespoň nějaký spojovací článek? Vzpomněla si na ten večer, kdy poprvé uslyšela o Eliotových deseti milionech, na svou tehdejší nedůvěru a Lizinu jistotu: Příjem peněz, nákup obligací, prodej obligací. Všechno je to tady. Některé transakce jsou pouhých pár týdnů staré. Ty doklady byly důkazem, který Alex nikdy na vlastní oči nespatřila. Zvedla telefon.


  Když volila číslo, ani si neuvědomila, že slabé mechanické hučení výtahu zmlklo.


  Grant přitiskl obličej až na sklo, protože mu vadila odražená světla z chodby. Kancelář na druhé straně ležela přehledně v pološeru, řady stolů a židlí byly prázdné. Někde za rohem byla zřejmě rozsvícená stolní lampa, která vrhala nahoru na stěnu široký stín. Jestli byl někdo uvnitř, choval se náramně tiše.


  Najednou byl otrávený. Někdo si půjčil Ferulliho kartu. No a co? Nebylo by to poprvé, Možná, že je až příliš paranoidní. Vzhledem k vývoji událostí v poslední době by nebylo divu. Bude muset říct tomu bezpečákovi dole, aby prohledal budovu. A pak ho bude muset vyrazit.


  Už se chtěl vydat nazpátek k výtahům, když se stín na zdi pohnul.


  Sandra Betridgeová zaječela, když Grant vešel do dveří. Z toho, jak měl ruku zastrčenou pod sakem, to vypadalo, jako kdyby chtěl vytáhnout bouchačku.


  „Co… Co je?!“


  Zarazil se a rozhlédl se kolem. Vždyť je to jen mladá pojistná matematička, která se zdržela v práci do večera. Nechal ruce klesnout dolů.


  „Vy jste zrovna přišla, před pár minutama?“ zeptal se.


  Sandra zamžikala. „Prosím?“


  Grantovi se podařilo zvládnout vztek, ale tón, jakým mluvil, působil agresivně.


  „Povídám, jestli jste sem zrovna přišla? Zvenku?“


  Sandra váhala, jestli mu musí odpovídat Nebyla si úplně jistá, kdo Grant je, i když věděla, že má něco společného s likvidačním. Na druhou stranu byl zřejmě výše postavený než ona.


  „Já jsem tady od půl deváté od rána,“ řekla, ale alespoň si neodpustila povznesený tón. „Připravuju se na zkoušky.“


  Grant se na chvilku zamyslel.


  „A jaké ještě jiné – dámy jsou na tomhle patře?“


  Sandra se zamračila. Napadlo ji, jestli si Grant nezvolil takovýhle podivný způsob k tomu, aby po ní vyjel, když je tu takhle pozdě večer sama. Řekla si, že bude raději štěbetat, jen aby získala čas.


  „No… víte, je tady… hm, Janice Aitkenová, sekretářka Randala Whitea. Sue Kaufmanová. A já. Jo a Alex Tynanová, ovšem… nejsem si jistá, jestli se ještě počítá. Zdá se, že ji vyhodili za nějaké špatné chování, či co.“


  Liz mluvila, jako kdyby se právě probudila ze spánku. Její hlas zněl slabě, lámaně přeskakoval a trvalo jí chvíli, než pochopila, s kým mluví.


  „Alex? Kde jsi?“


  „V kanceláři.“


  Liz zasténala. „Bože, takhle dlouho ty pracuješ?“


  Alex jí pořád ještě neřekla o svém propuštění, a teď na to vůbec nebyl čas.


  „Poslyš, Liz, máš pořád ještě ty bankovní doklady?“ zašeptala. „Ty Michaelovy, švýcarské.“


  Ozvalo se šustění ložního prádla.


  „Jo. Proč?“


  „Neshořely při požáru?“


  „Ne, já jsem je měla u sebe. Já je totiž mám při sobě pořád.“


  „Fajn. Potřebuju, abys mi řekla nějaké podrobnosti. Hned teď.“


  Liz zaváhala. Najednou už nebyla ospalá.


  „Proč? Myslela jsem, žes říkala…“


  „Liz, já ti to teď nemůžu vysvětlovat,“ zasyčela Alex. „Prosím tě, vem si je k ruce, ano?“


  „Dobrá,“ řekla Liz. „Co potřebuješ vědět?“


  „Máš to před sebou?“


  Bylo slyšet, že se něco převrhlo. Liz zaklela. Za pár vteřin byla zase zpátky u telefonu.


  „Ano.“


  „Dobrá. Já jen potřebuju vědět, jestli Michael vloni v listopadu dostal nějaké peníze. Můžeš to zjistit?“


  „Listopad, listopad,“ Liz vzdychla, až to ve sluchátku zachrastilo.


  „Liz, dělej.“


  „No jo. Ano, dostal. Jeden, dva, tři – vypadá to, že na hlavní konto dostal šest položek.“


  Šest, Šest kont u Ocean State, šest výplat ProvLife, šest úložek na Eliotovo zahraniční konto. A všechno v jednom měsíci. Aspoň že Eliotovy papíry už začínaly pasovat dohromady.


  „A teď částky, Liz. Data a částky.“


  „Dobrá. Tak první byla pátého listopadu. To bylo osmdesát tisíc dolarů.“ Alex se podívala do knihy. První z výplat ProvLife byla druhého listopadu, pro jistého T. Sandersona – osm set tisíc desetkrát tolik. Alex zoufale vzdychla. To moc nešlo dohromady, tři dny rozdíl, a částka desetkrát menší.


  „Další úložka byla desátého listopadu,“ pokračovala Liz. „Sto padesát tisíc dolarů.“


  Alex posunula záznamem z knihy: Nějaký M. Moruzzi dostal čtyři dny před tím od ProvLife jeden a půl milionu. Alex se podívala na kalendář na rohu stolu: to bylo o tři pracovní dny dřív. A zase přesně desetkrát méně.


  „Tak dál, Liz,“ naléhala Alex. „Pokračuj.“


  „Dobrá, tak pak tu je… sedmdesát pět tisíc dolarů šestnáctého listopadu.“


  A už to tu bylo zase: tři pracovní dny před tím vyplatila ProvLife sedm set padesát tisíc panu J. C. Falknerovi.


  „Kristepane, on si bral deset procent.“


  „Co? O co jde, Alex?“


  „Nevím, ještě nevím… Tak další. Nebo ne. Nech mě hádat. Uvidíme, jo? Osmnáctého listopadu, částka sto dvacet tisíc dolarů.“ Chviličku bylo ticho.


  „To je… fakt, je to tak. Jak to víš?“


  „Protože ProvLife o tři pracovní dny dřív vyplatila přesně desetinásobek někomu, kdo se jmenuje J. E. Playfer.“


  „Tomu nerozumím. Kdo je to ten J. E. Playfer?“


  „Někdo, kdo má účet u eastsideské pobočky spořitelny Ocean State.“


  „Ale kdo to je?“


  Alex se zamračila na obrazovku. Eliot soustředil všechny ty důkazy dohromady. Vypadá to, jako by chtěl, aby se někdy někdo dopátral pravdy. Ale vždycky, když našla odpověď, vyvstaly před ní další otázky, a ty byly čím dál tím obtížnější. Proč měli všichni své účty u stejné pobočky Ocean State? A proč byli ochotni přenechat Michaelu Eliotovi deset procent z toho, co jim ProvLife vyplatila?


  „Potřebuju vidět ty pojistky,“ usoudila nakonec Alex. „Potřebuju si je ověřit. A potřebuju si promluvit s lidmi, co ty peníze dostali. Všechna ta čísla se pořád jen točí dokolečka.“


  „Všechny údaje o pojistkách musí být v počítači,“ řekla Liz. „Transfery se uskutečnily už před nějakou dobou.“


  „Já vím, ale o to už jsem se pokusila. Nemůžu k nim získat přístup. Neznám heslo. Ty bys asi…“


  „Já? Děláš si legraci? Já jsem se nikdy nedostala přes textový editor.“


  „Sakra. Nejsou tu žádné adresy. Ti lidé mohou být kdokoli.“ Alex vzdychla. „Počítám, že budu muset začít s telefonním seznamem.“


  „A co ty staré papírové záznamy?“ navrhla Liz.


  „Ty, co jsou ve sklepě?“


  „Jestli ti lidé uzavřeli své pojistky už před několika lety, měly by jejich složky ještě být tam dole. Ale počkej, teď si vzpomínám, že ty staré záznamy převáželi někam do Iron Mountainu. Jestli už tam jsou, tak to můžeš vzdát.“


  Grant to vzal do devátého patra po schodech. Tam se měl přesvědčit nejdřív. Ferulliho průkaz přece vede do Ferulliho kanceláře. Jinak vás nepustí nikam než do zasedacích místností v prvním patře. Blbost toho strážného snad byla nakažlivá. Už nedokázal ani jasně myslet. Však to taky byl perný den.


  Na posledních schodech sáhl do kapsy pro revolver. Normálně ho nikomu v úřadě neukazoval. Lidi by si mohli leccos domýšlet, a tenhle druh domýšlení nebyl k ničemu dobrý. Ale bylo už po jedenácté a někde v budově byl vetřelec, a nakonec on byl šéfem vyšetřovacího útvaru. Když došel do patra, zjistil, že jeden z výtahů je v provozu. Čísla u knoflíků se postupně rozsvěcela: tři, dva, jedna. To asi odchází ta holka Betridgeová. Vypadala pěkně vyjevená.


  Dveře se otevřely s hlučným klapnutím. Grant potichu vešel dovnitř. Všechno bylo temné až na dvě řádky obrazovek, odkud výrazně a jasně svítily sloupce čísel. Jinak nic.


  Plochou dlaně uhodil na vypínače. Řady světel s mrknutím zazářily. Nikdo.


  Prošel dřevěným rámem dveří do prostoru, který se už brzy měl stát Ferulliho kanceláří. Nebyly tam žádné známky nepořádku, žádná stopa, že by tam někdo právě byl. Grant přistoupil ke stolu. Ucítil slabý závan parfému nebo šamponu – čistého, květinového. Vztáhl ruku a dotkl se počítače. Byl teplý.


  Dveře výtahu se za ní zavřely a Alex se ocitla ve tmě. Bylo tam horko, vzduch byl hustý naftovými výpary od kotlů. Alex postupovala podél stěny, šátrala po vypínači a nohama zadrhávala o kusy lepenky, rozházené po podlaze. Přála si, aby tu byl Mac. Měla pocit, že by jí mohl pomoct aspoň tím, že by jí řekl, kde má hledat.


  Na vypínač narazila náhodou. Nad špinavou chodbou se rozsvítil jediný pás zářivek. O pár metrů dál zakrýval neprůhledný plastový závěs vchod do hlavního skladu. Přečetla si nápis: POZOR – NEBEZPEČNÝ AZBEST.


  Na ten azbest úplně zapomněla. Nevěděla přesně, jak moc je nebezpečný, jenom to, že azbestové a mezotheliomové nároky stojí pojišťovny miliardy dolarů ročně. Studovala ty údaje, ale ještě dnes neměla potuchy, jaká úroveň expozice je doopravdy nebezpečniá. Viděla, jak tam dole do budovy vcházejí a zase z ní vycházejí lidé v overalech a v maskách na obličeji.


  Odtrhla pruh stříbrné izolační pásky a protáhla se skulinou v plastu. Na druhé straně stály řady vysokých kovových regálů, k nejvyšším z nich byl přístup pouze po žebříku jako ve starých knihovnách. Přes jednotlivé úseky stropu byly přetaženy další plastové pásy, skrývající změť trubek a kabelů. Na místech, kde probíhaly práce, visely kusy plastu jako draperie po stranách jeviště.


  Alex pomalu postupovala první uličkou s kapesníkem přiloženým k nosu a k ústům. Ve vzduchu vířily drobné částice prachu, prosvětlené zářivkami v chodbě za ní. Každý oddíl polic měl na sobě písmeno abecedy. Po levé straně se táhly police s označením A až C, vpravo od D po F. Ale police byly všechny prázdné až na pár utržených lepenkových desek a útržků papíru. Vypadalo to, že přišla pozdě. Vyklízecí práce už skončily. Cože jí to řekl před pár dny Mac? Vybavila si ho, jak stojí před výtahem a drží hromadu šanonů. Hvízdal si něco, co jí připomnělo Dustina Hoffmana v červeném sportovním autě.


  Zaplať vám to Pánbůh, paní Robinsonová…


  Ano, to bylo ono. Robinson. Tam až došli. Alex sledovala písmena na dalších regálech. G až J a K až M. Pořád ještě prázdné regály. Prošla do třetí chodby. Tam, poblíž nouzového východu, částečně pokryté špinavou bílou plachtovinou, ležely jedny za druhými černé lepenkové šanony, připravené k odvozu.


  Nad výtahem svítilo písmeno S – suterén. Grant zaváhal s prstem přiloženým k povolávacímu knoflíku. Co by kdo dělal v jedenáct v noci v suterénu? Nebylo tam nic jiného než kotelna, kancelářský materiál a azbest.


  A staré záznamy.


  Alex poklekla a prohlížela si nejbližší šanon. Byl v něm tlustý svazek papírů, rozdělený na menší svazky, převázané červenou tkaničkou. Alex vytáhla svazek a podržela jeho obsah proti bledému světlu. Byla to životní pojistka, možná dvacet let stará, na jméno jakéhosi Taylora. Mac pracoval tvrdě: dostali se přes písmena R a S a už byli u T. Za den za dva budou hotovi.


  „Zatracenej Macu.“


  Alex vytáhla z kapsy notes a přehlížela jména držitelů kont u Ocean State. Byl tam Playfer, Bradley a Falkner. Na ty bylo pozdě. Jejich záznamy už jsou pryč. Dál tam byl Moruzzi a… a Trybowski. Alex se posunula k další kupě. Nebyla si jistá, kdy vlastně přestali s papírovými záznamy. Jestli pan Trybowski umřel jen rok nebo dva po uzavření pojistky, pak je možné, že jeho pojistka existuje jen v počítači centrálního rejstříku. Když hledala, nemohla odolat, aby si ho nepředstavila. Teď už je ovšem mrtvý, ale jak asi zemřel? Čím byl? Musel to být bohatý člověk, když pojistil svůj život na milion dolarů. Asi žil v East Side – možná, že jen pár bloků od Goebertových nebo Eliotových. Nemohlo tohle být spojení? Ze by všichni ti lidé byli Eliotovi přátelé?


  Vytáhla další desky. Jméno na pojistce bylo Truscott. Odhodila je a vytáhla další dvoje: Truswell, Truuvert. A pak na ně konečně hleděla: pojistka uzavřená před deseti lety na jméno Frederick P. Trybowski, 14 Claremont Avenue, Mount Pleasant, Providence. Příjemcem splatné pojistné částky je paní Patricia A. Tiybowská, rozená Lorrimerová, manželka.


  Grant už byl na posledním úseku schodů, když uslyšel ten zvuk Někdo se pohyboval ve starém skladu.


  Plížil se chodbou a opatrně odtáhl plastový závěs na konci. Ozvala se rána a pak kovový rachot. Do tváře mu zavanul záchvěv studeného vzduchu. Odjistil pistoli a dal se za zdrojem toho zvuku. Bylo tam šero, ale přes řady polic spatřil velkou bílou plachtu. Něco se za ní hýbalo.


  Uvažoval, jestli má střílet. Zvuk by moc daleko nepronikl. A měl by spoustu času, aby to tam vyklidil. Ale pořád musel myslet na toho idiotského strážného. Mohl by sejít dolů, aby zjistil, co se děje, a to by mohlo věc zkomplikovat. Když na to přijde, najde se snad nějaký jiný způsob. Něco, co by vypadalo… pravděpodobněji.


  Police končily. Grant zvedl revolver a vystoupil do světla.


  „Slečno Tynanová!“


  Žádná odpověď, jen další rána, jak se průvanem otevřely dveře nouzového východu a narazily na hromadu spisů. Papíry z otevřených desek se v průvanu vznesly nahoru a pak dopadly na zem. Grant vyhlédl na parkoviště. Přes drátěný plot spatřil, jak se rozsvítila přední světla a na silnici vyrazilo auto. Za pár vteřin bylo pryč.


  ČÁST PÁTÁ 
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  1


  Dům číslo čtrnáct na Claremont Avenue byla štuková stavba, která oplývala tím, co realitní agenti nazývají osobitostí. Ne zrovna palác, ale přijatelný kousek tříložnicového „amerického snu“ – pro úředníka ze střední třídy. A to bylo právě divné: úředníci ze střední třídy přece nepojišťují své životy na milion dolarů. Alex odhadovala, že Frederick Trybowski by byl musel měsíčně platit okolo dvanácti set dolarů – to dělá patnáct tisíc ročně – což znamená, že by mu z platu moc nezbylo – kolik tak mohl mít? Padesát tisíc? Šedesát?


  Seděla za volantem svého camry před domem číslo dvacet a sbírala kuráž jít zaklepat na dveře. Měla plán: vyjde nahoru po schodech, řekne, že je z Providence Life – kdyby byly nějaké dotazy, může ukázat svou starou průkazku –, pak vysvětlí, že se v hlavní kanceláři objevily nějaké problémy na software, a tak jsou nuceni ověřit si záznamy o dřívějších platbách. Co se toho plánu týkalo, byl trošičku chatrný, dokonce riskantní. ProvLife zaplatila Patricii Trybowské jeden milion dolarů. A ona z nich deset procent obratem odevzdala Michaelu Eliotovi. Ostatní příjemci učinili totéž. Ale proč? Co pro ně Michael Eliot udělal?


  Když se vrátila z úřadu, téměř se zhroutila vyčerpáním, sotva sebrala sílu se svléknout. I pak spala špatně, každou chvíli musela vstát z postele celá zpocená, ačkoli v pokoji bylo mrazivo. Když jí Oskar v pět hodin ráno skočil na nohy, málem spadla z postele – srdce jí tlouklo, vlasy se jí lepily na krk – a vůbec nevěděla proč. Bylo to, jako kdyby se její spící vědomí uzavřelo jako past. Musela to být nějaká noční můra. Proč by jinak byla tak rozrušená? Ale všechno, co přetrvávalo, byl pocit nebezpečí a nedefinovatelného zla. Něco se dělo. Zasahovalo to do života lidí a měnilo je to. Změnilo to Michaela Eliota, změnilo to Liz Fosterovou a změnilo to také Marka Ferulliho. A možná, že to nějakým neznámým způsobem ovlivňuje i ji samotnou.


  Zírala nevidoucíma očima, jak se obrysy ulice pomalu rozplývají deštěm. Pořád nemohla tak docela uvěřit, že Mark jí úmyslně lhal. Ale všechny pokusy ospravedlnit jeho podvod – že to bylo nedorozumění, že přehlédl údaje, příliš spěchal, než aby si je pořádně prohlédl – to všechno muselo ustoupit před prostým faktem jeho chování. Jak se úzkostlivě snažil odradit ji od dalších otázek a jak se pokusil ji uklidnit hloupou lží. Nemohla si pomoct, ale cítila, že jejich rozchod byl také podbarven tím… tím, co zasahovalo lidi jedem. Byl součástí toho všeho, ano, musel být.


  Uvažovala o způsobu, jímž převzal místo Michaela Eliota. Vzpomínala, jak se usmíval, když tehdy seděli u Hemenwayů a krmili se dary moře. Byl tak samolibý, tak sebejistý. Jako by věděl, jaké bude rozhodnutí, ještě dřív, než začala jakákoli diskuse…


  A pak ji napadlo ještě něco. Musela se pevně chytit volantu camry, aby jí ta myšlenka neunikla. Nebyla to přímo myšlenka ve smyslu nějaké představy, spíš to byl takový bizarní náznak, takové echo. Týkalo se to toho bankéře – jak jen se jmenoval? – Mullins, ten chlapík z Ocean State. Jasně před sebou viděla jeho tvář na večírku, jak stojí a poslouchá Goeberta při jeho řeči na rozloučenou, jak si levou rukou přejíždí po bradě a jak potom už na jeho silné chlupaté ruce nejsou hodinky Patek-Philippe. Když s ním předtím mluvila u bufetu, zaujaly ji drahé zlaté hodinky, které mu vykukovaly z rukávu konfekčního obleku a konfekční košile, koupených určitě v obchodním domě. Připadalo jí to zvláštní: hodinky za nějakých dvacet tisíc dolarů – nejmíň dvacet tisíc – u člověka, co na sobě má oblek sotva za dvě stě dolarů, a ještě k tomu obnošený. A na konci večera už je na ruce neměl. Proč? A pak tam byl Mark se svým BMW. Kdyby si koupil porsche, dobrá, nebo i Mercedes roadster, ale tohle auto stálo přes padesát tisíc, a on padesát tisíc určitě neměl. Samozřejmě existuje řada způsobů, jak financovat takový nákup, ale když už se pro některý z těch způsobů rozhodl, proč potom vracel to auto zpátky? Patek-Philippe, a pak najednou žádné Patek-Philippe, nablýskaný nový sporťák, a pak najednou žádný nablýskaný nový sporťák. A byl tu i Eliot, člověk žijící v domě, který má cenu – řekněme dvě stě tisíc? Multimilionář, který zemře při instalování polic v komoře.


  „Proč?“


  Zvuk vlastního hlasuji vrátil k ulici a k dešti. A ona je teď tady, sedí před domem provlifevské vdovy, ženy se spoustou peněz – i když ne s takovou spoustou, jakou měla původně dostat – která se přesto rozhodla žít dál v domě, jenž mohl stát maximálně nějakých…


  Alex zakroutila hlavou. Ta čísla ji snad přivedou k šílenství. Vůbec jí spolu nehrála.


  Ulice byla tichá. Sníh z chodníků byl shrabaný a navršený do špinavých hromad na kraji silnice. Déšť si v nich začínal vykousávat kanálky.


  Musela zazvonit dvakrát. Pak uslyšela, jak někdo se sprostým zaklením odsunuje závory.


  „Jo, co chcete?“ Krhavé oči vykukovaly přes řetěz na dveřích.


  Alex se snažila usmát a vypadat profesionálně.


  „Dobrý den, paní Trybowská, moje jméno je…“


  „Počkejte!“


  „Prosím?“


  „Já nejsem paní Trybowská,“ řekly krhavé oči.


  Alex si s úlevou vydechla. Zřejmě mluví se služkou.


  „Ach promiňte. Je paní Trybowská doma?“


  „To já nevím, to musíte jít zaklepat na dveře u ní.“


  Alex poodstoupila a rozhlížela se po ulici. Popletla si snad číslo?


  Dveře se otevřely dokořán a objevila se ženská s nevlídnou tváří, která si zavazovala šňůru od růžového županu přes něco, co kdysi bývalo pasem. Jako služebná však nevypadala.


  „Promiňte,“ řekla Alex. „Ale já jsem myslela…“


  „Ale jo, Trybowskejch tady bydlívali. Ale už před pár lety se odstěhovali.“


  „Aha, chápu.“


  „Byla to konfiskace.“


  Žena vítězoslavně pokývala hlavou, když zjistila, že Alex údivem otevřela pusu.


  „Mohla byste mi říct…?“ snažila se Alex znovu získat ztracenou rovnováhu. „Mohla byste mi říct, kde bych ji našla?“


  „S radostí. A když už tam budete,“ žena na chvilku zmizela z dohledu a pak se objevila s hromadou časopisů a obálek, „tak ji můžete říct, ať si to kouká vyřídit s poštou. Nejsem blázen, abych to za ní posílala.“


  Alex po návratu do auta strávila několik minut luštěním rukopisu té ženské. Když konečně dokázala přečíst, co načmárala na první obálku, její zmatené pocity ještě narostly: Patricia Trybowská se odstěhovala do Pawtucketu.


  Déšť a kroupy bičovaly přední sklo v divokých poryvech, když zamířila na východ po Chalkstone Avenue. Vyjela na dálnici a začala se rozhlížet po silnici číslo 1, která ji měla dovést do oblasti Pawtucket, a přitom se usilovně snažila vymyslet scénář, podle něhož by všechny prvky do sebe zapadaly. Existovala řada případů, že si lidé v určité fázi svého života zakoupili pojistku a pak zjistili, že její splácení je drahý špás. Ale v takových případech obvykle nechali pojistku propadnout a prostě dál neplatili. Pan Trybowski platit nepřestal: nemohl, jinak by mu společnost nikdy nevyplatila peníze. Ale proč by někdo pokračoval v placení pojistky, když mu konfiskují dům?


  Když opouštěla dálnici, došlo jí to. Kolikrát už se stalo, že lidé, jimž hrozila finanční katastrofa – vlastníci malých podniků, kteří se třeba dostali do rozporu s daňovým úřadem a věděli, že dříve nebo později definitivně padnou – kolikrát se stalo, že takoví lidé požádali o vysokou pojistku, vráželi veškeré peníze do jejího udržování, jak nejdéle mohli, a pak spáchali sebevraždu, aby své rodině zajistili budoucnost? Raději se zabili, než by nechali rodinu strádat. Museli to ovšem udělat šikovně. Kdyby pojišťovna zjistila, že jde o očividné zneužití, tak by neplatila, ale vyšetřovatele bylo možné oklamat. Všechno, co to chtělo, bylo sebrat odvahu a zřítit se s autem do rokle. Kolikrát už se tohle stalo? Samozřejmě, že oficiální statistiky nebyly k dispozici. Sebevraždy, které se nepodařilo prokázat, nebyly nikdy zaznamenány. Smrt těch lidí byla oficiálně považována za nešťastnou náhodu.


  Ale přece jen, pomyslela si Alex, jestli v tom byl nějaký podvod, tak v něm něco nevyšlo. Za lepším životem neutíkáte do Pawtucketu. Když objížděla kolem stadionu McCoy a našla odbočku k parkovišti obytných přívěsů, z nichž jeden byl teď domovem paní Trybowské, bylo to už navýsost jasné. Fairlawn Park byl ubohý i ve srovnání s podřadným sídlištěm. Zvlášť v dešti. Tucet mobilních domovů, který obklopoval okrouhlý plácek zborceného asfaltu, vypadal jako zkažený chrup. Mezi skupinami každých tří vozů byly v zájmu soukromí nataženy řetězové ploty, vylepšené tu a tam kousky lepenky nebo drátěného pletiva.


  Alex zůstala chvíli sedět v autě a uvažovala, jestli je moudré vůbec vystoupit. Ne že by parkoviště vypadalo vysloveně nebezpečně. Bylo prostě jen otřesné. Svůj vlastní byt považovala za poměrně mizerný, ale když se teď dívala na ty nezatravněné, blátivé pozemky a ubohé obytné vozy na nich, uvědomila si, že má k pádu ještě hodný kus cesty. Existuje nejen „americký sen“, ale i „americká noční můra“. Vytrvalý déšť se proháněl po parkovišti. Bylo teprve jedenáct dopoledne a světlo už začínalo slábnout.


  Alex sebrala hromádku pošty.


  Paní Trybowská bydlela v čísle čtyři – v karavanu o ploše asi třikrát šest metrů s gaučem a dvěma automobilovými sedadly užívanými jako vybavení dvorku. Alex stála na kluzkých, pomatlaných překližkových schůdkách a chvíli naslouchala zvukům, které jí připadaly jako televize nebo rádio. Zaklepala na olezlé dveře.


  „Kdo je?“


  Vzdorný, ale kultivovaný hlas.


  „Paní Trybowská? Haló, já jsem Alex Tynanová. Já jsem z…“


  Dveře se okamžitě otevřely a Alex před sebou spatřila postarší ženu v obnošené teplákové soupravě a špinavých růžových pantoflích. Šedé vlasy měla vzadu svázané barevným hedvábným šátkem. Bylo tam cítit nějaké smažené jídlo.


  „Kdože?“


  „Alex – Alex Tynanová. Já jsem od Providence Life.“


  Očekávala aspoň nějakou reakci, ale paní Trybowská na ni jen koukala svýma smutnýma hnědýma očima. Kdysi mohla být hezká, ale hluboká rýha na tváři jí povytáhla ústa ke straně, jako by byla po záchvatu mrtvice. Když mluvila, tiskla si ruku na prsa.


  „Ano. A co pro vás můžu udělat?“


  „Já jsem od Providence Life, od té pojišťovací společnosti, víte?“


  Paní Trybowská přikývla.


  „Jestli vám dlužím nějaké peníze, tak máte smůlu.“


  „Jste manželka… vdova po zemřelém panu Frederickovi…“


  „Freddym, ano.“


  Freddy. Skutečná existence držitele pojistky číslo 8356322 s Alex trochu zatřásla.


  „Jela jsem na vaši adresu na Mount Pleasant. Ta paní mi pro vás dala nějakou poštu.“


  „Barbara Doxopoulisová. Jak se má ta stará semetrika?“


  Vzala Alex z rukou poštu, když vtom do boku přívěsu narazil poryv deště. Na okamžik se na sebe zadívaly.


  „Co kdybyste…?“


  Ustoupila dozadu a kývla na Alex, aby šla dál.


  V přívěsu bylo překvapivě teplo. Na jedné stěně sahaly police až ke stropu. Alex si všimla paperbackové edice Tolstého a Dostojevského a plazivé voděnky v květináči. Podél jednoho hliníkového okenního rámu začala prosakovat voda. Tenký stékající pramínek. Měla tam také rádio. Televizi ne. Gauč, který se na spaní musí roztahovat, byl zakrytý přikrývkou. Paní Trybowská popadla hrst ponožek a začala je cpát do velkého ruksaku. Klouby na prstech měla naběhlé artritidou.


  „Právě jsem se vrátila z prádelny. Chápete tohle nemožné počasí? Nejdřív mrzne, a teď nás to snad zaplaví.“


  Alex se vybavila matka, jak vytahuje ze zásuvky čajové ubrousky. Přistoupila k ní.


  „Prosím, nechte toho – neuklízejte kvůli mně. Já vás zdržím jen na okamžik.“


  Paní Trybowská se zarazila s děravými sportovními ponožkami v ruce.


  „Ale to je v pořádku, drahoušku. Stejně to tu všechno potřebuje pořádný úklid.“


  „To všechno,“ vyslovila, jako by se jednalo přinejmenším o turistický ranč. „Tak o co vlastně jde? Co jste chtěla?“


  „Já… víte, je to trochu delikátní. Já… my máme v ProvLife takový malý problém s počítačem.“


  Paní Trybowská vzhlédla ke skvrnám na stropě a zakroutila hlavou.


  „Počítače,“ řekla. „Freddy říkával, že nás počítače jednou zbaví všeho toho papírování. Bývala jsem úřednicí a nenáviděla jsem to. Freddy říkával – chtěl mě utěšit, víte, když jsem z toho byla někdy zničená –, tak říkal, že počítače převezmou všechnu tu otravnou práci a my budeme mít víc času na zajímavé věci. Ale všechno, co udělaly, je, že připravily lidi o zaměstnání.“


  Nemohla popadnout dech. Mluvila jako člověk, který neměl už celé dny příležitost si s někým popovídat. Tak jako Alexina matka.


  „Ano, já vím, co myslíte,“ řekla Alex. „Ale my máme přece jen tenhle problém a já prověřuju některé platby, které Společnost uskutečnila v minulém roce. V listopadu minulého roku, abych byla přesná.“


  Paní Trybowská na ni nepřestávala zírat.


  „Chtěla jsem se zeptat, jestli byste mi mohla potvrdit přesnou sumu, kterou jste dostala při likvidaci životní pojistky vašeho manžela.“


  Paní Trybowská položila ponožku zpátky na gauč.


  „Drahoušku, nezlobte se, ale já vám nerozumím.“


  „Umřel vám manžel, že…?“


  „To je pravda, v loňském roce. V lednu. Ale neměl žádnou životní pojistku. Před mnoha lety něco takového měl u… ano, bylo to u vás, jak si teď vzpomínám. ProvLife. Ale už před mnoha lety jsme…“ Zdálo se, že chvilku přemýšlí, že se v duchu vrací do doby, kdy měla peníze a dům a manžela. Před tím záchvatem. Před tím, než se všechno rozpadlo. „Ale ty splátky byly strašně nákladné.


  Když se položil…, no tak to prostě nechal plavat. Když umřel, nedostala jsem ani cent.“


  Chvíli Alex pozorovala.


  „Co se stalo, drahoušku? A proč si nesednete?“


  Ukázala na prožrané staré kulaté křesílko vedle hromady časopisů.


  „Tahle židle má ještě všechny čtyři nohy.“


  Uvařila čaj a asi hodinu si povídaly, přičemž jí paní Trybowská do detailů vylíčila svůj barvitý život se všemi obraty nahoru dolů.


  Freddy byl báječný tanečník a partner úspěšné firmy, která instalovala topení. Ve chvíli slepého optimismu – slepý optimismus byl jedním z Freddyho charakteristických rysů – si pořídil velkou životní pojistku, aby jeho milovaná manželka nemusela mít nikdy obavy z budoucnosti. Firma však bohužel v důsledku soudního procesu vybouchla – kotle, které Freddy instaloval, totiž čas od času taky vybouchly – a pojistka se tak nějak nechala být…


  Jak to Alex poslouchala, byla čím dál tím zmatenější. Nakonec si i paní Trybowská všimla, že něco není v pořádku.


  „Drahoušku, jestli si děláte starosti s tou svou databází,“ radila jí, „pusťte to z hlavy. U téhle věci jsou poruchy na denním pořádku. To mi věřte. Možná, že to jen potřebuje vyčistit disketu nebo to přestartovat či jak tomu všemu říkají.“


  Už běžela k autu, když ji napadla ta myšlenka. Zastavila se na i místě. Obrátila se a přes mrazivý déšť zamžourala zpátky na paní Trybowskou, která pořád ještě stála ve dveřích svého smutného domečku, a jak se sluší a patří ji na odchodu vyprovázela pohledem.


  „Copak se stalo, drahoušku? Promoknete na kost.“


  Alex musela překřikovat rachot lijáku. „Paní Trybowská, měl váš manžel někdy účet u spořitelny Ocean State?“


  Chvilku přemýšlela a pak odpověděla.


  „Ne. U Providence Trust,“ řekla. „Vždycky jenom tam.“


  Alex seděla v bistru někde mezi Pawtucketem a East Side. Kolem ní stále přicházeli z deště lidé, ládovali se lívanečky a šunkou s vejci a užívali si, jako by všechno bylo normální. Ale ono to normální nebylo. Kus dál po ulici byly v jedné z význačných korporací Providence defraudovány miliony dolarů. Životní pojistka Freddyho Trybowského zanikla před řadou let, ale někdo ji udržoval při životě, někdo viděl, že už nikdo neplatí pojistné splátky, a tak je začal platit sám. Takže, když přišel čas – nejspíš když Freddy umřel –, mohl si pojistku vybrat.


  A Freddy nebyl sám. Alex měla podezření, že konta na Eliotově seznamu znamenají další podobné případy. Jak dlouho už asi tohle běží? Když byly takovým tempem odčerpávány peníze, jak to, že se to neprojevilo na ziscích a ztrátách Společnosti? Pořád ten stejný starý problém. Providence Life byla vysávána. Do její běžné agendy likvidace nároků podvodně pronikla skupina lidí se zfalšovanými nároky – značně vysokými –, které také proplácela Společnost Ale jak to, že se to neobjevilo v bilančních výkazech?


  Usrkávala z vychladlé kávy. Všechno se to zdálo být tak neskutečné. Jedna věc však byla naprosto skutečná: peníze byly propláceny na účet Michaela Eliota. Deset procent z hodnoty vypořádání, a to tři dny po původním proplacení. Kdo dostal tu větší část? Paní Trybowská rozhodně ne. Že by tu bylo dalších devět lidí, z nichž každý by získal deset procent? K defraudaci Společnosti bylo třeba konspirace. To by nikdo nezvládl sám. Alex se to snažila promyslet.


  Takže nejdřív si vyhledali propadlé pojistky. Proč? Když chcete vznést falešný nárok, proč si rovnou nepořídit falešnou pojistku? Ale pak pochopila, proč. Když se uzavírá nová pojistka, figuruje tam vždycky jméno prodávajícího nebo agenta, musí se zaplatit provize a následuje několik kontrolních návštěv. Takových prodejů jsou tisíce. Ale propadlá pojistka je odbytá záležitost, historie. Provize byla zaplacena před mnoha lety. O to už se nikdo nestará.


  Alex si pro sebe přikývla. To dává smysl. Čím víc lží, tím větší je pravděpodobnost, že je člověk dopaden. Nebyl to také důvod, proč ta jediná pojistka, kterou dokázala vystopovat, patřila obyvateli Rhode Islandu? Ovšemže byl. Obyvatelé Rhode Islandu mají často účet u Ocean State. Lidé bydlící v Tennessee nebo v Minnesotě ho tam nemají – rozhodně ne u odbočky v East Side.


  Kdo všechno do toho může být ještě zapletený? Určitě někdo z likvidačního. A také z vyšetřovací skupiny. Jména a oddělení jí vyskakovala před očima. Ralph McCormick, Dean Mitchell, Donald Grant. Také David Mullins, který musel založit ty falešné účty u Ocean State a hned tentýž den telegraficky odeslat peníze do zahraničí. A ovšem Eliot, šéf finančního, který musel vypsat obrovské šeky a zajistit, aby se nikdo na nic neptal. Ale pak Eliot zemřel. A oni si museli najít náhradu. Někoho, kdo by to zvládl. Někoho, komu se dá důvěřovat.


  Alex měla pocit, že se jí vzadu na krku ježí vlasy. Ten člověk – byl Mark. Mladý, chtivý, ochotný trochu překračovat zákony.


  V uších jí začala hučet krev. Proto tedy přeskočili Drewa Coghilla: ten byl zkušený, schopný, ale zatraceně moc poctivý.


  Chlapík v tlusté dřevařské kazajce, který se protlačoval kolem, vrazil do Alexina stolu.


  „Promiňte, zlato.“


  Sotva si toho všimla. Musí něco udělat. Musí to někomu říct. Vstala. Ale komu to může říct?


  Uvažovala o policii. Ale má dost důkazů, aby je přesvědčila? Nebo alespoň dost, aby si její historku mohli prověřit? Možná ano. Možná ne. Po pravdě řečeno, moc toho nemá. Jedna stará pojistka sama o sobě nic nedokazuje – ještě ke všemu pojistka, kterou ukradla při nedovoleném vstupu na území Společnosti, jež den předtím shledala důvody k jejímu propuštění. Ostatně, jestli jsou ti lidé z ProvLife chytří, tak už žádné papírové záznamy neexistují. Stejně jako ostatní záležitosti Společnosti by se všechno vyřídilo elektronicky. Měla náhle nejasné tušení, že jakmile by policie vstoupila do dvanáctého patra, počítač centrálních záznamů by vypověděl poslušnost.
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  Liz náhle probudil bouřlivý, až nepříčetný chechtot. Sedla si a musela přivřít oči, do kterých jí zářila televizní obrazovka. Dávali nějakou situační komedii, kterou neznala. Chlap v kostkované košili strnule stál s komicky nahrbenými rameny, zatímco studiové obecenstvo řičelo smíchy a tleskalo. Zašátrala po ovladači a nakonec ho našla zahrabaný za zády. Honem stiskla vypínací tlačítko, a teprve v tu chvíli si uvědomila prudkou bolest za očima. Zamžourala po hodinách vestavěných do čela postele. Velké červené číslice ukazovaly 20:30. Prospala skoro tři hodiny. A nebylo divu. Minulou noc spala jen pár hodin; lámala si hlavu, co má udělat se svým životem, a do toho jí z vedlejšího pokoje zaznívalo hlasité chrápání nějakého chlapa.


  Vstala a zašla do koupelny. Pod světlem zářivky měla její kůže voskově žlutou barvu a kolem očí byla napuchlá a zarudlá. Zasténala a honem zhasla světlo. Za překližkovou stěnou byla slyšet jiná televize. Podle zvuku zřejmě tentýž program. Zvedal se jí žaludek, uvnitř byla celá vyprahlá – asi díky skotské, kterou načala v půl páté. Opřela se o umyvadlo. V poslední době vůbec propadla řadě nepěkných návyků, žila jako zvíře, jako by už nic nemělo cenu. Bude se muset dát dohromady. Otevřela kohoutek, sklonila hlavu do umyvadla a pila vodu z nastavených dlaní.


  „Slečno Fosterová?“


  Nebyla si jistá, jestli to opravdu zaslechla. Zavřela kohoutky a snažila se poslouchat přes zvuk televize a kapání vody do umyvadla.


  Někdo bušil na její dveře.


  „Slečno Fosterová?“


  To musí být někdo z hotelového personálu. Jinak ví jenom Alex, kde je. Liz sáhla po ručníku.


  „Kdo je?“


  Chvíli nikdo neodpovídal, bylo slyšet jen rámus z dálnice, Šustění pneumatik v rozbředlém sněhu.


  „Jmenuju se Jackson, policista Tom Jackson.“ Hlas zněl zdvořile, rozhodně a oficiálně. „Jsem z policejního okrsku Providence.“


  Otevřela dveře na skulinu, řetěz nechala zaklesnutý. Byl o něco mladší, než čekala, hodně vysoký a štíhlý, s řídkými světlými, pečlivě zastřiženými vlasy. Měl na sobě dlouhý kabát s límcem zdviženým proti dešti. Oči v tom šeru neviděla.


  „Vy jste z Providence?“


  „Ano, madam.“


  Napadlo ji, jestli se nechystá ji zatknout.


  „Ale tady jsme v Connecticutu,“ řekla. „Tady nemáte úřední oprávnění.“


  „Já vím, madam.“ Mluvil teď přátelštěji, už ne tak oficiálně. „Doufali jsme, že byste nám mohla v něčem pomoct. Potřebujeme jen nějaké informace.“


  „Jak víte, že jsem tady?“


  Chlapík si trochu přitáhl kabát k tělu. Kolemjedoucí náklaďák dělal takový rámus, že ho bylo sotva slyšet.


  „Znáte přece Alexandru Tynanovou, ne?“ zeptal se a ukazoval svůj průkaz, který se v tom šeru dal těžko přečíst. „To ona nám řekla, kde bychom vás mohli najít. Lituji, že k vám takhle vpadám, ale nemohla byste mě pustit dál? Bojím se, abych se tu neutopil.“


  Alexandra. Takže to byla ona. Ona je jediná, kdo o ní ví. Je divné, že přece jen šla na policii, aniž by jí něco řekla. Patrně se záležitosti daly do pohybu rychleji, než čekala – nebo snad jí už Alex přestala věřit? Tak či tak, Liz pocítila úlevu. Ztrácela už půdu pod nohama a málem přišla o život. Přála si, aby se už nemusela pořád cítit tak vyděšená. Vyhákla řetěz a ustoupila ze dveří.


  Jackson se rozhlédl po parkovišti a vešel dovnitř. Na světle Líz zjistila, že má poďobanou a zjizvenou pleť, zvláště na tvářích, a ztrhané rysy, jako by nedávno prodělal nějakou těžkou nemoc a teprve se z ní zotavoval. Na rukou měl hnědé kožené rukavice a neměl se k tomu, aby si je stáhl.


  „Prověřovali jsme určité transakce u ProvLife,“ řekl a zavřel za sebou dveře. „Nelegální transakce. Vy jste přece u té společnosti pracovala.“


  „Máte pravdu, ve finančním oddělení. Dá se vlastně říct, že tam pracuju dosud.“


  Jackson se rozhlédl po pokoji, všiml si neustlané postele a pozůstatků po jídle za celý den. Měla tam chlívek.


  „Jste tady sama?“


  Liz přikývla.


  „Kam se chystáte?“


  „Nikam. Já jsem…“ Liz se začínala vzpamatovávat. Zastrčila si halenku a ohlížela se, kde má boty. „Nikam jsem se nechystala. Jenom… jsem se rozhodla odjet z města. Alex vám to nevysvětlila? O tom požáru a tak?“


  Jackson přikývl. „Jo, jo, vysvětlila. Opravdu nešťastná událost. A vy jste měla štěstí.“


  „Štěstí?“ Liz našla u postele boty a usedla, aby si je nazula. „Mně se nezdá, že v tom nějakou úlohu hrálo štěstí, vám ano?“


  Jackson zamyšleně přikývl.


  „No, buďte klidná, na to se taky podíváme, ujišťuju vás.“


  „Alex je v pořádku?“


  Jackson zamrkal a usmál se. „Jistě. Proč by ne?“


  „Já nevím, já jen… Říkala, že shání nějaké… důkazy. Připadalo mi to nebezpečné. Neposadíte se?“


  Podíval se na křeslo potažené nylonem, jako by vůbec neuvažoval o tom, že si sedne.


  „To je v pořádku,“ řekl. „Vy jste znala Michaela Eliota?“


  Znala? Taková otázka se jí zdála podivná.


  „Ano, já… no, ano, znala jsem ho. Ale neměla jsem ani tušení, že je zamíchaný do něčeho nelegálního,“ dodala spěšně.


  „Jistě. Prý u vás zanechal nějaké papíry, které se týkají jeho finančních záležitostí?“


  Liz přisvědčila. Tak proto jí Alex o policii nic neřekla. Asi měla strach, že je Liz nebude chtít dát z ruky, že se bude snažit je někde schovat. Možná, že kdyby ji byla varovala, opravdu by to udělala. Není snadné vzdát se naděje na deset milionů dolarů, i když je to pořád jen naděje.


  Sáhla pro kabelku a vytáhla odtamtud obyčejnou tvrdou obálku.


  „Prosím,“ řekla a podala mu ji. „Vy už tedy máte nějaké tušení, oč se tady vlastně jedná?“


  Jackson otevřel obálku a probíral se jejím obsahem, i když podle způsobu, jakým to dělal, měla Liz pocit, že pořádně neví, na co se dívá.


  „Pracujeme na tom,“ řekl. „Je to všechno?“


  „Měla jsem ještě nějaké papíry, ale ty jsem dala Alex.“


  Jackson vzhlédl.


  „A co to konkrétně bylo?“


  „To já nevím. Myslím, že se to Alex snažila zjistit. Neříkala vám o tom?“


  Jackson si nacpal bankovní doklady do kabátu.


  „Já jsem s ní sám nemluvil. Dělá na tom jeden můj kolega. Dala nám spoustu informací.“ Usmál se. „Teprve si to všechno ověřujeme.“


  Tomu Liz ráda věřila: Zločin v kruzích bílých límečků musí být pro policejní oddělení v Providence něco jako rarita a dovedla si ty pány představit, jak se snaží udržet s Alex Tynanovou krok na její pouti po tajemném světě účetních záležitostí v životním pojišťovnictví. Všechna čest jejím přesvědčovacím schopnostem, že je vůbec přiměla k tomu, aby ji vyslechli.


  „Já vím, že už je trochu pozdě,“ řekl Jackson. „Ale nesmírně bychom ocenili, kdybyste s námi mohla zajet na místní stanici a učinit tam prohlášení. Asi sebou budeme muset hodit, když se tomu budeme chtít dostat na kloub.“


  „Cože, to myslíte jako teď?“


  „Obávám se, že ano. Víte, slečno Fosterová, mohly by nám utéct velké peníze a lidi taky. Jsem si jistý, že to pochopíte.“


  Liz zaváhala. Proč by to nemohli probrat tady? Proč to všechno musí být tak oficiální?


  „Víte, já… Kdyby přicházela v úvahu… nějaká obvinění nebo něco takového, tak bych si asi měla promluvit s právníkem, ne?“


  Jackson se zase usmál.


  „O nějakém obvinění nemůže být ani řeči, to vás ujišťuju. Jde o to, že pokud máme na někoho vydat zatykač, potřebovali bychom se opírat o nějaké přísežné svědectví.“ Přistoupil k židli a sebral tam Lizinu lyžařskou bundu. „Tady se nejedná o nějaké šestákové kokainové doupě v jižní Providenci. Tady jde o Providence Life. To je pilíř společnosti. Hádám, že starý Goebert se zná s každým soudcem ve městě.“


  „Přísežné svědectví, ale o čem?“ zeptala se Liz. „Už jsem vám říkala, že o žádném zločinu nic nevím.“


  Jackson jí podržel bundu, aby se oblékla.


  „To všechno můžeme probrat na okrsku.“


  Na druhém konci pozemku, těsně za jasně růžovým poutačem VOLNÉ POKOJE, byl zaparkovaný neoznačený plymouth. Teprve když jí Jackson otevřel dveře, zjistila Liz, že za volantem někdo sedí.


  „To je můj parťák. Pozdrav se s dámou, Calvine.“


  Calvin se otočil dozadu a vydal ze sebe zachrčení, které možná bylo pozdravem, ale spíš znělo, jako by si odkašlal. Ve slabém vnitřním osvětlení vozu toho z něj Liz moc neviděla, jenom že je tmavší a mohutnější než Jackson, že má jednodenní strniště a dozadu ulízané vlasy, které mu spadají přes límec. Ve voze byl těžký, nasládlý pach jako po hodně navoněném dezinfekčním prostředku.


  „Tady slečna Fosterová se uvolila učinit prohlášení na okrsku,“ oznámil Jackson a nastoupil vedle ní. „Však jsem ti to říkal.“


  Jackson mluvil, jako by byl sám se sebou velice spokojený, jako někdo, kdo právě získal bod.


  „Tady Calvin si myslel, že třeba nebudete chtít spolupracovat,“ vysvětlil jí. „Vid, Calvine?“


  Calvin neodpověděl. Zařadil rychlost a vyrazil na silnici, přičemž mu na rampě trochu proklouzla přední kola. Pršelo teď mnohem hustěji a déšť rychle smýval strmé kupy sněhu navršené při okrajích silnice. Na první křižovatce zahnuli vlevo a zamířili na jih k pobřeží, ponechávajíce fosforeskující záři města po levici. Provoz postupně slábl, až téměř vymizel, předměstská skladiště a motely ustoupily starým průmyslovým objektům, z nichž některé, soudě podle zatlučených oken a polámaných plotů, už byly opuštěné. Nad jednou vysokou cihlovou stavbou spatřila Liz vybledlý bílý nápis STOKER MARINĚ ENGINEERING.


  „To je ta zkratka, co nám poradili,“ řekl Jackson, který sledoval její pohled. „Pořád doleva, ano, Calvine?“


  Ani teďCalvin neodpověděl. Ve slabém světle pouličních lamp spatřila Liz ve zpětném zrcátku jeho oči. Nebyla si jistá, ale měla dojem, že ji pozoruje. Otřásla se a přitáhla si bundu víc k tělu.


  „Takže, jak dlouho jste to… táhli s tím chlapíkem Eliotem?“


  Ta otázka přišla zčistajasna. Liz chvíli trvalo, než se na ni soustředila.


  „Pracovala jsem u něj skoro tři roky.“


  „Ále, já přece nemluvím o práci,“ řekl Jackson. „Já myslím, jak dlouho jste vy dva byli…“


  Tentokrát ji Calvin určitě pozoroval.


  „Asi osmnáct měsíců.“


  „Aha. A jestlipak o tom pověděl svojí starý?“


  Po té otázce se na něj Liz obrátila, ale Jackson se vytrvale díval dopředu.


  „Ne. To myslím, že ne.“


  „Ten hnusnej chlí–,“ usmál se. „Bez urážky. Chtěl jsem jen říct, že si držel karty hezky při těle.“


  Liz nevěděla, co má říct. Jackson začal tak slušně a zdvořile. A teď byl najednou arogantní a hrubý, jako kdyby už měl celý případ sesumírovaný a očekával pochvalu.


  „Chcete žvejku?“ Vylovil z kabátu balíček a nabízel Liz, aby si jednu vzala.


  „Ne, děkuju.“


  Jackson si vybalil jednu pro sebe a přeložil si ji do úst.


  „Jak to vidím já, tak takovej chlap,“ párkrát pořádně žvýkl, až to lehce zamlaskalo, „takovej chlap, kterej takříkajíc něco takovýho proved… to moc nesvědčí o jeho charakteru, chci říct o jeho morálním jádru, takhle si chtít zmizet. Chci říct, že každej má určitou zodpovědnost. Určitý závazky. Jestli teda víte, o čem mluvím?“


  Liz neodpověděla. Chtělo se jí něco říct na Michaelovu obranu, ale nevěděla, jestli by to bylo vhodné.


  „Možná, že ne,“ pokračoval Jackson. „Počítám, že jste chtěli sbalit všechny ty prachy společně, ne? A co jste s nima chtěli dělat? Koupit si závodního koně, co?“


  „Už jsem vám řekla. Já jsem o těch penězích nic nevěděla, až po… až když Michael umřel.“


  „No výborně,“ řekl Jackson s provokativním úsměvem. „Zkrátka to byla jen taková velká láska, jo?“


  „Ano, to je pravda.“


  Jackson žvýkal dál a díval se teď z okna na řadu cihlových skladišť se zkroucenými plechovými střechami. Mohli být něco přes půl míle od řeky, ale nevypadalo to, že by se blížili k městu.


  „Jó, to teda byla tragédie,“ řekl konečně. „Všechno přichystaný k velkýmu úniku a chlap se provrtá do kabelu. Jedno si ale nedovedu srovnat v hlavě, proč se dá do věšení regálů pro svou starou, když od ní chce zrovna utéct? Možná…“ Zvedl hlas, aby ho slyšel Calvin. „Hele, možná, že čekal, že až bude v prachu, tak vona bude mít víc času na čtení a že bude taky potřebovat něco, kam ty knížky bude strkat.“


  Calvin se krátce a nervózně zasmál, jako kdyby se ani smát nechtěl, ale nemohl si pomoct. Liz bylo najednou úzko. Pres rameno viděla, jak v dálce pohasínají světla New Londonu.


  „A co si myslíte vy, Liz?“ zeptal se jí najednou Jackson. „Nemyslíte, že to třeba mohlo bejt i něco jinýho než nešťastná náhoda? Co takhle sebevražda?“


  „Ne. To určitě ne. Měli jsme v plánu… Ne.“


  „Snad si nemyslíte, že ho moh někdo odkráglovat? Že to někdo třeba jen tak narafičil? Myslíte, že by se to dalo udělat?“


  Liz s námahou polkla. Snaží se ji vyděsit, otřást s ní? Možná, že si myslí, že jim toho o těch penězích poví víc, že se k něčemu přizná. Možná, že neuvěřili všemu, co jim Alex řekla: Nebo si myslí, že ať už byl Michael zapletený do čehokoli, musela do toho být zapletená i ona.


  „To… to nevím. To mi povězte vy. Vy jste policajti.“


  Jak to říkala, uvědomila si, že už tomu nevěří. V hrudi jí začalo prudce bušit srdce.


  „Muselo by se to trošičku naplánovat,“ uvažoval Jackson. „Chtělo by to malou expertizu. Ale provést by se to dalo. Chci říct, že ta jeho stará vrtačka, to už byla sama o sobě vražedná zbraň. Celá z kovu a izolace úplně otřískané na maděru. Počítám, že ta by se už sama o sobě stačila o něj postarat, kdyby se dohlédlo, aby ji držel dost dlouho. Ta díra do kabelu a to všechno ostatní se mohlo udělat až dodatečně. Lidi vždycky koukaj dát si dvě a dvě dohromady, jestli chápete, jak to myslím.“


  „Vy… vy jste ho viděl po smrti?“


  Jackson se na ni podíval a na rtech se mu pomalu rodil další úsměšek.


  „Jo. Moh bych vám o tom vyprávět, ale nechci vás moc vyděsit.“


  Teď začali zpomalovat. Přes proudy deště na okénku zahlédla Liz temnou vodní plochu, vypadalo to jako kanál, na jehož hladině se pořád ještě pohupovaly kusy polámaného ledu. Nedokázala si to srovnat v hlavě. Nedokázala jasně přemýšlet co má udělat dál.


  „Co je to?“ zeptala se s hrdlem staženým strachy. „Kam to jedeme?“


  Zabočili ze silnice na neosvětlenou cestu. Auto drncalo po rigolech plných bláta.


  „Jak jsem říkal, je to zkratka,“ řekl Jackson a začal si rozepínat kabát. „Ježíš, to je noc. Ještě trochu, a bude snad potopa.“


  Liz viděla, že zajel rukou do kapsy. Nečekala, až vytáhne zbraň. Trhla klikou dveří a opřela se do nich vší silou. Dole pod ní vyrazily gejzíry bláta a sněhu.


  „Hej, co to sakra…?“


  Jackson natáhl ruku a popadl ji za rameno.


  „Polez zpátky, ty mrcho!“


  Liz pohlédla dolů na cestu a vzepřela se o rám vozu, ale nedokázala se pustit. Auto prudce zabrzdilo a vrhlo ji dopředu, až narazila hlavou na dveře. Vůz zuřivě kličkoval, Jackson stále řval a držel ji za rameno. Vrhla se na něj a nehty se mu zaryla do tváře, Slyšela, jak zaječel, a pak byla najednou volná. Na okamžik spatřila jeho vytřeštěný pohled, stružku krve pod okem a ruku napřaženou do otevřených dveří. Cítila, jak jí chladný noční vzduch zavanul do vlasů. Pak dopadla na zem: nejdřív otřes, jako by z ní někdo vyrazil dech, a pak dopad, tvrdý a černý.


  Calvin vystoupil z vozu a vrátil se zpátky k místu, kde ležela. Jackson ho následoval a sušil si kapesníkem krev z poraněného oka.


  „Tak co?“ zeptal se.


  Calvin pár vteřin stál a koukal dolů na zkroucené tělo. Nohou jí odstrčil hlavu ke straně. Pak, aniž by řekl jediné slovo, ji popadl za obě zápěstí a vlekl ji k břehu kanálu.


  „Je po ní?“ zeptal se Jackson podrážděně.


  Calvin se na něj podíval a čekal, až ji vezme za nohy.


  „Copak to není fuk?“ řekl.


  Grant už byl na schodech, když se ozval jeho mobil. Hlas na druhém konci se nepředstavil, ale Grant věděl, komu patří. Úkol je splněný, řekl, sice ne tak docela podle plánu, ale je to vyřízené. Grant by rád věděl, co se zvrtlo, ale na otázky nebyl vhodný čas ani místo.


  „Budu ve spojení,“ řekl jenom.


  Už se chystal stisknout vypínací knoflík, ale hlas ještě neskončil.


  „Kdo vám vlastně řek, kde ji najdem?“ zeptal se.


  Grant se zamračil. Na druhém konci haly si povídalo pár lidí z marketinku. Chápal, proč jsou všichni rozčilení. V poslední době se věci vyvíjely trochu hekticky a nekontrolované. Ale to ještě nebyl důvod k nedbalosti.


  „Nikdo mi to neřek. Slyšel jsem to,“ odpověděl a odepínal si od pásku svazek klíčů.


  „To jste poslouchal u klíčový dírky?“


  Grant si odemkl dveře do ústředny, která byla vzadu za recepcí. Tam byla umístěna i domácí telefonní centrála a veškeré monitorovací vybavení.


  „Ne,“ zahučel Grant a snažil se nedat najevo svou podrážděnost. „Poslouchal jsem pásek. V téhle Společnosti se nahrávají hovory našich dealerů. Usnadňuje to práci dozoru. Mimochodem, zrovna ho jdu zase zkontrolovat. Ujistit se, aby se nic nevymazalo. Spokojenej?“


  „Spokojenej zrovna nejsem. Ta mrcha mi málem vydloubla voko.“


  Grant neodpověděl. Tohle si nepřál slyšet. Rozhodně ne na mobilním telefonu.


  „Na pár dní zmizíme z města,“ řekl nakonec hlas. „Zavoláme vám.“
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  Alex seděla na gauči, mechanicky drbala Oskarova měkká sametová ouška a představovala si, co by asi řekla Společnost, a hlavně co by řekl Neumann, až by začala se svou obžalobou. „Abyste rozuměli, slečna Tynanová u nás právě ztratila zaměstnání. Za těchto okolností je myslím pochopitelné, že…“


  Neumann by byl hladký, odtažitý, zničující. A právě představa, že by mu zase stála tváří v tvář, byť v přítomnosti policejního úředníka, ovlivnila její rozhodnutí. Musí si promluvit s Whitem. To je její jediná možnost, jak se dostat dál. White je jediný, kdo zná Společnost – její strukturu a její hráče –, jediný člověk, který ji zná tak dobře, že bude schopen její odhalení dál rozvinout. Ale ukázalo se, že promluvit s Whitem není tak snadné. Většina linek do Newportu byla přerušená. Podle televizních zpráv měla obleva ještě destruktivnější účinky než mráz. Po celém Rhode Islandu byly v akci pohotovostní služby, evakuovaly zatopené vesnice, vyprošťovaly lidi z automobilů a odstraňovaly ze silnic spadlé stromy.


  Alex přistoupila k oknu a vyhlédla ven. Na trávě se ještě stále držely rozryté skvrny sněhu, ale větší část ulice už byla do čista umytá proudícím deštěm. V centru Providence zatopila řeka nábřeží, tak pečlivě upravená starostou Montanellim, ale tady voda nehrozila.


  Obyvatelé East Side nicméně osvědčili svou příslovečnou solidaritu v nouzi. Toho rána, kdy se Alex proháněla s autem po celém městě a hledala paní Trybowskou, se u Maeve Connellyové zastavili lidé ze dvou různých občanských sdružení a přesvědčovali se, jestli je u ní všechno v pořádku. Jeden z nich jí chtěl í poskytnout horké jídlo, zatímco druhý, chlapík s nažloutlou poďobanou tváří, se zajímal, jestli nemá v domě zimu. Maeve o tom všem Alex po jejím návratu vyprávěla. Ten člověk dokonce trval na tom, že projde dům a prohlédne izolace, protože, jak vysvětloval, už řada starších lidí podlehla podchlazení. „Já jsem mu rovnou řekla,“ prohlásila Maeve, které se zřejmě nelíbilo, že je považována za starší osobu, „řekla jsem mu, že kdybych si byla plánovala smrt umrznutím, tak už jsem zmrzla před pár dny. A že bych nečekala, až přijde obleva.“


  Alex se smála a strávila s ní na schodech dobrou půlhodinu plácáním o tom, jak je to počasí strašné. Normálně nebývala k Maeve tak přívětivá, ale teď měla dojem, že by bylo užitečné mít starou paní na své straně, až dojde na vysvětlování, proč asi nebude ochotná platit vyšší nájemné, které navrhoval Kenneth. Ta roztomilá konverzace v ní zanechala pocit, že je největším pokrytcem z celého Rhode Islandu.


  Na protější straně ulice byla zaparkovaná šedá dodávka a dvě ženy v jasně modrých overalech nesly ke vchodu čísla dvacet sedm, kde bydlela dvojice starých lidí, tácy kryté fólií a termosky zářivých barev. Když je pozorovala při jejich bohulibé práci, uvědomila si Alex, že ona sama na oběd zapomněla. Bylo půl páté a už skoro tma, a ona od snídaně nic nejedla. Neměla ani moc velký hlad, spíš jí bylo tak trochu na zvracení. Začala ji také bolet hlava. Sáhla si na čelo, jestli nemá horečku. To by jí ještě scházelo, aby právě teď chytla chřipku a měla zimu úplně zkaženou.


  Oskar už zase mňoukal. Už celé odpoledne ťapkal sem a tam a žalostně mňoukal. Seskočil ze židle a přišel k ní.


  „Copak je, miláčku?“


  Zvedla ho a začala ho hladit po hlavě. Ležel jí strnule v rukou a pocukával ušima, jako kdyby ho to spíš dráždilo. Poškrábala ho pod bradou, což byla strategie, která z něj obvykle během dvou minut udělala hypnotizovaného bezobratlého živočicha. Ale tentokrát to nepůsobilo. Seskočil dolů a ťapkal zase přes pokoj. Podíval se na jídlo ve své misce a pak vyčítavě na Alex. „Je to losos a králík, Oskare. To máš přece nejradši.“


  Ale on udělal něco, co ho ještě nikdy neviděla udělat. Opřel se o skříňku – opravdu opřel, jako kdyby byl unavený, a pořád vytrvale mňoukal. Alex popadla telefon a vyťukala Whiteovo číslo. Ještě stále nebylo spojení.


  „Sakra, sakra!“


  Připadalo jí, že jí ve spáncích pulsuje krev. Hlava ji začínala bolet tak silně, že jí dělalo potíže normálně myslet Praštila s telefonem a popadla kabát.


  Na Tabor Avenue našla otevřenou samoobsluhu a nakoupila tam chleba, sýr a tylenol. Procházka na čerstvém vzduchu jako by jí osvěžila hlavu. Vrátila se do bytu těsně po šesté a znovu zkusila Whiteovo číslo. Ani teď nedostala spojení.


  Připravila si sendvič, ale když se posadila k jídlu, zjistila, že už na něj nemá chuť. Ve skutečnosti ji představa, že by se do něj zakousla, zvedla žaludek. Chvíli si ho zachmuřeně a přihlouple prohlížela a pak vstala. Zašla do kuchyňky a hodila ho do koše, kde se okamžitě zaklínil mezi víko.


  „Sakra.“


  Tohle už vypadalo na opravdu smolný den. Shýbla se, aby víko uvolnila, a za očima jí zahlodala bolest – teď to byly dva výrazné body pronikavé bolesti. Za okraj víka se zachytil chumáč papírových kuchyňských utěrek, celý umazaný od sazí, a ten bránil pořádnému uzavření. Postrčila jej dál do smetí a sendvič zapadl dovnitř. Hned u dřezu si vzala dva tylenoly, zapila je vodou z kohoutku a pak si šla sednout na postel.


  Oskar trucoval v koutě, ne ve svém košíku, ale vklíněný mezi malou podokenní sedačkou a zdí.


  „Oskare, miláčku. Co tam děláš?“


  Měl zavřené oči a dýchal se slabými křečovitými nádechy, jako by měl zlý sen. Alex ho ještě nikdy neviděla usnout mimo košík. Zjistila, že sama je taky ospalá. Rozhodla se, že si na chvíli lehne.


  V místnosti bylo příjemné teplo.


  Přímo naproti ní ve skříňce, v níž byla zavřená kamínka značky Mercury, se hromadil kysličník uhelnatý. Po zkušených prstech, které sevřely a nakonec zlomily staré gumové těsnění kouřového potrubí, nezůstaly vůbec žádné začernalé otisky. Bylo to staré topidlo. Tenkrát nebylo ani nutné oddělovat hořák od přívodu kyslíku. Hořelo podezřelými žlutými plameny, a dokonce i u dvířek mělo usazené saze – další znak chybné funkce. Stará paní na něm nikdy nedala udělat údržbu, to bylo jasné. Byl to letitý typ, který patrně vždycky produkoval určité množství CO – vedlejšího produktu nedokonalého spalování. Pokud byl celý systém dobře odvětráván – pokud plynové zplodiny – kysličník uhličitý a jeho smrtící druh kysličník uhelnatý – unikaly do venkovního vzduchu, nehrozilo nebezpečí. Ale když se odvětrávací systém porouchal… Místní policie, pokud by se vůbec obtěžovala ho prohlížet, by v tom neviděla nic jiného než další domácí spotřebič, který definitivně vypověděl službu. Chybně nebo nedostatečně odvětrávaná topná tělesa, ucpané komíny, grilování uvnitř bytu, užívám vařičů k vytápění kuchyní či pokojů – to všechno byly věci, které často vedly k takovým osudným událostem, a pojišťovací společnosti je všechny dobře znaly. Ne že by se to stávalo denně, ale občas se to stalo. Tenhle typ nehod se obvykle stával studentům nebo lidem ubytovaným v laciných podnájmech, lidem, kteří měli ve zvyku spoléhat na Boží prozřetelnost.


  Dvířka ke schránce byla trochu pootevřená. Plyn se hrnul do pokoje, tři kubické stopy za minutu – bezbarvý, bez pachu, bez chuti.


  Alex dýchala zhluboka, ústa pootevřená.


  Stála na písčině. Obloha byla šedá, černá hladina moře úplně hladká. Vypadala jako skleněná, ale ona věděla, že je to voda. Pomalu se hýbala, strnule otáčela a na povrchu se tvořily dolíčky. Mark vesloval ve člunu. Vztahoval k ní ruku. Chtěl, aby k němu nastoupila do člunu. Ale ona tam jen stála, neschopna pohybu. Začal mávat a ukazovat na její nohy. Jeho oči byly černé a skelné jako to moře. Snažila se vykřiknout, ale nemohla vydat hlas. Srdce jí v hrudi začalo těžce pracovat a tlouct, jako kdyby chtělo vyskočit ven.


  Kysličník uhelnatý kroužil a pronikal do hloubky její plicní tkáně, blizard jeho molekul pátral v její krvi po hemoglobinu, po molekulách, pro které měl mimořádnou afinitu. Tam, kde se molekuly kysličníku uhelnatého spojily s hemoglobinem, byl kyslík, který její tělo potřebovalo, vytěsněn. Alex se začala dusit. Až hladina v krvi stoupne na třicet procent, začne jí pulsovat ve spáncích; při čtyřiceti procentech se dostaví závrať, zvracení, poruchy vidění. Spánek přejde v kóma a kóma v smrt.


  Alex ve snu spatřila, že na člunu je nápis. Vzhlédla a viděla, že Mark sleduje, jak ten nápis čte. Stálo ji velkou sílu vůle rozluštit ta písmena: L-I-R-A. Mark divoce gestikuloval. Podívala se dolů a viděla, že černá tekutina stoupá – už jí dosahovala k prstům u nohou. Byla ledová. Pochopila, že ta voda je smrt. Ohlédla se po Markovi, ale ten už se od ní vzdaloval pryč, už byl od ní velmi daleko, rychle klouzal k obzoru po skelně černém moři. Člun za sebou nezanechával žádnou brázdu. Jeho postava splynula s člunem. Pak už on i člun byli jen malou tečkou na obzoru. Teprve když zmizeli úplně, uvědomila si, že na člunu nebylo napsáno LIRA, ale LIAR – lhář. Přitiskla si ruce na tvář a vyrazila ze sebe to slovo.


  A dívala se na svůj pokoj. Sedla si na postel. Bolest, jakou v životě nezažila, jako by jí chtěla rozpoltit lebku. Sáhla si na hlavu, ohmatávala si ji a hledala nějaké poranění. Prsty se jí třásly. Pak si všimla, že má červené nehty. Zamrkala a přidržela si je před očima. Vypadaly, jako kdyby byly nalakované fosforeskujícím lakem na nehty, takovým, jaký nikdy neměla. A pak, odněkud z hlubin její paměti, se vynořilo poznání, co to znamená, varování: karboxyhemoglobin. Je přiotrávená plynem. Začala bojovat. Podívala se na Oskara. Byl pořád tam, kde byl, když si šla lehnout. Ale něco se změnilo. V náhlém přívalu adrenalinu a hrůzy zjistila, že nedýchá.


  Vyskočila na nohy. Podlaha se houpala a nakláněla jako lodní paluba. Připotácela se k Oskarovi a zvedla jeho bezvládné tělíčko. Pod přivřenými víčky byly šedé oči skelné a nehybné.


  Vyrazila ze sebe suché zavzlykání. S bezvládným ranečkem v rukou couvala zpátky. Připadalo jí, že trvá věčnost, než našla dveře na chodbu. Prsty dlouho zápasily se zástrčkou, až se dveře najednou otevřely a ona dýchala vzduch na schodišti.


  Oni vás chtějí zabít. Ta myšlenka ji přepadla, jako by se jí to snažil vysvětlit někdo cizí. Oni vás chtějí zabít. Položila raneček na zem a vrátila se zpátky do pokoje. Zabrala oběma rukama a otevřela vysunovací okno, postavila se k němu a lokala vzduch. Mrznoucí déšť ji trochu vzpamatoval. Přejela si rukou přes obličej.


  Projel jí příval vzteku. Přistoupila ke skřínce s kamny a škubnutím otevřela dveře. Nevěděla, co vlastně očekává, ale neviděla tam nic. Jenom špinavá stará kamínka. Pak si vzpomněla na ty utěrky zamazané od sazí. Někdo se hrabal v jejích kamnech a pak si utřel ruce. Pustila kliku od dvířek. Musí být opatrná, aby nesetřela otisky. Natáhla ruku a vypnula hořák.


  Zavolala 911. Teprve když ji policista nabádal, aby se uklidnila, uvědomila si, že brečí.


  „Promiňte, já…“ Stiskla pevně víčka a vytřela si slzy. „Promiňte, ale zabili… zabili mi kocoura.“


  „Cože?“ rozčílil se ten člověk na druhém konci.


  „Zabili mi kocoura. Někdo…“


  „Poslouchejte, dámo. Jestli vám někdo zabil kocoura, budete muset přijít zejtra ráno a…“


  „Ne, vy mi nerozumíte, oni se snažili zabít mě.“


  „Ale zrovna jste řekla…“


  „Oni se snažili zabít mě, ale zatím mi zabili kocoura…“


  „Kdo?“


  Alex se snažila dát se dohromady, vzít rozum do hrsti. Otevřeným oknem vnikal do místnosti mráz. Stůl začínal vlhnout.


  „Viděla jste je?“ zeptal se jí rozzlobený hlas. „Viděla jste jim do obličeje?“


  „Ne, já…“


  „Jsou ještě na místě?“


  „Já nevím… Ne, myslím, že nejsou.“


  „Tak poslouchejte.“ Znělo to, jako by měl pod bradou současně zaklesnuté ještě dva další telefony. „Když mi řeknete jméno a adresu, tak tam hned někoho pošlu.“


  Řekla mu, kde bydlí, a položila telefon.


  „Chtěli mě otrávit,“ řekla do prázdného pokoje.


  Přešla k otevřenému oknu. Co udělají teď? Co udělají, když se jim tohle nepovedlo? Vrátí se a zastřelí ji? Podívala se na ulici a dohadovala se, jestli ji dokonce i teď nepozorují. Zadívala se do stínu mezi staré domy, pátrala, jestli se v šeru zaparkovaných vozů neskrývají nějaké tváře, a naslouchala, jestli se ve zvuku nepřetržitého deště neozvou kroky.


  Vyšla na podestu a sebrala Oskarovo bezvládné tělo. Do lesklého kožíšku mu padaly její slzy. Celou tu dobu jí v hlavě vířila jediná otázka: Kdo to je? Kdo potřebuje, aby byla mrtvá? Jsou to ti lidé, kteří způsobili výbuch v Lizině domě? Lidé, kteří se natolik vyznají v nešťastných náhodách, že zapnou olejová kamínka do světelné zásuvky? Lidé, kteří se natolik vyznají, že dokážou zfalšovat usmrcení elektrickým proudem?


  To poznání jí došlo tak náhle, až přímo užasla, že ji to nenapadlo už dávno. Michael Eliot nezemřel náhodou Bylo to nastraženo, aby to vypadalo jako náhoda. Zrovna tak jako oheň v Lizině domě vypadal jako náhoda. A kdo toho ví o nešťastných náhodách víc než pojišťovna?
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  Harold Tate si mnul kůži mezi očima a snažil se opět zaměřit pozornost na prosvětlovací desku. Na té ležely dva černobílé negativy velikosti rentgenových snímků a na každém byl vzorek rozmazaných černých tyčinek, seřazených do dlouhých sloupečků. Po straně ležela hromada podobných negativů, každý z nich v ochranném pouzdru z černého papíru. Bylo po jedenácté v noci a laboratoř byla prázdná. Tatea bolela hlava. Už se nemohl dočkat, až půjde domů, ale zbývalo už jen pár negativů, a pak konečně může pustit celou tu věc z hlavy. Svést to prostě na kontaminaci a přestat si s tím dělat starosti. Protože on si starosti dělal.


  Nešlo jen o důkladnost. Šlo o samotnou tu chorobu, Huntingtonovu choreu. Čím víc do toho viděl, tím byl vyděšenější. Lidé přece jen tak neonemocní a neumřou. Nejdřív se změní – jejich osobnost, jejich myšlení. Přicházejí prudké zvraty nálad. Často začnou být paranoidní, mstiví. Nevypočitatelní. A někdo z ProvLife to má.


  Samozřejmě, že to může být jen nějaký řadový pracovník, který o tom nic neví. Taky to mohl být případ náhodné kontaminace. Ale Michael Eliot byl přece s celou procedurou obeznámený. Že by byl opravdu tak nedbalý a nechal k tomu dojít u svého vlastního vzorku? Jestli ne, tak existovala možnost – vzdálená možnost, která však na Tatea útočila dnem i nocí – že ten vzorek DNA byl zaměněn úmyslně. A to si mohl vymyslet jenom někdo, kdo je o výběru vzorků informovaný.


  V poslední době nebylo v Medanu elektroforetické zařízení využíváno příliš často. Automatické systémy vystačily s fluorescenčními markery, které dovolují najít specifické genové sekvence v roztoku. Elektroforéza je hrubší prostředek, užívaný ke sledování celých úseků DNA a ke zjištění, z čeho jsou složeny. Jako taková je často využívána v soudním lékařství k identifikaci vzorků kůže, vlasů, krve a spermatu, které se najdou na místě zločinu. Některé sekce DNA jsou stejně jako otisky prstů individuálně jedinečné. V Medanu se elektroforéza užívala v dřívějších dobách, kdy byla většina jeho úsilí věnována základnímu výzkumu.


  Tateova myšlenka byla jednoduchá. Jestliže někdo Michaelu Eliotovi podstrčil svůj vzorek, tak patrně zase vzorek Michaela Eliota vydával za svůj. Tate učinil výjimku, když Michaelovi – z kamarádství – sám odebral druhý vzorek, a tím získal to, co potřeboval pro porovnání. Jestli najde stejný vzorek mezi vzorky z ProvLife, pak bude záhada vyřešena. Bude vědět, kdo je nositelem té choroby. A kdyby se stejný vzorek nenašel, bude moct s jistotou uzavřít, že cestu do celého systému DNA nějaké další osoby si našla pouhou náhodou.


  Sklonil se blíž ke stolu, takže měl obličej jen pár centimetrů od matně bílého světla. Na jedné straně snímek Eliotovy DNA s malou identifikační oblastí na devátém chromozomu. Na druhé straně vzorek patřící údajně jinému zaměstnanci ProvLife, označený sériovým číslem po straně. To už byl skoro poslední. Pomáhal si průhledným plastovým pravítkem a přejížděl sloupečky, srovnával tvar přepážek a snažil se, aby mu příliš neslzely oči. Ve spáncích mu pulsovala krev, jak se usilovně snažil soustředit.


  Tyhle dva vzorky byly stejné.


  Tate se narovnal, zamžikal a pak celý postup zopakoval, tentokrát daleko pomaleji. Je unavený. Třeba něco přehlédl. Ale v tomto případě nebylo pochyb: ty dva řetězce DNA byly identické. Pocházely od stejné osoby.


  Pocítil chvilku pyšného uspokojení. Prostudoval ten problém prostě, logicky, metodicky, a byl za to odměněn. Jako vědec, kterým je, nebo alespoň kdysi býval. Zapsal si sériové číslo a spěchal do kanceláře. Počítačové záznamy mu prozradí, komu to číslo patří, tu osobu, jejíž vzorek byl podstrčen Eliotovi, tu osobu, která je opravdu nositelem Huntingtonovy chorey. Zatímco postupoval podle příslušných příkazů, Tate se sám sobě zapřísáhl: tentokrát si toho dotyčného nepustí k tělu, nebude se snažit mu to šetrně sdělit, nenabídne mu svou radu. Zůstane úplně mimo. Ať si sami najdou pravdu, až budou chtít. Ať ty informace zůstanou v rukou lidí, kteří si je zaplatili. Jakákoli jiná cesta by situaci jen zkomplikovala.


  Objevil se mu soubor zaměstnanců ProvLife. Tate pečlivě, pomalými pohyby prstu vyťukal sériové číslo a ověřoval si jeho správnost. Obrazovka se vyjasnila a vynořil se seznam jmen v abecedním pořadí. Jedno jméno skoro na posledním řádku se rozzářilo. Bylo to jméno, které dobře znal.


  Neumann byl už jednou nohou na schodech, když zaslechl, že u něj zvoní telefon. Vzal si ho ve studovně.


  „Waltře?“ řekl hlas. „Tady je Harold. Já… doufám, že ne…“


  „Obávám se, že máte špatné číslo,“ přerušil jej Neumann.


  „Já vím,“ řekl Tate. „Já to všechno vím. Ale mám tu něco, co musíte vědět. Něco… hrozného. Nemůže to počkat.“


  Neumann chvíli nepromluvil. Tate slyšel, jak dýchá do mikrofonu.


  „V tom případě bude nejlepší, když přijdete a povíte mi o tom,“ rozhodl nakonec.
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  Jela právě po mostě u Fall River, když v rádiu začali vysílat varování. Některé řeky na severu Rhode Islandu a v Massachusetts se už vylily z břehů, a proto policie doporučuje lidem z venkovských oblastí, aby nevyjížděli na silnice a cestovali jen v případech krajní nutnosti. Pršelo stále, už ne bouřlivě, ale zato vytrvale a nepřetržitě, jako by už nikdy nemělo přestat Reflektory Alexina vozu ozařovaly svým kalným světlem vodu, která se hrnula na silnici. Ze zalesněných strání a hrází stékaly blátivé proudy a zakusovaly se do rychle mizejících zbytků sněhu. Když opustila dálnici, cestovala Alex většinou po silnicích druhé nebo třetí třídy a měla obavy, aby ze silnice nadobro nesjela. Bylo skoro jedenáct hodin a rady policie se zdály být nadbytečné. Nepotkala žádné auto už po celé dlouhé míle.


  Staré centrum Newportu ještě nikdy nevypadalo tak starodávně. Bylo tmavé a pusté, osvětlené pouze několika slabými pouličními lampami, a protože turistické obchůdky a značky nebylo v tom šeru vůbec vidět, vypadalo na první pohled jako ten tvrdošíjný novoanglický přístav, který tu jeho objevitelé založili. Avšak Alex se tu cítila zranitelnější, podezřelejší. Když se rozjela směrem k moři, nemohla se ubránit myšlence, že se žene do slepé uličky a že jestli ji dopadnou tady, nebude už pro ni úniku. Ale co se dalo dělat. Podívala se do zpětného zrcátka a vyrazila k nábřeží. V přístavu se k sobě choulila hejna malých plachetnic se zmítajícími se bílými stěžni a palubami zakrytými plachtami. Daleko na horizontu se pomalu rozsvěcovalo a zhasínalo osamocené červené světlo.


  Brzy měla město za sebou a silnice se pomalu vinula podél pevniny směrem k Brenton Pointu. Branka Whiteova domu byla zavřená a Alex musela vystoupit z auta a otevřít si ji. Na cestě ležela hluboká mokrá břečka, kterou si nabrala do bot. Když zatáčela směrem k domu, kola prokluzovala a ujížděla a motor je nemohl utáhnout. Nebyla naděje, že by ji ten vůz mohl ještě dovézt zpátky domů.


  Nikde se nesvítilo. Podívala se nahoru na dům a modlila se, aby byl Randal doma.


  Na místě, kde předtím stál lincoln, nebylo nic, jen sotva viditelný obdélník ve sněhové kaši. Alex se plahočila dál a doufala, že Randal dal auto prostě jen do garáže. Uvažovala, co si počne, jestli nebude doma. Nebyla si jistá, jestli by s camry dojela třeba jen do Newportu.


  Ještě nepřešla přes cestu, když se dveře otevřely.


  „Alex? Jste to vy?“


  Zřejmě to byl White, ale s jistotou by to Alex tvrdit nemohla. Ustoupil dozadu, částečně zastíněný dveřmi. Alex byla najednou v rozpacích. Vůbec nepomyslela, jak to asi bude vypadat, když se tu takhle objeví.


  „Snažila jsem se vám volat. Já… přišla jsem totiž na nějaké věci, o kterých byste měl vědět, Randale. Nezlobte se, jestli…“


  „Pojďte dál. Proboha, pojďte dovnitř.“


  Alex rychle vešla do chodby. Z další místnosti uslyšela hlasy. Znělo to jako schůze. Pak si domyslela, že je to asi jenom televize.


  „Přijela jste sama?“


  „Ano, já…“


  Zavřel dveře a okamžitě zastrčil závory. Měl na sobě tentýž zelený svetr jako minule, ale tentokrát měl manšestráky a tenisky. Něco si držel u boku a částečně to před ní schovával.


  Sledoval očima její pohled. Byla to automatická zbraň, velká, černá a zřejmě těžká, browning nebo beretta. Ve Whiteově ruce vypadala bizarně, groteskně, jako součást nějaké tajemné metamorfózy kultivovanosti v brutalitu. Alex instinktivně ustoupila zpátky.


  „To je jen pro jistotu,“ zamumlal White v rozpacích. „Viděl jsem vůz jen shora. V poslední době tu byly… nějaké incidenty.“


  Vypadal podrážděně, vyplašeně, jako kdyby byl očekával návštěvu daleko méně vítanou. Otevřel u stolu v hale zásuvku a strčil zbraň dovnitř.


  „Tak. Můj Bože, vy jste ale promočená. Pojďte honem.“


  Zavedl ji do kuchyně, kde byl cítit česnek a na kuchyňském stole byly zbytky něčeho, co byla původně zřejmě celá pečená kachna.


  „Nemáte hlad? Jedla jste něco?“ zeptal se a ukázal na kachnu. „Mohl bych vám udělat sendvič, nebo, nebo…“


  „To je v pořádku.“


  „Tak alespoň kávu? Ano, uvařím kafe.“


  Otevřel ledničku a začal tam přesunovat věci.


  „Randale, já myslím, že vím…“


  „Ještě jsem neměl příležitost promluvit s Neumannem,“ řekl a vytáhl karton mléka a balíček mleté kávy, „o tom vašem – případu. Já… abych pravdu řekl, vůbec jsem se nemohl odhodlat tam dnes jít. A myslím, že celou tu věc bude nejlepší projednat mezi čtyřma očima. Hned jak se vrátím do kanceláře, tak vám slibuju…“


  „Proto jsem nepřijela,“ řekla Alex.


  White ustal ve své činnosti a otočil se.


  „Myslím, že už vím, co se dělo v ProvLife. Alespoň částečně. Už vím, jak Michael Eliot přišel k těm penězům.“


  White se zamračil. Postavil mléko a kávu na stůl.


  „Pamatujete si na tu anomálii, kterou jsem před několika týdny objevila? Ty legrační údaje v centrálním rejstříku o nárocích, které vypadaly jako vycucané z prstu?“


  „Ano, ovšem. Sám jsem vás žádal, abyste se na to podívala.“


  Alex přisvědčila. „Ano, to je pravda. To je taky důvod, proč vám tohle všechno říkám. Totiž, je to jeden z důvodů.“


  White zamžikal.


  „A co mi vlastně chcete říct, Alex? Myslel jsem… shodli jsme se, že nejpravděpodobnější řešení je takové, že se původní údaje ztratily a někdo se to snažil zamaskovat.“


  „Teď už si ale nemyslím, že to bylo takhle,“ řekla Alex. „Teď už ne. Teď si myslím, že v systému je ohromné kvantum falešných dat Pojistky, které neexistují, nároky na proplacení, které nejsou oprávněné, výplaty, které se neměly vyplatit.“


  White úplně zbledl. Obešel kuchyňský stůl a sedl si.


  „Michael Eliot křísil mrtvé pojistky,“ řekla Alex. „Nevím, jak to přesně prováděl, ale jednu věc vím jistě: nemohl to dělat bez pomoci někoho z centrálních dat. Někoho, jako je Ralph McCormick.“


  White zakroutil hlavou. Nečekala, že se mu to bude zamlouvat. On byl význačným pojistným matematikem Společnosti, jejím strážcem pravdy. Jestliže byla jeho drahocenná data zfalšována, pak je to především on, kdo se dal oklamat.


  Podíval se na ni.


  „McCormick je mrtvý. To jste nevěděla? Našli ho dnes ráno. Předávkování. Kontaminovaný kokain.“


  Alex náhle pochopila, proč se White domnívá, že potřebuje zbraň.


  „Ale… Proboha! Proboha, já… já myslela, že je na odvykačce.“


  „On tam po pár dnech podepsal revers. Vrátil se domů. Prý každému tvrdil, že je z toho venku. Myslím, z té svojí závislosti.“


  Alex chvíli nemohla promluvit. Existovala jen hrstka lidí, kteří do toho podvodu museli být zamícháni, pár lidí, ke kterým směřovaly důkazy. A dva z nich už jsou mrtvi. Kdo ještě zbývá? Snad někdo z likvidačního, možná i z vyšetřovacího. Ale kdo? A co finanční a oddělení uzavírání smluv? Co nejvyšší řídicí orgán? Rada?


  „Randale, myslím, že je načase, abychom šli na policii a řekli jim všechno, co víme. Možná, že bychom mohli…“


  „Na policii? Proč bychom to dělali?“


  Alex přistoupila ke stolu. Viděla, že White je nervózní, dokonce šokovaný, ale zdálo se, že není ochotný přijmout pravdu.


  „Randale, vy si nemyslíte, že to s McCormickem byla opravdu nešťastná náhoda, že ne?“


  Položil si ruku na tvář. „Ralph byl silný kokainista. Vzal si příliš velkou dávku nekvalitního materiálu. To se stává každou chvíli.“


  Vstal a přistoupil k dřezu.


  „On a Eliot spolu v něčem jeli,“ tvrdila Alex. „Eliot se rozhodl zmizet, aniž by komukoli něco řekl, McCormick se dal na drogy. Oba dva se stali nespolehlivými, a teď jsou oba mrtví. Cožpak to nechápete?“


  Pozorovala ho, jak dává do kávovaru dvě velké lžíce kávy. Trochu vysypal vedle, třásly se mu ruce.


  „I kdyby… i kdybyste měla pravdu, Alex, co bychom jim vlastně řekli? Že máme podezření, že McCormickova smrt nebyla náhodná? Na základě čeho? Koho máme obvinit, Alex?“


  „Já nemyslím hned. Nejdřív se musíme vrátit do ProvLife a získat víc důkazů. Jen trochu víc.“


  „Já vím, že chcete zpátky svou práci, ale…“


  „To není to hlavní, o co mi jde. Dělo se něco velmi špatného. Mluvím o podvodu, o kolosálním podvodu. A o vraždě.“ White sáhl nad výlevku pro dva hrnky.


  „Je to zajímavá teorie, Alex, ale bez důkazů…“


  „To není teorie.“ Začínal jí jít na nervy. Jako by to odmítal pochopit. „Randale, finanční oddělení vyřizovalo požadavky na pojistky, které neexistují, na pojistky, které zanikly už před lety. Já jednu z nich mám. Vystopovala jsem ji. ProvLife vyplatila na zaniklou pojistku, na propadlou pojistku milion dolarů a Eliot si z něj vzal deset procent. A takových plateb bylo šest, všechny během měsíce listopadu.“


  White zůstal stát u dřezu a díval se ven.


  „Můžete něco z toho dokázat?“ zeptal se.


  „Mohla bych,“ řekla Alex. „Jen kdyby se policii podařilo dostat se do centrálního rejstříku dřív, než u poloviny souborů dojde k příhodné ztrátě údajů. Protože v tom vězí celý problém: všechny důkazy jsou digitální. Ani ta stará pojistka, kterou jsem sebrala, nic neznamená, pokud nedokážeme, že na ni byla proplacena úhrada,“


  White stál nehybně, opřený o hranu pracovní desky.


  „Uvědomujete si,“ řekl pomalu, „že Eliot by k rozjetí takovéhle věci potřeboval víc pomocníků než jen Ralpha McCormicka? Daleko víc. Tak či onak by do toho musela být zapojena prakticky každá operační oblast Společnosti.“


  Alex přikývla.


  „Proto si také Eliot bral jen těch deset procent,“ řekla. „Zbytek byl pro ty ostatní. Jediné oddělení, které by nepotřeboval, by byl marketink. Možná ani upisovací. A naše. Pojistní matematikové jen manipulují s daty. My si neověřujeme jejich pravost.“ Whiteovi malinko poklesla hlava.


  „Myslíme si o sobě, bůhvíjak jsme chytří, Randale. Ale pravda je, že když se jedná o skutečný svět, jsme ti poslední, kdo by něco věděli.“


  Otočil se.


  „Tak ale kde je ta díra, Alex? Jestliže jsme ztratili – kolik jste říkala? Sto milionů dolarů…?“


  „Za šest nebo možná za sedm let.“


  „Jak to, že jsme si toho nevšimli? Jak to, že to neovlivnilo naše zisky? Finančně jsme jednou z nejzdravějších společností v zemi.“ Alex tušila, že tohle je jeho poslední pokus, jak ji přesvědčit – a přesvědčit i sebe –, že se mýlí, že ty údaje nepodporují její hypotézu.


  „Já nevím, Randale,“ řekla. „Prostě nevím. Ale poznám falešná data, když se na ně podívám, a poznám falešný nárok.“


  Vydal ze sebe unavený povzdech. Až do té chvíle Alex nenapadlo, co by to pro něj znamenalo, kdyby se v ProvLife provalil obrovský skandál. Cožpak by i on jako člen rady nebyl s určitostí postaven před soud? Přežila by to vůbec Společnost? Ona prostě myslela jen na to, že najít pravdu je správná věc a že ani Randal nebude chtít nic jiného. Ale možná, že to není tak jednoduché.


  „Já pořád nemůžu uvěřit – nemůžu…!“ Sesunul se ke stolu. „Já jsem tam přece pracoval celých pětadvacet let. Za sedm let bych mohl jít do penze. Co s tím teď mám dělat?“


  Alex natáhla ruku přes stůl a dotkla se jeho paže.


  „A co chcete udělat?“ slyšela sama sebe, jak se ptá.


  White položil ruce na její a podíval se jí do obličeje.


  „Já vám řeknu, co chci,“ řekl tak tiše, že to byl téměř šepot. „Chci, abyste si přestala zahrávat. Tohle už se vás nesmí týkat.“


  „Ale vždyť…“


  „Ne, Alex, poslouchejte mě. Chci, abyste mě nechala vyřídit to odsud. Nehledě, že k tomu mám vhodnější postavení. Jestli je jenom polovina z toho pravda, pak máme co činit s velice nebezpečnými lidmi. Nechtěl bych, aby šli po vás.“


  Náhle se jí oči zalily slzami.


  „Už se o to pokusili,“ vydechla.


  Chvilku nebyla schopna mluvit dál. Sedla si, setřela si slzy z očí a odkašlala si. Randal vypadal otřeseně.


  „Dnes večer v mém bytě… do vzduchu se dostal kysličník uhelnatý. Někdo si pohrál s mými plynovými kamny. Málem jsem…“


  Předtím si nebyla jistá, jak a kdy mu to řekne. Bála se, že bude chtít jít rovnou na policii. A ona přece potřebovala získat ještě nějaké další důkazy. Ale ta zpráva o McCormickově smrti její rovnici poněkud narušila.


  White na ni chvíli ohromeně zíral.


  „Ach Bože,“ řekl. Natáhl se přes stůl a vzal ji za ruce. „Můj Bože, Alex. Proč… proč jste něco neřekla? Proč jste ne–?“


  Chvíli se nechávala utěšit silou vyzařující z jeho rukou. Nepřipadalo jí to trapné. Ta blízkost náhle působila přirozeně.


  „Jsem v pořádku, Randale, já jsem v pořádku,“ řekla. „Ale jsem si jistá, že mě sledovali. A že se pokusí znovu. A právě proto… právě proto musíme sáhnout k rychlému protiúderu.“


  Randal na ni upřeně hleděl. Náhle v jeho modrých očích spatřila ještě něco víc než duchaplnost a moudrost, něco silnějšího a vitálnějšího. Ono to tam bylo vždycky, jenže ona se stále zdráhala to rozpoznat – kvůli rokům, které je dělily, a protože by to nakonec stejně nemohlo vyjít. Chystala se opřít zase dozadu, obnovit odstup, který mezi nimi byl předtím. Ale když jeho sevření začalo slábnout, proti své vůli ho zase stiskla a vůbec se jí nechtělo ho pustit.


  Dlouho ležela v dvojité velké posteli bdělá, naslouchala zvuku deště zvenčí a větru, který skučel mezi stromy. Chvílemi zase usínala a do jejích útržkovitých snů se mísila povodeň. Voda v Randalově kuchyni sahala až po pás, židle se na její hladině pohupovaly nahoru a dolů. Pak se zas kroutil a sténal dům na Phillips Street zatímco jeho základy se pomalu sesouvaly ze svahu. Spatřila Oskara, který uvízl nahoře na požárním schodišti, paní Connellyovou, jež se snažila prolézt ven z okna. Alex k ní usilovně plavala, ale proud byl příliš prudký. Chňapala po zatopených autech a bílých plaňkách plotu. Pak zase hleděla na budovu ProvLife, kde voda šplouchala na tabulku, označující nejvyšší bod, kam dosahovala povodeň v osmatřicátém roce. Velká obleva hrozila smést celou Providence včetně jí samé do moře. Alespoň Mark že přežije. Ten je v bezpečí v New Yorku. A pak si vzpomněla, že ji Mark opustil, že ji zradil. Představila si ho někde v Evropě s jeho deseti miliony dolarů. Po jeho boku, oblečená ve večerní toaletě za patnáct set dolarů, stála Liz Fosterová. Alex si uvědomila, že jim oběma byla pro blázny. Pozvedli sklenky směrem k ní a smáli se.


  Pak už se zase s bušícím srdcem probudila. Mark ležel vedle ní, pomalu a pravidelně dýchal. Zhluboka vzdychla a skulila se zase do polštářů. Cítila, že od ní v jediném euforickém momentu odplouvají strach i beznaděj. Připadalo jí, že celé dny prospala. A pak si s trhnutím uvědomila, kde vlastně je. Vedle ní ležel Randal White, ne Mark. Poněvadž Mark ji opravdu zradil.


  Milovali se. Téměř ve tmě a téměř beze slov. Nechávala si to proběhnout hlavou a skoro tomu nemohla uvěřit. Vedl ji nahoru a ona ho následovala, protože si to opravdu přála. Vzpomínala na doteky jeho rukou po těle, na něhu a úctu, kterým Mark už dávno odvykl. Vzpomínala na pocit patřičnosti, nutnosti, která překonávala její pochyby. A vzpomínala si i na rozkoš.


  Obrátila se a pohlédla na něho. Jedna jeho paže se vymanila z přikrývek a její pěkně modelovaný tvar se tmavě rýsoval na lněném plátně. Napřáhla ruku, aby se ho dotkla, ale něco ji přimělo zaváhat. Co se asi teď stane? Obrátila se na záda a hleděla na světlý strop. Po pravdě řečeno, neměla ani ponětí. Nedošlo k žádným slibům, k žádným prohlášením. Mají se dál chovat, jako kdyby se nic nestalo? Nebo už je na to pozdě? Myšlenka, že zaměřila svůj život nějakým novým směrem, aniž by měla sebemenší potuchy, kam ji zavede, ji naplnila vlnou náhlé paniky. Co vlastně chce, aby se stalo?


  Pomalu si sedla a vyhlédla z okna. Závěsy nebyly zatažené a přes siluety nahých větví rozeznávala v dáli slabou záři Newportu. Pro tuto chvíli je v bezpečí, a to je hlavní věc. To on způsobil, že se cítí v bezpečí. Projednou se může pokusit prostě přežít den, spokojit se s tím, co může dostat, a až, nebo jestli vůbec, přijde ten pravý čas, rozhodne se, co dál. Jakou má cenu dělat si plány, když toho tolik visí na vlásku? Randal White tomu porozumí. Měla pocit, že rozumí spoustě věcí.


  Vyklouzla z postele. Už se jí nechtělo znovu usnout a strašně potřebovala něco sníst. Pořádné jídlo neměla v ústech už celé dny. Sáhla po oblečení, našla svetr a džínsy a vklouzla do nich co nejtišeji.


  Byla už skoro u paty schodiště, když to zaslechla. Byl to zvuk, který dobře znala – v ProvLife byl všudypřítomný, byl součástí permanentního zvukového prostředí, které si člověk zvykne ignorovat: zvuk počítačové tiskárny. Zastavila se, otáčela hlavu sem a tam a snažila se ten zvuk rozlišit, protože si nebyla jistá, jestli si to jen nenamlouvá. Vydala se směrem ke kuchyni a zastavila se u dveří na pravé straně chodby. Naslouchala. Teď byl zvuk sotva slyšitelný. Zvenku slyšela stálé šumění deště. Odněkud sem doléhal zvuk vodopádu crčícího z ucpaného okapu. Couvla o pár kroků nazpátek. Pohlédla na zem. Mezi prkny podlahy byla škvíra. Klekla si a přiložila ucho k podlaze. Ten zvuk vycházel odněkud z podzemí.


  Trvalo jí jen chvilku, než našla schody. A pak už otvírala dveře a sestupovala do úplné tmy. Z podzemí starého domu vycházel zatuchlý pach, trochu nasládlý jako stará lepenka. Zvuk byl teď zřetelnější. Šlapala bosýma nohama po chladném cementu. Odněkud vycházelo světlo. Když se její oči přizpůsobily tmě, rozeznala chodbu.


  White se převalil na záda a podíval se na strop. Postel byla prázdná a na moment si pomyslel, že se mu to snad jen zdálo. Jeho vlastní tělo mu však prozradilo, co se stalo. A její vůně. Její vůně byla všude kolem.


  „Alex.“


  Zavolal to tiše. Chvilku poslouchal. Pak vymrštil nohy z postele a vstal.


  Postupovala kupředu, bosé nohy nebylo na cementové podlaze vůbec slyšet. Tiskárna stále pracovala naplno – teď už ji slyšela zřetelně – zřejmě byla inkoustová, soudě podle staccatových úderů válečku. A pak stála před zavřenou místností. Pozorně naslouchala, jestli neuslyší jiné zvuky – zašustění šatů nebo dech – ale neslyšela nic. Natáhla ruku ke klice.


  Nebylo zamčeno. Lehce strčila do dveří. Panty sotva slyšitelně zavrzaly. Spatřila kovové police nacpané svazky zpráv, psací stůl, otáčivou stolní lampu se zeleným stínidlem, počítačový terminál s klávesnicí a po straně pak samotnou tiskárnu. Tohle nebyla studovna. Ta byla nahoře. Tohle byla spíš dílna.


  Vešla dovnitř. Počítač i tiskárna pořád ještě pracovaly Vypadalo to, jako by odněkud plynuly nepřetržité informace, ukládaly se do harddisků a zároveň se také tiskly. Počítač musí být součástí nějaké sítě – jakou byla například vnitřní síť v ProvLife – ledaže by se Randal připojil na internet a zapomněl jej vypnout. Už chtěla odejít, když ji něco napadlo: není ten přístroj skutečně součástí sítě ProvLife? Když White pracuje doma, nemá tu tentýž přístup k centrálním datům jako v kanceláři? Protože jestli má, mohly by se důkazy získat daleko snadněji.


  Přistoupila k psacímu stolu. Tiskárna, jako by ucítila vetřelce, náhle přestala tisknout, zpod válečku se vyhrnula poslední stránka dat a úhledně se složila navrchu celé složky. Na počítačové obrazovce se objevilo:


  


  ÚDAJE PŘIJATY A VERIFIKOVÁNY

  KONTROLA ANALÝZA VÝSTUP


  Alex se podivila, jaká to mohou být data, která tak nepřetržitě proudí uprostřed noci. Určitě ne data pojistné matematiky. Ta jsou pracně získávána z hrubých údajů, z nejčerstvějších tabulek a trendů, publikovaných v odborných časopisech. Jsou to statistické, druhotné údaje. Přitáhla si poslední stránku počítačové sjetiny blíž ke světlu. Okamžitě věděla, že se dívá na něco povědomého. Dva soubory identických čísel, řádky a sloupečky nadepsané známými symboly: MCP1B, LQTS1, HTCH4. Byly to výsledky dalšího genetického testu, přesně takového, jaký Michal Eliot ukradl z Medanu. A v pravém horním rohu bylo i číslo žadatele: AP1005178.


  Začala mít tísnivý pocit. Proč se význačný pojistný matematik ProvLife zajímá o monitorování výsledků genetických testů? Proč se o ně zajímá právě Randal White, který vždycky prohlašoval, že je principiálně proti genetickému testování?


  Obrátila ještě stránku a pak další. Každá obsahovala výsledky dalších testů, dalších klientů. Tentýž formát, různá čísla. Obracela a obracela. Papír se odvíjel, padal jí k nohám v jediném nepřetržitém proudu. Byly to tucty, desítky, stovky testů. Tolik testů za měsíc, kolik měla ProvLife přihlášek. A pak jí to došlo: to nebyla část lékařských testů, prováděných u zájemců o velké pojištění, u lidí, kteří požadovali milionové a vyšší krytí. Na to jich bylo příliš mnoho. ProvLife testuje všechny. Neříkal jí náhodou Benny, že ten proces vypadá jako automatizovaný? A automaticky se nepracuje, pokud pracovní úkol není srovnatelný s průmyslovým rozsahem.


  Stiskla A pro analýzu. Pár vteřin se nahoře na obrazovce nic nedělo a pak se objevilo pár řádek textu.


  


  Č: AP-1005178 Jméno: T. J. Adair Pohlaví: M

  skupina: 84/98JA1 naroz: 03-17-59


  


  POZITIVITA: 0 Žádný ze známých rizikových faktorů


  ODHAD RIZIKA: nízký


  PŘIJMOUT>


  PREDCHOZI DALŠÍ HLEDAT VYSTUP


  Číslo žadatele prozradilo Alex, že se dívá na analýzu prvních výsledků testů ve skupině, která se týká muže jménem Adair – člověka, jehož přihláška bude podle všeho přijata. Devět otestovaných genů, devět negativních výsledků. Z hlediska rizik vyhovuje. Nemá Huntingtonovu choreu ani rakovinu prostaty, ani – co to bylo za gen, který tak vzrušoval Bennyho? MCP1B. Váš zabí ječ číslo jedna, tak jej popsal. Gen srdečních záchvatů.


  White se v půlce schodů zastavil. Za závěsy na odpočívadle se něco hýbalo. Pokročil dopředu a srdce mu bilo až v krku. Někdo se dostal do domu. Unesli Alex. S trhnutím zatáhl závěsy zpět. Vítr a déšť hvízdaly prasklinou ve skle. Dřevěný rám zřejmě mrazem nabobtnal, až se zkřivil a praskl. Chvíli na to koukal, zaujatý tím melancholickým zvukem. Pak pokračoval po schodech dolů. Došel ke stolu v hale a vyndal zbraň.


  Alex se schoulila do židle. Až doteď na to nepomyslela, rozhodně ne vážně. Srdeční choroby jsou daleko největším zdrojem pojistných nároků v oblasti životního pojištění – zahrnují více než jednu třetinu ze všech. Kdyby bylo možné odhalit některé z potenciálních obětí, a tím i z potenciálních žadatelů o proplacení, tak jakou by to mělo hodnotu? Kolik milionů by to každým rokem pro pojišťovací společnost znamenalo? Co by to udělalo se zisky společnosti o velikosti takové ProvLife?


  Srdce jí začalo tlouct. Sáhla zase po klávesnici a stiskla H pro vyhledat. Uprostřed obrazovky se objevil rámeček s vyzvou, aby specifikovala, po čem pátrá. Vyťukala SRDEČNÍ PŘÍHODY.


  Kurzor zamrkal a objevil se vzkaz:


  


  NEVHODNÉ ZADÁNÍ – ZNOVU HLEDAT? Ano/Ne


  „Blbče.“


  Srdeční příhody nebyly zřejmě přesným termínem ani pro lékaře, ani pro pojistné matematiky. Alex to zkusila znovu, tentokrát s termínem INFARKT MYOKARDU. Kurzor zase zamrkal. A pak se vynořila další stránka analýzy.


  


  Č: AP-1004812 Jméno: W. A. Hewitt Pohlaví: M


  Skupina: 81/97N02 naroz: 11-18-55


  POZITIVITA: 1 , MCP1B genový komplex


  ODHAD RIZIKA: Infarkt myokardu – VYSOKÉ Pravděpodobnost úmrtí do <10 let = 66%.


  >ODMÍTNOUT<


  PŘEDCHOZÍ DALŠÍ HLEDAT VÝSTUP


  Vyžádala si další stránku: zase špatný gen, zase vysoké riziko – tentokrát ještě vyšší, protože ještě další gen hrozil výskytem něčeho, co se na obrazovce jmenovalo Long QT syndrom. Třetí stránka byla jako ta první, až na to, že se týkala ženy a její riziko bylo z nějakého důvodu nižší. Alex procházela stránku po stránce, rychleji a rychleji, a před očima se jí rozsvěcovala jména a ortely: lidé, jejichž genetické osudy byly rozpitvány a analyzovány a shledány nevyhovujícími – aniž by o tom sami měli tušení. A na konci každé stránky vždy totéž doporučení: ODMÍTNOUT.


  Alex měla na okamžik pocit, že bude zvracet Opřela si čelo do dlaní a snažila se zahnat nevolnost. Viděla je před sebou na parkovištích přívěsů, v podnájmech a u přepážek ve frontě na sociální podporu: riskantní, z nezdravé větve, geneticky podřadné. Nepojistitelné. Nezaměstnatelné. Závaží na stále se zužujících ramenech společnosti. To byla ta noční můra, o které stále hovořil White: zakuklená eugenika.


  Vzápětí to ale všechno zavrhla. Nechtěla tomu uvěřit Ničemu z toho. Seděla tam úplně ochromená, pak se nadechla, jednou, dvakrát, a poručila si přibrzdit. Ten její předpoklad měl přinejmenším jeden zádrhel. Kdyby ProvLife testovala geny svých nových klientů, potřebovala by k tomu jejich vzorky – krev nebo kůži nebo sliny. A to není možné. Pravda, v případech, kdy se upisovaly vysoké částky, podstupoval klient lékařské vyšetření, ale to bylo jen nepatrné procento ze všech. Normálně přišel do přímého styku s potenciálním zákazníkem jen pojišťovací agent. Když někdo projevil zájem, pak jediný fyzický materiál, který se mezi žadatelem a Společností vyměnil, byl standardní formulář přihlášky. Alex byla v PrimeNumber sama svědkem, jak se tam zpracovávají tisíce formulářů.


  Plácla se rukou přes pusu, protože se musela téměř rozesmát při vzpomínce na Robertu a ostatní dámy, jak malými plastickými nožíky na papír otevírají předem vyplacené obálky a pečlivě je skládají na okrajích stolků, aby mohly být sebrány. Obálky. Jsou to ty obálky. Heymann je posedlý recyklací. To si musíte zapamatovat, když sem nastoupíte. Tom Heymann na ni vůbec nezapůsobil jako nějaký ekologický typ. Není divu, že ho trochu znervóznilo, když se náhle objevila praktikantka z nadřízeného úřadu, celá říčná, aby poznala – jak že mu to vysvětlila? – aspekty získávání dat pro práci ProvLife. Škoda, že odtamtud tak pospíchala. Jinak by si byla mohla položit otázku, proč se tam náklaďáky z Greenfield Recycling zastavují každý den a kam odtud vlastně doopravdy jezdí: do žádné stoupy za hranice státu, ale jen jednu nebo dvě míle po silnici do Medan Diagnostics.


  A na to tady hlavně byl PrimeNumber. Teď to chápala. To detašované uspořádání nikdy nemělo co dělat se snížením výdajů. Bylo jednoduše bezpečnější mít takovou operaci hezky stranou od hlavního pracoviště, v takové škvárobetonové robotárně, kde ženské dělají, co se jim řekne, a na nic se neptají. V hlavní budově jsou zase armády středních úředníků, kteří jsou placeni za to, aby zařizovali věci, jako je recyklace papíru, a kteří by se třeba ptali, proč nejsou nové přihlášky zpracovávány trochu rychleji.


  Jak dlouho už existuje tohle detašované uspořádání? Podle Whitea už nejmíň sedm let. Běží už vyhledávací screening také tak dlouho – nebo dokonce ještě déle? Před sedmi lety ProvLife zoufale bojovala, aby se zachránila před fúzí nebo před pohlcením. A pak se začala situace rok po roce vylepšovat, až se Společnost stala jednou z nejvýnosnějších pojišťoven v zemi. A nebylo to ani ilegální – to bylo na té věci to nejnádhernější –, bylo to jen nanejvýš neetické. Žádný zákon nezakazuje analyzovat něčí sliny, když vám je sám pošle. A tak je tisíce a tisíce lidí poslaly, smíšené s podivnou gumovitou chutí lepidla na obálce s paušalovaným poštovným. Jak nestoudné! A jak jednoduché.


  A mezi těmi tisíci se ocitl jeden vedoucí pracovník ProvLife: Michael Eliot. Jak to, že byl najednou po všech těch letech tak zvědavý na svůj genetický osud? Jak to, že čekal až do loňského listopadu, aby využil mimořádné nabídky Společnosti? Alex cítila, jak se jí v týle začínají ježit vlasy. Znala na to odpověď.


  V listopadu vyhlásila Společnost pilotní program zdravotního pojištění pro své zaměstnance. Všichni se přihlásili jako normální zákazníci, až na to, že nemuseli platit.


  Ona sama se taky přihlásila.


  Vítr zase zesílil, slyšela jej seshora. Ale pak zaslechla ještě něco jiného. Nebyly to kroky? Nahoře zavrzala podlaha. Zadržela dech a stiskla opět vyhledávací klávesu. Tentokrát vyťukala písmena svého vlastního jména.


  Zdálo se jí, že počítači trvá celou věčnost, než probere záznamy. Harddisky bručely, jejich zelené světlo blikalo a pak zhaslo. Alex už si myslela, že je snad přerušená linka, jako předtím u telefonů.


  Ale pak to najednou měla před sebou:
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  Před Neumannovým domem se začaly sjíždět vozy. Zvuk jejich motorů se utápěl v dešti. Z okna nahoře je Harold Tate spočítal. Zatím jich bylo šest. Střízlivé sedany, pohodlné, ale nijak okázalé. Typická auta, průměrné vozy. A v každém z nich přijel jeden multimilionář. Jediný vůz, který Tate dokázal rozeznat, byl oldsmobil Guye Pilaského.


  Kmen malé sekvoje ozářila světla dalšího vozu, který zamířil k domu. Černý lexus. Tak to už bylo sedm. Tate zaslechl zaklapnutí dveří a tlumené hlasy. Ze svého okna nedohlédl ke vchodu. Čekal, přecházeje sem a tam po malém obývacím pokoji, a přemítal, jestli udělal dobře, když Neumannovi oznámil, co zjistil. Uvažoval také, kam to povede. Tíseň okolo žaludku mu napovídala, že by to mohlo vést někam, kam si rozhodně nepřál se dostat.


  Najednou stál ve dveřích Neumann.


  „Jsme připraveni vás vyslechnout,“ řekl.


  Seděli okolo jídelního stolu v obláčku modrého kouře. Vypadali unavení, podráždění, stísnění. Když vešel Tate, všichni na něho pohlédli, jako kdyby byl obhájcem v nějakém zvlášť ohavném případu vraždy. Tate poznal Newtona Bradyho a Donalda Granta a zdálo se mu, že zahlédl několik dalších tváří, které viděl na pohřbu, ale jinak to pro něj byli cizí lidé. Jeho kontakt s ProvLife byl vždycky minimální – úmyslně.


  Tom Heymann a Mark Ferulli seděli každý z jedné strany vedle Bradyho, zatímco Grant seděl naproti nim s Davidem Mullinsem, Guyem Pilaským a Deanem Mitchellem. Neumann zaujal místo v čele stolu a pokynul Tateovi, aby si sedl vedle něho. Kdosi v hale zavřel zvenku dveře.


  „Pozval jsem Harolda, poněvadž si myslím, že byste to měli slyšet přímo od něho,“ řekl Neumann. Obrátil k Tateovi pochmurný pohled. „Snad byste nám, Harolde, měl podrobně vylíčit, co se stalo se vzorkem Michaela Eliota.“


  Vysvětlení mu trvalo zhruba pět minut Probral bezpečnostní postupy v Medanu, postupy určené k tomu, aby se zamezilo právě tomu druhu záměny, ke které zřejmě došlo. Pak popsal Eliotovy testy a skutečnost, že druhý test se neshodoval s prvním.


  „Nechápu, proč jste s tím nepřišel za mnou, Harolde.“


  To promluvil Guy Pilaski. Zíral na Tatea přes své výstřední brýle s obroučkami z želvoviny.


  „Já… já jsem prostě…“


  „Co nám to tu k čertu povídáte?“ To byl Newton Brady. Kouřil veliký doutník značky Cohiba, jehož jeden konec už byl celý vlhký a rozkousaný. „Chcete nám namluvit, že Michael Eliot toho Huntingtona vůbec neměl? Jo?“


  Tate přisvědčil. Někteří přítomní se ve svých křeslech zavrtěli. Tate uvažoval, jestli vědí o všem, jestli jim o tom Margaret Eliotová řekla. Zřejmě ne. Alespoň to.


  „Kristepane. Tak proč teda chtěl utéct?“


  „On… on si myslel, že to má.“


  „Protože jste mu to řekl,“ konstatoval Neumann. „Je to tak, Harolde?“


  Tate potřásl hlavou. Šlo o porušení pravidel. Oficiálně a personálně neměl mít Medan s ProvLife žádný kontakt Tehdy v tom neviděl nic špatného, jenže teprve teď začínal chápat, jak velké škody z toho vlastně pošly.


  „On byl… byli jsme staří přátelé. Měl jsem pocit… že bych mu to měl sdělit osobně. Ještě než se výsledky testů vrátí do Společnosti. Myslel jsem, že je jen správné, když se to dozví první. Nikdo nás neviděl.“


  Tate si byl jistý, že to Neumann jen tak nenechá, že ho z toho nepustí jen s omluvou. Chvíli bylo ticho.


  „Michael vás požádal, abyste výsledky testů pozdržel, že ano? Aby se k nám ještě nedostaly.“ Tate už o tom Neumannovi řekl, ale Neumann chtěl, aby to slyšeli všichni. „Chtěl, abyste na nich seděl až do Nového roku.“


  „To je pravda,“ odpověděl Tate.


  „A vy jste souhlasil.“


  „Ano.“


  „Jenomže jste nedodržel slovo, že ne?“


  „Nemyslel jsem, že…“


  „Dodržel, Harolde?“


  Tate zakroutil hlavou.


  „Ne, zavolal mi Randal White. Chtěl znát výsledky ještě před Vánocemi. Věděl, že už jsme je dokončili. Nenašel jsem způsob, jak se mu vykroutit.“


  Neumann se usmál. Vypadalo to skoro, že se baví.


  „Udělal jste správně, Harolde. Díky vám jsme byli ve střehu. Mohli jsme začít hlídat.“


  Okolo stolu se sklonily hlavy. Pánové se začali zajímat o své ruce, o svá pera, o své zapalovače. Brady si oklepal popel z doutníku. Žádný z nich nestál o to, aby se tu připomínalo, co se stalo Michaelu Eliotovi, rozhodně ne v tuto chvíli. Ferulli se celý zrudlý ohlížel sem a tam. Neumann svýma vševidoucíma očima zaregistroval tu odezvu a pokračoval:


  „Byli jsme zvědaví, co si Michael hodlá počít se svou zbrusu novou sadou kufrů. Proč si zamluvil letenky do Evropy. Byli jsme zvědaví, jestli se nějak nedozvěděl o své chorobě a proč o tom neřekl nám.“


  Tate si rukou zakryl tvář.


  „A to všechno díky vám, Harolde.“


  „Ne, já jsem ne…“


  „Ale ano, vy, Harolde. Odčinil jste svou předchozí indiskreci opravdu znamenitě.“


  Chvilku se Tate obával, že to projede. Hluboko uvnitř to vždycky věděl, ale sám sobě nějak nedovolil tomu věřit: oni ho zabili.


  A a zavinil to on. Kdyby se mu jen Eliot svěřil, co má v plánu, vysvětlil mu, čeho se bojí, tak by ho byl Tate aspoň varoval. Ale Eliot mu nevěřil. Fakt, že ukradl ty záznamy, to dokazoval. Chtěl mít důkazy, to už teď bylo jasné, důkazy o celé té screeningové operaci, aby mohl, v případě, že po něm ti druzí půjdou, pohrozit, že celé to schéma vyzradí. A co by se pak stalo s jeho dobrým kamarádem Haroldem Tatem? Šel by ke dnu jako všichni ostatní.


  „Měl nám to říct,“ zavrčel Brady. „Michael si to zasloužil.“ Vyndal cigáro z úst a namířil rozžvýkaný konec na Tatea. „Velice mě zklamal. Opravdu velice. Myslel jsem, že má lepší charakter. Hlavně co se týče – morálky. Ale on nás zradil.“


  Tate vzhlédl, zachytil Ferulliho pohled a podivil se, kdo to je. Kromě něj byl jedinou osobou u stolu, která vypadala vyděšeně.


  „No tak – kdo to tedy doopravdy má?“


  Všechny hlavy se obrátily k Donaldu Grantovi.


  „No, kdo ten zatracenej gen má doopravdy?“ zeptal se. „Když to teda nebyl Eliot. Nekecejte, že si to ty vaše mašiny celý vymyslely.“


  Granta znal Tate naopak dobře. S Guyem Pilaským míval tu a tam nějaké kšefty, ale jaké kšefty to jsou, tím si nikdy nebyl jistý. V prvním období byl Grant hlavním spojovacím článkem mezi Medanem a ProvLife, který pomáhal celou věc zavést A Pilaski dělal všechno tak, jak řekl Grant.


  Neumann přikývl, že bere Grantovu otázku na vědomí.


  „Harold si myslí, že Eliotův vzorek byl zaměněn úmyslně, ještě než se k nim do Medanu dostal. A že to udělal Randal White.“


  „Vyměnil ho?“ zeptal se Brady. „To nechápu. A čí vzorek poslal místo něj, prokristapána?“


  „Svůj vlastní,“ odpověděl chladně Neumann. „Předpokládám, že hned na začátku prostě vyměnil obálky, že Eliotovi poslal tu, co odpovídala jeho vlastní přihlášce. Eliot si patrně nevšiml, že čísla se neshodují.“


  Brady zíral s otevřenými ústy, doutník držel jen pár centimetrů od rtů. Nikdo nepromluvil.


  „Tak on tu nemoc má teda White,“ konstatoval nakonec Grant.


  „Je to jistý?“


  Neumann položil své dlouhé bledé ruce na kraj stolu a díval se na ně.


  „Pamatujete si, Done, na ten oběd, co jsme uspořádali v Capitol Grillu? Vloni v listopadu, začátkem listopadu.“


  Grant neodpověděl.


  „White se omluvil. Nepřišel.“


  „Já si to pamatuju,“ řekl Brady. „Byl nemocný.“


  „Ten den ráno byl u svého doktora. A ten mu asi tenkrát sdělil tu špatnou zprávu.“


  Někdo zaúpěl: „Ježíšikriste.“ To promluvil Dean Mitchell. Neumann si ho nevšímal.


  „Dovedete si představit, jak se asi cítil? Celá ta screeningová operace byla přece jeho nápad. On měl přehled o všech číslech. Věděl, co nám to může vynést. Ach, já vím, že by si to chtěl připsat jako zásluhu Richard Goebert,“ střelil pohledem po Mullinsovi a Pilaském, „ale byl to White, kdo to všechno vymyslel, kdo promyslel způsob, jak to všechno dělat, a také jak to utajit. A pak najednou, po všech těch letech vyhledávání riskantních případů, shledá, že on by musel být taky vyřazen. Byla to jeho myšlenka, a pak se ukáže, že on je jediný, kdo by z toho neměl prospěch. Že to všechno – všechnu tu genialitu – shrábnou lidi, jako je Michael Eliot.“


  „Ubohej parchant,“ potřásl Brady hlavou. „Já vím, že toho chlapa neměl zrovna rád, ale…“


  „Možná, že spoléhal na to, že jenom získá trochu času,“ řekl nepřesvědčivě Neumann. „Možná, že nechtěl, abychom se to dozvěděli, že nemohl snést takové… ponížení. Kdyby byl odmítl zúčastnit se té pilotní studie zdravotního pojištění, kdyby odmítl podat přihlášku, vypadalo by to strašně divně. Byli bychom uhodli, že chce něco utajit. Tak místo toho provedl tu výměnu.“


  „Strašně mu záleželo na tom, aby ten screening řídil on sám, to vím,“ řekl Mitchell. „Na tom trval.“


  „No jo, to je jasný,“ řekl Grant. „Tak zavolá tuhle Tateovi a řekne, ať mu kouká poslat výsledky těch testů – ještě před Vánocema. Věděl, že je tu šance, že Eliot zdrhne nebo provede nějakou jinou pitomost, a chtěl, abysme ho hlídali. Mrzák jeden mizernej.“


  „V každém případě,“ řekl Neumann a zase se s lehkým úsměvem obrátil k Tateovi, „kdybyste vy nebyl tak přičinlivý a neprovedl kamarádovi druhý test na čerstvém vzorku, tak by Randalova… dvojakost nikdy nevyšla najevo. Mám dojem, že jsme vám povinováni velikou vděčností.“


  Tate cítil, že se ho zmocňuje panika. Neumann to nechal vyznít tak, že to všechno byla jeho iniciativa a že další krok – Tate vytušil, že se blíží – je vlastně jeho nápad.


  „Podívejte se, já jsem jenom chtěl, abyste to věděli. Neberu na sebe žádnou odpovědnost…“


  „Všichni na sebe bereme odpovědnost,“ přerušil ho Grant. „Za všechno. Stejným dílem. Taková je dohoda, Harolde. V tom spočívá ta pojistka. A víte, co ještě to znamená? Že jedeme podle toho schématu až do chvíle, kdy se s tím bude muset skoncovat A teprve pak si řekneme sbohem. Jeden za druhým. A nikdo to nesmí narušit.“


  „Ano, ale…“


  „Žádný ale, Harolde. Podepsal jste. White taky podepsal. Tím to hasne.“


  Tate mlčel.


  „Jak to vidím já,“ pokusil se Neumann o pozitivnější přístup, „teď máme příležitost s touto neblahou kapitolou skoncovat Když to všechno uvážíme, tak všechny současné nesnáze se datují od Randalova… nešťastného zásahu. Až dosud spočívala naše nejsilnější stránka v plánování dopředu, ale v každém systému se někdy může vyskytnout nějaké překvapení. Otázkou je, jak si s ním poradit.“


  Grant se rozhlížel okolo stolu, zkoumal jednu tvář za druhou, aby se ujistil, že každý zná své místo.


  Brady zafrkal.


  „Mně se zdá, že s Randalem se už nedá počítat,“ řekl a odklepl zase kousek popele do popelníku. „Já mám takový dojem… myslím, že už na něho zřejmě leze ta jeho choroba.“


  „Skutečně se říká, že jedním ze symptomů je demence,“ přidal se Neumann. „Taková postupná mentální zmatenost může vést k velmi… výstřednímu chování.“


  Mullins vyndal kapesník a osušil si čelo. Vypadalo to, že se hrozně potí. Grant ho chvíli pozoroval.


  „Pravda je, že už zřejmě na všechno kašle,“ řekl. „Kdo by mu to ale zazlíval? Ten člověk před sebou de facto nemá žádnou budoucnost. Nebo jo?“


  Okolo stolu zaznělo soucitné mumlání. Pak se v místnosti rozhostilo naprosté ticho. Zdálo se, že nikdo nechce udělat další krok. Nakonec to byl opět Neumann, kdo protrhl mlčení.


  „Tady Don jako vždycky vystihl podstatu věci. Otázkou… otázkou, kterou musíme vyřešit hned teď, je, kolik té budoucnosti můžeme ještě Randalu Whiteovi dopřát.“


  7


  Stiskla klávesu Tisk. Pak si celou tu věc pročetla ještě jednou, dvakrát, kontrolovala datum narození a jméno, jestli se náhodou nejedná o někoho jiného, a zaměřila se – ruce se jí třásly – zaměřila se především na tu svou novou úhlednou jmenovku, na ten nový termín, který ji teď definoval: BRCA1. Ten vzoreček byl tak zhuštěný, tak záhadný. Připomínalo jí to vytetovaná čísla na rukou lidí, kteří přežili tábor smrti. Vyvolávalo to v ní myšlenky na Downův syndrom, thalidomid, Alzheimera, Huntingtonovu choreu – na všechny ty neutrální termíny, které kdy byly užívány k identifikaci různých typů oživlé noční můry. A pod touhle jmenovkou se vynořovaly tvrdé, specifické reality: rakovina prsu, rakovina vaječníků. Její budoucnost Taková má být. Stiskla pevně víčka a tlumeně zasténala úzkostí.


  „Alex? A-lex?“


  Whiteovo laškovné vyvolávání přitlumeně zaznívalo přes strop.


  Náhle zpanikařila, vypnula obrazovku, zachytila klouzající skládačku záznamů a snažila se je srovnat, snažila se, aby to vypadalo, že to, co se právě odehrálo, se vůbec nestalo, chtěla posunout čas zpátky. Sáhla po vypínači a zhasla.


  Byla teď ve tmě, opírala se o dveře a naslouchala, jestli na dřevěných schodech neuslyší kroky. Ale neslyšela nic, jen někde daleko zvuk deště a pak ještě svůj vlastní trhaný dech. Pak si uvědomila, co vlastně dělá. Přejela si rukou po tváři a spolkla slzy. Ona se tady schovává, jako kdyby to, co udělala, co právě objevila, bylo nezákonné – jako vniknutí do soukromí někoho. Ale ono to tak není. Byla to její věc. Byl to její osud a osud dalších lidí – unášených po dopravním pásu jako zrnka hrachu, určeného k přebrání.


  White jí lhal. O všem.


  Zprudka otevřela dveře, vyrazila po schodech a brala je po dvou. V hale ani v obývacím pokoji po něm nebylo ani stopy.


  Objevila ho v tmavé kuchyni, kde stál, a jeho polonahé tělo ozařovalo jen zelenavé světlo z otevřené lednice. V obličeji měl duchem nepřítomný výraz, ústa ochable pootevřená. Alex vešla do dveří a spatřila zbraň. Ztuhla. Teď to viděla všechno úplně jinak. Tu zbraň má na svou vlastní obranu, tak to řekl. Ale znamená to, že mluvil pravdu? Už ne.


  Zdálo se, že její přítomnost nevnímá. Něco si šeptem mumlal, zahleděný do chladného světla. Už na něj chtěla promluvit, ale vtom se mu náhle hlava vyvrátila, jako by byl něčím zasažen. Viděla, že se mu šlachy na krku vypnuly jako paprsky kola a hlava se mu křečovitě zmítala sem a tam. Jak to začalo, tak to taky skončilo. Chvíli přihlouple mrkal a pak sáhl do ledničky. Když zase ruku vytáhl, byla plná něčeho blýskavého. Vrazil to do pusy a polykal a pak si hladově olizoval prsty a dlaň.


  „Randale?“


  Trhl sebou a otočil se. Okolo úst a na bradě mu něco zůstalo. Chvíli na ni zíral a pak se podíval na papír, který držela v ruce.


  „Alex. Co to máš?“


  Napřáhla k němu ruku s papírem, jako by to bylo nějaké zlověstné poselství, které jí musí vysvětlit.


  „Svoji budoucnost,“ prohlásila suše. „Tohle je moje budoucnost.“


  White se podíval na papír, přikývl a dotkl se rty zbraně.


  „Viděl jsem to,“ přiznal.


  „Tys mi lhal,“ řekla téměř šeptem.


  „Víš…“ White se zachmuřil a roztržitě si přejížděl ústa pojistkou pistole. „Víš, na těch dveřích je zámek. Obvykle ho zamykám. Vždycky. Ale… tohle, tohle se stalo před pár dny. To, o čem mluvím. To se stalo před pár dny. A pak jsem ztratil klíč. Ztratil jsem ten… zatracenej klíč.“ Pokusil se usmát, ale ve tvářích měl škubavé napětí, které způsobovalo, že ústa zůstávala zatuhlá a koutky svěšené. „Přišel bych o hlavu… kdyby…“


  Pokrčil rameny, vzdal to a nedořekl tu unavenou stařeckou větu. Namířil na ni zbraň – vlastně ne na ni, uvědomila si, ale na papír v její ruce.


  „Je mi to líto, Alex. Chtěl jsem… Není to moje vina. Není to ničí vina.“


  Alex pohlédla na ten cár papíru. Deset centimetrů informací, končících slovem ODMÍTNOUT. Sevřela ho v pěsti a zaječela.


  Pak se na něj vrhla, škrábala, bušila a kopala.


  „Ty zatracenej…! Ty zatracenej lháři, mizemej lháři…“


  Potácel se dozadu se vztaženýma rukama, snažil se jí bránit, zachytit ji. Svalili se spolu na kuchyňské skříňky a pak se svezli na zem. Přes zvuk svých vlastních vzlyků ho slyšela, jak pláče, žadoní.


  „Musíš mi věřit, Alex… Proboha… Musíš mi věřit.“


  Najednou ji všechny síly opustily. Zhroutila se na něj, cítila, jak ji jeho paže objímají a do ramene ji tlačí zbraň.


  „Tohle není fér.“ Nevěděla, jestli ta slova říká, nebo si je jen myslí. „Ne, tohle není fér.“


  Auto přelétlo přes hřeben takovou rychlostí, že byli na okamžik téměř ve stavu beztíže, vrženi dopředu do bezpečnostních pásů. Veliký stěrač rejdil po čelním skle tam a zpátky, tam a zpátky. Ferulli pohlédl na Grantův kamenný obličej nemluvněte. Grant držel nohu stále až dole na podlaze, jako kdyby vůbec nebral v úvahu vozy v protisměru. Jel přehnaně rychle, smál se přehnaně hlasitě, přehnaně zapaloval své kentky jednu od druhé – všechno na něm bylo přehnané.


  „To je bordel,“ zahučel.


  To byla první slova, která vyřkl od chvíle, kdy odešli z Neumannova domu – první slova za celou hodinu –, a Ferulli se jich až lekl.


  „Co je?“


  „Že je to bordel – to je všechno.“


  Ferulli nevěděl, jak na to má reagovat, nevěděl ani, jestli Grant vůbec stojí o konverzaci. Nakonec se rozhodl neříct nic, a tak jen civěl dopředu přes čelní sklo a pozoroval, jak reflektory nasávají déšť. Připadalo mu neuvěřitelné, že se mohl tak rychle ocitnout tam, kde je – to znamená hrozně hluboko, až po uši, na míle daleko od území, které zná. Uvědomil si, že je přesně tam, kam ho chtěli dostat Grant se chystá zabít Whitea. To už bylo jasné. Na schůzi nebylo výslovně řečeno nic, až na narážku na Whiteovu omezenou budoucnost. Neumann se prostě jen rozhlédl po shromážděných tvářích a pak řekl Grantovi: „Myslím, že všichni souhlasíme.“


  To byl Grantův nápad, aby jel s ním. „Vezmu si s sebou mladýho,“ prohlásil a řekl to jako nějaký hrozivý starý zálesák. Když se Mark rozhlédl po tvářích okolo, viděl, že se ten návrh setkal s jejich souhlasem.


  Že má Grant bouchačku, to Ferulli věděl, na zadním sedadle však byly do pršipláště zamotané ještě dvě brokovnice. Ale jak to bude probíhat? Bude stačit, aby při tom zabíjení jen byl a nesnažil se mu zabránit, takže se stane jen spoluviníkem? Měl ovšem takový pocit, že Grant má v úmyslu něco daleko horšího než jen tohle.


  „Jak…?“


  Ferulli nevěděl, jak se zeptat. Hlavně – jako vždycky a především – chtěl vypadat chladně a zdatně.


  „Jak se to…?“


  Grant prudce otočil hlavu. „Co jako?“


  Ferulli si odkašlal. „Jak to provedem? Jak na to půjdem?“


  Grantův úsměv ztuhl a zošklivěl. Potáhl z cigarety.


  „Vypálit otisky na pánvičce,“ řekl. „To je hotový v minutce. Uříznout hlavu. Vyhodit toho parchanta do povětří.“


  Zachechtal se a vychrchlal do přetopeného vzduchu spoustu kouře – rozřehtané mimino s rýhou v hlavě jako po průstřelu.


  „Cože?“ řekl celý udivený. „Tys ještě nikdy nikomu nenechal vybouchnout palici? To se totiž musí udělat. Kvůli identifikaci podle chrupu. Patrony z brokovnice do huby a přelepit rty. Pak ji vrazit do rozpálený trouby. Prsk!“ Obrátil se k němu a pořád ještě se smíchem nasál kouř hluboko do plic. „Klídek, mladej. Ještě tam nejsme.“


  Ferulli teď tušil, že se to blíží. Věděl, že se mu Grant snaží zblbnout hlavu, ale dovedl si ho představit, jak nejdřív do Whitea vpálí kulku a pak Markovi vloží do ruky pistoli a bude chtít, aby vpálil do těla ještě jednu. Něco takového. Takový je způsob, jak zasvěcovat nováčky, ne? Jak zaručit loajalitu lidí. Ruce v klíně měl ledové. Nedokáže to. Nemá na to, aby to dokázal. Kristepane, on přece není zabiják. Co by Grant řekl, kdyby odmítl? Co by udělal? Stále slyšel slova Newtona Bradyho: Zdá se mi, že s Randalem už se nedá počítat. Ferulli se zadíval do tmy. Mysli na prachy, nabádal sám sebe. Mysli na ty prachy.


  Trvalo pouhý měsíc, než na jeho účtu přibyla první platba. Sto čtyřicet tisíc. Mullins nešetřil radami, co s nimi má udělat. Už měl dokonce účet na Kajmanech. Brzy bude mít další v Lucembursku, ve Švýcarsku. Těch účtů je až moc, myslel si. Ale Mullins byl neoblomný.


  „Příští měsíc se to bude opakovat,“ řekl. „Pamatujte na to!“


  Příští měsíc se to snad bude opakovat, a pak další a další, konta budou postupně narůstat, až z něj bude boháč. Jako když se splní sen. Příští rok už bude… Sepjal ruce a křečovitě je sevřel, aby zahnal nával frustrace.


  Hned od začátku se všechno protahovalo. První, co udělali, bylo, že ho přiměli vrátit to auto. Brady si ho pozval na kobereček do své kanceláře.


  „Kup si Porsche, kup si Aston Martina, kup si doprdele třeba Ferrari,“ řekl mu. „Ale udělej to, až přijde vhodnej čas.“


  Jenže ten vhodnej čas nastane někdy za osm let. Do té doby nesmí dělat nic, čím by na sebe upozornil. Když odcházel z Bradyho kanceláře, tak mu ten nafoukanec poradil: „Zatím si pořiď nějakej normální sedan. A, Marku, koukej, aby byl šedivej nebo tak něco.“


  Šedivej. To bylo jejich. Protože takový měl být i on sám: bezbarvý, normální, průměrný – a stejně tak se měla jevit celá ProvLife, přesně uprostřed hřiště. Takže teď neuplynula ani hodina, aby nepřemýšlel, jak to bude vypadat za rok, za dva nebo za deset let. Začal si nakupovat časopisy, trávil dlouhé hodiny nad brožurami, katalogy – s nosem přilepeným na blýskavých výkladních sklech, která vedla k jeho zlaté budoucnosti.


  Ale jinak to byla senzace. Jako magický trik. Nikomu se neublížilo. K tomu, aby dostal peníze, nebylo nutné, aby někomu ubližoval. Bylo to prostě kouzlo z čistého nebe. Všechno, co dělali, bylo využívání informací a vyřazování lidí. Ti lidé tím nijak netrpěli. Šli prostě někam jinam. Lidé, kterým se opravdu něco stalo – Eliot, McCormick –, ti si to zavinili sami. Podepsali dohodu, těžili z ní, a pak se z ní snažili vycouvat. Ferulli si začal zamračeně prohlížet nehty. Kdepak, odsud se vycouvat nedá – to už mu bylo jasné. Jediné, co mu působilo starost, byla Alex. To, co se stalo jí, bylo těžko omluvitelné. Bylo to zlé. Ale ona je chytrá holka a něco vydrží. Té nebude trvat dlouho, než se zase postaví na nohy. A vůbec – nebýt jeho, že jí zmátl stopu – mohla být dneska v daleko horší šlamastyce. Ještě by mu poděkovala, kdyby věděla, co pro ni udělal. A White? Co se Whitea týče, to se nedá nic dělat. Zasloužil si to.


  „Čert aby vzal tu zatracenou sračku,“ poznamenal Grant, zase už ve své kůži.


  „Může si za to sám,“ řekl Ferulli, sám překvapený příkrostí svého hlasu. A když se na něj Grant podíval, dodal: „Ten White je… Vždyť je to blázen! On snad chtěl celou tu operaci shodit. Na to nemá právo.“


  Grant rozhodně přitakal.


  „Jsem rád, že to takhle bereš, Marečku,“ řekl a zachechtal se svým nesnesitelným smíchem, s otevřenými ústy plnými kouře z cigaret „Takhle ti to, co máš před sebou, půjde daleko líp.“


  Seděli u stolu, pistoli mezi sebou. White, oblečený teď už do kabátu, pil Château Pétrus ze sklenice s dlouhou stopkou. Ani se nenamáhali rozsvítit světlo. Lednička byla otevřená, slabě hučela, vrhala přes stůl stíny, jako kdyby to byl odjakživa způsob, jak se v té místnosti svítí. White hovořil a láhev držel před sebou, oči měl upřené na povrch stolní desky jako člověk v transu. Chtěl, aby ho pochopila, chtěl jí vypovědět celou tu historii. Aby ji vyslechla, než ho bude soudit. Alex ho sledovala tupě, veškerá energie z ní vyprchala a ona uvízla na mělčině své nové reality.


  Začalo to už v sedmaosmdesátém. Tenkrát ProvLife, jejíž zisky už byly na sestupu, klesla až ke dnu, když se řada investic do nemovitostí ukázala jako chybná. Bilance byla najednou samá díra. Začalo se mluvit o přeměně v akciovou společnost s ručením omezeným, eventuálně o fúzi s nějakou konkurenční společností. Každý věděl, že záznam akcií Společnosti na burze povede k jejímu ovládnutí, zatímco fúze bude znamenat, že řada lidí přijde o místo. Ani jedna z obou možností nebyla příliš přitažlivá.


  Zapojení Medan Diagnostics do rámce Společnosti vymyslel White. A kupodivu to znamenalo bod obratu, nečekaný dárek. ProvLife získala začátkem osmdesátých let v Medanu silnou finanční pozici a rada si byla dobře vědoma, že ve zdejších laboratořích došlo k zásadnímu pokroku. Společnost vypadala slibně, ale komerčně pokulhávala. Došlo tam k významnému objevu několika genových komplexů, které se zdály být nositeli běžných forem srdečních chorob, největšího zdroje požadavků uplatňovaných na pojišťovny. Ale celé to bylo v začátcích a nebylo vůbec jasné, jak by vypadala aplikace nové technologie ani v jakém druhu regulačního systému by měla působit ProvLife získala většinu akcií podniku a nakonec převzala kontrolu. Příliv peněz vedl k dalšímu rychlému pokroku v diagnostickém procesu.


  „A pak najednou… jako bychom najednou prohlédli ve tmě,“ řekl White.


  Alex si vzpomněla, co říkal Ben Ellis o těch záznamech – totiž že svědčí o významném objevu.


  „Ale ty objevy,“ řekla. „Jak to, že jste je nezveřejnili? Proč jste neumožnili, aby se o nich dozvěděli všichni?“


  White zakroutil hlavou a usmál se.


  „Ale to by přece bylo hloupé. Věda je byznys, Alex. A u Medanu tomu tak bylo určitě. Problém byl, jak z toho profitovat Objevení špatného genu ještě nemusí znamenat, že s ním můžeš něco udělat. Společnost by mohla pracovat dalších dvacet let a vyjít z toho z prázdnýma rukama. Opravdu jsme si nemohli dovolit čekat tak dlouho.“


  Alex neodpověděla. Nevěděla, čemu má věřit. White se zavrtěl na židli a pokračoval.


  „U pojistek v ceně víc než sto tisíc dolarů jsme začali vyžadovat krevní testy na AIDS – a do toho jsme vsunuli i analýzu na alkohol a narkotika, stejně jako řada našich konkurentů. Nebylo nic těžkého začít s využíváním technologie Medanu a zvýšit počet testů. Když jsme náhodou zachytili predispozici – k onemocnění srdce, k Alzheimerovi, k rakovině prsu nebo vaječníků, k Huntingtonovi – tam jsme zkrátka požadovali mimořádně vysoké pojistné a celý obchod přešel někam jinam. Nároky na úhrady se začaly snižovat, sice ne natolik, aby nás z nebezpečné finanční situace dostaly úplně, ale určitě natolik, aby si jich povšiml pečlivý pojistný matematik. Brzy bylo jasné, že to, co opravdu potřebujeme, je nějaký druh screeningu, kterým bychom mohli vyřazovat riskantní případy z celého pole žadatelů. Potíž byla, že lidé, kteří si pojišťovali život na míň než deset tisíc, nechtěli dávat vzorky krve. Souviselo to s občanskými právy – se zavedenými normami pojišťovnické praxe.“


  „Tak jste začali používat ty obálky,“ řekla hluše Alex.


  White se usmál.


  „Ten nápad nebyl zase tolik převratný. V kriminalistických laboratořích po celé zemi už se tyhle věci dělaly. DNA můžeš získat třeba z rubu poštovní známky. Tak jsme si řekli, proč bychom něco takového nemohli provést taky. Zjistili jsme, že se k tomu náš typ životního pojištění – velký počet a poměrně nízká hodnota pojistek – dokonale hodí. Většinu svých klientů získáváme přes jejich zaměstnavatele.“


  „Já vím. A co z toho?“


  „Takže držitelé pojistek zalepují obálky sami a nepřenechávají to svým manželkám – ale ano, i na to jsme mysleli. A tak jsme přistoupili k prvním pokusům. Harold Tate vybral lepidla, která by byla pro zachycení DNA nejvýhodnější. Na úředních obálkách veřejné pošty jsme lepidlo změnit nemohli, ale mohli jsme vyrábět svoje obálky. Tak se zrodil formulář přihlášky ProvLife.“


  Alex uchopila vinnou sklenku a napila se.


  „PrimeNumber,“ řekla. „Všechny ty ženy s nožíky na papír. Tím, že jste ponechávali zalepení netknuté, zamezili jste kontaminaci.“


  „Bylo to tak jednoduché,“ řekl White. „A fungovalo to. Jako sen.“


  „Spíš jako noční můra.“


  White pokýval hlavou a sklopil oči.


  „Dali jsme prodejním agentům instrukce, aby zákazníkům předali obálky,“ řekl. „Dokonce jsme z toho udělali reklamu: „Prodejci ProvLife neuzavírají obchod, ale otevírají dialog.“ Něco na ten způsob. Lidé si mohli dát načas a pořádně se nad tou zásilkou, kterou jsme jim předali, rozmyslet. Když s tím byli hotovi, mohli přihlášku poslat rovnou do PrimeNumber nebo ji předat prodejci v úřadě. To znamená, že si sami zalepili obálku. A my jsme dostali dva soubory dat: ta, která nám sdělili, a fyzická data, která předali na lepicí pásku.“


  Alex začínala chápat, jak se to všechno postupně hromadilo.


  „Ovšemže se vyskytly problémy,“ pokračoval White. „Vzorky nevyšly vždycky správně: došlo ke kontaminaci, nebo obálky zalepily cizí osoby. Nebyl to dokonalý systém, ale on ani nemusel být dokonalý. Všechno, co jsme potřebovali, bylo získat náskok, ale získali jsme toho mnohem víc. Zjistili jsme, že rizika můžeme vyloučit ve velkém měřítku.“


  „Ale to je… To je všechno tak…“


  „Neetické,“ doplnil White. Pohlédl na Alex s výrazem zasněného smutku. „To je ovšem pravda. Ale tenkrát se ty problémy ještě nevyhrotily tak jasně. Celá ta oblast se teprve začínala…“


  Nebyla zase tak vyčerpaná, aby tohle pominula.


  „Hovno, Randale,“ ulevila si. „Tys náhodou úplně přesně věděl…“


  „Nikomu jsme neubližovali. Alex, uvědom si to. Lidé, které jsme odmítli, prostě šli někam jinam a my jsme mezitím… mezitím jsme přežívali. ProvLife se vzpamatovala.“


  „Pane na nebi! A co ten tvůj proslov o morálních imperativech a všechna ta póza?“


  „Pokrytectví,“ přiznal. „Účelové pokrytectví, Ale vytvoření určitého typu – já nevím, podtřídy – začne hrát roli teprve tehdy, když to, co děláme my, začne dělat celý obor. A kdo ví, třeba už začali? Vlastně ten fakt, že už jsme ten screening prováděli, fakt, že jsme na něm vydělávali, nám svým způsobem umožnil, abychom zaujali protiscreeningovou, humanistickou pozici.“


  „Pozici, ze které ohromně těžíte.“


  „Ano, jistěže. Pro nás mělo komerční smysl stavět se naoko proti screeningu, a tak jsme byli proti.“


  Alex se udělalo špatně. Zadívala se kuchyňským oknem ven a kroutila hlavou. Všechno to bylo tak pokroucené. A nejhorší na tom bylo, že White si dokázal najít cestičku, jak ukonejšit svoje svědomí.


  A pak na místo zapadlo ještě něco. Byla tak zmatená, tak podrážděná těmi špatnými zprávami, že si to spojení dosud neuvědomila, ale teď viděla, jak je to všechno propojené.


  „Peníze,“ řekla a přitom stále hleděla do deště. „Tak odtud všechny ty peníze přišly. Vy jste vytvořili… vytvořili jste falešná konta, konta v Ocean State, abyste podpořili příliv požadavků na pojistné úhrady. Vydělávali jste příliš mnoho peněz.“


  „Screening se ukázal být daleko účinnější, než jsme očekávali,“ řekl White. „Z původního zaostávání za ostatními podniky z oboru jsme se brzy dostali do nebezpečí, že všechny daleko předhoníme. Kritický poměr se stále zvyšoval. Hrozilo, že nás to prozradí. Lidé si toho museli všimnout, museli se začít ptát, jak je to možné. Takže ze začátku byly ty falešné nároky určeny prostě k tomu, aby trochu zastínily to, co provádíme, aby se ten křiklavý poměr zase srovnal. Aby se trochu přidusily plameny. Použili jsme propadlé pojistky našich místních klientů a upravili jejich detaily tak, aby se statistiky všech našich pojištěnců srovnaly s úrovní norem celého obora.“


  „Jako například statistiky srdečních chorob.“


  „Na srdeční choroby se to vztahovalo obzvláště. Víš, Alex, vloni poklesl u ProvLife skutečný výskyt nároků na zaplacení životních pojistek při selhání srdce oproti údajům statistických tabulek téměř o dvacet devět procent. Devětadvacet procent! Chápeš to?“


  „To tedy musel být opravdu dobrý rok.“


  „McCormick musel usilovně pracovat, aby ten pozitivní schodek dal do pořádku.“ White se usmál koutkem úst. „Ralphovy znalosti průměrných čísel nebyly bohužel zdaleka tak dokonalé jako tvoje.“


  „Přidával prostě všem vlastníkům sporťáků na procentech tak dlouho, až se to shodovalo s průměrnými čísly v oboru, a tím to zhaslo,“ podotkla Alex.


  „Velká nedbalost,“ řekl White. „Měl jsem to zkontrolovat sám, ale nikdy mě nenapadlo zjišťovat takovou bizarní korelaci. Srdeční záchvaty a kabriolety.“


  Pobaveně zakroutil hlavou.


  „A tak jsi mě poslal do PrimeNumber, abys mě odklidil z cesty,“ konstatovala Alex. „Abys mohl do systému vstoupit sám a upravit údaje na náhodné hodnoty.“


  White pokrčil rameny. „A abych trochu naštval Heymanna. Nikdy jsem ho neměl dvakrát v lásce.“


  „A peníze?“


  White vypadal chvíli otráveně. Trhaně se nadechl.


  „Pro údajné žadatele jsme vytvořili řadu bankovních kont.“


  „S Mullinsem.“


  „To zařídil Neumann. Mullinsovi jsme ovšem museli platit. To, co jsme po něm žádali, bylo… ilegální. A potom… potom jsme…“ Teprve teď bylo na Whiteovi vidět, že je mu to opravdu trapné.


  V očích se mu objevil prosebný výraz.


  „Pak jste si řekli, že byste z toho něco mohli mít také.“


  Grant natáhl spouště automatických pušek a jednu z nich vtiskl Ferullimu do zmrzlých rukou. Nabral si do kapes hrst nábojů a naznačil svému kumpánovi, aby byl zticha. Začali postupovat vzhůru po cestě k domu. Z horního okna zářilo do lijáku světlo. Z jednoho z dolních oken se linula záhadná zelenobílá záře. Ferulli byl téměř okamžitě promočený na kost. Když ho Neumann zavolal, navlékl si jen pršiplášť a na nohy ručně šité oxfordky. Boty vydržely přibližně minutu, než v nich začalo čvachtat.


  Asi šest metrů od domu se Grant zastavil a zvedl prst. Řekl něco, čemu Ferulli v tom hluku z přívalů vody nerozuměl. Musel k němu přistoupit blíž, aby ho slyšel.


  „Je v kuchyni,“ vydechl Grant Ferullimu horce do ucha.


  Popadl ho za bradu a podíval se mu do očí.


  „Ty tady zůstaň a čekej. Jdu očíhnout, kudy se dostat dovnitř. Rozumíš?“


  Ferulli přikývl a snažil se mrkáním vypudit vodu z očí.


  Grant se k němu naklonil: „Jasný?“


  „Jo, jasný.“ Ferulli musel překřikovat déšť.


  „Tohle taky patří k byznysu,“ řekl Grant. „Nic jinýho v tom není.“


  Ferulli se díval, dokud Grant nezmizel za rohem domu.


  „Ze začátku nás bylo dvanáct,“ vyprávěl White. „Každý držel jeden konec sítě. Ale přestože nás na výplatní listině bylo dvanáct, těch peněz bylo prostě… zkrátka, bylo to, jako bychom narazili na gejzír.“ Nalil zbytek vína z láhve.


  „Začal to být problém. Topili jsme se v penězích. Bylo jich prostě přes míru. Hned na začátku jsme si ujasnili, že se o tom nesmí dozvědět nikdo zvenčí, ani milenky, ani manželky.“


  Alex pomyslela na Margaret Eliotovou. To bylo to, co jí otrávilo manželství: peníze. To bylo to, co proměnilo poměry uvnitř ProvLife: peníze. Pomyslela na Mullinse a jeho přepychové hodinky. Pomyslela na Marka s jeho porno-autosalonovými časopisy. Všichni praskali touhou utrácet, ale museli to dělat diskrétně, nenápadně, nebo raději vůbec ne. Ukázala na láhev na stole,


  „To tvoje víno, kolik stálo?“ White chvíli přemýšlel.


  „Alex, já myslím…“


  „Tak kolik? Chtěla bych to vědět.“


  „Tahle láhev? Tři tisíce dolarů.“


  „Tři tisíce za bednu?“


  „Za láhev. Můj nákupčí ji získal v Londýně u Sotheby’s.“ Alex se zajíkla. „To je… to je pět set dolarů za sklenici, padesát dolarů pokaždé, když ho polknu. To je obscénní.“


  „Alex, vždyť to jsou jen…“


  „Jen peníze,“ vzdychla Alex. „Jo, já vím.“ White potřásal hlavou. „Alex, já se ti jen snažím vysvětlit, jak to všechno…“


  Její pohrdavý pohled ho zarazil. Chvíli čekala a pak pokrčila rameny.


  „Jen pokračuj. Já nikam nejdu. Rozhodně ne, dokud takhle leje.“


  „Alex, já jsem se z toho nemohl dostat, i kdybych býval chtěl.“


  „O čem to mluvíš?“


  „Mluvím o pojistce. Tak tomu říkáme. Zřejmě je to takový žertík. Před šesti léty se strhla… hádka. Goebert chtěl jít předčasně do penze. Ostatním se to nelíbilo. ‚Když může odejít on, tak proč ne já?‘ A tak dále. Byli jsme u Neumanna. Tehdy, to odpoledne, jsme si uvědomili, že když někdo odejde, budeme ho muset nahradit, a to by se mohlo ukázat jako velice riskantní. Kromě toho, kdyby lidé začali odcházet a své peníze utrácet, mohl by si toho někdo všimnout a mohlo by to vzbudit podezření. Takže jsme sepsali smlouvu. V ní se uvádělo, jak dlouho bude ten systém pokračovat, že každý z nás odejde do penze nebo se odstěhuje v dohodnutém čase nadcházejícího období. Každý měl své datum, propouštěcí datum – něco, na co se může těšit. Nemohli jsme všichni jen tak popadnout své peníze a zmizet. Celá věc se musela odvíjet postupně, aby lidé, kteří přijdou do Společnosti po nás, nic nepoznali. A bylo by to fungovalo. Čas od času bychom nechali proklouznout víc případů se špatnými vyhlídkami…“


  „Špatnými vyhlídkami, jako jsou třeba ty moje?“


  White na ni chvíli beze slova zíral, ale neřekl nic.


  „Ale pak se pokusil utéct Eliot,“ namítla Alex.


  „To je pravda. A taky byl… bylo o něj postaráno.“


  „Chceš říct, že byl popraven.“


  „Stejně, jako bych byl já. Porušil úmluvu. Bez ohledu na naše ohrožení utekl. Měl už před sebou jenom pět let čekání.“


  „Pět let, o kterých se dozvěděl, že už je vlastně nemá. Roky, které pro něho najednou byly daleko drahocennější než všechny peníze, které si nakradl.“


  White zíral do chladného světla ledničky.


  „Ano… Asi ano.“


  „Takže jste ho zabili.“


  „Grant ho zabil,“ řekl White. „Já jsem s tím neměl nic společného.“


  „Grant? Myslela jsem, že ten má na starosti jen vyšetřování nešťastných náhod.“


  White zavrtěl hlavou.


  „Jeho… jeho úloha je o něco složitější. Využívají ho, protože… zkrátka on je vzhledem ke svým zkušenostem, ke všem těm úrazům, které viděl… Dalo by se říct, že je v téhle oblasti expert.“


  „To Grant se mě snažil zabít?“


  „Grant nebo někdo z jeho lidí. Tak už chápeš? Ty se mnou musíš odejít Já tě ochráním. Dám ti, cokoli budeš potřebovat cokoli budeš chtít.“


  Alex se zasmála. Nebyl to příjemný smích. Jako by ani nebyl její. „Alex, tady už tě nic nečeká,“ řekl tiše. „Nic dobrého už tě v Providence nečeká. Pojď se mnou.“


  „A kam? Do Francie? Do toho tvého kláštera?“


  „A proč ne? Budeme volní, Alex. Ty budeš volná.“


  Chce po ní, aby s ním šla užívat jeho milionů do jižní Francie. Přesně stejnou nabídku učinil Michael Eliot Liz. Opřela se o stůl. Pár let štěstí, Alex, než…


  Jakýsi zvuk zevnitř domu – jakési ostré klapnutí – je přiměl otočit hlavy. Chvilku naslouchali. White sáhl po berettě. Z haly začal foukat ledový průvan. White vstal s berettou v ruce. Rozsvítil světlo.


  Ze svého místa na něj měl Ferulli dobrý výhled. Viděl ho jak stojí zády k oknu a dívá se na dveře, které vedly do temného vnitřku domu. Ferulli uvažoval, jestli ho Grant nevyplašil. Pak spatřil pistoli, kterou držel White v ruce, a ztuhl. Doufal, že Grant snad proboha ví, co dělá. Podíval se na svou pušku a s úlekem zjistil, že světlo z kuchyňského okna osvětluje i jeho. Ustoupil dál do stínu. A spatřil Alex.


  „Co to bylo?“ zeptala se Alex a mžourala do ostrého světla.


  Donald Grant vstoupil do dveří a vystřelil. První dávka zasáhla Whitea a odhodila ho přes stůl jako hadrového panáka. Alex zaječela a vrhla se stranou. Venku se Ferulli vyřítil kupředu, přímo proti oknu, se zdviženou puškou. Zařval:


  „Ne! Ji ne!“


  Tři dlouhé kroky. Dva údery srdce. Čas se prodlužoval. Grant ládoval do pušky další dávku, zamířil a sáhl po spoušti.


  Ferulli vypálil první. Okno jako by explodovalo. Do stropu se zaryly třísky dřeva. Ferulli tvrdě narazil na zeď Nabíjel a pálil, nabíjel a pálil, nabíjel a pálil – tři dávky do míst, kde bývalo okno. Na zem pršely kusy skla a omítky. Kouř z palby stoupal ke stropu jako pomalý jazyk plamene. Po Grantoví nebylo ani stopy.


  Ferulli se protáhl rozbitým rámem okna.


  „Alex?“


  Opírala se o kuchyňskou linku a bílý obličej měla celý postříkaný krví.


  „Alex, jsi poraněná?“


  Zdálo se, že ho nepoznává. Prudce dýchala a zornice měla rozšířené hrůzou. Zbraň držela přímo před sebou.


  „Marku?“


  Zdálo se, že se Grant vynořil přímo ze země. Ferulli se otočil, ale vystřelil pozdě. Grant mu ze vzdálenosti jednoho metru vpálil dvě dávky přímo do prsou a ty ho mrtvého odhodily zpátky do okna.


  Grantovi vycházel z hrdla temný, kloktavý zvuk. Když se otočil a pátral po Alex tím, co mu zbylo z očí, zahlédla uvnitř jeho potrhaných, zkrvavených úst záblesk rozbitých zubů.


  Beretta jí poskakovala v ruce. Nepřestala pálit, dokud nevyprázdnila zásobník.


  Pršelo. Déšť nepřestal ani na chvilku. Vytrvalý rachot Alex se sesunula na podlahu, nohy měla složené pod sebou. Zvuk vlastního vzlykotu ji vrátil zpátky do skutečnosti. Přes roztrhané závěsy dorážel dovnitř déšt Podívala se na zbraň ve svých rukou. Věděla, že je to Whiteova pistole, ale nevěděla, jak se k ní dostala. Měla pocit, že ji nedokáže pustit Klouby měla úplně bílé od křečovitého sevření.


  „Alex.“


  Hlas. Nezřetelný, zastřený. Jako hlas ze sklepa. Alex ho poznala. Plazila se po zemi.


  Ležel na boku, oči mu těkaly, zápasil o dech.


  „Alex…“


  Nedokázal už ani pořádně vyslovit její jméno. Odhodila zbraň a položila mu ruce na tváře. U kořene nosu měl jediný hluboký zářez.


  „Randale, jsi zraněný?“


  Všude byla krev. Příliš mnoho krve. Krev smíchaná s drtí, se sklem, s omítkou, se dřevem. Hledala, kde má ránu, ale žádnou nenašla.


  „Alex.“


  Převalila ho na záda a snažila se ho dostat do polohy vsedě. Něco prasklo a s měkkým mlasknutím se propadlo. Dírou v kabátě prolézalo zarudlé žebro. Kabát byl nasáklý krví. White se začal prudce třást a křečovitě napjal nohy.


  „Alex,“ řekl náhle naprosto jasným hlasem.


  „Jsem tady.“


  Chvíli bloudil očima a pak ji našel. Upřel je na ni.


  „Mně je to tak… tak líto. Všechno, co jsem…“


  Alex se zalily oči slzami. Snažil se ještě něco říct, ale v hluku deště ho nebylo slyšet. Sklonila hlavu až k jeho ústům.


  „Jen jsem chtěl…,“ zašeptal.


  Pokoušel se olíznout si rty.


  „Ano?“


  „Spolu.“


  Odtáhla se a pohlédla mu do tváře. Rychle jí unikal. Musí zastavit krvácení. Odtáhla kabát a sevřelo se jí hrdlo. Byla tam díra velká jako grapefruit. Chlopeň kůže se rozdírala o roztříštěná žebra. Ránu rytmicky zalévala krev.


  „Já jsem jen chtěl, abychom…“ Sáhl po její ruce a stiskl ji.


  Alex na něj hleděla se zadrženým dechem.


  „Oba,“ řekl. „V jedné…“


  Jazyk se mu v ústech vzpíral. Namáhavě polkl, zakašlal a snažil se nadechnout.


  „Randale?“


  „Oba,“ řekl.


  Přes tvář mu přeběhl výraz hlubokého úžasu a pak našpulil bledé rty jakoby k polibku.


  Vyšla ven do deště. Padal, jako by měl být konec světa – potopa světa. Dívala se, jak jí smývá krev z rukou, nejdřív z dlaní, pak ze hřbetů. Krev, která jí pronikla pod nehty, tam však stále tvořila tmavé srpečky.


  JEDENADVACÁTÝ SRPEN


  Alex seděla za volantem malé dodávky a sledovala, jak Robby a Buck Leith, ten chlápek z rizikové investiční společnosti, spolu odcházejí po úzké cestičce. Vítr jim zvedal šosy sak a muchlal papíry, které nesli v podpaží. Robby kráčel ztuha, pořád ještě napružený z hádky, kterou museli předčasně ukončit, aby se před Leithem mohl předvést jako usměvavý profesionál. Farmář, ke kterému přijeli, byl v plné práci na obrovském stroji John Deere 530. Na druhé straně se tetelily a vlnily lány ječmene. Dál na obzoru stálo ocelové silo, vysoké a bílé proti tmavnoucímu nebi.


  Alex se kousla do rtu a modlila se, aby déšť ještě počkal. Ten by jim teď právě chyběl, když podle Robbyho předpovědi mělo být stále sucho ještě nejméně další týden. Vlhkost vzduchu stoupala, ale dominantní vzduchové vrstvy nad Velkými jezery jsou prý údajně stále dost teplé, aby zabránily výrazné kondenzaci. Samozřejmě, podle pravidel statistiky by jedna zbloudilá bouřka ještě neznamenala, že je celý model Sunscape k ničemu, ale povídejte tohle farmáři, kterému jde bezprostředně o živobytí – farmáři, který chce vědět, kdy je nejvýhodnější zasít a kdy sklízet. Sunscape musí prokázat svou hodnotu, nebo do ní Leith se svou společností nebude ochotný investovat.


  Po tom, co opustila Providence, se Alex ráda ponořila do světa meteorologie a klimatologie a pomáhala Robbymu zdokonalit komplexní počítačové modely, které vytvořil v minulém roce. Klima Středozápadu se nevyzpytatelně a pro mnohé nepozorovatelně měnilo. Maximální teploty se zvyšovaly. Minimální teploty stoupaly ještě rychleji, takže se období bez mrazů sice prodlužovalo, ale zato přálo výskytu škůdců a úporných plevelů. Robby měl pravdu v jedné věci: zjištění, že se optimální využití půdy bude měnit, pomáhalo stimulovat trh pro předpovědní technologie. Polovina michiganských farmářů už byla napojena na počítačové a satelitní informace z Národního centra klimatických dat.


  Byl to přesně ten únik, jaký Alex potřebovala. To, že se zabrala do práce, vychutnávala rozlehlé prostory a volnost Středozápadu, to, že si s Robbym byli den ode dne bližší, jí připadalo jako nový začátek. Ale ten začátek spěl rychle ke konci a Alex se ocitla uprostřed něčeho, co by její matka nazvala „taková situace“. Přes neustálé obavy o budoucnost jejich společnosti – Robby jí vytrvale vysvětloval, že je to určitý typ byznysu – dosáhli něčeho na způsob domácí stability, ale možná právě nestálost oblasti, ve které pracovali, byla příčinou toho, že na ni Robby začal naléhat, aby se usadili. Po třech měsících spaní ve společné posteli Alex pochopila, že on si ze všeho nejvíc přeje domov a ženu.


  Kdykoli v té věci vyjádřila své pochybnosti, on si to okamžitě, někdy až směšně, vysvětlil tak, že pochybuje o jeho schopnosti prosadit se v životě, něco úspěšně dokončit, vytvořit domov. Vždyť ho snad miluje, nebo ne? Jejich opětné setkání po dvou letech odloučení bylo téměř komicky vášnivé. Takže co chce? Hádka, kterou museli právě přerušit, se týkala dětí, a vznikla vlastně z toho, že se přátelům právě narodilo dítě a že se to nabízelo jako příklad hodný následování. Robby si jako obvykle vedl svou, že se Alex nechce opravdově vázat, protože on jí připadá nestálý, úplný generátor nestability.


  Ale byly v tom přirozeně jiné důvody.


  Ta vražedná noc byla něčím, na co si dnes už jen obtížně vzpomínala. Celá ta krutost v ní cosi trvale poškodila, toho si byla vědoma, jako by v jejím mozku vyhořelo nějaké relé. Stávalo se, že se jí zčistajasna před očima zjevil Grant, jak se otáčí, aby zjistil, kde je, a pocítila znovu tentýž příval hrůzy, jako kdyby zase seděla na zemi v té kuchyni – té hrůzy, kterou ani následující mísíce nedokázaly smazat úplně. Robby jí tvrdil, že je nervóznější, než bývala dřív, a také ji začaly trápit migrény.


  Některé momenty se jí stále a stále vracely. Stojí venku v dešti a třese se – zimou nebo šokem nebo obojím. Pak ji téměř přemůže touha běžet, utéct a ani se neohlédnout zpátky. Ten pocit odporu byl silnější než všechno, co kdy zažila. Pouhá myšlenka, že by se měla vrátit do domu, ji přiváděla k mdlobám. Už byla zpátky ve voze s rukou na zapalování, když si náhle uvědomila, co by znamenalo, kdyby utekla: dost času pro ty ostatní, aby stačili uniknout, vymazat soubory a zničit záznamy. Víc šancí, aby se zachránili. A pak zase jednou nutně dojde na ni, aby ji postihla jedna z těch nešťastných nehod, které se přiházejí každý den. Sáhla do přihrádky pro telefon a vyťukala 911.


  Výslechy se táhly donekonečna, alespoň tenkrát se jí to zdálo. S mdlými blikajícími světly přijíždělo jedno auto za druhým. Lomoz deště postupně přehlušilo drmolení a praskání policejních vysílaček. Blesková světla prosvítila dům odzdola nahoru. Neznámí lidé se střídali jeden za druhým a kladli jí otázky, některé opakovaně, jako by se snažili ji nachytat. Její odpovědi přerušovalo vytí sirén. Někdo jí přinesl přikrývku. Potom šálek kávy z termosky. V době, kdy ji dvě policistky odvážely do úřadovny místního šerifa, byl už celý dům uzavřen páskou ohraničující místo činu.


  Detektivové z oddělení vražd se nesnažili obžalovat ji z vraždy. Na to bylo na scéně příliš mnoho zbraní a příliš mnoho mrtvol. Okolo páté přestali klást otázky a začali poslouchat Alexinu úplnou svědeckou výpověď. Vylíčila všechno, co zjistila o ProvLife a jejích ilegálních operacích. V osm hodin byly vyhotoveny příkazy k zatčení řady vedoucích pracovníků ProvLife a dalších, kteří byli do spiknutí zamíchaní. Okolo čtvrté hodiny odpoledne následujícího dne konečně Alex odvezli domů. Když tam dorazila, zastihla tam dalšího policistu, který se vyptával paní Connellyové, kdo všechno dům navštívil, a tým kriminalistů, kteří snímali otisky z jejich kamínek. Druhý den ráno vylovili z kanálu na východním předměstí New Londonu tělo Liz Fosterové.


  Zajištění hlavních podezřelých zabralo nějakou chvíli. Pracovníky Medanu – Harolda Tatea a Guye Pilaského – dostihli doma; stejně tak Deana Mitchella, vedoucího likvidačního oddělení. David Mullins šel jako normálně do práce v Ocean State, vyřídil jeden telefonický hovor a okamžitě se rozhodl, že má někde cosi urgentního na práci. Detektivové ho zadrželi, když vycházel ven. V aktovce mu našli obchodní obligace na evropského držitele v hodnotě dvou milionů dolarů. Newtona Bradyho zatkli na letišti poté, co byl jeho let do Montrealu odložen pro špatné počasí. Lexus Toma Heymanna byl objeven opuštěný na Bradleyově mezinárodním letišti u Hartfordu v Connecticutu, ale jeho jméno se nevyskytovalo na žádném seznamu pasažérů. Později se ukázalo, že odletěl do Kanady na falešný pas. Od té doby o něm nikdo neslyšel. Walter Neumann se dostal až do Evropy, ale nakonec byl zadržen v Ženevě a čekalo ho vyhoštění do Spojených států. Usilovalo se také o to, aby byl vyhoštěn Richard Goebert, který se zatím usadil ve Venezuele. Až dosud však byly všechny kroky neúspěšné. Co se týče oněch dvou chlapů, kteří se zřejmě podíleli na vraždě Liz Fosterové, ti nebyli zjištěni nikdy.


  Vznesení obžalob – z podvodu, eventuálně z vraždy – bylo snadnějším úkolem. Harold Tate a David Mullins se stali svědky obžaloby a jejich znalost o obou stranách konspirace – vyřazování žadatelů a vyřizování podvodných nároků – doplněná o Alexino svědectví úplně postačila k vytvoření kompletního obrazu. Ukázalo se, že během sedmi let od začátku operace vyplatila ProvLife sto dvacet pět milionů dolarů za zfalšované nároky, přičemž vykazovala stálý vzestup zisků. Komu přesně všechny ty ulité fondy patří, bylo nesnadné určit ProvLife jako vzájemná společnost neměla žádné akcionáře, a i když pojištěnci mají technicky vzato nejvyšší právo na její aktiva, vznést požadavek na takto neeticky získané peníze by asi bylo problematické, zvláště když hrozí, že v civilním sporu nebude tato suma úplně kvantifikovaná. Zatím měla být koncem září zahájena série kriminálních soudních procesů.


  Alex věděla, že bude vyzvána ke svědectví, nejspíš několikrát. Hrozila se, že se to všechno zase vrátí, hrozila se vzpomínek na tu zimu, stejně tak, jako se hrozila procitnutí do drsné reality svého budoucího osudu. Ale stejně jako výsledky testů z Medanu, nic z toho nezmizí tím, že to bude ignorovat. Přišel čas, aby přestala strkat hlavu do písku a postavila se tváří v tvář faktům.


  Před čtrnácti dny zašla k lékaři v Rochesteru a požádala o genetické testy. Ne že by si dělala nějaké naděje, že se výsledky budou od těch, které získala ProvLife, lišit. Bylo však prostě nutné probrat praktické důsledky s někým, kdo tomu rozumí, ať to bude jakkoli nepříjemné. A je také načase říct o tom Robbymu. Až do nynějška nesebrala odvahu, ale jakmile bude mít informaci o své budoucnosti v rukou – oficiálně, na vlastní žádost –, už nebude mít výmluvu, aby si to nechávala pro sebe. Bude mu muset říct pravdu: že se se vší pravděpodobností nedožije čtyřicítky, a i kdyby se dožila, důsledkem nezbytné preventivní léčby bude její sterilita. A proto ho bude muset opustit. Protože ať bude jakkoli protestovat – a věděla dobře, že protestovat bude –, neměla právo ho k tomuhle odsoudit. Ani jeho, ani kohokoli jiného. Ať už ji bude čekat jakákoli budoucnost, musí se jí postavit sama.


  Dnes ráno jí nemocnice nechala na záznamníku vzkaz, aby zavolala. Robby odešel dělat dojem na Leitha, takže teď má příležitost to provést. Když vystupovala z auta, v duchu si schvalovala, že se konečně chystá přijmout to, čemu nemůže uniknout. Stejně se bude muset na pár dní vrátit do Providence na soudní líčení. A to bude chvíle, kdy to rozetne a sdělí Robbymu, že je konec. Pak rychle zmizí, možná domů k matce. Musela si trochu otřít oči bříškem palce. Její krátká sladká sezóna toužebných přání se blížila ke konci.


  Přešla přes dvůr k farmářskému stavení a nespouštěla bdělé oko z kupících se mraků. Kolie, která dřímala na verandě, vstala a obezřetněji zaštěkala na pozdrav. Alex chtěla právě zaklepat na dveře, když z druhé strany domu vyšla žena s rolí drátěného pletiva v rukou.


  „Paní Harrisová?“


  „To jsem já,“ řekla přívětivě žena. „Vy asi děláte s těmi lidmi od počasí. Tak jak to jde?“


  Žena položila pletivo u dveří na zem a podala Alex ruku. Bylo jí něco přes třicet, dlouhé hnědé vlasy měla svázané do ohonu a u kořene nosu měla bledé pihy.


  „Alex Tynanová.“


  „Já jsem Becky. Nedáte si hrnek kafe nebo třeba sodovku?“


  „Jste moc hodná, ale děkuju. Jen jsem chtěla poprosit, jestli bych si od vás mohla zavolat. Bude to jen chvilička.“


  „Ale jisté. Jen pojďte za mnou.“


  Vedla Alex úzkou chodbou. Podél stěny byly vyrovnané holínky všech možných barev a ohromná krabice plná jablek částečně blokovala přístup na schodiště.


  „Nejsme zrovna příklad do časopisu Za krásnější domov a zahradu,“ zachichotala se paní Harrisová a sebrala z podlahy gumového dinosaura. „Snad jednou. Telefon je tamhle.“


  Alex vyťukala číslo nemocnice v Rochesteru a tam ji přepojili na doktora Sussmana. Alex z jeho hlasu okamžitě poznala, že si neví rady, jak by s ní měl jednat. Byl v nemocnici nový a pravděpodobně předpokládal, že zpráva o genu rakoviny pro ni bude naprostý šok.


  „Takže výsledky vašeho testu už tady máme,“ řekl konečně, když skončil s vyptáváním, jak se Alex daří, a vylíčil jí, jak jsou u nich zavaleni prací. „Tak jsem si myslel, že třeba netrpělivě čekáte. Jedna věc mi ale fakticky není jasná.“


  Alex vzdychla. Proč to nevyklopí?


  „Co vás přimělo, že jste si nechala udělat ten test? Máte snad v rodině nějakou… nějakou určitou chorobu?“


  „Myslíte rakovinu?“


  „No…“


  „Co vím, tak nemáme.“


  „Tak tedy proč…?“


  „To je dlouhá historie, doktore, Řekněme, že to byla jakási předtucha. Mohli bychom si smluvit schůzku a probrat, jaké jsou možnosti?“


  Doktor Sussman zaváhal.


  „Ale ovšem, jestli si přejete. Jestli máte na srdci ještě něco jiného.“


  Alex zamrkala. „Něco jiného? Já vám nerozumím. Není snad ten gen dostatečným důvodem ke starosti?“


  Doktor Sussman si odkašlal.


  „A jaký gen by to měl být?“


  „BRCA1. Rakovina prsu a vaječníků. Pravděpodobnost osmdesát pět procent, správně?“


  „No, já… to není tak vysoké. A kromě toho – vy to tam nemáte.“


  Alex se opřela o stěnu, aby nezavrávorala. To snad není možné. On musel udělat nějakou chybu. Ona ty výsledky v počítači Randala Whitea viděla na vlastní oči. Screening, který prováděl Medan, vydělal spiklencům z ProvLife přes sto milionů dolarů mimořádného profitu. Jak by se mohl dopustit takové chyby?


  „Doktore, snad mi nechcete tvrdit, že jsem v pořádku? Že ten gen vážně nemám?“


  „BRCA1? Ne, absolutně ne. Proto se vás taky ptám na rodinu. Uvažoval jsem, proč si myslíte, že máte nějaký problém.“ Alex zavřela oči a nechala se zaplavovat vlnou úlevy; cítila, jak jí probíhá celým tělem jako nějaká silná droga. Byla tak přesvědčená, že ta analýza Medanu je správná. Člověk může těžko podceňovat někoho, kdo vydělal sto milionů dolarů. Ale oni udělali chybu. A ona také udělala chybu, že tomu uvěřila – zrovna jako Michael Eliot.


  Na moment odtáhla sluchátko od ucha. V případě Michaela Eliota se ale Medan nezmýlil. To jen vzorky byly zaměněny, ještě než se dostaly do laboratoře. Randalem Whitem. O tom podal svědectví Harold Tate, proniklo to do tisku. Je možné, že by…?


  V duchu zase slyšela Whiteova poslední slova: Chtěl jsem, abychom šli spolu. Snažil se jí to vysvětlit. Někdy během procesu – patrně až po tom, co se data dostala do systému – zfalšoval výsledky jejího screeningu. On chtěl, aby na ně přišla. Chtěl, aby zjistila, že se její svět, její budoucnost, náhle smrštily do několika krátkých let. Aby udělala to, co si plánoval Eliot – aby byla nucena to udělat. Utéct. Uprchla by s ním, poněvadž vyhlídky do budoucnosti by už ztratily smysl. A protože by jí jeho bohatství koupilo takový život, jaký by si jen přála. Jakou jinou alternativu by měla? Strávit svá poslední léta dřepěním za psacím stolem, pachtit se, aby získala kvalifikaci, kterou nejspíš už nebude mít šanci využít. Není divu, že nijak nespěchal, aby jí zajistil návrat do ProvLife. Měl s ní jiné plány: že bude žít a pečovat o něj v jeho domě ve Francii. Její loajalitu měly zaručit vyhlídky, že po něm všechno zdědí. Možná, že původně dokonce vyslovil souhlas s jejím propuštěním, jen aby se jeho nabídka odmítala ještě hůř.


  Zachvěla se zlostí. Takové hrozné sobectví jí bralo dech.


  Doktor Sussman na druhém konci něco povídal. Alex přiložila sluchátko zase k uchu.


  „Promiňte, doktore, já jsem… Je to pro mě pořádný šok. Ale máte pravdu, já jsem příznivé zdravotní výsledky skutečně nečekala.“


  Slyšela, že se zasmál.


  „No tak, co se týče BRCA1, to můžete pustit z hlavy. To skutečně nepřichází v úvahu.“ Alex slyšela, jak listuje v papírech. Je tu ovšem – počkejte, než to najdu. Jo. No ano, pokud chcete znát úplný obraz, pak vám řeknu, že jsme skutečně nalezli maličkou abnormalitu na chromozomu sedm. Existují určité náznaky, i když zatím jen hypotetické, že by to mohlo vést k…“


  „Počkejte,“ přerušila ho Alex. „Přestaňte, prosím vás.“


  „Prosím?“


  „Už ani slovo, doktore Sussmane. Víte… víte, řeknu vám pravdu: já to radši nechci vědět.“


  Robby, který už zase seděl v dodávce, byl netrpělivý a nerudný. Alex nabyla dojmu, že jednání s Buckem Leithem asi nedopadlo příliš úspěšně. Bylo těžké nevyklopit mu hned ty svoje příznivé zprávy, ale teď zrovna se na to ještě necítila. Ta věc byla strašně vážná a ona ji před ním tajila. Ostatně Robby má teď jiné starosti.


  „Samozřejmě, že to přímo nevyslovil,“ řekl, když odbočili na silnici. „Ale nemyslím, že bychom ty prachy od něj kdy uviděli.“


  „A co pan Harris, nebyl tím nadšený?“


  „Ale jo, byl fajn. Je to správnej chlap. Říkal něco v tom smyslu, že by uvítal, kdyby mu všechny ty data, který dostává, dávaly nějakej smysl. Není to žádnej ňouma. Po pravdě řečeno ví o meteorologii hromadu věcí.“


  „Takže v čem byl problém?“


  „V tom druhým chlapovi, v tom Leithovi. Já myslím, že to asi nechápe. Pořád čučel, jak se honěj ty velký mračna, a řek bych, že byl úplně mimo. Neměl, co by se dalo propočítat: žádný dohody o rozdělení trhu, žádnou analýzu příjmů. Kdybysme chtěli prodávat koupelnový kachlíčky, tak by byl o moc spokojenější.“ Alex pozorovala Robbyho, jak vykládá, aniž by byla schopna sledovat smysl toho, co říká, ačkoli to všechno samozřejmě slyšela už mockrát předtím. Myšlenky jí pořád unikaly ke chvílím, kdy naposledy viděla Whitea. Snažil se s ní manipulovat, balamutit ji, jako by její život nebyl důležitý, neměl žádnou vlastní hodnotu. White. Pořád ještě nebyla schopna číst jeho jméno v tisku, aniž by cítila zmatek a rozpaky. Na celé té aféře ProvLife ji nejvíc rozrušila zpráva, že White byl samotnou duší screeningového programu ProvLife, a pak se dozvěděl, že on sám je genetický vyvrhel, nečistý pária. Fakt, že White nikdy nestane před soudem, vedl některé žurnalisty k tomu, že si v úvahách o celém případu dovolovali značné licence. Situace, které by pro něj byla přichystala Huntingtonova chorea, byly vylíčeny do nejodpornějších detailů. Hloubka a rozsah jeho utrpení, které už prožíval nebo které mohl očekávat, Alex bránily, aby vůči němu stále ještě cítila zlost. Byl v celém tom příšerném podniku do té míry obětí, že bylo těžké myslet na něj jako na původce zla. Teď, když se přetrhlo i poslední pouto k němu – krutá lež o její budoucnosti, v ní přetrvával pouze pocit smutku.


  Na železničním přejezdu museli zastavit a před očima jim pomalu klouzalo posledních pár vagonů nákladního vlaku. Robby se k ní otočil a naléhavě hovořil. Alex si uvědomila, že její nesoustředěné mlčení zřejmě zase považuje za pochybnosti o jejich společné budoucnosti. Teď pronášel zoufalou řeč, která na ni působila jako ohromná životní vzpruha.


  „… pořád se snažit,“ řekl nakonec. „Já vím, že je pro tebe těžké takhle žít, ale v hloubi duše víš stejně dobře jako já, že tohle všechno – s počítačovou silou, kterou teď máme, a s programy, které jsme vyvinuli – že tahle věc prostě musí vyjít.“


  Vlak opustil přejezd, takže na okamžik spatřili silnici před sebou a ostrý kovový záblesk, který ji kolmo zasáhl a který rozetnul zemi. Pak se mračna protrhla. Nebe se otevřelo tak prudkým lijákem, že nebylo vidět vůbec nic kromě žlutého X varovného signálu. Robby s otevřenými ústy zíral na zlité přední sklo, zatímco na střechu bušil déšť. Alex už se nedokázala ovládnout.


  „Jupíí!“ zařvala a zplna hrdla se rozesmála.


  


  Patrick Lynch
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